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SAFETY INSTRUCTIONS EN

The following safety guidelines are intended to prevent 
unforeseen risks or damage from unsafe or incorrect 
operation of the appliance.
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ 
as described below.

This symbol is displayed to indicate matters and 
operations that can cause risk. Read the part with this 
symbol carefully and follow the instructions in order to 
avoid risk.
WARNING

This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause serious injury or death.

CAUTION
This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause the minor injury or damage to the product.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING
To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, 
injury or scalding to persons when using this product, 
follow basic precautions, including the following:
Children in the Household
••This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Children should be supervised 
to ensure that they do not play with the appliance.
••If the appliance is equipped with a lock (some countries only), 
keep the key out of reach of children.
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For use in Europe:
This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.

Installation
••This appliance should only be transported by two or more people 
holding the appliance securely.
••Ensure that the socket outlet is properly grounded, and that the 
earth pin on the power cord is not damaged or removed from the 
power plug. For more details on grounding, inquire at an LG 
Electronics customer information centre.
••This appliance is equipped with a power cord having an 
equipment-grounding conductor and a grounding power plug. The 
power plug must be plugged into an appropriate socket outlet that 
is installed and grounded in accordance with all local codes and 
ordinances.
••If the power cord is damaged or the hole of the socket outlet is 
loose, do not use the power cord and contact an authorized 
service centre.
••Do not plug the appliance into a multi socket adapter which does 
not have a power cable(mounted).
••Do not modify or extend the power cable.
••Avoid using any extension cords or double adaptor. The appliance 
should be connected to a dedicated power line which is separately 
fused.
••Be careful not to point the power plug up or let the appliance lean 
against the power plug.
••Install the appliance in a place where is easy to unplug the power 
plug of the appliance.
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••Do not use a multi socket outlet which is not properly 
grounded(portable). Upon using a properly-grounded multi socket 
outlet (portable), use a product with the current capacity of the 
power code rating or higher. Failure to do so may result in electric 
shock or fire due to the heat of multi socket outlet. The power may 
be shut off when the circuit breaker is operated.
••Install the appliance on a firm and level floor.
••Do not install the appliance in a damp and dusty place. Do not 
install or store the appliance in any outdoor area, or any area that 
is subject to weathering conditions such as direct sunlight, wind, 
or rain or temperatures below freezing.
••Do not place the appliance in direct sunlight or expose it to the 
heat from heating appliances such as stoves or heaters.
••Be careful not to expose the rear of the appliance when installing.
••Be careful not to let the appliance door fall during assembly or 
disassembly.
••Be careful not to pinch, crush, or damage the power cable during 
assembly or disassembly of the appliance door.
••Do not connect a plug adapter or other accessories to the power 
plug.

Operation
••Do not use the appliance for any purpose (storage of medical or 
experimental materials or shipping) other than any domestic 
household food storage use.
••In case of flood, disconnect the power plug and contact the LG 
Electronics customer information centre.
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••Unplug the power plug during a severe thunderstorm or lightening 
or when not in use for a long period of time.
••Do not touch the power plug or the appliance controls with wet 
hands.
••Do not bend the power cable excessively or place a heavy object 
on it.
••If water penetrates electrical parts of the appliance, disconnect 
power plug and contact an LG Electronics customer information 
centre.
••Do not place hands or metallic objects inside the area emitting the 
cold air, cover or heat releasing grille on the back.
••Do not apply excessive force or impact to the back cover of the 
appliance.
••Do not put animals, such as pets into the appliance.
••Be careful of nearby children when you open or close the 
appliance door. The door may bump the child and cause injury.
••Avoid the danger of children getting trapped inside the appliance. 
A child trapped inside the appliance can cause suffocation.
••Do not place heavy or fragile objects, containers filled with liquid, 
combustible substances, flammable objects(such candles, lamps, 
etc.), or heating devices(such as stoves, heaters, etc.) on the 
appliance.
••If there is a gas leakage (isobutane, propane, natural gas, etc.), 
do not touch the appliance or power plug and ventilate the area 
immediately. This appliance uses a refrigerant gas 
(isobutane,R600a). Although it uses a small amount of the gas, it 
is still combustible gas. Gas leakage during appliance transport, 
installation or operation can cause fire, explosion or injury if 
sparks are caused.



7

EN

••Do not use or store flammable or combustible substances (ether, 
benzene, alcohol, chemical, LPG, combustible spray, insecticide, 
air freshener, cosmetics, etc.) near the appliance.
••Immediately unplug the power plug and contact an LG Electronics 
customer information centre if you detect a strange sound, odour, 
or smoke coming from the appliance.
••Fill with potable water only into icemaker or dispenser water tank.

Maintenance
••Disconnect the power cord before cleaning the appliance or 
replacing the inside lamp (where fitted).
••Securely plug the power plug in the socket outlet after completely 
removing any moisture and dust.
••Never unplug the appliance by pulling on the power cable. Always 
grip the power plug firmly and pull straight out from the socket 
outlet.
••Do not spray water or inflammable substances(toothpaste, alcohol, 
thinner, benzene, flammable liquid, abrasive, etc.) over the interior 
or exterior of the appliance to clean it.
••Do not clean the appliance with brushes, cloths or sponges with 
rough surfaces or which are made of metallic material.
••Only qualified service personnel from LG Electronics service 
centre should disassemble, repair, or modify the appliance. 
Contact an LG Electronics customer information centre if you 
move and install the appliance in a different location.
••Do not use a hair drier to dry the inside of the appliance or place 
a candle inside to remove the odours.
••Do not use mechanical devices or other means to accelerate the 
defrosting process.
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Disposal
••When discarding the appliance, remove the door gasket while 
leaving the shelves and baskets in place and keep children away 
from the appliance.
••Dispose of all packaging materials (such as plastic bags and 
styrofoam) away from children. The packaging materials can 
cause suffocation.

Technical Safety
••Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the 
built-in structure, clear of obstruction.
••Do not use electrical appliances inside the refrigerator.
••The refrigerant and insulation blowing gas used in the appliance 
require special disposal procedures. Consult with service agent or 
a similarly qualified person before disposing of them.
••Refrigerant leaking out of the pipes could ignite or cause an 
explosion.
••The amount of refrigerant in your particular appliance is shown on 
the identification plate inside the appliance.
••Never start up an appliance showing any signs of damage. If in 
doubt, consult your dealer.
••This appliance is intended to be used in household and similar 
applications only. It should not be used for commercial, or catering 
purposes, or in any mobile application such as a caravan or boat.
••Do not store explosive substances such as aerosol cans with a 
flammable propellant in this appliance.
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Risk of Fire and Flammable Materials

This symbol alerts you to flammable materials that can 
ignite and cause a fire if you do not take care.

••This appliance contains a small amount of isobutane refrigerant 
(R600a), but it is also combustible. When transporting and 
installing the appliance, care should be taken to ensure that no 
parts of the refrigerating circuit are damaged.
••If a leak is detected, avoid any naked flames or potential sources 
of ignition and air the room in which the appliance is standing for 
several minutes. In order to avoid the creation of a flammable gas 
air mixture if a leak in the refrigerating circuit occurs, the size of 
the room in which the appliance is used should correspond to the 
amount of refrigerant used. The room must be 1 m² in size for 
every 8 g of R600a refrigerant inside the appliance.
••When positioning the appliance, ensure the supply cord is not 
trapped or damaged.
••Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power 
supplies at the rear of the appliance.

CAUTION
To reduce the risk of minor injury to persons, malfunction, 
or damage to the product or property when using this 
product, follow basic precautions, including the following:

Installation
••Do not tilt the appliance to pull or push it when transporting.
••Make sure not to get a body part such as a hand or foot stuck 
while moving the appliance.
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Operation
••Do not touch frozen food or the metal parts in the freezer 
compartment with wet or damp hands. It may cause frostbite.
••Do not place glass containers, bottles or cans (especially those 
containing carbonated drinks) in the freezer compartment, shelves 
or ice bin that will be exposed to temperatures below freezing.
••The tempered glass on the front side of the appliance door or the 
shelves can be damaged by an impact. If it is broken, do not 
touch it with wet hands, as this may result in injury.
••Do not hang from the appliance doors, storage room, shelf or 
climb up into it.
••Do not store an excessive amount of water bottles or containers 
for side dishes on the door baskets. The basket may break or 
your hand may bump into the surrounding structure, causing 
injury.
••Keep food organized inside the appliance.
••Prevent animals from nibbling on the power cable or water hose.
••Do not open or close the appliance door with excessive force.
••If the hinge of the product door is damaged or operates 
improperly, stop using the appliance and contact an authorized 
service centre.
••Do not damage the refrigerant circuit.
••Do not place any electronic appliance (such as heater and mobile 
phone) inside the appliance.
••Do not clean glass shelves or covers with warm water when they 
are cold. They may break if exposed to sudden temperature 
changes.
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••Never eat frozen foods immediately after they have been taken 
out in the freezer compartment.
••Do not use a thin crystal cup or chinaware when dispensing.
••Make sure not to get a hand or foot stuck upon opening or closing 
the appliance door.

Maintenance
••Do not insert the shelves upside down. The shelves may fall, 
causing injury.
••To remove frost from the appliance, contact an LG Electronics 
customer information centre.
••Dispose of the ice inside the ice bin in the freezer compartment 
during an extended power outage.

Disposal of Your Old Appliance
•• This crossed-out wheeled bin symbol indicates that waste electrical and electronic 
products (WEEE) should be disposed of separately from the municipal waste stream.
•• Old electrical products can contain hazardous substances so correct disposal of your 
old appliance will help prevent potential negative consequences for the environment 
and human health. Your old appliance may contain reusable parts that could be used 
to repair other products, and other valuable materials that can be recycled to 
conserve limited resources.
•• You can take your appliance either to the shop where you purchased the product, or 
contact your local government waste office for details of your nearest authorised 
WEEE collection point. For the most up to date information for your country please 
see www.lg.com/global/recycling.
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Notes for Movement and 
Transport
•• Remove all food from inside the appliance. 
Then, transport the appliance only after fixing 
fragile parts such as shelves and the door 
handle with tape. Failure to do so may cause 
appliance damage.
•• Pull the power plug out, insert and fix it into 
the power plug hook at the rear or on top of 
the appliance. Failure to do so may cause 
damage to the power plug or floor scratch.
•• When transporting the appliance, more than 
two people should transport the appliance 
carefully. Dropping the appliance, which is 
extremely heavy, may cause personal injury or 
appliance failure.
•• When transporting the appliance over a long 
distance, keep the appliance upright. The 
appliance may fall over, causing malfunctions. 
Never transport the appliance laying down as 
it can cause a refrigerant circulation 
malfunction when it is turned back on again.

Notes for Installation
•• Install the appliance on a solid and flat area.

−− If the appliance is installed on an uneven 
floor, it can cause vibration and noise 
causing the appliance to fall resulting in 
injury. It could also cause the doors not to 
close correctly and introduce moisture inside 
the unit during operation.
−− If the appliance front or rear is not level, 
adjust the front feet so that it can be 
corrected. Severe cases may need the floor 
to be packed out with strips of thin timber.

•• Avoid placing the unit near heat sources, 
direct sunlight or moisture.
•• Connect the power supply cord (or plug) to 
the outlet. Don't double up with other 
appliances on the same outlet.
•• After connecting the power supply cord (or 
plug) to the outlet, Wait two or three hours 
before you put food into the appliance. If you 
add food before the appliance has cooled 
completely, your food may spoil.
•• After installing the appliance, connect the 
power plug into a socket outlet. Before moving 
and discarding the appliance, disconnect the 
plug from the socket outlet.

Leg Adjustment
To avoid vibration, the unit must be leveled.
If required, adjust the leveling screws to 
compensate for the uneven floor.
The front should be slightly higher than the rear 
to aid in door closing.
Leveling screws can be turned easily by tipping 
the cabinet slightly.
Turn the leveling screws counterclockwise  
to raise the unit, clockwise  to lower it.
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Dimensions and Clearances
Too small of a distance from adjacent items 
may result in the degradation of freezing 
capability and increased electricity costs. Allow 
over 50 mm of clearance from each adjacent 
wall when installing the appliance.

A

C

EFG

B

D

H

-
Size

Type (a) Type (b)

A 860 mm 860 mm
B 1840 mm 1780 mm
C 730 mm 730 mm
D 25 mm 25 mm
E 675 mm 675 mm
F 705 mm 705 mm
G 1493 mm 1493 mm
H 1486 mm 1486 mm

NOTE
•• There are 2 types of appliances. You can 
determine which type yours is by checking the 
size of B in the table.

Ambient Temperature
The appliance is designed to operate within a 
limited range of ambient temperatures, 
depending on the climate zone. Do not use the 
appliance at a temperature exceeding the limit.
The internal temperature could be affected by 
the location of the appliance, the ambient 
temperature, the frequency of door opening and 
so on.
The climate class can be found on the rating 
label.

Climate Class Ambient Temperature 
Range ºC

SN (Extended 
Temperate) +10 - +32

N (Temperate) +16 - +32
ST (Subtropical) +16 - +38
T (Tropical) +16 - +43 / +10 - +43*

*Australia, India, Kenya

NOTE
•• The appliances rated from SN to T are 
intended to be used at an ambient 
temperature between 10 ºC and 43 ºC.
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Parts and Functions

Smart Diagnosis Unit ( * )
Using this function when contacting LG Electronics customer information centre to help make 
an accurate diagnosis when the appliance operates abnormally or a failure occurs.

LED Lamp
The LED lamps inside the appliance light up when you open the door.

3 Freezer Shelf
This is where frozen foods such as meat, fish, and ice cream can be stored.

Moving Ice Maker
This is where ice is produced and stored.
•• You can slide the ice maker along the shelf from side to side to any desired position.

Fresh Room Drawer ( * )
This is where food items are stored at a colder temperature than the regular fridge area.

Door Cooling+ ( * )
This is where cold air comes out to keep the fridge door basket cool.
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Fridge Shelf
This is where refrigerated foods and other items are stored.
•• The shelf height can be adjusted by inserting the shelf in another groove of different height.
•• Store the foods with higher moisture content at the front of the shelf.
•• The actual number of shelves will differ from model to model.

Fresh Vegetable Drawer
This is where fruits and vegetables are stored to help maintain freshness by adjusting the 
humidity controller.
•• The appearance or components of the appliance may differ from model to model.

9 Freezer Door Basket
This is where small packages of frozen food can be stored.

Freezer Temperature Control Dial
This dial regulates the air flow to the freezer compartment by setting it to a suitable balance.

Water Dispenser Tank ( * )
This is where water to supply the dispenser.

IBDC Basket ( * )
The cold air from Door Cooling + directly comes into this basket.

Fridge Door Basket ( * )
This is where small packages of refrigerated foods, drinks and sauce containers are stored.

Movable Egg Tray
This is where eggs are stored.
•• You can move it to and use it at a desired position as needed. However, do not use it as the 
ice bin or place it on the shelf on top of the fridge or the vegetables drawer.

NOTE
•• The 2-star section (  ) basket or drawer can be used to store ice and food from -12 °C to -18 
°C for short periods.
•• ( * ) : This feature varies depending on the model purchased.
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Notes for Operation
•• Do not use the ice water dispenser tank for 
beverages other than drinking water.
•• Users should keep in mind that frost can form. 
If the door is not closed completely, if the 
humidity is high during the summer, or if the 
freezer door is opened frequently.
•• Ensure there is sufficient space between food 
stored on the shelf or door basket to allow the 
door to close completely.
•• Opening the door lets warm air enter the 
appliance, and may cause the internal 
temperature to rise.
•• Do not open or close the appliance door 
excessively.
•• The LED lamp is only intended for use in 
domestic appliances and is not suitable for 
household room illumination.
•• If you are leaving the appliance turned off for 
an extended period of time, remove all food 
and unplug the power cord. Clean the interior, 
and leave the doors slightly ajar to prevent 
mold from growing in the appliance.

Suggestion for Energy Saving
•• Ensure there is sufficient space between 
stored foods. This allows cold air to be 
circulated evenly and lowers electricity bills.
•• Store hot food only after it has cooled in order 
to prevent dew or frost.
•• When storing food in the freezer compartment, 
set the freezer temperature lower than the 
temperature indicated on the appliance.
•• Do not set the temperature of the appliance 
lower than needed. For ice making in normal 
climates, the freezer temperatures should be 
set to -18 °C or colder.
•• Do not put food near the temperature sensor 
of the fridge compartment. Keep a distance of 
at least 3 cm from the sensor.
•• Please note that a temperature rise after 
defrosting has a permissible range in the 
appliance specifications. If you wish to 
minimise the impact this may have on the 
food storage due to a temperature rise, seal 
or wrap the stored food in several layers.
•• The automatic defrosting system in the 
appliance ensures that the compartment 
remains free of ice buildup under normal 
operating conditions.
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Storing Foods Effectively
•• Store frozen food or refrigerated food inside 
sealed containers.
•• Check the expiration date and label (storage 
instructions) before storing food in the 
appliance.
•• Do not store food for a long period of time 
(more than four weeks) if it spoils easily at a 
low temperature.
•• Place the refrigerated food or frozen food in 
each fridge or freezer compartment 
immediately after purchasing.
•• Avoid refreezing any food which has been 
completely thawed. Freezing any food which 
has been completely thawed again will lower 
its taste and nutrition.
•• Do not wrap and store vegetables with 
newspaper. Printing material of newspaper or 
other foreign substances may smear and 
contaminate food.
•• Do not overfill the appliance. Fill less than 70 
% of the space. Cold air can not circulate 
properly if the appliance is overfilled.
•• Cool hot food before storing. If too much hot 
food is placed inside, the internal temperature 
of the appliance can increase and negatively 
affect other foods stored in the appliance.
•• If you set an excessively low temperature for 
food, it may become frozen. Do not set a 
temperature lower than the required 
temperature for the food to be stored correctly.
•• Always keep the appliance clean.

•• If there are chill compartments in the 
appliance, do not store vegetables and fruits 
with higher moisture content in the chill 
compartments as they may freeze due to the 
lower temperature.
•• In the event of a blackout, call the electricity 
company and ask how long it is going to last.
−−You should avoid opening the doors, while 
the power is off.
−−When the power supply gets back to normal, 
check the condition of the food.

Max Freezing Capacity
•• The Express Freeze function will set the 
freezer to its maximum freezing capacity.
•• This generally takes up to 24 hours and 
automatically switches off.
•• If the maximum freezing capacity is to be 
used, Express Freeze must be switched on for 
2 hours before fresh produce is placed in the 
freezer compartment.

Maximum Storage
•• To get better air circulation, remove the 
moving ice maker.
•• If large quantities of food are to be stored, the 
moving ice maker can be taken out of the 
appliance and the food can then be stacked 
directly on the freezer shelves in the freezer 
compartment.
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Control Panel
Units and Functions

•• The actual control panel may differ from model to model.

Fridge Temperature
•• This sets the fridge target temperature.

Express Freeze
•• This sets Express Freeze functions.

*	Wi-Fi
•• This sets the appliance to connect to your home’s Wi-Fi network.

*	Lock
•• This locks the buttons on the control panel.

1

2

3

4
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Notes for Using the Control Panel
•• The control panel will turn on in any of the 
following cases.
−−When the power is turned on
−−When a button is pressed
−−When the appliance door (fridge 
compartment, freezer compartment) is 
opened

•• The control panel will turn off automatically for 
energy saving in any of the following cases.
−−When one minute has passed after turning 
on the power
−−When no button operation is carried out for 
20 seconds after a desired button is pressed
−−When 20 seconds has passed after the 
appliance door (fridge compartment, freezer 
compartment) is opened and closed

•• If there is any finger or skin contact to the 
control panel while cleaning it, the button 
function may operate.

Setting Wi-Fi (Optional)
The Wi-Fi button, when used with the LG 
SmartThinQ application, allows the refrigerator 
to connect to a home Wi-Fi network.
•• The Wi-Fi icon shows the status of the 
refrigerator’s network connection. The icon 
illuminates when the refrigerator is connected 
to the Wi-Fi network.
•• Press and hold the Wi-Fi button for 3 seconds 
to connect to the network. The icon blinks 
while the connection is being made, then turns 
on once the connection is successfully made.

Setting the Fridge Temperature
•• Press the Fridge button to adjust the 
temperature. The temperature can be adjusted 
from 0 °C to 6 °C.

Setting the Freezer Temperature

•• The temperature can be adjusted from level 1 
to level 8. Depending on Climate, level 3 is 
recommended.
•• To lower the temperature in the freezer, turn 
the knob to the right and set to a higher 
number.
•• To raise the temperature in the freezer, turn 
the knob to the left and set to a smaller 
number.
•• Setting the dial at 6~ 8 will maintain a low 
temperature in the freezer. But, the 
appliance’s cooling speed will be slowed 
down.

NOTE
•• The actual inner temperature varies 
depending on the food status, as the indicated 
setting temperature is a target temperature, 
not actual temperature within the appliance.
•• The default temperature setting may vary 
depending on the appliance.
•• Wait until two or three hours have passed 
after connecting the appliance to the outlet 
before storing food in the appliance.
•• The appliance can automatically detect 
problems during the operation.
•• If a problem is detected, the appliance may 
not operate and an error code is displayed 
even when any button is pressed.
•• When this occurs, do not turn off the power 
and immediately contact the LG Electronics 
customer information centre. If you turn off the 
power, the repair technician from the LG 
Electronics customer information centre may 
have difficulty finding the problem.
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Setting Express Freeze
The function can quickly freeze a large amount 
of ice or frozen foods.
•• When you press the Express Freeze button, 
the Express Freeze icon lights on the control 
panel.
•• The function is enabled and disabled in turn 
each time you press the button.
•• The Express Freeze function automatically 
terminates after a specific period has passed.

Setting and Resetting Lock
This locks the buttons on the control panel.
•• Press and hold the Lock button for 3 seconds 
. When the Lock function is set, all buttons are 
locked.

NOTE
•• You must deactivate Lock function before you 
can access any other functions.

Water Dispenser (Optional)
Press the lever of the water dispenser to get 
cold water.

Dispenser Lever

CAUTION
•• Keep children away from the dispenser to 
prevent children playing with or damaging the 
controls.

NOTE
•• If you open the freezer door while water is 
being dispensed, the water supply will stop.
•• If you open the fridge door while water is 
being dispensed, dispensing will paused.
•• If the cup rim is small, water may splash out 
of the glass or miss it completely.
•• Use a cup with a rim of over 68 mm in 
diameter when dispensing water.

Water Dispenser tank (Optional)

1 Open the cap (small cover) on the top of 
the water tank.

2 Fill the water tank with potable water and 
close the cap (small cover).
•• The water tank can hold up to 6.0 L.
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CAUTION
•• Children should not be allowed near the 
dispenser tank. If the child drops the water 
dispenser tank while it is completely filled with 
water, injury may occur. Do not fill the water 
tank with drinks other than water or fill with 
hot water.
•• Do not apply excessive force or impact when 
removing or assembling the water dispenser 
tank. Doing so can cause appliance damage 
or injury.

NOTE
•• You can use the upper basket after removing 
the water tank cover if you need more door 
basket space. The rated Fridge internal 
volume is with the water tank removed.
•• Before using the water dispenser tank after 
installing the appliance, it should be washed 
before filling it with water.
•• Check if the water dispenser tank has been 
placed on the appliance correctly. If it is not 
assembled correctly, water may leak from the 
tank into the appliance.
•• If there is no water in the water dispenser 
tank, the cold water function of the dispenser 
cannot be used. Check if there is water in the 
water dispenser tank and then fill it with water 
if there is not.
•• Wait at least 15 seconds before removing the 
water tank after having dispensed water.
•• Sound from the water tank will be normal 
when supplying water to the dispenser. It is 
not a sign of malfunction.

Moving Ice Maker
To make ice cubes, fill the ice tray with potable 
water and insert in its position.

•• Fill with potable water only.
•• If the Ice Tray is overfilled, the ice cubes may 
stick together and be difficult to remove.
•• Press the Express Freeze button on the 
control panel to make ice quickly.
•• Ice can be removed more easily by pouring 
water on the ice tray or immersing it in water 
and twisting the tray first.
•• Do not store ice that is not completely frozen.
•• You can remove the ice tray or ice cubes 
bucket to create more space inside the freezer 
compartment if you do not use it.

To remove ice cubes, hold the lever of the tray 
and turn it clockwise until it has twisted slightly 
to release the ice cubes. The ice cubes will 
then drop in to the ice cube box.

CAUTION
•• Be careful not to twist the ice tray with force 
as it can be broken.
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Fresh Vegetable Drawer
Vegetable compartment can adjust the humidity 
by moving the knob.
If moved to the left side, cover and tray are 
opened, and if moved to the right side, cover 
and tray are closed therefore, it can maintain 
the humidity.
Closed state is recommended for keeping 
vegetables, and open state is recommended for 
keeping fruits.

Other Functions
Door Open Alarm
The alarm sounds 3 times in 30 second 
intervals if the door (fridge compartment, freezer 
compartment) is left open or not completely 
closed for one minute.
•• Contact the LG Electronics customer 
information centre if the alarm sound 
continues even after closing the door.

Failure Detection
The appliance can automatically detect 
problems during the operation.
•• If a problem is detected, the appliance may 
not operate and an error code is displayed 
even when any button is pressed.
•• When this occurs, do not turn off the power 
and immediately contact the LG Electronics 
customer information centre. If you turn off the 
power, the repair technician from the LG 
Electronics customer information centre may 
have difficulty finding the problem.
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Using LG SmartThinQ 
Application
•• For appliances with the  or  logo

Things to check before using LG 
SmartThinQ

1 Check the distance between the appliance 
and the wireless router (Wi-Fi network).
•• If the distance between the appliance and 
the wireless router is too far, the signal 
strength becomes weak. It may take a 
long time to register or installation may 
fail.

2 Turn off the Mobile data or Cellular Data 
on your smartphone.
•• For iPhones, turn data off by going to 
Settings → Cellular → Cellular Data.

3 Connect your smartphone to the wireless 
router.

NOTE
•• To verify the Wi-Fi connection, check that 
Wi-Fi  icon on the control panel is lit.
•• The appliance supports 2.4 GHz Wi-Fi 
networks only. To check your network 
frequency, contact your Internet service 
provider or refer to your wireless router 
manual.
•• LG SmartThinQ is not responsible for any 
network connection problems or any faults, 
malfunctions, or errors caused by network 
connection.
•• If the appliance is having trouble connecting to 
the Wi-Fi network, it may be too far from the 
router. Purchase a Wi-Fi repeater (range 
extender) to improve the Wi-Fi signal strength.
•• The Wi-Fi connection may not connect or may 
be interrupted because of the home network 
environment.
•• The network connection may not work 
properly depending on the Internet service 
provider.
•• The surrounding wireless environment can 
make the wireless network service run slowly.
•• The appliance cannot be registered due to 
problems with the wireless signal 
transmission. Unplug the appliance and wait 
about a minute before trying again.
•• If the firewall on your wireless router is 
enabled, disable the firewall or add an 
exception to it.
•• The wireless network name (SSID) should be 
a combination of English letters and numbers. 
(Do not use special characters.)
•• Smartphone user interface (UI) may vary 
depending on the mobile operating system 
(OS) and the manufacturer.
•• If the security protocol of the router is set to 
WEP, you may fail to set up the network. 
Please change it to other security protocols 
(WPA2 is recommended) and register the 
product again.
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Wireless LAN Module 
Specifications

Wireless LAN Module Specifications
Model LCW-004
Frequency 
Range 2412 to 2472 MHz

Output 
Power(Max)

IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Wireless function S/W version : V 1.0
For consideration of the user, this device should 
be installed and operated with a minimum 
distance of 20 cm between the device and the 
body.

Declaration of Conformity

Hereby, LG Electronics declares that the radio 
equipment type Refrigerator is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the 
following internet address:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service 
Center B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
The Netherlands

Installing LG SmartThinQ
Search for the LG SmartThinQ application from 
the Google Play Store or Apple App Store on a 
smart phone. Follow instructions to download 
and install the application.

Wi-Fi Function
Communicate with the appliance from a smart 
phone using the convenient smart features.

Firmware Update
Keep the appliance performance updated.

Smart Diagnosis™
If you use the Smart Diagnosis function, you will 
be provided with the useful information such as 
a correct way of using the appliance based on 
the pattern of use.

Settings
Allows you to set various options on the 
refrigerator and in the application.

NOTE
•• If you change your wireless router, Internet 
service provider, or password, delete the 
registered appliance from the LG SmartThinQ 
application and register it again.
•• The application is subject to change for 
appliance improvement purposes without 
notice to users.
•• Functions may vary by model.
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Connecting to Wi-Fi
The Wi-Fi button, when used with the LG 
SmartThinQ application, allows the appliance to 
connect to a home Wi-Fi network. The Wi-Fi 
icon shows the status of the appliance’s 
network connection. The icon illuminates when 
the appliance is connected to the Wi-Fi network.

Initial Appliance Registration
Run the LG SmartThinQ application and follow 
the instructions in the application to register the 
appliance.

Re-registering the Appliance or 
Registering Another User
Press and hold the Wi-Fi button for 3 seconds 
to temporarily turn it off. Run the LG 
SmartThinQ application and follow the 
instructions in the application to register the 
appliance.

NOTE
•• To disable the Wi-Fi function, press and hold 
the Wi-Fi button for 3 seconds. Wi-Fi icon will 
be turned off.

Open Source Software Notice 
Information
To obtain the source code under GPL, LGPL, 
MPL, and other open source licenses, that is 
contained in this product, please visit http://
opensource.lge.com.
In addition to the source code, all referred 
license terms, warranty disclaimers and 
copyright notices are available for download.
LG Electronics will also provide open source 
code to you on CD-ROM for a charge covering 
the cost of performing such distribution (such as 
the cost of media, shipping, and handling) upon 
email request to opensource@lge.com. This 
offer is valid for a period of three years after our 
last shipment of this product. This offer is valid 
to anyone in receipt of this information.

Using Smart Diagnosis™
•• For appliances with the  or  logo

Smart Diagnosis™ Through the 
Customer Information Centre
Use this function if you need an accurate 
diagnosis by an LG Electronics customer 
information centre when the appliance 
malfunctions or fails. Use this function only to 
contact the service representative, not during 
normal operation.

Display panel is on the Freezer door.

1 Close the Freezer and Fridge doors, then 
press and hold the Lock button to activate 
the lock function.
•• If the display has been locked for over 5 
minutes, you must deactivate the lock and 
then reactivate it.
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2 Press and hold the Fridge button for three 
seconds or longer.
•• The control panel will be turned off, and 
then “3” will be displayed on the fridge 
temperature display part.

3 Open both fridge door and freezer door, and 
then hold the phone on the upper right 
speaker hole.
•• Position the phone so that its microphone 
is aligned with the speaker hole.

4 After the data transfer is complete, the 
service agent will explain the result of the 
Smart Diagnosis™.

Display panel is inside the Fridge 
Room.

1 Open the fridge door.

2 Press and hold the Fridge button for three 
seconds or longer.

3 If the buzzer sounds 4 times, open the 
freezer door and hold the phone near the 
speaker hole.

4 After the data transfer is complete, the 
service agent will explain the result of the 
Smart Diagnosis™.

NOTE
•• Position the phone so that its microphone is 
aligned with the speaker hole.
•• The Smart Diagnosis™ sound is generated 
after pressing the Fridge button for three 
seconds.
•• Hold the phone to the upper right speaker 
hole and wait while the data is transmitted.
•• Do not take the phone off the speaker hole 
while the data is transmitted.
•• The data transfer sound may be harsh to the 
ear while the Smart Diagnosis™ data is being 
transmitted, but do not take the phone off the 
speaker hole for accurate diagnosis until the 
data transfer sound has stopped.
•• When the data transfer is complete, the 
transfer completion message is displayed and 
the control panel is automatically turned off 
and then on again after a few seconds. 
Afterwards the customer information centre 
explains the diagnosis result.
•• The Smart Diagnosis™ function depends on 
the local call quality.
•• The communication performance will improve 
and you can transmit a better signal if you use 
a land line home phone.
•• If the Smart Diagnosis™ data transfer is poor 
due to poor call quality, you may not receive 
the best Smart Diagnosis™ service.
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Notes for Cleaning
•• When removing a shelf or drawer from inside 
the appliance, remove all stored foods from 
the shelf or drawer to prevent injury or 
damage to the appliance.
−−Otherwise, injury may occur due to the 
weight of stored foods.

•• If cleaning the outside air vents of the 
appliance by means of vacuuming, then the 
power cord should be unplugged from the 
outlet to avoid any static discharge that can 
damage the electronics or cause an electric 
shock.
•• Detach the shelves and drawers and clean 
them with water, and then dry them 
sufficiently, before replacing them.
•• Regularly wipe the door gaskets with a wet 
soft towel.
•• Door basket spills and stains should be 
cleaned as they can compromise storage 
ability of the basket and could even be 
damaged.
•• After cleaning, check if the power cable is 
damaged, warm or improperly plugged.
•• Keep the air vents on the exterior of the 
appliance clean.
−−Blocked air vents can cause fire or appliance 
damage.

•• Waxing external painted metal surfaces helps 
provide rust protection. Do not wax plastic 
parts. Wax painted metal surfaces at least 
twice a year using appliance wax (or auto 
paste wax). Apply wax with a clean, soft cloth.
•• When cleaning the inside or outside of the 
appliance, do not wipe it with a rough brush, 
toothpaste, or flammable materials. Do not 
use cleaning agents containing flammable 
substances.
−−This may cause discoloration or damage to 
the appliance.
−−Flammable substances: alcohol (ethanol, 
methanol, isopropyl alcohol, isobutyl alcohol, 
etc.), thinner, bleach, benzene, flammable 
liquid, abrasive, etc.

•• For the appliance exterior, use a clean sponge 
or soft cloth and a mild detergent in warm 
water. Do not use abrasive or harsh cleaners. 
Dry thoroughly with a soft cloth.
•• Never clean the shelves or containers in the 
dishwasher.
−−The parts may become deformed due to the 
heat.

•• If the appliance is equipped with an LED 
lamp, do not remove lamp cover and LED 
lamp in any attempt to repair or service it. 
Please, contact the LG Electronics customer 
information centre.

Cleaning the Door Basket
Removing the Fridge/Freezer 
Door Basket
Hold both edges of the basket and remove it by 
lifting it upward.
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Refitting the Fridge/Freezer Door 
Basket

1 Hold both edges of the door basket, gently 
push one edge to assemble, and then in the 
same manner assemble the other edge.

2 After assembling, tap the door basket gently 
to fix it horizontally.

Cleaning the Shelf
Removing the Fridge/Freezer 
Shelf
Remove the shelf by pulling it out while slightly 
lifting the rear edge of the fridge shelf.

Refitting the Fridge/Freezer Shelf
Mount them in the reverse order of the removal 
process.

Cleaning the Vegetable 
Drawer
Removing the Vegetable Drawer

1 Remove the contents of the drawer. Hold 
the handle of the vegetable drawer and pull 
it out completely until it outward gently until 
it stops.

2 Lift the vegetable drawer up and remove it 
by pulling it out.

Refitting the Vegetable Drawer

1 Place the drawer in the slide rails at a 45° 
angle and gently push it back.
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2 Insert the bottom of the vegetable drawer 
into its original position and gently push it 
back in while lowering it.

CAUTION
•• Please note that injuries can be caused by the 
weight of stored foods when removing the 
vegetable drawer.

Cleaning the Water Dispenser 
(Optional)
Cleaning the Dispenser Tray

The dispenser tray may become wet easily due 
to spilled ice or water. Wipe the entire area with 
a damp cloth.

Cleaning the Water Outlet
Wipe the water outlet frequently with a clean 
cloth as it may get dirty easily. Please note that 
lint from a cloth may adhere to the outlet.
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Symptoms Reason Solution

There is no 
refrigeration or 
freezing.

Is there a power interruption? •• Check the power of other appliances.
If the power plug unplugged 
from the outlet? •• Plug the power plug in the outlet properly.

There is poor 
refrigeration or 
freezing.

Is the fridge or freezer 
temperature set to its warmest 
setting?

•• Set the fridge or freezer temperature to 
'Medium'.

Is the appliance in direct 
sunlight, or is it near a heat 
generating object such as 
cooking oven or heater?

•• Check the installation area and reinstall it 
away from heat generating objects.

Did you store hot food without 
cooling it first?

•• Cool the hot food first before putting it in 
the fridge or freezer compartment.

Did you put in too much food? •• Maintain an appropriate space between 
food.

Are the appliance doors 
completely closed?

•• Completely close the door and make sure 
that stored food is not obstructing in the 
door.

Is there enough space around 
the appliance?

•• Adjust the installation position to make 
enough space around the appliance.

The appliance 
contains a bad 
smell.

Is the fridge or freezer 
temperature set to 'Warm'?

•• Set the fridge or freezer temperature to 
'Medium'.

Did you put in food with a 
strong smell?

•• Store foods with strong smells in a sealed 
containers.

Vegetables or fruit may have 
spoiled in the drawer?

•• Throw away rotten vegetables and clean 
the vegetable drawer. Do not store 
vegetables too long in the vegetable 
drawer.

The inside lamp 
in the appliance 
does not turn on.

Does the inside lamp in the 
appliance turn off?

•• It is not possible for customers to replace 
the inside lamp in the appliance as they 
are not serviceable. If the inside lamp 
does not turn on, please contact the LG 
Electronics customer information centre.

The appliance 
door is not 
closed tightly.

Is the appliance leaning 
forward?

•• Adjust the front feet to raise the front side 
slightly.

Were the shelves properly 
assembled? •• Refit the shelves if needed.

Did you close the door with 
excessive force?

•• If you apply too much force or speed 
when closing the door, it may remain 
briefly open before closing. Make sure 
that you do not slam the door closed. 
Close without force.
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Symptoms Reason Solution

There is 
condensation 
inside the 
appliance or on 
the bottom of the 
vegetable drawer 
cover.

Did you store hot food without 
cooling it first?

•• Cool the hot food first before putting it in 
the fridge or freezer compartment.

Did you leave the appliance 
door open?

•• Although the condensation will disappear 
soon after you close the appliance door, 
you can wipe it with a dry cloth.

Do you open and close the 
appliance door too frequently?

•• Condensation can form due to the 
temperature difference from the outside. 
Wipe out the dampness with a dry cloth.

Did you put warm or moist 
food inside without sealing it 
in a container?

•• Store food in a covered or sealed 
container.

Frost has formed 
in the freezer 
compartment.

Doors may not be closed 
properly?

•• Check if the food item inside the 
appliance is blocking the door and make 
sure that the door is tightly closed.

Did you store hot food without 
cooling it first?

•• Cool the hot food first before putting it in 
the fridge or freezer compartment.

Is the air entry or exit of the 
freezer compartment blocked?

•• Make sure that air entry or exit is not 
blocked so that the air can circulate 
inside.

Is the freezer compartment 
overfilled?

•• Maintain an appropriate space between 
items.

Frost or 
condensation 
has formed 
inside or outside 
the appliance.

Did you open and close the 
appliance door frequently or is 
the appliance door improperly 
closed?

•• Frost or condensation can form if the 
outside air penetrates inside the 
appliance.

Is the installation environment 
humid?

•• Condensation can appear on the exterior 
of the appliance if the installation area is 
too humid or on a humid day such as a 
rainy day. Wipe off any moisture with a 
dry cloth.

The appliance is 
noisy and 
generates 
abnormal 
sounds.

Is the appliance installed on a 
weak floor or improperly 
leveled?

•• Install the appliance on a solid and flat 
area.

Does the rear of the appliance 
touch the wall?

•• Adjust the installation position to allow 
enough clearance around the appliance.

Are objects scattered behind 
the appliance?

•• Remove the scattered objects from 
behind the appliance.

Is there an object on top of the 
appliance?

•• Remove the object on top of the 
appliance.
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Symptoms Reason Solution

The side or front 
of the appliance 
is warm.

There are anti condensation 
pipes fitted to these areas of 
the appliance to reduce 
condensation forming from 
around the door area.

•• The heat releasing pipe to prevent 
condensation is installed on the front and 
side of the appliance. You may feel it 
particularly hot right after the appliance is 
installed or during the summer. You can 
be assured that this is not a problem and 
is quite normal.

There is water 
inside or outside 
of the appliance.

Is there water leakage around 
the appliance?

•• Check if the water has leaked from a sink 
or another place.

Is there water on the bottom of 
the appliance?

•• Check if the water is from the thawed 
frozen food or a broken or dropped 
container.

Ice is not 
dispensed.

Is there ice in the ice bin? •• Check whether there is ice in the ice bin.

Is the ice clumped in the ice 
bin?

•• Separate the ice bin and shake it. Discard 
the remaining clumped ice after shaking 
the ice bin.

Unable to hear the sound of 
ice coming out?

•• In the control panel, select the modes for 
cubed ice and crushed ice alternately to 
dispense the ice.

Is the ice path blocked? (You 
can check the ice passage by 
separating the ice bin.)

•• Ice may not be dispensed properly if the 
ice passage is blocked. Check the ice 
and clean the ice path regularly.

Water does not 
come out.

The supply valve may be 
turned off? (For Plumbed 
models Only)

•• Open the water supply valve.

The water dispenser tank may 
be empty? (Non plumbed 
models only)

•• Fill the water dispenser tank.

Is the water supply valve 
closed? (For Plumbed models 
Only)

•• Open the water supply valve.

Are you using unfiltered 
water?

•• Unfiltered water can contain a large 
amount of various heavy metals or foreign 
substances, so the filter may be clogged 
in the early stage regardless of the life of 
the filter.

Water tastes 
strange.

Is the taste of water different 
when comparing it with the 
taste of water from the 
previous water purifier?

•• Has the purified water or cold water not 
been used for an extended period of 
time?

Has it been a long time since 
you installed and replaced the 
filter?

•• If an expired filter is used, the purification 
performance may decline. It is 
recommended to replace the filter 
according to the filter replacement period.
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Symptoms Reason Solution

Water tastes 
strange.

Have you flushed out the filter 
properly in the initial stage 
after installing it?

•• When you install or replace the filter for 
the first time, you need to remove air and 
activated carbon residue from inside the 
filter. Use the appliance after dispensing 
and discharging approximately 5 litres of 
purified water from the dispenser by 
pressing the water dispensing lever. 
(Activated carbon is harmless to humans.)

Has the purified water or cold 
water not been used for an 
extended period of time?

•• The taste of old water may change due to 
bacterial growth. Use the product after 
dispensing and discharging approximately 
5 litres (approximately three minutes) from 
the water dispenser.

Clicking noises

The defrost control will click 
when the automatic defrost 
cycle begins and ends. The 
thermostat control (or 
appliance control on some 
models) will also click when 
cycling on and off.

•• Normal Operation

Rattling noises

Rattling noises may come from 
the flow of appliance, the water 
line on the back of the unit (for 
plumbed models only), or 
items stored on top of or 
around the appliance.

•• Normal Operation

Appliance is not resting evenly 
on the floor.

•• Floor is weak or uneven or leveling legs 
need to be adjusted. See the Door 
Alignment section.

Appliance with linear 
compressor was moved while 
operating.

•• Normal operation. If the compressor does 
not stop rattling after three minutes, turn 
the power to the appliance off and then 
on again.

Whooshing 
noises

Evaporator fan motor is 
circulating air through the 
fridge and freezer 
compartments.

•• Normal Operation

Air is being forced over the 
condenser by the condenser 
fan.

•• Normal Operation

Gurgling noises Appliance flowing through the 
cooling system •• Normal Operation

Popping noises
Contraction and expansion of 
the inside walls due to 
changes in temperature.

•• Normal Operation

Vibrating

If the side or back of the 
appliance is touching a cabinet 
or wall, some of the normal 
vibrations may make an 
audible sound.

•• To eliminate the noise, make sure that the 
sides and back do not make any contact 
with any wall or cabinet.
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Symptoms Reason Solution

Your home 
appliance and 
smartphone is 
not connected to 
the Wi-Fi 
network.

The password for the Wi-Fi 
that you are trying to connect 
to is incorrect.

•• Find the Wi-Fi network connected to your 
smartphone and remove it, then register 
your appliance on LG SmartThinQ

Mobile data for your 
smartphone is turned on.

•• Turn off the Mobile data of your 
smartphone and register the appliance 
using the Wi-Fi network.

The wireless network name 
(SSID) is set incorrectly.

•• The wireless network name (SSID) should 
be a combination of English letters and 
numbers. (Do not use special characters.)

The router frequency is not 2.4 
GHz.

•• Only a 2.4 GHz router frequency is 
supported. Set the wireless router to 2.4 
GHz and connect the appliance to the 
wireless router. To check the router 
frequency, check with your Internet 
service provider or the router 
manufacturer.

The distance between the 
appliance and the router is too 
far.

•• If the distance between the appliance and 
the router is too far, the signal may be 
weak and the connection may not be 
configured correctly. Move the location of 
the router so that it is closer to the 
appliance.
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ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ BG

Насоките за безопасност по-долу имат за цел да предотвратят 
непредвидени рискове или увреждане поради опасна или 
неправилна употреба на продукта.
Насоките са разделени в графи „ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ" и 
„ВНИМАНИЕ", както е описано по-долу.

Този символ е използван за посочване на фактори и 
употреби, които могат да носят риск. Прочетете 
внимателно частта, обозначена с този символ, и 
следвайте инструкциите, за да избегнете рискове.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Това показва, че неспазването на инструкциите може да 
причини сериозни наранявания или смърт.

ВНИМАНИЕ
Това показва, че неспазването на инструкциите може да 
причини леки наранявания или да нанесе повреда на 
продукта.

Важни инструкции за безопасност

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да намалите риска от пожар, електрически удар или 
наранявания на хора при употреба на продукта, трябва 
да се спазват основните предпазни мерки, включително 
и следните :
Деца в домакинството
••Този уред не е предназначен за използване от хора 
(включително деца) с ограничени физически, сетивни или 
умствени способности или липса на опит и познания, освен 
ако не са наблюдавани или инструктирани относно употребата 
на уреда от лице, отговорно за тяхната безопасност. Децата 
трябва да се наблюдават, за да се гарантира, че не си играят 
с уреда.
••Ако уредът е оборудван с ключалка (само за някои държави), 
дръжте ключа далече от деца.
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За употреба в Европа:
Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 
години и лица с намалени физически, сензорни или умствени 
способности или липса на опит и знания, стига да са под 
наблюдение или да получават инструкции относно употребата 
на уреда по безопасен начин, разбирайки възможните 
опасности. Деца не бива да си играят с уреда. Почистването и 
поддръжката не бива да се извършват от деца без надзор.

Монтиране
••Този уред трябва да се транспортира само от двама или 
повече души, държащи здраво уреда.
••Уверете се, че контактът е правилно заземен и че 
заземяващият щифт върху електрическия кабел не е повреден 
или свален от щепсела. За повече информация относно 
заземяването попитайте в центъра за информация за клиенти 
на LG Electronics.
••Този уред е оборудван със захранващ кабел с проводник за 
заземяване на оборудването и със заземяващ щепсел. 
Щепселът трябва да бъде включен в подходящ контакт, който 
е монтиран и заземен в съответствие с всички местни кодекси 
и наредби.
••Ако захранващият кабел е повреден или ако отворите на 
контакта са хлабави, не използвайте кабела и се свържете с 
оторизиран сервизен център.
••Не включвайте уреда в многогнездов адаптер, който няма 
захранващ кабел (монтиран).
••Не променяйте и не удължавайте електрическия кабел.
••Избягвайте използването на удължители или двойни адаптери. 
Уредът трябва да се свърже към отделен електрически кръг, 
който има отделен бушон.
••Внимавайте да не извъртате захранващия щепсел нагоре и да 
не оставяте уреда да лежи върху него.
••Поставете уреда на място, където щепселът на уреда да може 
лесно да се откача от контакта.
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••Не използвайте многогнездова щепселна кутия, която не е 
подходящо заземена (преносима). При използване на 
подходящо заземена многогнездова щепселна кутия 
(преносима), използвайте продукт с допустимо токово 
натоварване на номиналната мощност или по-високо. 
Неспазването на това може да доведе до токов удар или 
пожар поради топлината от многогнездовия контакт. 
Захранването може да бъде изключвано, когато се използва 
прекъсвачът.
••Поставете уреда върху стабилен и равен под.
••Не монтирайте уреда на влажно и прашно място. Не 
монтирайте или съхранявайте уреда на открито място или на 
място, което е изложено на атмосферни условия като 
директна слънчева светлина, вятър, дъжд или температури 
под нулата.
••Не поставяйте уреда на пряка слънчева светлина и не го 
излагайте на топлина от нагревателни уреди, като напр. печки 
или отоплителни тела.
••Внимавайте да не излагате задната част на уреда при монтаж.
••Внимавайте вратата на уреда да не падне по време на 
сглобяване или разглобяване.
••Внимавайте да не пробиете, смачкате или повредите кабела 
при сглобяване или разглобяване на вратата на уреда.
••Не свързвайте адаптер или други приспособления към 
контакта.

Експлоатация
••Не използвайте уреда за каквито и да е цели (съхранение на 
медицински или експериментални материали или за пренос), 
различни от тези за съхранение на храни в домакинството.
••В случай на наводнение изключете щепсела и се свържете с 
центъра за обслужване на клиенти на LG Electronics.
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••Изваждайте щепсела при силна гръмотевична буря, при 
светкавици или когато уредът не е в употреба за дълго време.
••Не пипайте щепсела или стредствата за управление на уреда 
с мокри ръце.
••Не огъвайте прекалено много захранващия кабел и не 
поставяйте тежки предмети върху него.
••Ако в електрическите части на уреда проникне вода, разкачете 
щепсела и се свържете с център за информация за клиенти 
на LG Electronics.
••Не поставяйте ръцете си или метални предмети в зоната, от 
която излиза студеният въздух, върху капака или решетката, 
излъчваща топлина в задната част.
••Не прилагайте прекомерна сила или натиск към задната стена 
на уреда.
••Не поставяйте живо животно в продукта. Животното може да 
се задуши.
••Внимавайте, ако наблизо има деца, когато отваряте или 
затваряте вратата на уреда. Вратата може да бутне децата и 
да причини нараняване. Не позволявайте на никого да се 
люлее на която и да е врата, тъй като това може да доведе до 
преобръщане на уреда и да причини сериозно нараняване.
••Внимавайте за опасността от затваряне на деца в уреда. 
Дете, затворено в уреда, може да се задуши.
••Не поставяйте тежки или чупливи предмети, съдове с 
течности, запалими вещества, лесно възпламеними предмети 
(напр. свещи, лампи и т.н.), или нагревателни уреди (печки, 
радиатори и т.н.) върху уреда.
••Ако е налице изтичане на газ (изобутан, пропан, природен газ 
и др.), не пипайте уреда, не включвайте веднага в 
захранването и незабавно проветрете мястото. Този уред 
използва газообразен хладилен агент (изобутан, R600a). 
Макар и да използва малко количество газ, той все пак е 
запалим. Изтичането на газ по време на транспортиране на 
уреда, при монтаж или при работа, може да причини пожар, 
експлозия или нараняване, ако се появят искри.
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••Не използвайте и не съхранявайте запалителни или горивни 
субстанции (етер, бензол, алкохол, химикали, втечнен 
въглеводороден газ, горивен спрей, инсектициди, 
ароматизатори за въздух, козметика и др.) в близост до уреда.
••Незабавно извадете щепсела от контакта и се свържете с 
център за информация за клиенти на LG Electronics, ако 
установите необичаен шум, мирис или дим, идващи от уреда.
••Пълнете с питейна вода само в ледогенератора или 
резервоара за вода.

Поддръжка
••Разкачайте електрическия кабел преди почистване на уреда 
или смяна на вътрешната крушка (ако има такава).
••Вкарайте щепсела правилно в контакта, след като премахнете 
напълно всякаква влага и прах.
••Никога не изключвайте уреда, като дърпате захранващия 
кабел. Винаги хващайте щепсела здраво и дърпайте направо 
от контакта.
••Не пръскайте вода или запалителни вещества (паста за зъби, 
алкохол, разредител, бензол, запалими течности, абразиви и 
т.н.) за почистване на уреда отвън или отвътре.
••Не почиствайте уреда с четки, кърпи или гъби с груби 
повърхности или такива, направени от метален материал.
••Само оторизиран сервизен персонал от сервизния център на 
LG Electronics трябва да разглобява, поправя или модифицира 
уреда. Свържете се с център за информация за клиенти на LG 
Electronics, ако премествате и инсталирате уреда на друго 
място.
••Не използвайте сешоар, за да изсушите вътрешността на 
уреда, и не поставяйте свещ вътре, за да премахнете 
миризмите.
••Не използвайте механични уреди или други средства, за да 
ускорите процеса на размразяване.
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Изхвърляне
••Когато изхвърляте уреда, свалете гарнитурата на вратата, 
оставете рафтовете и кошниците на място и не позволявайте 
на децата да се доближават до уреда.
••Изхвърлете целия опаковъчен материал (като пластмасови 
чанти и стиропор) далече от деца. Опаковъчните материали 
могат да причинят задушаване.

Техническа безопасност
••Не поставяйте прегради пред вентилационните отворите в 
преградните стени на уреда или във вграденото тяло.
••Не използвайте електрически уреди вътре в хладилника.
••Необходима е специална процедура по изхвърляне на 
хладилния агент и на изолацията, отделяща газ, използвани в 
уреда. Консултирайте се с техник или друго подобно 
квалифицирано лице, преди да ги изхвърлите.
••Хладилен агент, който изтича от тръбите, би могъл да се 
запали или да предизвика експлозия.
••Количеството хладилен агент за вашия конкретен уред е 
посочено на идентификационната табела в уреда.
••Никога не включвайте уред, който дава признаци на повреда. 
Ако имате съмнения, консултирайте се с вашия търговец.
••Този уред е предназначен само за употреба в домакинството и 
други подобни употреби. Той не трябва да се използва за 
търговски цели, кетъринг или мобилно приложение, като 
например в каравана или лодка.
••Не съхранявайте взривни вещества като аерозолни флакони 
със запалим газ в уреда.
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Риск от пожар и запалими материали

Този символ ви предупреждава за запалими 
материали, които могат да се възпламенят и да 
причинят пожар, ако не внемавате.

••Този уред съдържа малко количество от хладилния агент 
изобутан (R600a), но то също е запалимо. Когато 
транспортирате и монтирате уреда, следва да внимавате да 
не повредите някоя част от хладилния кръг.
••Ако има установен теч, избягвайте открити пламъци или 
потенциални запалими източници и проветрете стаята, в която 
се намира уредът, за няколко минути. За да избегнете 
образуването на въздушна смесица със запалим газ, ако се 
появи теч в хладилния кръг, размерът на помещението, в 
което се използва уредът, трябва да съответства на 
количеството използван хладилен агент. Помещението трябва 
да е с размер 1 m² за всеки 8 g хладилен агент R600a в 
уреда.
••Когато позиционирате уреда, уверете се, че захранващият 
кабел не е затиснат или повреден.
••Не разполагайте множество преносими контакти или 
преносими захранващи устройства в задната част на уреда.

ВНИМАНИЕ
За намаляване на риска от незначително нараняване на 
лица, неправилна работа или повреда на продукта или 
материални щети спазвайте основните предпазни мерки, 
включително:

Монтиране
••Не накланяйте уреда, за да го придърпате или избутате по 
време на транспорт.
••Внимавайте да не притискате части от тялото (напр. крак или 
ръка), докато премествате уреда.
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Експлоатация
••Не докосвайте с мокри или влажни ръце замразена храна или 
металните части в отделението на фризера. Това може да 
доведе до замръзване.
••Не поставяйте стъклени съдове, бутилки или кенове (особено 
такива с газирани напитки) в камерата, на рафтове или в 
контейнера за лед, където ще бъдат изложени на температури 
под точката на замръзване.
••Закаленото стъкло от предната страна на вратата на уреда 
или рафтовете може да се повредят от удар. Ако стъклото се 
счупи, не го докосвайте с мокри ръце, тъй като това може да 
доведе до нараняване.
••Не се облягайте на вратите на уреда, на мястото за 
съхранение или на даден рафт и не се катерете върху тях.
••Не съхранявайте прекалено голямо количество бутилки с вода 
или съдове за гарнитура в кошниците на вратата. Кошницата 
може да се счупи или ръката ви може да се удари в съседна 
част и да се стигне до нараняване.
••Съхранявайте храната, подредена в уреда.
••Не позволявайте на животни да дъвчат захранващия кабел 
или маркуча за водата.
••Не отваряйте и не затваряйте вратата на уреда с прекомерна 
сила.
••Ако пантата на вратата на продукта е повредена или работи 
неправилно, прекратете употребата на уреда и се свържете с 
оторизирания сервизен център.
••Не повреждайте хладилния кръг.
••Не поставяйте друг електронен уред (като нагревател или 
мобилен телефон) в уреда.
••Не почиствайте стъклените рафтове или покрития с топла 
вода, ако са студени. Те могат да се счупят, ако се излагат на 
резки температурни промени.
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••Никога не яжте замразени храни веднага след като са били 
извадени от фризера.
••При сипване на лед не използвайте чаша от тънък кристал 
или от порцелан.
••Внимавайте да не притиснете ръка или крак при отваряне или 
затваряне на вратата на уреда.

Поддръжка
••Не вкарвайте рафтовете наопаки. Рафтовете могат да паднат 
и да причинят нараняване.
••За да премахнете замразяванията от уреда, свържете се с 
центъра за информация за клиенти на LG Electronics.
••Изхвърлете леда от кофата за лед във фризера при 
продължително спиране на електрозахранването.

Изхвърляне на стария уред

•• Символът със зачертания контейнер показва, че отпадъците от електрическите и 
електронните продукти (WEEE) трябва да се изхвърлят отделно от битовите 
отпадъци.

•• Старите електрически продукти могат да съдържат опасни вещества и правилното 
изхвърляне на Вашия уред ще помогне за предотвратяване на негативните 
последствия за околната среда и човешкото здраве. Вашият стар уред може да 
съдържа части за многократна употреба, които биха могли да бъдат използвани за 
ремонт на други продукти, както и други ценни материали, които могат да бъдат 
рециклирани с цел запазване на ограничените ресурси.

•• Можете да занесете Вашия уред или в магазина, от който сте го закупили или можете 
да се свържете с местния държавен офис за отпадъците, за да получите информация 
за най-близкия до вас пункт за събиране на ОЕЕО. За най-актуална информация от 
Вашата държава, моля, погледнете тук: www.lg.com/global/recycling
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Бележки за преместване и 
транспортиране
•• Извадете цялата храна от вътрешността на 
уреда. След това транспортирайте уреда само 
след като сте закрепили с тиксо чупливите 
части, като напр. рафтовете и дръжката на 
вратата. Неспазването на това изискване може 
да причини повреда на уреда.

•• Изтеглете щепсела от контакта, вкарайте го и 
го фиксирайте в куката за щепсела в задната 
част или отгоре на уреда. Неспазването на 
това изискване може да предизвика повреда 
на щепсела или надраскване на пода.

•• За внимателното транспортиране на уреда са 
нужни най-малко трима души. Изпускането на 
уреда, който е изключително тежък, може да 
причини лично нараняване или повреда на 
уреда.

•• При транспортиране на уреда на голямо 
разстояние го дръжте изправен. Уредът може 
да падне и това може да предизвика повреди. 
Никога не транспортирайте уреда легнал, тъй 
като това може да причини повреда в 
циркулирането на хладилния агент при 
обръщането на уреда.

Бележки относно монтирането
•• Поставете уреда върху стабилен и равен под.

−− Ако уредът е монтиран върху неравен под, 
това може да причини вибрации и шум, което 
да причини падане на уреда, водещо до 
нараняване. Това може също така да доведе 
до неправилно затваряне на вратите и 
проникване на влага в уреда по време на 
работа.
−− Ако уредът не е нивелиран отпред или отзад, 
регулирайте предните крачета, така че да го 
нивелирате. В крайни случаи може да е 
нужно подлагане на ленти или тънки 
летвички върху пода.

•• Избягвайте поставянето на продукта близо до 
източници на топлина, пряка слънчева 
светлина или влага.

•• Свържете захранващия кабел (или щепсел) с 
контакта. Не захранвайте други уреди през 
същия контакт.

•• След свързването на кабела за 
електричеството (или вкарването му) към 
контакта, изчакайте 2 до 3 часа, преди да 
сложите храна в уреда. Ако добавите храна, 
преди уредът да се е охладил напълно, 
храната може да се развали.

•• След като инсталирате уреда, свържете 
щепсела към контакт. Преди преместване или 
изваждане на уреда от употреба, извадете 
щепсела от контакта.

Нагласяне на крачетата
За да избегнете вибрации, тялото трябва да е 
нивелирано.
Ако е нужно, коригирайте нивелиращите 
винтове, за да компенсирате за неравности в 
пода.
Предната страна трябва да е малко по-висока 
от задната, за да може вратата да се затваря 
по-лесно.
Нивелиращите винтове могат да бъдат лесно 
завъртени чрез леко повдигане на основното 
тяло.
Завъртете нивелиращите винтове обратно на 
часовниковата стрелка ( ), за да повдигнете 
тялото, и по посока на часовниковата стрелка (

), за да го снишите.
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Размери и отстояния
Твърде малкото разстояние до съседни 
предмети може да доведе до намаляване на 
замразителната способност и увеличено 
потребление на енергия. Оставете повече от 50 
мм разстояние до всяка от съседните стени, 
когато инсталирате уреда.

A

C

EFG

B

D

H

-
Размер

Тип (a) Тип (b)

A 860 мм 860 мм
B 1840 мм 1780 мм
C 730 мм 730 мм
D 25 мм 25 мм
E 675 мм 675 мм
F 705 мм 705 мм
G 1493 мм 1493 мм
H 1486 мм 1486 мм

ЗАБЕЛЕЖКА
•• Има 2 типа уреди. Можете да установите кой 
тип е Вашият, като проверите размера на 
параметъра "В" в таблицата.

Околна температура
Уредът е предназначен за работа в определен 
температурен диапазон в зависимост от 
климатичната зона. Не използвайте уреда при 
температури извън тези граници.
Температурата в уреда може да бъде повлияна 
от местоположението му, околната температура, 
честотата на отваряне на вратата и т.н.
Климатичният клас може да се види на етикета 
с данни.

Климатичен клас Диапазон на околната 
температура в ºC

SN (Разширен 
Yмерен) +10 - +32

N (Умерен) +16 - +32
ST (Субтропичен) +16 - +38
T (Тропичен) +16 - +43 / +10 - +43*

*Австралия, Индия, Кения

ЗАБЕЛЕЖКА
•• Уредите с категория от SN до T са 
предназначени за използване в температурен 
диапазон на околната среда от 10ºC до 43ºC.
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Части и функции

Участък за интелигентна диагностика ( * )
Използването на тази функция при свързване с центъра за клиентска информация на LG 
Electronics помага за извършването на точна диагностика, когато уредът не работи 
нормално или възникне повреда.

LED индикатор
Използването на тази функция при свързване с центъра за клиентска информация на LG 
Electronics помага за извършването на точна диагностика, когато уредът не работи 
нормално или възникне повреда

3 Рафт във фризера
Това е мястото, на което могат да се съхраняват замразени храни като месо, риба и 
сладоле

Подвижен контейнер за лед
Това е мястото за правене и съхраняване на лед.
•• Можете да плъзгате контейнера за лед от едната до другата страна на рафта до всяко 
желано положение.

Чекмедже за пресни продукти
Тук се съхранява храна на по-ниска температура от тази в обичайното пространство на 
хладилника.

Охлаждане на вратата+ ( * )
Това е мястото, от което излиза студен въздух, който поддържа кошницата на вратата на 
хладилника студена.
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Рафт на хладилника
Охладените храни и другите продукти се съхраняват тук
•• Височината на рафта може да бъде регулирана чрез вмъкването на рафта в други жлебове 
на различна височина.

•• Не съхранявайте малки бутилки или кутии. Елементите могат да паднат и да причинят 
нараняване или повреда на уреда.

•• Действителният брой рафтове може да се различава при различните модели.

Чекмедже за пресни зеленчуци
Това е мястото за съхранение на плодовете и зеленчуците с цел запазване на свежестта им 
посредством регулиране на контролера на влажността.
•• Външният вид или компонентите на уреда може да се различават според модела.

9 Кош на вратата на фризера
Тук могат да се съхраняват малки опаковки замразена храна.

Циферблат за управление на температурата на фризера
Този циферблат регулира потока на въздух в отделението на камерата чрез поставянето му на 
подходяща степен..

Резервоар на диспенсера за вода ( * )
Това е съдът за вода за диспенсера.

IBDC кошница ( * )
Студеният въздух от Охлаждане на вратата + идва директно в тази кошница.

Кошница на вратата на хладилника
Малките пакетчета с охладени храни, напитки и съдове със сосове се съхраняват тук.

Подвижна поставка за яйца
Тук се съхраняват яйца.
•• Можете да я премествате и да я използвате на желано от Вас положение според нуждите. Не 
я използвайте като съд за лед и не я поставяйте на рафта върху хладилника или чекмеджето 
за зеленчуци.v

ЗАБЕЛЕЖКА
•• Кошницата или чекмеджето на отделението с 2 звезди (  ) могат да се използват за 
съхранение на лед и храна от -12 °C до -18 °C за кратки периоди от време.

•• ( * ) : Тази функция варира в зависимост от закупения модел.
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Бележки по експлоатацията
•• Не използвайте резервоара на диспенсера за 
студена вода за напитки, различни от вода за 
пиене.

•• Потребителите трябва да имат предвид, че 
може да се образува скреж, ако вратата не се 
затваря добре, ако влажността е висока през 
лятото или ако вратата на фризера се отваря 
често.

•• Уверете се, че има достатъчно място между 
съхраняваната върху рафта храна и кошницата 
на вратата, за да може вратата да се затваря 
напълно.

•• Отварянето на вратата позволява в уреда да 
влезе топъл въздух и може да доведе до 
повишаване на вътрешната температура.

•• Не отваряйте и затваряйте вратата на уреда 
твърде често.

•• LED лампата е предвидена само за уреди за 
бита и не е подходящ за стайно осветление.

•• Ако оставяте уреда изключен за 
продължителен период от време, извадете 
всичката храна от него и изключете кабела. 
Почистете го отвътре и оставете вратите 
притворени, за да предотвратите появата на 
мухъл.

Предложение за пестене на 
енергия
•• Уверете се, че има достатъчно място между 
съхраняваните храни. Това позволява 
равномерна циркулация на студения въздух и 
намалява сметките за електричество.

•• Прибирайте гореща храна само след като се е 
охладила, за да избегнете образуването на 
капчици или скреж.

•• Когато съхранявате храна във фризера, 
настройте температурата на фризера по-ниско 
от температурата, посочена на уреда.

•• Не задавайте температурата на уреда на 
по-ниски градуси, отколкото е необходимо. За 
генериране на лед при нормални климатични 
условия температурата на фризера трябва да 
е настроена на -18 °C или на по-студено.

•• Не слагайте храна близо до сензора за 
температурата на хладилника. Оставяйте 
разстояние от поне 3 cm от сензора.

•• Имайте предвид, че повишаването на 
температурата след размразяване има 
допустим диапазон в спецификациите на 
уреда. Ако желаете да намалите влиянието, 
което това повишаване може да има върху 
съхранението на храна, затворете херметично 
или увийте съхраняваната храна в няколко 
слоя.

•• Автоматичната система за размразяване на 
уреда гарантира, че при нормални условия на 
работа в него не се натрупва лед.
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Ефективно съхраняване на храна
•• Съхранявайте дълбоко замразената или 
охладената храна в затворени съдове.

•• Проверявайте срока на годност и етикета 
(инструкциите за съхранение), преди да 
поставите храна за съхранение в уреда.

•• Не съхранявайте храна за дълго време 
(повече от 4 седмици), ако същата се разваля 
лесно при ниска температура.

•• Поставяйте охладени или дълбоко замразени 
храни в хладилника или фризера незабавно 
след закупуването им.

•• Избягвайте повторното замразяване на храна, 
която е била напълно размразена. Повторното 
замразяване на храна, която е била напълно 
размразена, ще намали вкусовите и 
хранителните й качества.

•• Не увивайте и съхранявайте зеленчуци във 
вестник. Печатарското мастило на вестника 
или други чужди субстанции могат да зацапат 
или замърсят храните.

•• Не препълвайте уреда. Напълнете по-малко от 
70 % от мястото. Студеният въздух не може да 
циркулира правилно, ако уредът е препълнен.

•• Охладете топлата храна, преди да я поставите 
във фризера. Ако в уреда се постави 
прекалено много топла храна, вътрешната му 
температура може да се увеличи и това да се 
отрази отрицателно върху останалата храна в 
него.

•• Ако настроите твърде ниска температура, 
храната може да замръзне. Не настройвайте 
температура, по-ниска от необходимата за 
правилно съхраняване на храните.

•• Винаги поддържайте уреда чист.

•• Ако в уреда има отделения за силно 
охлаждане, не съхранявайте в тях зеленчуци 
или плодове с високо съдържание на влага, 
тъй като могат да замръзнат от по-ниските 
температури.

•• В случай на спиране на тока се обадете на 
електрическата компания и попитайте колко 
време ще продължи липсата на 
електрозахранване.
−− Трябва да избягвате отваряне на вратите, 
докато токът е спрял.
−− Когато електрозахранването се възстанови, 
проверете състоянието на храните.

Макс. замразяващ капацитет
•• Функцията Express Freeze (Експресно 
замразяване) поставя камерата на максимален 
капацитет на замразяване.

•• Това обикновено отнема до 24 часа и се 
изключва автоматично.

•• Ако трябва да се използва максималната 
замразителна способност, 2 часа преди 
поставяне на пресните продукти в камерата 
трябва да се пусне функцията Express Freeze 
(Експресно замразяване).

Максимален обем за съхранение
•• За по-добра циркулация на въздуха извадете 
подвижния контейнер за лед.

•• Ако трябва да се съхраняват големи 
количества храна, подвижният контейнер за 
лед може да се постави директно върху 
рафтовете на камерата.
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Контролен панел
Елементи и функции

•• Действителният контролен панел може да се различава според модела.

Fridge Temperature (Температура на хладилника)
•• Така се настройва целевата температура на хладилника.

Express Freeze (Експресно замразяване)
•• Оттук се задават функциите за експресно замразяване.

*	Wi-Fi
•• Това настройва хладилника Ви да се свърже с домашната Ви Wi-Fi мрежа.

*	Lock (Заключване)
•• Оттук се заключват бутоните на контролния панел.

1

2

3

4
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Бележки за използване на 
контролния панел
•• Контролният панел ще се включи при всеки 
един от следните случаи.
−− Когато електрозахранването е включено
−− Когато се докосне бутон
−− Когато вратата на уреда (хладилник, камера) 
е отворена

•• Контролният панел ще се изключи автоматично 
с цел пестене на енергия във всеки от 
случаите по-долу.
−− Когато е изминала 1 минута след включване 
на електрозахранването
−− Когато не се натисне бутон в рамките на 20 
секунди след натискане на желания бутон
−− Когато са изминали 20 секунди след 
отваряне и затваряне на вратата на уреда 
(хладилник, камера)

•• Ако докоснете с пръст или друга част от 
тялото си контролния панел при почистване, 
функцията на активирания бутон може да се 
задейства.

Настройване на Wi-Fi (по избор)
Бутонът Wi-Fi, когато се използва заедно с 
приложението LG SmartThinQ, позволява на 
хладилника да се свърже с домашна Wi-Fi 
мрежа.
•• Иконата Wi-Fi показва статуса на свързаност 
на хладилника към мрежата. Иконата е 
осветена, когато хладилникът е свързан с Wi-Fi 
мрежата.

•• Натиснете и задръжте бутона Wi-Fi в 
продължение на 3 секунди, за да го свържете 
към мрежата. Иконата премигва, докато 
връзката се осъществява, след което се 
включва за постоянно, когато връзката е 
успешно направена.

Задаване на температурата в 
камерата
•• Натиснете бутона Fridge, за да регулирате 
температурата. Температурата може да бъде 
настройвана от 0°C до 6°C.

Задаване на температурата на 
камерата

•• Температурата може да бъде регулирана от 
ниво 1 до ниво 8. В зависимост от климата се 
препоръчва ниво 3.

•• За да намалите температурата в камерата, 
завъртете копчето надясно и го поставете на 
по-висока цифра.

•• За да увеличите температурата в камерата, 
завъртете копчето наляво и го поставете на 
по-ниска цифра.

•• Поставянето на степен 6~8 поддържа ниска 
температура в камерата, но скоростта на 
охлаждане на уреда се забавя.

ЗАБЕЛЕЖКА
•• Реалната вътрешна температура варира в 
зависимост от състоянието на храната, тъй 
като посочената температура за задаване е 
целевата, а не действителната температура в 
уреда.

•• Зададената температура по подразбиране 
може да е различна в зависимост от уреда.

•• Изчакайте 2 или 3 часа, след като сте 
свързали уреда към контакта, преди да 
съхранявате храна в него.

•• Уредът може сам да открива проблеми по 
време на експлоатация.

•• Ако бъде открит проблем, уредът няма да 
работи и ще се показва код за грешка дори 
при натискане на някой от бутоните.

•• Когато това се случи, не изключвайте 
захранването и незабавно се свържете с 
центъра за информация за клиенти на LG 
Electronics. Ако изключите захранването, 
техникът от центъра за информация за 
клиенти на LG Electronics може да се затрудни 
при откриване на проблема.



20

BG

Задаване на експресно 
замразяване
Тази функция може бързо да генерира голямо 
количество лед или да замрази храна.
•• Когато натиснете бутона Express Freeze, 
иконата Express Freeze светва на контролния 
панел.

•• Всеки път, когато натиснете бутона, тази 
функция се включва или изключва.

•• Функцията за експресно замразяване се 
прекратява автоматично след изминаването на 
определен период.

Заключване на настройки и 
нулиране
Оттук се заключват бутоните на контролния 
панел.
•• Натиснете и задръжте бутона Lock в 
продължение на 3 секунди. Когато функцията 
Lock е активирана, всички бутони са 
заключени.

ЗАБЕЛЕЖКА
•• Трябва да деактивирате функцията Lock 
(Заключване), преди да можете да ползвате 
останалите функции.

Диспенсер за вода (по избор)
Натиснете лоста на диспенсера за вода за да 
получите студена вода.

Лост на диспенсера

ВНИМАНИЕ
•• Пазете децата далеч от диспенсера, за да не 
си играят с него или да не повредят 
контролните копчета.

ЗАБЕЛЕЖКА
•• Ако отворите вратата на камерата, когато се 
налива вода, подаването на вода спира.

•• Ако отворите вратата на камерата, когато се 
налива вода, подаването на вода се поставя 
на пауза.

•• Ако отворът на чашата е малък, водата може 
да се разплиска от чашата или въобще да не я 
уцели.

•• Използвайте чаша с отвор, по-голям от 68 мм, 
когато наливате вода.

Резервоар на диспенсера за вода 
(по избор)

1 Отворете капачката (малкия капак) в горната 
част на резервоара за вода.
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2 Напълнете резервоара за вода с питейна 
вода и затворете капачката (малкия капак).
•• Резервоарът за вода побира до 6,0 л.

ВНИМАНИЕ
•• Децата не трябва да се допускат близо до 
резервоара на диспенсера. Ако детето изпусне 
резервоара на диспенсера за вода, докато той 
е пълен догоре, то може да се нарани. Не 
пълнете резервоара за вода с напитки, 
различни от вода, и не го пълнете с гореща 
вода.

•• Не прилагайте прекомерна сила и не удряйте 
резервоара на диспенсера за вода при 
сваляне или поставяне. В противен случай 
можете да повредите уреда или да се 
нараните.

ЗАБЕЛЕЖКА
•• Можете да използвате горната кошница след 
изваждане на капака на водния резервоар, ако 
имате нужда от повече пространство за 
кошницата на вратата.

•• Преди да използвате резервоара на 
диспенсера за вода след инсталиране на 
уреда, той трябва да се измие, преди да се 
напълни с вода.

•• Проверете дали резервоарът на диспенсера за 
вода е поставен правилно върху уреда. Ако не 
е поставен правилно, водата от резервоара 
може да изтече в уреда.

•• Ако в резервоара няма вода, функцията за 
студена вода на диспенсера не може да се 
използва. Проверете дали в резервоара има 
вода и го напълнете, ако няма.

•• Изчакайте поне 15 секунди, преди да извадите 
резервоара за вода, след като сте наливали 
вода.

•• Звукът от водния резервоар е нормален, 
когато го пълните с вода. Това не е знак за 
повреда.

Подвижен контейнер за лед
За да правите лед на кубчета, напълнете 
контейнера с питейна вода и го поставете на 
неговото място.

•• Пълнете само с питейна вода.
•• Ако контейнерът за лед се препълни, 
кубчетата лед може да залепнат едно за друго 
и изваждането им да бъде трудно.

•• Натиснете бутона Express Freeze на 
контролния панел за бързо правене на лед.

•• Ледът може да се изважда по-лесно, като се 
полее вода върху контейнера за лед или той 
се потопи във вода, като първо се огъне.

•• Не съхранявайте лед, който не е напълно 
замръзнал.

•• Ако не използвате контейнера за лед или 
кубчетата лед, можете да ги извадите, за да 
освободите повече място в камерата.

За да извадите кубчета лед, хванете дръжката 
на контейнера и я завъртете по часовниковата 
стрелка, докато се огъне леко, за да освободи 
ледените кубчета. Тогава кубчетата лед ще 
паднат в кутията за лед.

ВНИМАНИЕ
•• Внимавайте да не завъртате силно формата за 
лед, тъй като може да се счупи.
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Чекмедже за пресни 
зеленчуци
Влажността на отделението за зеленчуци може 
да се настройва чрез завъртане на копчето.
Ако се завърти наляво, капакът и тавичката са 
отворени, а ако се завърти надясно, капакът и 
тавичката са затворени, като така се запазва 
влажността.
Затвореното положение се препоръчва при 
съхранение на зеленчуци, а отвореното – при 
съхранение на плодове.

Използване на други функции
Аларма за отворена врата
Алармата прозвучава 3 пъти в интервали от 30 
секунди, ако вратата (хладилник, фризер) е 
оставена отворена или недобре затворена за 
една минута.
•• Свържете се с център за информация за 
клиенти на LG Electronics, ако алармата не 
спира след затваряне на вратата.

Откриване на неизправности
Уредът може сам да открива проблеми по време 
на експлоатация.
•• Ако бъде открит проблем, уредът няма да 
работи и ще се показва код за грешка дори 
при натискане на някой от бутоните.

•• Когато това се случи, не изключвайте 
захранването и незабавно се свържете с 
центъра за информация за клиенти на LG 
Electronics. Ако изключите захранването, 
техникът от центъра за информация за 
клиенти на LG Electronics може да се затрудни 
при откриване на проблема.
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Използване на приложението 
LG SmartThinQ
•• За уреди с логото  или 

Неща, които трябва да се 
проверят преди използване на LG 
SmartThinQ

1 Проверете разстоянието между уреда и 
безжичния рутер (Wi-Fi мрежа).
•• Ако разстоянието между уреда и 
безжичния рутер е твърде голямо, силата 
на сигнала отслабва. Може да отнеме 
много време за регистрация или 
инсталацията да е неуспешна.

2 Изключете мобилните данни или 
клетъчните данни на смартфона си.
•• За устройства iPhone, изключете данните, 
като отидете в Настройки → Клетъчни → 
Клетъчни данни.

3 Свържете телефона си с безжичния рутер.

ЗАБЕЛЕЖКА
•• За да проверите Wi-Fi връзката, вижте дали 
иконата Wi-Fi  на контролния панел свети.

•• Уредът поддържа само 2,4 GHz Wi-Fi мрежи. 
За да проверите честотата на мрежата си, 
свържете се с доставчика си на интернет или 
проверете в ръководството за експлоатация на 
безжичния рутер.

•• LG SmartThinQ не носи отговорност за 
проблеми в свързаността или за повреди, 
неизправности или грешки, причинени от 
мрежовата връзка.

•• Ако уредът изпитва трудности при 
осъществяването на връзка с Wi-Fi мрежата, 
може би е твърде далече от рутера. Купете 
Wi-Fi повторител (усилвател на обхвата), за да 
подобрите силата на Wi-Fi сигнала.

•• Wi-Fi връзката може да не се осъществи или 
да бъде прекъсвана поради средата, в която е 
домашната мрежа.

•• Мрежовата връзка може да не работи 
правилно поради доставчика на интернет.

•• Обкръжаващата безжична среда може да 
причини забавяне в безжичната мрежа.

•• Уредът не може да бъде регистриран поради 
проблеми с предаването на безжичния сигнал. 
Изключете захранването на уреда и изчакайте 
около една минута, преди да пробвате отново.

•• Ако защитната стена на Вашия безжичен рутер 
е включена, деактивирайте я или добавете 
изключение към нея.

•• Името на безжичната мрежа (SSID) трябва да 
бъде комбинация от цифри и английски букви. 
(Не използвайте специални символи.)

•• Потребителският интерфейс (UI) на смартфона 
може да е различен в зависимост от 
мобилната операционна система (OS) и 
производителя.

•• Ако протоколът за защита на рутера е 
настроен на WEP, е възможно да не можете 
да настроите мрежата. Моля, променете 
настройката на друг протокол за защита 
(препоръчва се WPA2) и регистрирайте 
продукта отново.
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Спецификации на безжичния LAN 
модул

Спецификации на безжичния LAN модул

Модел LCW-004
Обхват на 
честотата 2412 до 2472 MHz

Мощност (макс.)
IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Безжична функция S/W версия: V 1.0
С оглед безопасността на потребителя, това 
устройство трябва да бъде инсталирано и 
оперирано от минимално разстояние 20 см 
между него и тялото.

Декларация за съответствие

С настоящото LG Electronics декларира, че 
хладилникът от тип с радио оборудване е в 
съответствие с Директива 2014/53/EU. Пълният 
текст на декларацията на EU за съответствие е 
наличен на следния интернет адрес:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center 
B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
Нидерландия

Инсталиране на LG SmartThinQ
Потърсете приложението LG SmartThinQ от 
Google Play & Apple App Магазин на Вашия 
смартфон. Следвайте инструкциите, за да 
изтеглите и инсталирате приложението.

Wi-Fi функция
Комуникирайте с уреда от смартфон, като 
използвате удобните смарт функции.

Обновяване на фърмуера
Поддържайте устройството обновено за 
по-добро функциониране.

Smart Diagnosis™
Ако използвате функцията Smart Diagnosis, ще 
получавате полезна информация, като напр. 
правилния начин за използване на уреда на 
базата на модела на използване.

Настройки
Дава Ви възможност за задаване на различни 
опции за хладилника в приложението.

ЗАБЕЛЕЖКА
•• Ако смените своя безжичен рутер, доставчик 
на интернет или парола, изтрийте 
регистрирания уред от приложението LG 
SmartThinQ и го регистрирайте отново.

•• Приложението е предмет на промени с цел 
подобряване на уреда, без предварително 
уведомяване на потребителите.

•• Функциите може да са различни при 
различните модели.
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Свързване към Wi-Fi…
Бутонът Wi-Fi, когато се използва заедно с 
приложението LG SmartThinQ, позволява на 
хладилника да се свърже с домашна Wi-Fi 
мрежа. Иконата Wi-Fi показва статуса на 
свързаност на хладилника към мрежата. 
Иконата е осветена, когато хладилникът е 
свързан с Wi-Fi мрежата.

Първоначална регистрация на уреда
Стартирайте приложението LG SmartThinQ и 
следвайте инструкциите, за да регистрирате 
уреда.

Повторно регистриране на уреда или на 
друг потребител
Натиснете и задръжте бутона Wi-Fi в 
продължение на 3 секунди, за да го изключите 
временно. Стартирайте приложението LG 
SmartThinQ и следвайте инструкциите, за да 
регистрирате уреда.

ЗАБЕЛЕЖКА
•• За да изключите Wi-Fi функцията, натиснете и 
задръжте бутона Wi-Fi в продължение на 3 
секунди. Иконата за Wi-Fi ще се изключи.

Информация за софтуер с отворен код
За да получите изходния код съгласно GPL, 
LGPL, MPL и други лицензи с отворен код, 
съдържащи се в този продукт, посетете уеб 
сайта http://opensource.lge.com.
В допълнение към изходния код можете да 
изтеглите и всички споменати лицензионни 
условия, откази от гаранции и известия във 
връзка с авторски права.
LG Electronics също ще Ви предостави отворен 
изходен код на CD-ROM срещу заплащане, 
покриващо разходите за извършване на такава 
дистрибуция (като например цената на 
носителите, разходите по транспорта), след като 
получи поръчка за това по имейл на адрес: 
opensource@lge.com. Тази оферта е валидна за 
период от три години след последната ни 
доставка на този продукт. Тази оферта е 
валидна за всеки, получил тази информация.

Използване на Smart 
Diagnosis™
•• За уреди с логото  или 

Smart Diagnosis™ през центъра за 
информация за клиенти
Използвайте тази функция, ако се нуждаете от 
точна диагностика от центъра за информация за 
клиенти на LG Electronics, в случай че уредът е 
неизправен или спре да работи. Използвайте 
тази функция само за да се свържете с 
представител по сервизното обслужване, а не 
при нормална работа на уреда.

Дисплеят се намира на вратата на 
Фризер.

1 Затворете Фризер и хладилник вратата, 
тогава Натиснете и задръжте бутона Lock за 
активиране на функцията за заключване.
•• Ако дисплеят е бил заключен за повече от 
5 минути, трябва да деактивирате 
заключването и после да го активирате 
отново.
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2 Натиснете и задръжте бутона Fridge три или 
повече секунди.
•• Контролният панел ще се изключи и на 
дисплея за температура на камерата ще 
се появи цифрата “3”.

3 Отворете вратите на хладилника и камерата 
и задръжте телефона до отвора за 
говорител в горния десен ъгъл.
•• Разположете телефона така, че 
микрофонът му да е на едно ниво с отвора 
на високоговорителя.

4 След като преносът на данни е приключил, 
сервизният представител ще ви обясни 
резултатите от Smart Diagnosis™.

Дисплеят се намира вътре в Хладилна 
стая.

1 Отворете вратата на хладилника.

2 Натиснете и задръжте бутона Fridge три или 
повече секунди.

3 Ако зумерът звучи 4 пъти, отворете вратата 
на фризера и задръжте телефона близо до 
дупката на високоговорителя.

4 След като преносът на данни е приключил, 
сервизният представител ще ви обясни 
резултатите от Smart Diagnosis™.

ЗАБЕЛЕЖКА
•• Разположете телефона така, че микрофонът 
му да е на едно ниво с отвора на 
високоговорителя.

•• Звукът за Smart Diagnosis™ се възпроизвежда 
след натискане на бутона Fridge в 
продължение на три секунди.

•• Задръжте телефона до отвора на 
високоговорителя в горния десен ъгъл и 
изчакайте, докато данните се прехвърлят.

•• Не премествайте телефона от отвора на 
високоговорителя, докато тече преносът на 
данни.

•• Звукът при пренос на данни за Smart 
Diagnosis™ може да е неприятен за ухото, но 
не местете телефона от отвора за 
високоговорителя, преди звукът от преноса на 
данни да е спрял, за да получите точна 
диагностика.

•• Когато преносът на данни е завършен, на 
контролния панел се изписва съобщение за 
завършване на преноса и контролният панел 
се изключва и включва автоматично след 
няколко секунди. След това центърът за 
информация за клиенти ще обясни резултата 
от диагностиката.

•• Функцията Smart Diagnosis™ зависи от 
качеството на локалното обаждане.

•• Комуникацията ще е по-добра и ще имате 
по-добър сигнал, ако използвате домашния си 
стационарен телефон.

•• Ако преносът на данни за Smart Diagnosis™ е 
некачествен поради лошо качество на 
обаждането, може да не получите най-доброто 
обслужване чрез Smart Diagnosis™.



27

ПОДДРЪЖКА BG

Забележки относно 
почистването
•• Когато сваляте рафт или чекмедже от 
вътрешността на уреда, извадете цялата 
съхранявана храна от рафта или чекмеджето, 
за да предотвратите нараняване или повреда 
на уреда.
−− В противен случай може да се получи 
нараняване поради теглото на съхраняваните 
храни.

•• Ако почиствате външните отвори за въздух на 
уреда с помощта на прахосмукачка, 
електрическият кабел трябва да се откачи от 
контакта, за да се избегне статичен разряд на 
електричество, който може да повреди 
електрониката или да причини електрически 
удар.

•• Свалете рафтовете и чекмеджетата и ги 
почистете с вода, след което ги изсушете 
добре, преди да ги поставите обратно.

•• Редовно избърсвайте уплътненията на вратата 
с мокра мека кърпа.

•• Петната и разливанията по кошницата за врата 
трябва да се почистват, тъй като те нарушават 
способността за съхранение на кошницата и 
могат дори да я повредят.

•• След като почистите, проверете дали 
захранващият кабел не е повреден, дали не е 
топъл или неправилно включен.

•• Поддържайте чисти отворите за въздух от 
външната страна на уреда.
−− Запушени отвори за въздух могат да 
причинят пожар или повреда на уреда.

•• Намазването с парафин на външните метални 
повърхности с лаково покритие спомага за 
антикорозионната им защита. Не покривайте с 
парафин пластмасови части. Намазвайте с 
парафин металните повърхности с лаково 
покритие поне два пъти в годината, като 
използвате парафин за уреди (или 
автомобилна паста). Нанасяйте парафина с 
чиста, мека кърпа.

•• Когато почиствате уреда отвътре или отвън, не 
го избърсвайте с груба четка, паста за зъби 
или запалими вещества. Не използвайте 
почистващи препарати, съдържащи запалими 
вещества.
−− Това може да причини обезцветяване или 
повреда на уреда.
−− Запалими вещества: алкохол (етанол, 
метанол, изопропил алкохол, изобутил 
алкохол и т.н.), разредител, белина, бензол, 
запалими течности, абразиви и др.т.

•• За външната част на уреда използвайте чиста 
гъба или мека кърпа и мек почистващ 
препарат, разреден с топла вода. Не 
използвайте абразивни или груби почистващи 
средства. Подсушете добре с мека кърпа.

•• Никога не почиствайте рафтовете или 
съдовете в миялна машина.
−− Частите могат да се деформират поради 
топлината.

•• Ако уредът е снабден с LED лампа, не 
сваляйте капака на LED лампата и самата 
лампа в опит да я ремонтирате или обслужите. 
Свържете се с центъра за информация за 
клиенти на LG Electronics.

Почистване на кошницата на 
вратата
Сваляне на кошницата на вратата 
на хладилника/фризера
Хванете двата края на кошницата и я свалете 
чрез повдигане нагоре.
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Повторно поставяне на кошницата 
на вратата на хладилника/фризера

1 Хванете двата края на кошницата на 
вратата, внимателно натиснете единия край, 
за да го сглобите, след което по същия 
начин сглобете и другия край.

2 След сглобяването натиснете внимателно 
кошницата на вратата, за да я закрепите 
хоризонтално.

Почистване на рафта
Сваляне на рафта на хладилника/
фризера
Извадете рафта, като го издърпате с леко 
повдигане на задния му край.

Повторно поставяне на рафта на 
хладилника/фризера
Поставете я в обратен ред на процеса на 
сваляне.

Почистване на чекмеджето за 
зеленчуци
Изваждане на чекмеджето за 
зеленчуци

1 Извадете съдържанието от чекмеджето. 
Хванете дръжката на чекмеджето за 
зеленчуци и го изтеглете докрай навън до 
спирането му.

2 Повдигнете нагоре чекмеджето и го свалете 
чрез издърпване навън.

Повторно поставяне на 
чекмеджето за зеленчуци

1 Поставете чекмеджето в релсите под ъгъл 
от 45° и леко го бутнете назад.
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2 Вкарайте долната част на чекмеджето за 
зеленчуци в оригиналната му позиция и 
внимателно го избутайте обратно навътре, 
докато го сваляте.

ВНИМАНИЕ
•• Имайте предвид, че може да се стигне до 
наранявания от тежестта на съхраняваните 
храни при изваждане на чекмеджето за 
зеленчуци.

Почистване на диспенсера за 
вода (по избор)
Почистване на таблата на 
диспенсера

Таблата на диспенсера може да се навлажни 
лесно от разсипан лед или разлята вода. 
Избършете цялата зона с влажна кърпа.

Почистване на изходящия отвор 
за вода
Избърсвайте често изхода за вода с чиста 
кърпа, тъй като той лесно може да се замърси. 
Имайте предвид, че по изходящия отвор могат 
да залепнат влакна от кърпата.
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Симптоми Причина Решение

Няма охлаждане 
или замразяване.

Има ли прекъсване на 
токозахранването? •• Проверете дали други уреди са включени.

Щепселът включен ли е в 
контакта? •• Включете щепсела в контакта.

Охлаждането или 
замразяването са 
слаби.

Вероятно температурата на 
хладилника или фризера е 
зададена на най-топла степен?

•• Задайте температурата на хладилника или 
фризера на „Средна".

Вероятно уредът се намира на 
пряка слънчева светлина или 
близо до предмет, генериращ 
топлина, като готварска печка 
или нагревател?

•• Проверете мястото, където е монтиран 
уредът, и го монтирайте далеч от 
предмети, генериращи топлина.

Вероятно сте поставили за 
съхранение топла храна, без 
предварително да я охладите?

•• Първо охлаждайте топлата храна и след 
това я поставяйте в хладилника или 
фризера.

Вероятно сте поставили 
прекалено много храна?

•• Запазвайте подходящо разстояние между 
храната.

Вратите на уреда напълно 
затворени ли са?

•• Затворете вратата добре и се уверете, че 
съхраняваната храна не пречи на вратата 
да се затвори.

Има ли достатъчно място около 
уреда?

•• Коригирайте разположението на уреда, за 
да осигурите достатъчно място около него.

В уреда има 
лоша миризма.

Вероятно температурата на 
хладилника или фризера е 
зададена на „Топла“?

•• Задайте температурата на хладилника или 
фризера на „Средна".

Поставяли ли сте вътре храна с 
остър мирис?

•• Съхранявайте храните с остър мирис в 
затворени съдове.

Вероятно има развалени 
зеленчуци или плодове в 
чекмеджето?

•• Изхвърлете развалените зеленчуци и 
почистете чекмеджето за зеленчуци. Не 
съхранявайте за твърде дълго време 
зеленчуци в чекмеджето за зеленчуци.

Лампата в уреда 
не светва.

Изключва ли се лампата в 
уреда?

•• Не е възможно потребителите да сменят 
лампата в уреда, тъй като тя не е 
обслужваема. Ако лампата в уреда не 
светва, моля, свържете се с центъра за 
информация на клиенти на LG Electronics.

Вратата на уреда 
не е плътно 
затворена.

Уредът наклонен ли е напред? •• Коригирайте предните крачета, за да 
повдигнете леко предната част.

Рафтовете правилно ли са 
сглобени? •• Ако е нужно, поставете отново рафтовете.

Вероятно сте затворили 
вратата с прекомерна сила?

•• Ако затваряте вратата твърде силно или 
рязко, тя може да остане отворена за 
момент, преди да се затвори. Уверете се, 
че не блъскате вратата при затваряне. 
Затваряйте без сила.
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Симптоми Причина Решение

Има конденз в 
уреда или от 
долната страна 
на капака на 
чекмеджето за 
зеленчуци.

Вероятно сте поставили за 
съхранение топла храна, без 
предварително да я охладите?

•• Първо охлаждайте топлата храна и след 
това я поставяйте в хладилника или 
фризера.

Вероятно сте оставили вратата 
на уреда отворена?

•• Въпреки че кондензът ще изчезне скоро, 
след като затворите вратата на уреда, 
можете да го подсушите със суха кърпа.

Вероятно отваряте и затваряте 
вратата на уреда твърде често?

•• Конденз може да се образува поради 
разликата с външната температура. 
Избършете влагата със суха кърпа.

Вероятно сте поставили топла 
или влажна храна в уреда, без 
да я затворите в контейнер?

•• Съхранявайте храната в покрит или 
затворен съд.

Във фризера се 
образуват 
заледявания.

Вероятно вратите не са 
затворени правилно?

•• Проверете дали някой от хранителните 
продукти в уреда не пречи на вратата да 
се затвори и се уверете, че вратата е 
затворена плътно.

Вероятно сте поставили за 
съхранение топла храна, без 
предварително да я охладите?

•• Първо охлаждайте топлата храна и след 
това я поставяйте в хладилника или 
фризера.

Вероятно входът или изходът 
за въздух на фризера са 
запушени?

•• Уверете се, че входът или изходът за 
въздух на фризера не са запушени, за да 
може въздухът да циркулира вътре.

Фризерът препълнен ли е? •• Запазвайте подходящо разстояние между 
предметите.

От вътрешната 
или външна 
страна на уреда 
се образуват 
заледявания или 
конденз.

Вероятно отваряте или 
затваряте вратата на уреда 
често или вратата на уреда не е 
добре затворена?

•• Ако външният въздух проникне в уреда, 
може да се образуват заледявания или 
конденз.

Вероятно мястото, където е 
монтиран уредът, е влажно?

•• От външната страна на уреда може да се 
появи конденз, ако продуктът е монтиран 
на място, което е твърде влажно, или през 
влажен, дъждовен ден. Избършете влагата 
със суха кърпа.

Уредът е шумен 
и издава 
необичайни 
звуци.

Вероятно уредът е монтиран 
върху нестабилен под или е 
неправилно нивелиран?

•• Поставете уреда върху стабилен и равен 
под.

Задната страна на уреда опира 
ли в стената?

•• Коригирайте разположението на уреда, за 
да осигурите достатъчно свободно 
пространство около него.

Зад уреда има ли разпръснати 
предмети?

•• Премахнете разпръснатите зад уреда 
предмети.

Вероятно върху уреда има 
предмет? •• Премахнете предмета от уреда.
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Симптоми Причина Решение

Страничната или 
предната част на 
уреда е топла.

Към тези зони на уреда са 
монтирани антикондензационни 
тръби с цел намаляване на 
конденза, който се образува 
около зоната на вратата.

•• Тръбата за отделяне на топлия въздух, 
която предотвратява появата на конденз, 
е монтирана в предната и страничната 
част на уреда. Тези части може да са 
особено топли след монтиране на уреда 
или през лятото. Може да сте спокойни, че 
това не е проблем и е нещо напълно 
нормално.

Има вода вътре в 
уреда или вън от 
него.

Вероятно има воден теч около 
уреда?

•• Проверете дали не изтича вода от мивката 
или от друго място.

На дъното на уреда има ли 
вода?

•• Проверете дали водата не идва от топяща 
се замразена храна или счупен/изпуснат 
съд.

Ледът не е 
подаден.

Има ли лед в кофата за лед? •• Проверете дали има лед в кофата за лед.

Слепен ли е ледът в кофата за 
лед?

•• Отделете кофата за лед и я разтърсете. 
Отстранете оставащия слепен лед, след 
като разтърсите кофата за лед.

Не можете да чуете звука на 
леда, който излиза?

•• В контролния панел изберете с редуване 
режимите за кубчета лед и натрошен лед, 
за да се подаде ледът.

Блокирана ли е пътеката за 
леда? (Можете да проверите 
канала за лед, като отделите 
кофата за лед.)

•• Ледът може да не се подаде правилно, 
ако каналът за лед е блокиран. 
Проверявайте леда и почиствайте 
пътеката за лед редовно.

Не излиза вода.

Дали кранът не е затворен? 
(Само за модели, които се 
свързват към водопровода)

•• Отворете водопроводния кран.

Дали резервоарът на 
диспенсера за вода не е 
празен? (Само за модели, които 
не се свързват към 
водопровода)

•• Напълнете резервоара на диспенсера за 
вода.

Дали водопроводният кран не е 
затворен? (Само за модели, 
които се свързват към 
водопровода)

•• Отворете водопроводния кран.

Дали не използвате 
нефилтрирана вода?

•• Нефилтрираната вода може да съдържа 
голямо количество тежки метали или 
чужди субстанции, така че филтърът може 
да се задръсти твърде рано, независимо 
колко време остава от експлоатационния 
му живот.

Водата има 
странен вкус.

Дали вкусът на водата не е 
различен в сравнение с вкуса 
на водата от предишния 
пречиствател?

•• Дали пречистената вода или студената 
вода са останали неизползвани за дълъг 
период от време?

Дали не е изминало много 
време, откакто сте монтирали и 
сменяли филтъра?

•• Ако се използва филтър с изтекъл срок на 
годност, характеристиките на пречистване 
могат да се влошат. Препоръчва се смяна 
на филтъра според периода за смяна.
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Симптоми Причина Решение

Водата има 
странен вкус.

Правилно ли сте промили 
филтъра при първоначалния 
етап след монтирането му?

•• Когато монтирате за пръв път или сменяте 
филтъра, трябва да отстраните въздуха и 
остатъка от активен въглен от 
вътрешността на филтъра. Използвайте 
уреда след подаване на приблизително 5 
литра пречистена вода от диспенсера 
посредством натискане на лоста за 
подаване на вода. Активният въглен е 
безвреден за хората.

Дали пречистената вода или 
студената вода са останали 
неизползвани за дълъг период 
от време?

•• Вкусът на старата вода може да се 
промени заради наличието на бактерии. 
Използвайте продукта след подаване на 
приблизително 5 литра (приблизително 3 
минути) от диспенсера за вода.

Щракащи звуци

Бутонът за размразяване 
щраква, когато автоматичният 
цикъл на размразяване започва 
и свършва. Бутонът на 
термостата (или контролния 
бутон на уреда при някои 
модели) също щраква при 
начало и край на всеки цикъл.

•• Нормална експлоатация

Тракащи звуци

Тракащи звуци може да идват 
от потока в уреда, линията за 
вода в задната част на уреда 
(само за модели, които се 
свързват към водопровода) 
или на предмети, поставени 
върху или около уреда.

•• Нормална експлоатация

Уредът не стои равно на пода.
•• Подът е неустойчив или неравен или 
нивелиращите крачета трябва да се 
регулират. Вижте раздела "Подравняване 
на врата".

Уред с линеен компресор е бил 
преместен по време на работа.

•• Нормална експлоатация. Ако компресорът 
не спре да трака след 3 минути, 
изключете захранването на уреда и след 
това го включете отново.

Свистящи звуци

Моторът на вентилатора на 
изпарителя задвижва въздуха 
през отделенията на 
хладилника и фризера.

•• Нормална експлоатация

Въздухът бива придвижван 
през кондензатора чрез 
вентилатора на кондензатора.

•• Нормална експлоатация

Клокочещи звуци Хладилен агент, преминаващ 
през охладителната система •• Нормална експлоатация

Пукащи звуци
Свиване и разширяване на 
вътрешните стени поради 
промени в температурата.

•• Нормална експлоатация

Вибриране

Ако страничната или задната 
част на уреда се опират в шкаф 
или стена, някои от нормалните 
вибрации може да пораждат 
звуци, които да се чуват.

•• За да елиминирате шума, уверете се, че 
страните и задната част не се допират до 
стена или шкаф.
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Симптоми Причина Решение

Вашият домашен 
уред и смартфон 
не са свързани 
към Wi-Fi мрежа.

Паролата за Wi-Fi мрежата, към 
която се опитвате да се 
свържете, е неправилна.

•• Открийте Wi-Fi мрежата, свързана към 
Вашия смартфон, и я премахнете, след 
което регистрирайте уреда в LG 
SmartThinQ.

Мобилните данни на Вашия 
смартфон са включени.

•• Изключете Мобилните данни на Вашия 
смартфон и регистрирайте уреда, 
използвайки Wi-Fi мрежата.

Името на безжичната мрежа 
(SSID) е неправилно зададено.

•• Името на безжичната мрежа (SSID) трябва 
да бъде комбинация от цифри и английски 
букви. (Не използвайте специални 
символи.)

Честотата на рутера не е 2,4 
GHz.

•• Поддържа се само честота на рутер 2,4 
GHz. Настройте безжичния рутер на 2,4 
GHz и свържете уреда към него. За да 
проверите честотата на рутера, свържете 
се с Вашия доставчик на интернет услуги 
или с производителя на рутера.

Разстоянието между уреда и 
рутера е твърде голямо.

•• Ако разстоянието между уреда и рутера е 
твърде голямо, сигналът може да е слаб и 
връзката може да не бъде правилно 
конфигурирана. Преместете рутера 
по-близо до уреда.
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY CZ

Následující bezpečnostní pokyny jsou určeny pro předcházení 
nepředvídaným nebezpečím, poškozením nebo nesprávné 
obsluze zařízení.
Pokyny jsou rozděleny na ‚VAROVÁNÍ‘ a ‚UPOZORNĚNÍ‘, viz 
podrobný popis níže.

Tento symbol označuje události a obsluhu, které mohou 
mít za následek vznik rizika. Podrobně si přečtěte text 
označený tímto symbolem a postupujte podle pokynů, 
abyste předešli vzniku rizika.
VAROVÁNÍ

Tento symbol označuje situace, kdy může mít nedodržení 
pokynů za následek závažné zranění nebo usmrcení osob.

UPOZORNĚNÍ
Tento symbol označuje situace, kdy může mít nedodržení 
pokynů za následek lehké zranění nebo poškození zařízení.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

VAROVÁNÍ
Abyste při používání tohoto výrobku snížili riziko vzniku 
požáru, úmrtí, zasažení elektrickým proudem nebo zranění či 
popálení osob, dodržujte základní bezpečnostní opatření, 
včetně následujících:
Děti v domácnosti
••Toto zařízení není určeno pro používání osobami (včetně dětí) se 
sníženými fyzickými, senzorickými nebo mentálními schopnostmi 
nebo nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi bez přiměřeného 
dozoru nebo bez seznámení s pokyny pro používání zařízení 
osobou odpovědnou za jejich bezpečnost. Je nutné zajistit, aby si 
děti s přístrojem nehrály.
••Je-li zařízení vybaveno zámkem (jen v některých zemích), klíč 
uchovávejte mimo dosah dětí.
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Pro používání v Evropě:
Toto zařízení mohou děti starší 8 let a osoby se sníženými 
fyzickými, senzorickými nebo mentálními schopnostmi nebo 
nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi používat pod přiměřeným 
dozorem nebo pokud byly obeznámeny s pokyny pro bezpečné 
používání zařízení a porozuměly možným nebezpečím. Dohlížejte 
na děti, aby si s přístrojem nehrály. Děti nesmí bez dozoru 
provádět čištění a uživatelskou údržbu.

Instalace
••Toto zařízení by mělo být přepravováno dvěma nebo více 
osobami, které jej bezpečně drží.
••Zajistěte, že je zásuvka řádně uzemněna a že není zemnící kolík 
na síťovém kabelu poškozen nebo demontován. Pro další 
podrobnosti o uzemnění se obraťte na informační středisko pro 
zákazníky společnosti LG Electronics.
••Tento spotřebič je vybaven síťovým kabelem se zemnícím 
vodičem a ochranným kolíkem. Zástrčka musí být připojena do 
vhodné zásuvky, která je nainstalována a uzemněna v souladu 
s veškerými místními zákony a předpisy.
••Pokud je napájecí kabel poškozen nebo je otvor elektrické 
zásuvky uvolněný, zástrčku nepoužívejte a obraťte se na 
autorizované servisní středisko.
••Nepřipojujte spotřebič do adaptéru pro více zásuvek, který není 
opatřen kabelem (cestovní).
••Napájecí kabel neměňte ani neprodlužujte.
••Nepoužívejte prodlužovací kabely ani rozbočovací zásuvku. 
Zařízení musí být připojeno k jednoúčelovému napájecímu vedení, 
které je jištěno samostatně.
••Zamezte zapojení zástrčky s kabelem směřujícím nahoru nebo 
naklánění zařízení na síťovou zástrčku.
••Zařízení instalujte na místě, kde lze snadno odpojit zástrčku 
zařízení.
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••Nepoužívejte vícenásobnou zásuvku, která není řádně uzemněna 
(přenosná). Při používání řádně uzemněné vícenásobné zásuvky 
používejte výrobek s proudovým zatížením odpovídajícím 
jmenovitému odběru proudu nebo vyšším. V opačném případě 
může v důsledku zahřívání vícenásobné zásuvky dojít k úrazu 
elektrickým proudem nebo požáru. Je-li v činnosti jistič, lze 
vypnout napájení.
••Spotřebič usaďte na pevné a rovné podlaze.
••Zařízení neinstalujte ve vlhkém a prašném prostředí. Zařízení 
neinstalujte ani neskladujte v exteriéru nebo na jakémkoliv místě, 
které může být vystaveno povětrnostním vlivům, např. přímému 
slunečnímu světlu, větru, dešti nebo teplotám pod bodem mrazu.
••Zařízení neumisťujte na přímé sluneční světlo, ani jej nevystavujte 
horku z topných spotřebičů, jako jsou kamna nebo topná tělesa.
••Při instalaci se vyvarujte odkrývání zadní strany zařízení.
••Při montáži nebo demontáži zamezte pádu dveří zařízení.
••Při montáži nebo demontáži dveří zařízení se vyvarujte přištípnutí, 
rozdrcení nebo poškození kabelu.
••Do zásuvky nepřipojujte zásuvný adaptér ani jiné příslušenství.

Obsluha
••Zařízení nepoužívejte pro jiné účely, než je skladování potravin 
v domácnosti (uchovávání lékařského nebo experimentálního 
materiálu nebo použití v dopravě).
••V případě zaplavení odpojte elektrickou zástrčku a obraťte se na 
informační středisko pro zákazníky společnosti LG Electronics.
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••Při vážné bouřce, blýskání, nebo pokud není zařízení delší dobu 
používáno, zástrčku vytáhněte.
••Nedotýkejte se zástrčky ani ovládacích prvků zařízení vlhkýma 
rukama.
••Napájecí kabel nadměrně neohýbejte ani na něj nepokládejte 
těžké předměty.
••Pokud voda pronikne do elektrických součástí zařízení, odpojte 
síťový kabel a obraťte se na informační středisko pro zákazníky 
společnosti LG Electronics.
••Nevkládejte ruce ani kovové předměty do prostoru tvorby 
chladného vzduchu, na kryt ani chladicí mřížku na zadní straně.
••Na zadní stěnu zařízení nadměrně netlačte a chraňte ji před 
nárazy.
••Nevkládejte do zařízení zvířata, např. domácí mazlíčky.
••Při otevírání nebo zavírání dveří zařízení dávejte pozor na 
přítomnost dětí. Dveře mohou dítě udeřit a způsobit tak zranění. 
Nedovolte žádným osobám věšet se na kterékoli dveře, protože 
by se spotřebič mohl převrátit a způsobit vážné zranění.
••Zamezte nebezpečí uvěznění dětí uvnitř zařízení. Mohlo by dojít k 
jejich udušení uvnitř zařízení.
••Nedávejte na spotřebič těžké nebo křehké předměty, nádoby 
naplněné kapalinami, hořlavými látkami (např. svíčky, lampy atd.) 
nebo topná zařízení (např. sporáky, topná tělesa atd.).
••Pokud dojde k úniku plynu (izobutan, propan, zemní plyn atd.), 
nedotýkejte se zařízení ani zástrčky a ihned místnost vyvětrejte. 
Toto zařízení používá chladicí plyn (izobutan R600a). I když je 
použito velmi malé množství plynu, stále se jedná o hořlavý plyn. 
Únik plynu během přepravy, instalace nebo provozu zařízení a 
současný výskyt jisker může mít za následek vznik požáru, 
výbuchu nebo zranění osob.
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••V blízkosti zařízení nepoužívejte ani neskladujte zápalné nebo 
hořlavé látky (éter, benzen, alkohol, chemikálie, LPG, hořlavé 
spreje, insekticidy, osvěžovače vzduchu, kosmetiku atd.).
••Pokud zaznamenáte, že zařízení vydává jakýkoliv podivný zvuk, 
zápach nebo kouř, ihned odpojte elektrickou zástrčku a obraťte se 
na informační středisko pro zákazníky společnosti LG Electronics.
••Pitnou vodu nalévejte pouze do výrobníku ledu nebo nádrže 
dávkovače vody.

Údržba
••Před čištěním zařízení nebo výměnou vnitřní žárovky (je-li 
nainstalována) odpojte síťový kabel.
••Po úplném odstranění vlhkosti a prachu bezpečně zapojte 
elektrickou zástrčku do zásuvky.
••Nikdy nevypojujte spotřebič tahem za síťový kabel. Vždy pevně 
uchopte elektrickou zástrčku a vytáhněte ji přímo ze zásuvky.
••Při čištění spotřebiče na jeho vnitřní i vnější povrch nenanášejte 
hořlavé látky (zubní pastu, alkohol, ředidlo, benzen, hořlavé 
kapaliny, brusné látky atd.).
••Zařízení nečistěte pomocí kartáčů, hadříků nebo houbiček 
s hrubým povrchem nebo z kovových materiálů.
••Demontáž, opravy nebo jiné úpravy zařízení může provádět pouze 
kvalifikovaný personál servisního střediska společnosti LG 
Electronics. Pokud přemísťujete a instalujete zařízení na jiné 
místo, obraťte se na informační středisko pro zákazníky 
společnosti LG Electronics.
••Pro vysoušení vnitřního prostoru nepoužívejte vysoušeč vlasů ani 
neumísťujte do zařízení svíčku pro odstranění zápachu.
••Pro urychlení procesu odmrazování nepoužívejte mechanická 
zařízení ani jiné prostředky.
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Likvidace
••Při likvidaci zařízení demontujte těsnění dveří, police a koše 
ponechejte na místě a zařízení udržujte mimo dosah dětí.
••Veškeré obalové materiály (např. plastové pytle nebo polystyren) 
odstraňte z dosahu dětí. Obalové materiály mohou způsobit 
udušení.

Technická bezpečnost
••Větrací otvory na plášti zařízení nebo na vlastní konstrukci 
zachovávejte volně přístupné.
••Elektrické spotřebiče nepoužívejte uvnitř chladničky.
••Chladicí médium a izolační plyn použité ve spotřebiči vyžadují 
speciální postupy pro likvidaci. Před likvidací se poraďte se 
servisním zástupcem nebo s podobně kvalifikovanou osobou.
••Chladicí médium, které by uniklo z poškozeného potrubí, by se 
mohlo vznítit nebo způsobit explozi.
••Množství chladicího média ve vašem zařízení je uvedeno na 
identifikačním štítku uvnitř zařízení.
••Nikdy nespouštějte do provozu zařízení, které vykazuje nějakou 
známku poruchy. V případě pochybností kontaktujte svého 
prodejce.
••Toto zařízení je určeno výhradně pro použití v domácnosti a 
podobném prostředí. Nesmí být používáno ke komerčním nebo 
pohostinským účelům nebo v mobilním použití, jako je karavan 
nebo loď.
••Neuchovávejte v tomto zařízení výbušné látky, např. spreje s 
hořlavou náplní.
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Riziko požáru a hořlavých materiálů

Tento symbol upozorňuje na hořlavé materiály, které se 
mohou vznítit a způsobit požár v případě vaší 
neopatrnosti.

••Toto zařízení obsahuje sice malé množství izobutanového 
chladicího média (R600a), které je ale také hořlavé. Během 
přepravy a instalace zařízení je nutné věnovat pozornost tomu, 
aby nedošlo k poškození žádné části chladicího okruhu.
••Pokud zjistíte, že chladicí médium z chladicího okruhu uniká, je 
nutné okamžitě zabránit přítomnosti otevřeného ohně nebo jinému 
zdroji zážehu a několik minut větrat místnost, kde je zařízení 
umístěno. Aby se zabránilo vzniku zápalné směsi plynu a vzduchu 
v případě úniku média z chladicího okruhu, měla by volba velikosti 
místnosti záviset na množství použitého chladicího média v 
zařízení. Místnost musí být dost velká, aby na každých 8 g 
chladicího média R600a v zařízení připadal 1 m² podlahové 
plochy.
••Při umisťování spotřebiče se ujistěte, že napájecí kabel není 
zaseknutý nebo poškozený.
••Neumisťujte na zadní část spotřebiče vícero přenosných zásuvek 
nebo přenosné zdroje napájení.

UPOZORNĚNÍ
Abyste při používání tohoto výrobku snížili riziko lehkého 
zranění osob, selhání nebo poškození výrobku či škody na 
majetku, dodržujte základní bezpečnostní opatření, včetně 
následujících:

Instalace
••Chcete-li při přepravě zařízení táhnout nebo tlačit, nikdy jej 
nenaklánějte.
••Při manipulaci se spotřebičem dbejte na to, aby nedošlo k uvíznutí 
části těla, např. ruky nebo nohy.
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Obsluha
••Zmrazených potravin ani kovových součástí mrazničky se 
nedotýkejte mokrýma nebo vlhkýma rukama. Mohlo by dojít 
k omrzlinám.
••Skleněné nádoby, lahve nebo plechovky (zejména s perlivými 
nápoji), nevkládejte do mrazáku, polic nebo přihrádek na led, kde 
by byly vystaveny teplotám pod bodem mrazu.
••Tvrzené sklo v přední části dveří zařízení nebo polic může být 
poškozeno nárazem. Pokud dojde k prasknutí, nedotýkejte se jej 
rukama, neboť by mohlo dojít ke zranění.
••Nezavěšujte se na dveře zařízení nebo police ani na ně 
nešplhejte.
••V koších ve dveřích neskladujte nadměrné množství lahví s vodou 
nebo nádob na přílohy. Koš se může rozbít nebo si můžete narazit 
ruku o okolní předměty a poranit si ji.
••Potraviny v zařízení uchovávejte uspořádané.
••Zabraňte zvířatům v okusování napájecího kabelu nebo vodní 
hadice.
••Dveře zařízení neotevírejte ani nezavírejte nadměrnou silou.
••Pokud dojde k poškození nebo nesprávné funkci závěsů dveří 
zařízení, přestaňte zařízení používat a obraťte se na autorizované 
servisní středisko.
••Nepoškozujte chladicí okruh.
••Do zařízení nevkládejte žádné elektrické spotřebiče (jako např. 
topné těleso nebo mobilní telefon).
••Pokud jsou skleněné police nebo kryty studené, nemyjte je teplou 
vodou. V případě vystavení náhlé změně teploty by mohly 
prasknout.
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••Zmrazené potraviny nikdy nekonzumujte bezprostředně po vyjmutí 
z mrazničky.
••Při dávkování ledu nepoužívejte tenké křišťálové poháry ani 
porcelán.
••Při otevírání nebo zavírání dveří spotřebiče dbejte na to, aby 
nedošlo k uvíznutí ruky nebo nohy.

Údržba
••Nevkládejte police vzhůru nohama. Police mohou spadnout a 
způsobit zranění.
••V případě potřeby odstranění námrazy ze zařízení se obraťte na 
informační středisko pro zákazníky společnosti LG Electronics.
••V případě dlouhodobého výpadku napájení vyprázdněte 
v mrazničce zásobník na led.

Likvidace starého přístroje
•• Tento symbol přeškrtnutého koše značí, že odpad z elektrických a elektronických 
výrobků (WEEE) je nutné likvidovat odděleně od linky komunálního odpadu.
•• Staré elektrické výrobky mohou obsahovat nebezpečné látky, takže správná likvidace 
starých přístrojů pomůže zabránit potenciálním negativním důsledkům pro životní 
prostředí a lidské zdraví. Staré přístroje mohou obsahovat znovu použitelné díly, 
které lze použít k opravě dalších výrobků a další cenné materiály, které lze 
recyklovat a šetřit tak omezené zdroje.
•• Přístroj můžete zanést buď do obchodu, kde jste ho zakoupili nebo se obrátit na 
místní správu komunálních odpadů, kde získáte podrobné informace o 
autorizovaném sběrném místě WEEE. Pro poslední aktuální informace z vaší země 
si prosím prostudujte web www.lg.com/global/recycling
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Poznámky k přesunování a 
přepravě
•• Vyjměte ze zařízení veškeré potraviny. Poté 
přepravujte zařízení, pokud  křehké součásti, 
jako jsou poličky a madlo dveří, upevníte 
páskou. V opačném případě může dojít k 
poškození zařízení.
•• Vytáhněte zástrčku napájení, vložte ji do 
háčku na zástrčku napájení na zadní nebo 
horní stěně zařízení a tím ji upevněte. V 
opačném případě může dojít k poškození 
zástrčky napájení nebo k poškrábání podlahy.
•• Zařízení by měly opatrně přepravovat alespoň 
dvě osoby. Upuštění zařízení, které je 
extrémně těžké, může způsobit zranění osob 
nebo selhání zařízení.
•• Při přepravě zařízení na dlouhou vzdálenost 
jej udržujte ve vzpřímené poloze. Zařízení se 
může převrátit a způsobit tak selhání. Zařízení 
nikdy nepřepravujte naležato, protože to může 
po jeho opětovném zapnutí způsobit selhání 
cirkulace chladicího média.

Pokyny pro instalaci
•• Spotřebič usaďte na pevné a rovné podlaze.

−−Pokud bude zařízení umístěno na nerovnou 
podlahu, může docházet k tvorbě vibrací a 
hluku, což může mít za následek pád 
zařízení a zranění osob. Může to způsobit 
také nesprávné dovírání dveří a vznik 
vlhkosti uvnitř jednotky za jejího provozu.
−−Pokud není přední nebo zadní část zařízení 
v rovině, lze to napravit úpravou přední 
nožky. V závažných případech může být 
nutné vypodložit podlahu tenkými proužky 
dřeva.

•• Vyvarujte se umístění zařízení do blízkosti 
zdrojů tepla, na přímý sluneční svit nebo do 
vlhkého prostředí.
•• Zasuňte napájecí kabel (nebo zástrčku) do 
zásuvky. Ke stejné zásuvce nepřipojujte jiná 
zařízení.
•• Po připojení napájecího kabelu (zástrčky) do 
zásuvky počkejte 2–3 hodiny, než do zařízení 
vložíte potraviny. Pokud vložíte potraviny ještě 
před tím, než se zařízení zcela ochladí, 
mohou se zkazit.
•• Po instalaci spotřebiče zapojte napájecí kabel 
do zásuvky. Před přesunem a likvidací 
spotřebiče zástrčku ze zásuvky vytáhněte.

Nastavení nožek
Abyste předešli vibracím, je nutné zařízení 
vyrovnat.
Pokud je to nutné, zajistěte vyrovnání nerovné 
podlahy pomocí šroubů pro seřizování výšky.
Přední část musí být o něco výše než zadní 
část, aby bylo zajištěno dovírání dveří.
Šrouby pro seřizování výšky lze snadno otáčet 
po mírném naklonění spotřebiče.
Pro zvednutí zařízení otáčejte šrouby pro 
seřizování výšky proti směru hodinových ručiček 
( ), pro snížení otáčejte šrouby ve směru 
hodinových ručiček ( ).
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Rozměry a odstupy
Příliš malá vzdálenost od okolních předmětů 
předmětů může mít za následek zhoršení 
mrazící schopnosti a zvýšení nákladů na 
elektrickou energii. Při instalaci spotřebiče 
ponechte více než 50 mm mezeru od všech 
přilehlých stěn.

A

C

EFG

B

D

H

-
Rozměry

Typ (a) Typ (b)

A 860 mm 860 mm
B 1840 mm 1780 mm
C 730 mm 730 mm
D 25 mm 25 mm
E 675 mm 675 mm
F 705 mm 705 mm
G 1493 mm 1493 mm
H 1486 mm 1486 mm

POZNÁMKA
•• Existují dva typy spotřebičů. Který z těchto 
typů je ten váš, určíte velikosti B v tabulce.

Okolní teplota
Spotřebič je určen pro provoz v omezeném 
rozsahu okolních teplot v závislosti na 
klimatické oblasti. Spotřebič nepoužívejte při 
teplotě, překračující limit.
Vnitřní teploty mohou být ovlivněny umístěním 
spotřebiče, okolními teplotami, četnosti otevírání 
dveří a tak dále.
Informace o klimatické třídě naleznete na 
typovém štítku.

Klimatická třída Rozsah okolní teploty 
ºC

SN (Subnormální) +10 - +32
N (Normální) +16 - +32
ST (Subtropická) +16 - +38
T (Tropická) +16 - +43 / +10 - +43*

*Austrálie, Indie, Keňa

POZNÁMKA
•• Spotřebiče označené SN až T jsou určeny k 
použití při okolní teplotě 10 °C až 43 °C.
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Součásti a funkce

Jednotka inteligentní diagnostiky ( * )
Použití této funkce při kontaktování střediska pro zákazníky společnosti LG Electronics 
pomůže s přesnou diagnózou, když přístroj nefunguje normálně nebo dojde k poruše.

LED osvětlení
LED osvětlení uvnitř zařízení se rozsvítí po otevření dveří.

3 Police mrazničky
Uchovávání různých zmrazených potravin, např. masa, ryb a zmrzliny.

Otočný výrobník ledu
Zde je vytvářen a skladován led.
•• Výrobník ledu můžete přesouvat v rámci police do libovolné pozice.

Zásuvka k uchování čerstvých potravin
Zde se skladují potraviny při nižší teplotě, než je běžná teplota chladničky.

Door Cooling+ (chlazení dveří) ( * )
Vývod chladného vzduchu pro udržení chladu v přihrádkách ve dveřích.
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POZNÁMKA
•• Přihrádku nebo zásuvku oddílu se dvěma hvězdičkami (  ) lze použít ke krátkodobému 
uložení ledu a potravin v rozmezí teplot −12 °C až −18 °C.
•• ( * ) : Tato funkce se liší v závislosti na zakoupeném modelu.

Police chladničky
Uchovávání potravin a jiných výrobků.
•• Výšku police lze upravit vložením police do jiné drážky v jiné výšce.
•• Potraviny s vyšším obsahem vlhkosti skladujte v přední části police.
•• Skutečný počet polic se v závislosti na typu chladničky liší.

Zásuvka na čerstvou zeleninu
Zde je ukládáno ovoce a zelenina. Zachování čerstvosti napomáhá možnost nastavení 
vlhkosti.
•• Vzhled nebo součásti zařízení se mohou u jednotlivých modelů lišit.

9 Přihrádka ve dveřích mrazničky
Zde je možné uchovávat malá balení mrazených potravin.

Volič ovládání teploty mrazničky
Toto kolečko nastavuje vhodnou rovnováhu proudění vzduchu do oddělení mrazáku a zajišťuje 
jeho regulaci.

Nádrž dávkovače vody ( * )
Zde se nachází zásobník na vodu.

IBDC přihrádka ( * )
Chladný vzduch vznikající při chlazení dveří je veden přímo do této přihrádky.

Přihrádka ve dveřích chladničky
Uchovávání menších balených potravin, nápojů nebo omáček.

Přemístitelný zásobník na vejce
Slouží ke skladování vajec.
•• Můžete ho přemístit a dle potřeby používat v požadované poloze. Nepoužívejte ho však jako 
formu na led ani jej nedávejte na polici v horní části chladničky nebo do zásuvky na zeleninu.
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Pokyny pro obsluhu
•• Nádržku dávkovače vody a ledu nepoužívejte 
na jiné nápoje než pitnou vodu.
•• Uživatelé by měli mít na paměti, že pokud 
nejsou dveře úplně zavřené, pokud je v létě 
vysoká vlhkost nebo pokud často dochází 
k otevírání dveří mrazničky, může docházet 
k tvorbě námrazy.
•• Zajistěte dostatečný prostor mezi potravinami 
uloženými na polici nebo v koši ve dveřích, 
aby bylo možné zcela zavřít dveře.
•• Otevřenými dveřmi do zařízení vniká teplý 
vzduch a může způsobit nárůst vnitřní teploty.
•• Dveře zařízení neotevírejte ani nezavírejte 
příliš často.
•• LED žárovka je určena výhradně pro použití 
v domácích spotřebičích a není vhodná 
k osvětlení domácnosti.
•• Pokud přístroj ponecháte po delší dobu 
vypnutý, vyjměte všechny potraviny a odpojte 
napájecí kabel. Vyčistěte vnitřek a ponechte 
dveře pootevřené, abyste zabránili růstu plísní 
uvnitř spotřebiče.

Doporučení pro úsporu energie
•• Mezi uloženými potravinami zajistěte 
dostatečný prostor. Chladný vzduch tak bude 
moci rovnoměrně cirkulovat a náklady na 
elektřinu budou nižší.
•• Teplé jídlo ukládejte pouze po vychladnutí. 
Zabráníte tak tvorbě kondenzace a námrazy.
•• Při skladování potravin v mrazničce nastavte 
teplotu mrazničky níže než teplotu 
indikovanou na zařízení.
•• Nenastavujte zbytečně nízkou teplotu zařízení. 
V případě normálního podnebí by měla být 
mraznička pro tvorbu ledu nastavena na 
hodnotu -18 °C nebo nižší.
•• Neukládejte potraviny příliš blízko ke snímači 
teploty ledničky. Od snímače zachovávejte 
vzdálenost nejméně 3 cm.
•• Mějte na paměti, že nárůst teploty po 
odstranění námrazy má přípustný rozsah 
podle specifikací zařízení. Chcete-li minima-
lizovat dopad, který to může mít na skladování 
potravin v důsledku zvýšení teploty, uzavřete 
nebo obalte uložené potraviny několika 
vrstvami.
•• Automatický odmrazovací systém ve 
spotřebiči zajišťuje, aby se za normálních 
provozních podmínek ve vnitřním prostoru 
nevytvářel led.
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Účinné uchovávání potravin
•• Zmrazené nebo chlazené potraviny 
uchovávejte v nádobách s víkem.
•• Před vložením potravin do zařízení 
zkontrolujte datum trvanlivosti a štítek (pokyny 
pro skladování).
•• Pokud se jedná o potraviny, které se za 
nízkých teplot snadno kazí, dlouhodobě je 
neuchovávejte (ne déle než 4 týdny).
•• Chlazené nebo zmrazené potraviny vkládejte 
do chladničky nebo mrazničky ihned po jejich 
nákupu.
•• Vyhněte se opětovnému zmrazování 
jakýchkoli potravin, které úplně rozmrzly. 
Opětovné zmrazení jakýchkoli potravin, které 
úplně rozmrzly, naruší jejich chuť a výživovou 
hodnotu.
•• Zeleninu neuchovávejte zabalenou do novin. 
Tiskařská barva novin nebo jiné cizí látky se 
mohou setřít a kontaminovat potraviny.
•• Zařízení nepřeplňujte. Naplňujte jej maximálně 
na 70 % objemu. Pokud je zařízení příliš plné, 
není možné zajistit správnou cirkulaci 
studeného vzduchu.
•• Horké potraviny nechejte před vložením do 
spotřebiče vychladnout. Pokud je do zařízení 
vloženo příliš mnoho horkých potravin, může 
dojít k nárůstu vnitřní teploty, což může mít 
negativní vliv na ostatní potraviny uchovávané 
ve spotřebiči.
•• Pokud pro potraviny nastavíte nadměrně 
nízkou teplotu, mohou zmrznout úplně. 
Nenastavujte teplotu nižší, než je teplota 
požadovaná pro správné skladování potravin.
•• Zařízení udržujte stále čisté.

•• Jsou-li ve spotřebiči chladící zóny s teplotou 
kolem 0°C, neskladujte v nich zeleninu a 
ovoce s vyšším obsahem vlhkosti, protože 
mohou při nižších teplotách zamrznout.
•• V případě výpadku proudu se obraťte na 
dodavatele elektřiny a zeptejte se, jak dlouho 
potrvá.
−−Během výpadku proudu byste se měli 
vyvarovat otevírání dveří.
−−Po obnovení dodávky proudu zkontrolujte 
stav potravin.

Maximální mrazicí kapacita
•• Funkce Express Freeze (Expresní mrazení) 
nastaví mrazničku na maximální mrazicí 
kapacitu.
•• Obvykle to trvá až 24 hodin a automaticky se 
vypne.
•• Chcete-li využít maximální mrazicí kapacitu, 
musí být funkce Express Freeze zapnuta 2 
hodiny před vložením čerstvých potravin do 
prostoru mrazničky.

Maximální kapacita uchovávání
•• Pro lepší cirkulaci vzduchu vyjměte posuvný 
výrobník ledu.
•• Pokud chcete uložit větší množství potravin, 
vyjměte ze spotřebiče posuvný výrobník ledu 
a uložte potraviny přímo na police v 
mrazničce.
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Ovládací panel
Součásti a funkce

•• Skutečný vzhled ovládacího panelu se může v závislosti na typu lišit.

Fridge Temperature (Teplota chladničky)
•• Nastavení cílové teploty chladničky.

Express Freeze (Expresní mrazení)
•• Nastavení funkce expresního (rychlého) mrazení.

*	Wi-Fi
•• Slouží k nastavení připojení chladničky k domácí síti Wi-Fi.

*	Lock (Dětský zámek)
•• Tímto ovládacím prvkem zablokujete tlačítka na ovládacím panelu.

1

2

3

4



19

CZ

Poznámky k používání ovládacího 
panelu
•• Ovládací panel se automaticky zapne v 
libovolném z následujících případů.
−−Při zapnutí napájení
−−Při stisknutí tlačítka
−−Když jsou otevřeny dveře spotřebiče 
(chladničky, mrazničky)

•• Ovládací panel se automaticky vypne, aby 
šetřil spotřebu, v libovolném z následujících 
případů.
−−Po uplynutí 1 minuty od zapnutí napájení
−−Pokud není do 20 sekund od stisknutí 
požadovaného tlačítka provedena žádná 
tlačítková operace
−−Po uplynutí 20 sekund od otevření a zavření 
dveří spotřebiče (chladničky, mrazničky)

•• Pokud se dotknete ovládacího panelu prstem 
nebo pokožkou při jeho čištění, může se 
spustit funkce příslušného tlačítka.

Nastavení Wi-Fi (volitelně)
Když je tlačítko Wi-Fi použito s aplikací LG 
SmartThinQ, umožňuje chladničce připojení 
k domácí síti Wi-Fi.
•• Ikona Wi-Fi zobrazuje stav síťového připojení 
chladničky. Když je chladnička připojena k síti 
Wi-Fi, ikona svítí.
•• Chcete-li se připojit s síti, stiskněte a podržte 
tlačítko Wi-Fi po dobu 3 sekund. Během 
připojování ikona bliká, po úspěšném 
navázání připojení se rozsvítí.

Nastavení teploty ledničky
•• Teplotu nastavte stisknutím tlačítka Fridge. 
Teplotu lze nastavit od 0 °C do 6 °C.

Nastavení teploty mrazničky

•• Teplotu lze nastavit od stupně 1 do stupně 8. 
V závislosti na prostředí se doporučuje stupeň 
3.
•• Chcete-li snížit teplotu mrazničky, otočte 
voličem doprava a nastavte úroveň na vyšší 
číslo.
•• Chcete-li zvýšit teplotu mrazničky, otočte 
voličem doleva a nastavte úroveň na nižší 
číslo.
•• Nastavení kolečka na 6-8 udrží v mrazáku 
nízkou teplotu. Zpomalí se však rychlost 
vychlazení.

POZNÁMKA
•• Aktuální vnitřní teplota se liší podle stavu 
potravin, protože uvedená nastavená teplota 
představuje cílovou teplotu, nikoliv  aktuální 
teplotu uvnitř zařízení.
•• Výchozí nastavení teploty se může lišit v 
závislosti na zařízení.
•• Po připojení zařízení do elektřiny počkejte s 
ukládáním potravin do zařízení, dokud 
neuplynou 2 nebo 3 hodiny.
•• Zařízení umožňuje během provozu 
automaticky rozpoznávat závady.
•• Pokud je rozpoznána závada, je zařízení 
vyřazeno z provozu a i po stisknutí 
libovolného tlačítka je trvale zobrazen chybový 
kód.
•• Pokud nastane tato situace, nevypínejte 
napájení a ihned se obraťte na informační 
středisko pro zákazníky společnosti LG 
Electronics. Pokud vypnete napájení, může 
být pro mechanika informačního střediska pro 
zákazníky společnosti LG Electronics obtížné 
vyhledat závadu.
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Nastavení funkce expresní 
mrazení  (Express Freeze)
Tato funkce napomáhá rychle vyrobit velké 
množství ledu nebo rychle zmrazit potraviny.
•• Po stisknutí tlačítka Express Freeze se na 
ovládacím panelu rozsvítí ikona Express 
Freeze.
•• Funkci lze aktivovat nebo deaktivovat dalším 
stisknutím tlačítka.
•• K přerušení funkce expresní mrazení dojde 
automaticky po uplynutí stanovené doby.

Aktivace a deaktivace zámku
Tímto ovládacím prvkem zablokujete tlačítka na 
ovládacím panelu.
•• Stiskněte a podržte tlačítko Lock po dobu 
3 sekund. Když je nastavena funkce Lock 
(Dětský zámek), všechna tlačítka jsou 
zablokována.

POZNÁMKA
•• Abyste opět získali přístup k ostatním funkcím, 
je třeba deaktivovat funkci Lock.

Dávkovač vody (volitelně)
Pro výdej studené vody stiskněte páčku 
dávkovače vody.

Páčka dávkovače

UPOZORNĚNÍ
•• Udržujte děti mimo dosah dávkovače, abyste 
jim zabránili si s ním hrát nebo poškodit 
ovládání.

POZNÁMKA
•• Když otevřete dveře mrazničky, zatímco je 
dávkována voda, dodávka vody bude 
zastavena.
•• Když otevřete dveře chladničky, zatímco je 
dávkována voda, dávkování bude 
pozastaveno.
•• Pokud má okraj šálku malý průměr, může 
voda stříkat ze sklenice nebo ji zcela minout.
•• Při dávkování vody použijte hrníček o průměru 
minimálně 68 mm.

Nádrž dávkovače vody (volitelně)

1 Otevřete uzávěr (malou krytku) v horní části 
nádržky na vodu.
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2 Naplňte nádržku pitnou vodou a uzavřete 
uzávěr (malou krytku).
•• Nádržka na vodu může pojmout až 6,0 
litrů.

UPOZORNĚNÍ
•• Dětem by nemělo být dovoleno pohybovat se 
v blízkosti nádrže dávkovače. Pokud dítě 
shodí nádrž dávkovače vody zcela naplněnou 
vodou, může dojít ke zranění. Nenaplňujte 
nádrž na vodu nápoji jinými než voda ani ji 
nenaplňujte teplou vodou.
•• Při vyjímání ani při vkládání nádrže dávkovače 
vody nepoužívejte nadměrnou sílu ani tlak. V 
opačném případě může dojít k poškození 
zařízení nebo ke zranění.

POZNÁMKA
•• Pokud potřebujete více prostoru v přihrádkách 
na dveřích, odstraňte nádrž na vodu a použijte 
horní přihrádku. Jmenovitý vnitřní objem 
chladničky je uveden bez nádrže na vodu.
•• Před použitím nádrže dávkovače vody po 
instalaci zařízení nádrž před naplněním vodou 
vypláchněte.
•• Zkontrolujte, zda je nádrž dávkovače vody 
vložena do zařízení správně. Pokud není 
správně vložena, může z nádrže unikat voda 
do zařízení.
•• Pokud v nádržce dávkovače vody není voda, 
nelze použít funkci studené vody dávkovače. 
Zkontrolujte, zda nádržka dávkovače vody 
obsahuje vodu; pokud ne, doplňte ji.
•• Po dávkování vody vyčkejte alespoň 
15 sekund, než nádržku dávkovače vody 
demontujete.
•• Zvuky, které se ozývají při průtoku vody z 
nádržky do dávkovače, jsou normální. Nejde o 
známku poruchy.

Otočný výrobník ledu
Pro výrobu kostek ledu naplňte zásobník na led 
pitnou vodou a zasuňte ho do určené pozice.

•• Plňte pouze pitnou vodou.
•• Pokud je zásobník na led přeplněný, kostky 
ledu mohou být spojené k sobě a jejich 
vyjmutí bude obtížné.
•• Pro rychlou výrobu ledu stiskněte na 
ovládacím panelu tlačítko Express 
Freeze(Expresní mrazení).
•• Led lze snáze vyjmout, jestliže na zásobník na 
led nalijete vodu nebo jej ponoříte do vody a 
lehce ho zkroutíte.
•• Neuchovávejte led, který není zcela zmrzlý.
•• Pokud zásobník na led nebo nádobu na 
kostky ledu nepoužíváte, lze je vyndat a 
uvolnit tak v prostoru mrazničky více místa.

Pro vyjmutí kostek ledu uchopte zásobník na 
led a otáčejte jej v směru hodin, dokud se 
kostky ledu neuvolní. Kostky ledu pak spadnou 
do boxu na led.

UPOZORNĚNÍ
•• Zásobník na led neotáčejte silou, protože 
mohlo by dojít k jeho poškození.
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Zásuvka na čerstvou zeleninu
Vlhkost prostoru pro zeleninu lze nastavit 
pomocí posuvného tlačítka.
Pokud jím pohnete doleva, kryt a zásuvka jsou 
otevřeny; a pokud jím pohnete doprava kryt a 
zásuvka jsou uzavřeny a udržují vlhkost.
Uzavřený stav je doporučován ke skladování 
zeleniny, otevřený stav je doporučován ke 
skladování ovoce.

Použití dalších funkcí
Alarm otevřených dveří
Pokud jsou dveře (chladničky, mrazničky) 
ponechány otevřené déle než 1 minutu nebo 
nejsou zcela zavřené, ozve se třikrát ve 
třicetisekundových intervalech varovná 
signalizace.
•• Pokud je varovná signalizace aktivní i po 
zavření dveří, obraťte se na informační 
středisko pro zákazníky společnosti LG 
Electronics.

Rozpoznání poruchy
Zařízení umožňuje během provozu automaticky 
rozpoznávat závady.
•• Pokud je rozpoznána závada, je zařízení 
vyřazeno z provozu a i po stisknutí 
libovolného tlačítka je trvale zobrazen chybový 
kód.
•• Pokud nastane tato situace, nevypínejte 
napájení a ihned se obraťte na informační 
středisko pro zákazníky společnosti LG 
Electronics. Pokud vypnete napájení, může 
být pro mechanika informačního střediska pro 
zákazníky společnosti LG Electronics obtížné 
vyhledat závadu.
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Používání aplikace LG 
SmartThinQ
•• Pro přístroje s logem  nebo 

Co je třeba zkontrolovat před 
použitím funkce LG SmartThinQ

1 Zkontrolujte vzdálenost mezi zařízením a 
WiFi routerem (WiFi síť).
•• Pokud jsou přístroj a bezdrátový router od 
sebe příliš daleko, síla signálu slábne. 
Registrace může trvat dlouho nebo může 
selhat instalace.

2 Vypněte Mobilní data na vašem chytrém 
telefonu.
•• V případě telefonů iPhone data vypněte z 
nabídky Nastavení → Mobilní data → 
Mobilní data.

3 Připojte smartphone k bezdrátovému 
routeru.

POZNÁMKA
•• Chcete-li ověřit připojení Wi-Fi, zkontrolujte, 
zda ikona Wi-Fi  na ovládacím panelu svítí.
•• Zařízení podporuje pouze WiFi sítě o 
frekvenci 2,4 GHz. Pokud si chcete ověřit 
frekvenci své sítě, kontaktujte poskytovatele 
internetových služeb nebo nahlédněte do 
návodu k vašemu WiFi routeru.
•• Aplikace LG SmartThinQ není odpovědná za 
žádné potíže se síťovým připojením ani za 
případné poruchy, závady nebo chyby 
způsobené síťovým připojením.
•• Pokud má přístroj potíže s připojením k síti 
Wi-Fi, může být příliš daleko od routeru. Sílu 
signálu Wi-Fi zlepšíte zakoupením Wi-Fi 
extenderu (prodlužovače dosahu).
•• Připojení Wi-Fi nemusí fungovat nebo může 
být přerušeno z důvodu prostředí domácí sítě.
•• Síťové připojení nemusí fungovat správně 
v závislosti na poskytovateli internetových 
služeb.
•• Okolní bezdrátové prostředí může zpomalit 
služby bezdrátové sítě.
•• Přístroj nemusí být zaregistrován v důsledku 
problémů s přenosem bezdrátového signálu. 
Odpojte přístroj ze sítě, počkejte asi minutu a 
zkuste to znovu.
•• Pokud je na vašem bezdrátovém routeru 
povolena firewall brána, zakažte ji nebo 
přidejte výjimku.
•• Název bezdrátové sítě (SSID) musí být 
kombinace anglických písmen a čísel 
(nepoužívejte speciální znaky).
•• Uživatelské rozhraní (UI) smartphonu se může 
lišit v závislosti na operačním systému (OS) a 
výrobci.
•• Je-li bezpečnostní protokol routeru nastaven 
na hodnotu WEP, nemusí se vám podařit 
nastavit síť. Změňte ho na jiné bezpečnostní 
protokoly (doporučujeme WPA2) a znovu 
výrobek zaregistrujte.



24

CZ

Technické parametry modulu pro 
bezdrátovou síť LAN

Technické parametry modulu pro 
bezdrátovou síť LAN
Model LCW-004
Frekvenční 
rozsah 2 412 až 2 472 MHz

Výstupní výkon 
(max.)

IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Verze softwaru bezdrátové funkce: V 1.0
S ohledem na uživatele by se toto zařízení 
mělo instalovat a provozovat tak, aby byla 
minimální vzdálenost mezi zařízením a tělem 
alespoň 20 cm.

Prohlášení o shodě

Společnost LG Electronics tímto prohlašuje, že 
je rádiové vybavení typu chladnička ve shodě 
se směrnicí 2014/53/EU. Plný text prohlášení o 
shodě EU je k dispozici na následující 
internetové adrese:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service 
Center B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
Nizozemsko

Instalace aplikace LG SmartThinQ
Na chytrém telefonu přejděte do obchodu 
Google Play Store & Apple App Store a 
vyhledejte aplikaci LG SmartThinQ. Podle 
pokynů si aplikaci stáhněte a nainstalujte.

Funkce Wi-Fi
Se spotřebičem komunikujte pomocí 
smartphonu a použití pohodlných chytrých 
funkcí.

Aktualizace firmwaru
Slouží k udržení aktualizovaného firmwaru a 
funkcí spotřebiče.

Smart Diagnosis™
Pokud využíváte funkci Smart Diagnosis, budou 
vám poskytovány užitečné informace, jako 
například správný způsob používání zařízení 
založený na základě vzorce jeho používání.

Nastavení
Umožňuje nastavit různé možnosti v chladničce 
a v aplikaci.

POZNÁMKA
•• Pokud změníte svůj bezdrátový router, 
poskytovatele internetových služeb nebo 
heslo, smažte registrovaný spotřebič z 
aplikace LG SmartThinQ a registrujte ho 
znova.
•• Aplikace podléhá změnám za účelem zlepšení 
jejích funkcí bez předchozího upozornění pro 
uživatele.
•• Funkce se mohou lišit v závislosti na modelu.
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Připojování k Wi-Fi
Když je tlačítko Wi-Fi použito s aplikací LG 
SmartThinQ, umožňuje chladničce připojení 
k domácí síti Wi-Fi. Ikona Wi-Fi zobrazuje stav 
síťového připojení chladničky. Když je 
chladnička připojena k síti Wi-Fi, ikona svítí.

Úvodní registrace spotřebiče
Spusťte aplikaci LG SmartThinQ a podle jejích 
pokynů zaregistrujte spotřebič.

Opakovaná registrace spotřebiče nebo 
registrace jiného uživatele
Stiskněte a po dobu 3 sekund podržte tlačítko 
Wi-Fi pro jeho dočasné vypnutí. Spusťte 
aplikaci LG SmartThinQ a podle jejích pokynů 
zaregistrujte spotřebič.

POZNÁMKA
•• Pokud chcete vypnout funkci Wi-Fi, stiskněte 
a po dobu 3 sekund podržte tlačítko Wi-Fi. 
Ikona Wi-Fi se vypne.

Oznámení o softwaru open source
Chcete-li získat zdrojový kód na základě licence 
GPL, LGPL, MPL a dalších licencí k softwaru s 
otevřeným zdrojovým kódem, který tento 
výrobek obsahuje, navštivte webový server 
http://opensource.lge.com.
Kromě zdrojového kódu si lze stáhnout všechny 
zmiňované licenční podmínky, vyloučení záruky 
a upozornění na autorská práva.
Společnost LG Electronics vám také poskytne 
otevřený zdrojový kód na disku CD-ROM za 
poplatek pokrývající náklady na distribuci (např. 
cenu média, poplatky za dopravu a manipulaci), 
a to na základě žádosti zaslané e-mailem na 
adresu opensource@lge.com. Tato nabídka 
platí po dobu tří let od posledního odeslání 
produktu. Tato nabídka platí pro každého, kdo 
obdrží tuto informaci.

Používání funkce Smart 
Diagnosis™
•• Pro přístroje s logem  nebo 

Funkce Smart Diagnosis™ 
prostřednictvím informačního 
střediska pro zákazníky
Tuto funkci můžete použít v případě, že při 
poruše nebo havárii zařízení potřebujete 
přesnou diagnostiku od informačního střediska 
pro zákazníky společnosti LG Electronics. Tuto 
funkci používejte, pouze pokud se chcete obrátit 
na zástupce servisu, nikoli při běžném provozu.

Panel displeje je na dveřích mraznička.

1 Zavřete dveře Mraznička a Chladnička a 
potom stiskněte a podržte tlačítko Lock pro 
aktivaci funkce zámku.
•• Pokud je displej uzamčený déle než 5 
minut, musíte zámek deaktivovat a poté 
znovu aktivovat.
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2 Stiskněte a přidržte tlačítko Fridge po dobu 
3 sekund nebo déle.
•• Ovládací panel se vypne a v části displeje 
určeného pro zobrazení teploty ledničky 
se zobrazí číslo „3“.

3 Otevřete dveře ledničky i dveře mrazničky a 
telefon umístěte k otvoru reproduktoru 
vpravo nahoře.
•• Telefon umístěte tak, aby byly mikrofon a 
otvor reproduktoru proti sobě.

4 Po dokončení přenosu dat vám zástupce 
servisu sdělí výsledek inteligentní 
diagnostiky Smart Diagnosis™.

Panel displeje je uvnitř Chladnička 
pokoj.

1 Otevřete dveře lednice.

2 Stiskněte a přidržte tlačítko Fridge po dobu 
3 sekund nebo déle.

3 Pokud bzučák zazní 4x, otevřete dvířka 
mrazničky a držte telefon v blízkosti otvoru 
reproduktoru.

4 Po dokončení přenosu dat vám zástupce 
servisu sdělí výsledek inteligentní 
diagnostiky Smart Diagnosis™.

POZNÁMKA
•• Telefon umístěte tak, aby byly mikrofon a 
otvor reproduktoru proti sobě.
•• Po stisknutí tlačítka Fridge po dobu 3 sekund 
se ozve zvuk Smart Diagnosis™.
•• Přidržte telefon u pravého horního otvoru 
reproduktoru a vyčkejte, dokud nedojde 
k dokončení přenosu dat.
•• Během přenosu dat neoddalujte telefon od 
otvoru reproduktoru.
•• Zvuk tónu může být při přenosu dat 
inteligentní diagnostiky Smart Diagnosis™ 
nepříjemný, do ztišení tónu přenosu dat však 
neoddalujte telefon od otvoru reproduktoru, 
aby bylo možné zajistit přesnost údajů 
diagnostiky.
•• Po dokončení přenosu dat se zobrazí hlášení 
o dokončení přenosu a ovládací panel se 
automaticky vypne a po několika sekundách 
se znovu zapne. Informační centrum 
zákazníků Vám pak objasní výsledek 
diagnostiky.
•• Funkce inteligentní diagnostiky Smart 
Diagnosis™ závisí na kvalitě místního hovoru.
•• Kvalita komunikace bude vyšší a vy můžete 
odeslat lepší signál, pokud použijete pevnou 
linku.
•• Pokud nebude zajištěna dobrá kvalita přenosu 
dat inteligentní diagnostiky Smart Diagnosis™, 
například z důvodu nízké kvality hovoru, 
nedostane se vám těch nejlepších služeb 
inteligentní diagnostiky Smart Diagnosis™.
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Pokyny pro čištění
•• Při demontáži police nebo zásuvky z přístroje 
vyjměte z police nebo zásuvky všechny 
uložené potraviny, aby nedošlo ke zranění 
osob nebo poškození zařízení.
−− Jinak by v důsledku hmotnosti uskladněných 
potravin mohlo dojít ke zranění.

•• Při čištění vnějších přívodů vzduchu zařízení 
vysavačem byste měli vypojit napájecí kabel 
ze zásuvky, abyste předešli jakémukoli 
statickému výboji, který by mohl poškodit 
elektroniku nebo způsobit úraz elektrickým 
proudem.
•• Vyjměte police a zásuvky a omyjte je vodou. 
Poté je před opětovným vložením do přístroje 
dostatečně osušte.
•• Pravidelně otírejte těsnění dveří měkkým 
vlhkým hadříkem.
•• Šmouhy a skvrny na přihrádkách ve dveřích je 
třeba očistit, neboť by mohly negativně ovlivnit 
možnosti skladování a případně způsobit i 
poškození.
•• Po očištění zkontrolujte, zda není napájecí 
kabel poškozený, zahřátý nebo nesprávně 
zapojený.
•• Přívody vzduchu na vnější straně zařízení 
udržujte v čistotě.
−−Zanesené přívody vzduchu mohou mít za 
následek vznik požáru nebo poškození 
zařízení.

•• Voskováním vnějších lakovaných kovových 
povrchů napomůžete ochraně proti korozi. 
Nevoskujte plastové součásti. Voskujte 
lakované kovové povrchy nejméně dvakrát 
ročně pomocí vosku na spotřebiče (nebo 
pastového autovosku). Vosk aplikujte čistým 
měkkým hadříkem.
•• Při čištění vnitřní ani vnější část přístroje 
neotírejte hrubým kartáčem, zubní pastou 
nebo hořlavými materiály. Nepoužívejte čisticí 
prostředky obsahující hořlavé látky.
−−Může dojít ke změně zbarvení nebo 
k poškození přístroje.
−−Hořlavé látky: alkohol (ethanol, methanol, 
izopropylalkohol izobutylen alkohol atd.), 
ředidla, bělidlo, benzen, hořlavé kapaliny, 
abraziva atd.

•• Na vnější povrchy zařízení používejte čistou 
houbu nebo měkký hadřík a jemný čisticí 
prostředek v teplé vodě. Nepoužívejte 
abrazivní ani hrubá čistidla. Pečlivě osušte 
měkkým hadříkem.
•• Nikdy nemyjte police ani nádoby v myčce 
nádobí.
−−V důsledku horka by mohlo dojít k deformaci 
součástí.

•• Pokud je zařízení vybaveno LED zářivkou, 
nedemontujte při pokusu o opravu nebo 
údržbu kryt zářivky ani samotnou LED zářivku. 
Obraťte se na informační středisko pro 
zákazníky společnosti LG Electronics.

Čištění přihrádek ve dveřích
Demontáž přihrádky ve dveřích 
chladničky/mrazničky
Podržte oba okraje přihrádky a vyjměte ji 
zvednutím směrem nahoru.
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Zpětná montáž přihrádky ve 
dveřích chladničky/mrazničky

1 Podržte obě hrany přihrádky a jemně 
zatlačte na jednu hranu, abyste dosáhli 
ustavení. Poté stejným způsobem ustavte 
druhou stranu.

2 Po ustavení přihrádky ve dveřích do ní 
jemně klepněte a upevněte ji ve vodorovné 
poloze.

Čištění police
Vyjmutí police chladničky/
mrazničky
Vyjměte polici vytažením, při kterém mírně 
nadzvednete zadní stranu police chladničky.

Zpětná montáž police chladničky/
mrazničky
Montáž proveďte opačným postupem než 
demontáž.

Čištění zásuvky na zeleninu
Vyjmutí zásuvky na zeleninu

1 Vyjměte obsah zásuvky. Sevřete madlo 
zásuvky na zeleninu a jemně ji vytáhněte 
zcela ven, dokud se nezastaví.

2 Nadzvedněte zásuvku na zeleninu směrem 
nahoru a vyjměte ji vytažením ven.

Zpětná montáž zásuvky na 
zeleninu

1 Umístěte zásuvku na kluzné kolejnice pod 
úhlem 45° a jemně zatlačte dozadu.
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2 Vložte dno zásuvky na zeleninu do jeho 
původní polohy a jemně jej zatlačte zpět 
směrem dolů.

UPOZORNĚNÍ
•• Mějte prosím na paměti, že hmotnost 
uložených potravin může při vyjímání zásuvky 
na zeleninu způsobit zranění.

Čištění dávkovače na vodu 
(volitelně)
Čištění žlábku dávkovače

Žlábek dávkovače se snadno zmáčí 
rozsypaným ledem nebo rozlitou vodou. Vytřete 
celou oblast navlhčeným hadříkem.

Čištění výpustě vody
Výpust vody často otírejte čistou utěrkou, jelikož 
může snadno dojít k jejímu znečištění. Mějte 
prosím na paměti, že vlákna z hadříku se 
mohou nalepit na výpust.
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Příznaky Možná příčina Řešení

Přístroj nechladí 
ani nemrazí.

Došlo k přerušení dodávky 
elektrické energie? •• Zkontrolujte napájení jiných zařízení.

Je elektrická zástrčka vytažena 
ze zásuvky?

•• Zastrčte elektrickou zástrčku správně do 
zásuvky.

Chladicí a 
mrazicí výkon je 
nízký.

Není teplota chladničky nebo 
mrazničky nastavena na 
hodnotu „vysoká“?

•• Nastavte teplotu chladničky nebo 
mrazničky na hodnotu „střední".

Je zařízení umístěno na 
přímém slunečním světle nebo 
v blízkosti zdroje tepla, jako je 
např. trouba nebo topné 
těleso?

•• Zkontrolujte místo instalace a umístěte 
zařízení dále od zdrojů tepla.

Nevložili jste do mrazničky 
horké potraviny bez 
předchozího vychladnutí?

•• Před vložením do chladničky nebo 
mrazničky nechejte horké potraviny 
nejprve vychladnout.

Neuskladnili jste příliš mnoho 
potravin?

•• Zajistěte dostatečný prostor mezi 
uskladněnými potravinami.

Jsou dveře zařízení zcela 
zavřené?

•• Zcela zavřete dveře a ujistěte se, zda 
uskladněné potraviny nepřekážejí ve 
dveřích.

Je kolem zařízení dostatek 
volného místa?

•• Upravte polohu, abyste zajistili dostatek 
místa kolem zařízení.

Zařízení vydává 
nepříjemný 
zápach.

Není teplota chladničky nebo 
mrazničky nastavena na 
hodnotu „teplá“?

•• Nastavte teplotu chladničky nebo 
mrazničky na hodnotu „střední".

Neuskladnili jste potraviny se 
silným aromatem?

•• Potraviny se silným aromatem 
uchovávejte v nádobách s víkem.

Nemůže být v zásuvce zkažené 
ovoce nebo zelenina?

•• Vyhoďte shnilou zeleninu a vyčistěte 
zásuvku na zeleninu. Neskladujte 
zeleninu v zásuvce na zeleninu příliš 
dlouho.

Vnitřní žárovka 
v zařízení se 
nezapíná.

Vypíná se vnitřní žárovka 
uvnitř zařízení?

•• Zákazníci nemají možnost výměny 
vnitřního svítidla spotřebiče, protože toto 
není určené k opravě. Pokud vnitřní 
svítidlo nesvítí, obraťte se na  informační 
středisko pro zákazníky společnosti LG 
Electronics.

Dveře zařízení 
nejsou důkladně 
zavřené.

Naklání se zařízení směrem 
dopředu?

•• Seřiďte přední nožky a lehce zvedněte 
přední stranu.

Byly police správně 
namontovány?

•• V případě potřeby znovu namontujte 
police.

Nezavřeli jste dveře 
nadměrnou silou?

•• Pokud zavřete dveře příliš velkou silou 
nebo příliš rychle, mohou zůstat 
nedovřené. Ujistěte se, že dveřmi 
neboucháte. Zavírejte je bez použití síly.
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Příznaky Možná příčina Řešení

Uvnitř zařízení 
nebo ve spodní 
části krytu 
zásuvky na 
zeleninu se 
nachází 
kondenzace.

Nevložili jste do mrazničky 
horké potraviny bez 
předchozího vychladnutí?

•• Před vložením do chladničky nebo 
mrazničky nechejte horké potraviny 
nejprve vychladnout.

Nenechali jste dveře zařízení 
otevřené?

•• I když kondenzace vlhkosti zmizí brzy po 
zavření dveří zařízení, můžete ji otřít 
suchým hadříkem.

Neotevíráte a nezavíráte dveře 
zařízení příliš často?

•• Ke kondenzaci může docházet z důvodu 
rozdílné vnitřní a vnější teploty. Otřete 
vlhkost suchým hadříkem.

Vkládali jste dovnitř teplé nebo 
vlhké jídlo, aniž byste jej 
uzavřeli v nádobě?

•• Uchovávejte potraviny v uzavřených 
nádobách nebo nádobách s víkem.

V mrazničce se 
vytvořila 
námraza.

Dveře nemusely být řádně 
zavřeny?

•• Zkontrolujte, zda potraviny uvnitř zařízení 
nebrání dovření dveří a ujistěte se, že 
jsou dveře důkladně zavřené.

Nevložili jste do mrazničky 
horké potraviny bez 
předchozího vychladnutí?

•• Před vložením do chladničky nebo 
mrazničky nechejte horké potraviny 
nejprve vychladnout.

Není přívod nebo odvod 
vzduchu mrazničky blokován?

•• Ujistěte se, že není blokován přívod ani 
odvod vzduchu, aby bylo možné zajistit 
cirkulaci vzduchu uvnitř zařízení.

Je mraznička příliš plná? •• Zajistěte dostatečný prostor mezi 
uskladněnými předměty.

Na vnitřní nebo 
vnější straně 
zařízení se 
vytvořila 
námraza nebo 
kondenzace.

Neotevíráte a nezavíráte často 
dveře zařízení nebo nejsou 
dveře zařízení nesprávně 
uzavřené?

•• K tvorbě námrazy nebo kondenzace může 
docházet, pokud dochází k pronikání 
vzduchu zvenku do vnitřního prostoru 
zařízení.

Je zařízení umístěno ve vlhkém 
prostředí?

•• Na vnější straně zařízení se může objevit 
kondenzovaná vlhkost, pokud je místo 
instalace příliš vlhké nebo pokud je venku 
vlhké počasí, například při dešti. 
Jakoukoliv vlhkost otřete suchým 
hadříkem.

Zařízení je 
hlučné a vydává 
zvláštní zvuky.

Není zařízení umístěno na 
nepevné nebo nevyrovnané 
podlaze?

•• Spotřebič usaďte na pevné a rovné 
podlaze.

Dotýká se zadní strana zařízení 
stěny?

•• Upravte polohu, abyste umožnili dostatek 
místa kolem zařízení.

Nejsou za zařízením zapadlé 
předměty?

•• Odstraňte zapadlé předměty zpoza 
zařízení.

Není na zařízení umístěn 
předmět? •• Odstraňte předmět z horní části zařízení.
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Boční nebo 
přední strana 
zařízení se 
zahřívá.

K těmto částem zařízení jsou 
připevněny trubice zabraňující 
kondenzaci. Snižují tvorbu 
kondenzace okolo oblasti 
dveří.

•• Potrubí pro odvod tepla, které napomáhá 
předcházet kondenzaci, je umístěno 
v přední a boční části zařízení. Těsně po 
instalaci zařízení nebo v letním období se 
vám může zdát zvláště horké. Rádi 
bychom vás ujistili, že se nejedná o 
závadu a jde o zcela normální jev.

Uvnitř nebo vně 
zařízení je voda.

Není v okolí zařízení patrný 
únik vody?

•• Zkontrolujte, zda nedošlo k úniku vody 
např. z dřezu nebo jiného místa.

Je ve spodní části zařízení 
voda?

•• Zkontrolujte, zda voda nepochází z 
rozmražených potravin nebo prasklé či 
spadlé nádoby.

Nedochází 
k dávkování 
ledu.

Je led v koši na led? •• Zkontrolujte, zda je led v koši na led.

Je led nahromaděný v koši na 
led?

•• Vyjměte koš na led a zatřeste s ním. Po 
zatřesení s košem na led vyhoďte 
zbývající nahromaděný led.

Nelze slyšet zvuk 
vypadávajícího ledu?

•• Na ovládacím panelu vyberte režim 
dávkování ledu: kostky ledu, případně 
drcený led.

Není průchod ledu ucpaný? 
(Průchod ledu lze zkontrolovat 
vyjmutím koše na led.)

•• Pokud je průchod ledu ucpaný, nemusí 
dávkování ledu fungovat správně. Led a 
průchod ledu pravidelně kontrolujte.

Voda nevytéká.

Možná je zavřený přívodní 
ventil. (pouze u modelů s 
připojením na vodu)

•• Otevřete přívodní ventil na vodu.

Možná je prázdná nádrž 
dávkovače vody. (pouze u 
modelů s připojením na vodu)

•• Naplňte nádrž dávkovače vody.

Je přívodní ventil na vodu 
zavřený? (pouze u modelů s 
připojením na vodu)

•• Otevřete přívodní ventil na vodu.

Používáte nefiltrovanou vodu?

•• Nefiltrovaná voda může obsahovat velké 
množství různých těžkých kovů nebo 
cizorodých látek, takže se filtr může ucpat 
již v rané fázi bez ohledu na životnost 
filtru.

Voda má divnou 
chuť.

Liší se chuť vody v porovnání 
s předchozím filtrem?

•• Byla přefiltrovaná nebo studená voda 
nepoužívaná po delší dobu?

Uplynula už dlouhá doba od 
poslední instalace a výměny 
filtru?

•• Pokud používáte prošlý filtr, může se 
výkonnost filtrování snížit. Doporučujeme 
filtry měnit podle jejich doby životnosti.
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Voda má divnou 
chuť.

Propláchli jste filtr náležitě v 
úvodní fázi po jeho instalaci?

•• Po první instalaci nebo výměně filtru je 
nutné z filtru odstranit vzduch a zbytky 
aktivního uhlí. Zařízení používejte až po 
dávkování a vylití přibližně 5 litrů 
přefiltrované vody z dávkovače stisknutím 
páčky na dávkování vody. Aktivní (uhlí je 
pro člověka neškodné.)

Byla přefiltrovaná nebo 
studená voda nepoužívaná po 
delší dobu?

•• Chuť staré vody se může změnit z 
důvodu množení bakterií. Používejte 
zařízení až po dávkování a vylití přibližně 
5 litrů (přibližně 3 minuty) z dávkovače 
vody.

Zvuk cvakání

Ovládání rozmrazování cvaká 
při spouštění a dokončování 
cyklu automatického 
rozmrazování. Ovládání 
termostatu (nebo u některých 
typů ovládání zařízení) může 
při spínání a vypínání také 
cvakat.

•• Normální provoz

Chřestivé zvuky

Zdrojem drnčivého hluku může 
být průtok chladicího média 
zařízením, vodní potrubí 
v zadní části zařízení (pouze u 
modelů s připojením na vodu) 
nebo předměty uložené nahoře 
na zařízení nebo v jeho okolí.

•• Normální provoz

Zařízení nespočívá rovnoměrně 
na podlaze.

•• Podlaha je nepevná nebo nerovná nebo 
je nutné nastavit vyrovnávací nožky. Viz 
část Vyrovnání dveří.

Zařízení s lineárním 
kompresorem bylo během 
provozu přemístěno.

•• Normální provoz. Pokud kompresor 
nepřestane drnčet po uplynutí 3 minut, 
vypněte napájení zařízení a poté jej opět 
zapněte.

Syčivé zvuky

Motor ventilátoru výparníku 
zajišťuje cirkulaci vzduchu v 
oddílech chladničky a 
mrazničky.

•• Normální provoz

Vzduch je tlačen ventilátorem 
do kondenzátoru. •• Normální provoz

Bublavé zvuky Průtok chladicího média 
chladicí soustavou. •• Normální provoz

Zvuky praskání
Smršťování a rozpínání 
vnitřních stěn na základě změn 
teploty.

•• Normální provoz

Vibrace

Pokud se boční nebo zadní 
strana zařízení dotýká skříně 
nebo stěny, mohou běžné 
vibrace vytvářet slyšitelný 
hluk.

•• Pro odstranění hluku se ujistěte, že boční 
a zadní strany netvoří žádný kontakt se 
stěnou nebo skříní.
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Váš domácí 
spotřebič a 
smartphone není 
připojen k síti 
Wi-Fi.

Nesprávné heslo k síti Wi-Fi, ke 
které se pokoušíte připojit.

•• Najděte síť Wi-Fi připojenou k vašemu 
smartphonu a odeberte ji. Poté 
zaregistrujte své zařízení v aplikaci LG 
SmartThinQ.

Mobilní data vašeho 
smartphonu jsou zapnuta.

•• Vypněte ve svém smartphonu Mobilní 
data a zaregistrujte přístroj pomocí sítě 
Wi-Fi.

Název bezdrátové sítě (SSID) je 
nesprávně nastaven.

•• Název bezdrátové sítě (SSID) musí být 
kombinace anglických písmen a čísel 
(nepoužívejte speciální znaky).

Frekvence routeru není 
2,4 GHz.

•• Je podporována pouze frekvence routeru 
2,4 GHz. Nastavte bezdrátový router na 
2,4 GHz a připojte přístroj k bezdrátovému 
routeru. Zkontrolujte frekvenci routeru, 
ověřte ji u svého poskytovatele 
internetových služeb nebo u výrobce 
routeru.

Přístroj a bezdrátový router 
jsou od sebe příliš daleko.

•• Pokud jsou přístroj a bezdrátový router od 
sebe příliš daleko, signál může být slabý 
a připojení nemusí být správně 
nastaveno. Přemístěte router tak, aby byl 
blíže k přístroji.
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ EL

Οι παρακάτω οδηγίες ασφαλείας προορίζονται για να αποτραπούν 
απρόβλεπτοι κίνδυνοι ή βλάβη από μη ασφαλή ή λανθασμένη 
λειτουργία του προϊόντος.
Οι οδηγίες χωρίζονται σε 'ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ' και 'ΠΡΟΣΟΧΗ' όπως 
περιγράφεται παρακάτω.

Το σύμβολο αυτό εμφανίζεται για να υποδείξει ζητήματα 
και λειτουργίες που μπορεί να προκαλέσουν κίνδυνο. 
Διαβάστε το τμήμα με αυτό το σύμβολο προσεκτικά και 
ακολουθήστε τις οδηγίες ούτως ώστε να αποτραπεί 
κίνδυνος.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Αυτό υποδεικνύει ότι η αδυναμία να τηρηθούν οι οδηγίες 
μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Αυτό υποδεικνύει ότι η αδυναμία να τηρηθούν οι οδηγίες 
μπορεί να προκαλέσει μικροτραυματισμό ή βλάβη στο 
προϊόν.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για να μειωθεί ο κίνδυνος έκρηξης, πυρκαγιάς, θανάτου, 
ηλεκτροπληξίας, τραυματισμού ή εγκαύματος σε άτομα όταν 
χρησιμοποιείται το προϊόν, τηρείτε τα βασικά προληπτικά 
μέτρα ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένων των παρακάτω:
Παιδιά στο σπίτι
••Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με μειωμένες φυσικές, αισθητικές 
ή πνευματικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης εκτός 
και αν βρίσκονται υπό επιτήρηση ή καθοδήγηση σχετικά με τη 
χρήση της συσκευής από κάποιο άτομο που είναι υπεύθυνο για 
την ασφάλειά τους. Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται για να 
διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.
••Εάν η συσκευή είναι εξοπλισμένη με κλειδαριά (μόνον σε 
ορισμένες χώρες), διατηρείτε το κλειδί μακριά από παιδιά.



4

EL

Για χρήση στην Ευρώπη:
Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 
8 ετών και άνω και άτομα με μειωμένες φυσικές, ψυχικές ή 
πνευματικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης αν υπάρχει 
επίβλεψη ή οδηγίες όσον αφορά τη χρήση της συσκευής με 
ασφαλή τρόπο και κατανόηση των εμπλεκόμενων κινδύνων. Τα 
παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η 
συντήρηση δεν θα πρέπει να γίνεται από παιδιά χωρίς επιτήρηση.

Εγκατάσταση
••Η μεταφορά της παρούσας ηλεκτρικής συσκευής θα πρέπει να 
γίνεται από δύο ή περισσότερα άτομα τα οποία θα την κρατούν με 
ασφαλή τρόπο.
••Βεβαιωθείτε ότι η πρίζα είναι σωστά γειωμένη και ότι ο πείρος 
γείωσης στο καλώδιο ρεύματος δεν έχει υποστεί βλάβη ούτε έχει 
αφαιρεθεί από τον ρευματοδότη. Για περισσότερες λεπτομέρειες 
για την τοποθέτηση στο έδαφος ρωτήστε το κέντρο 
πληροφόρησης της LG Electronics.
••Αυτή η συσκευή είναι εξοπλισμένη με ένα καλώδιο ρεύματος που 
διαθέτει έναν αγωγό γείωσης του εξοπλισμού και μία πρίζα 
γείωσης. Το βύσμα ρεύματος πρέπει να συνδεθεί σε μία 
κατάλληλη πρίζα η οποία έχει εγκατασταθεί και γειωθεί σωστά 
σύμφωνα με όλους τους τοπικούς κανόνες και πράξεις.
••Εάν το καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί βλάβη ή η οπή της πρίζας 
είναι χαλαρή, μην χρησιμοποιήσετε το καλώδιο ρεύματος και 
επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης.
••Μην συνδέετε τη συσκευή σε πολύμπριζο χωρίς καλώδιο 
(συνδεδεμένο).
••Μην τροποποιείτε ούτε να επεκτείνετε το καλώδιο ρεύματος.
••Αποφύγετε να χρησιμοποιείτε καλώδια επέκτασης ή διπλούς 
προσαρμογείς. Η συσκευή θα πρέπει να συνδέεται με μία 
εξειδικευμένη γραμμή ρεύματος η οποία έχει ξεχωριστή ασφάλεια.
••Προσέχετε να μην στρέφετε τον ρευματοδότη προς τα επάνω ούτε 
να αφήνετε τη συσκευή να γέρνει επάνω στον ρευματοδότη.
••Εγκαταστήστε τη συσκευή σε ένα μέρος όπου είναι εύκολο να 
βγάλετε τον ρευματοδότη από τη συσκευή.
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••Μη χρησιμοποιείτε πολύμπριζο χωρίς γείωση (φορητή). Αφού 
χρησιμοποιήσετε ένα καλά γειωμένο πολύμπριζο (φορητό), 
χρησιμοποιήστε ένα προϊόν με την τρέχουσα χωρητικότητα του 
κωδικού ρεύματος ή υψηλότερη. Αν δεν το κάνετε αυτό μπορεί να 
προκληθεί ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά εξαιτίας της θερμότητας του 
πολύμπριζου. Το ρεύμα θα πρέπει να κοπεί όταν λειτουργεί ο 
διακόπτης δικτύου.
••Εγκαταστήστε τη συσκευή σε ένα σταθερό και επίπεδο πάτωμα.
••Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε μέρος με υγρασία και σκόνη. Μην 
εγκαθιστάτε ούτε να αποθηκεύετε τη συσκευή σε κάποιον 
εξωτερικό χώρο ή σε χώρο που υπόκειται σε καιρικές συνθήκες 
όπως άμεσο ηλιακό φως, αέρα ή βροχή ή σε θερμοκρασίες κάτω 
του παγετού.
••Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως ούτε να την 
εκθέτετε σε θερμότητα από συσκευές θέρμανσης όπως φούρνους 
ή καλοριφέρ.
••Προσέχετε να μην εκθέτετε το πίσω μέρος της συσκευής κατά την 
εγκατάσταση.
••Προσέχετε να μην αφήσετε την πόρτα της συσκευής να πέσει κατά 
τη συναρμολόγηση ή την αποσυναρμολόγηση.
••Προσέχετε να μην τρυπήσετε, συνθλίψετε ή καταστρέψετε το 
καλώδιο ρεύματος κατά τη διάρκεια της συναρμολόγησης ή 
αποσυναρμολόγησης της πόρτας της συσκευής.
••Μη συνδέετε αντάπτορα πρίζας ή άλλα αξεσουάρ στο καλώδιο 
ρεύματος.

Λειτουργία
••Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για οποιονδήποτε σκοπό 
(αποθήκευση ιατρικών ή πειραματικών υλικών ή αποστολή) εκτός 
από οποιαδήποτε οικιακή χρήση αποθήκευσης τροφίμων.
••Σε περίπτωση πλημμύρας, βγάλτε τον ρευματοδότη και 
επικοινωνήστε με το κέντρο πληροφόρησης πελατών της LG 
Electronics.
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••Αφαιρέστε τον ρευματοδότη κατά τη διάρκεια σοβαρής καταιγίδας 
ή αστραπών ή όταν δεν πρόκειται να τη χρησιμοποιήσετε για 
μεγάλη χρονική περίοδο.
••Μην αγγίζετε τον ρευματοδότη ή τα χειριστήρια της συσκευής με 
βρεγμένα χέρια.
••Μην λυγίζετε υπερβολικά το καλώδιο ρεύματος ούτε να τοποθετείτε 
κάποιο βαρύ αντικείμενο επάνω του.
••Εάν το νερό διεισδύσει στα ηλεκτρικά μέρη της συσκευής, 
αποσυνδέστε τον ρευματοδότη και επικοινωνήστε με ένα κέντρο 
πληροφόρησης πελατών της LG Electronics.
••Μην τοποθετείτε χέρια ή μεταλλικά αντικείμενα στο εσωτερικό της 
περιοχής που εκπέμπει τον κρύο αέρα, ούτε να καλύπτετε ή να 
θερμαίνετε τη σχάρα απελευθέρωσης στην πλάτη.
••Μην ασκείτε υπερβολική δύναμη ή δυνάμεις στο πίσω κάλυμμα 
της συσκευής.
••Μην τοποθετείτε ζώα, όπως κατοικίδια στη συσκευή.
••Προσέχετε τα παιδιά που μπορεί να βρίσκονται σε κοντινή 
απόσταση όταν ανοίγετε ή κλείνετε την πόρτα της συσκευής. Η 
πόρτα μπορεί να χτυπήσει το παιδί και να προκαλέσει 
τραυματισμό. Μην επιτρέπετε σε άλλα άτομα να κρεμιούνται από 
τις πόρτες καθώς μπορεί να προκληθεί ανατροπή και να 
προκληθεί σοβαρός τραυματισμός.
••Αποφύγετε τον κίνδυνο να παγιδευτούν παιδιά στο εσωτερικό της 
συσκευής. Εάν κάποιο παιδί παγιδευτεί στο εσωτερικό της 
συσκευή, μπορεί να πάθει ασφυξία.
••Μη συνδέετε βαριά ή εύθραυστα αντικείμενα, δοχεία γεμάτα με 
υγρά, εύφλεκτα υλικά και αντικείμενα (όπως κεριά, λάμπες, κλπ), ή 
συσκευές θέρμανσης (όπως σόμπες, θερμάστρες, κλπ) στη 
συσκευή.
••Σε περίπτωση διαρροής αερίου (ισοβουτάνιο, προπάνιο, φυσικό 
αέριο κ.λπ.), μην αγγίζετε τη συσκευή ή τον ρευματοδότη και 
αερίστε τον χώρο αμέσως. Αυτή η ηλεκτρική συσκευή χρησιμοποιεί 
ψυκτικό αέριο (ισοβουτάνιο,R600a). Παρότι η ποσότητα του αερίου 
είναι μικρή, εξακολουθεί να πρόκειται για εύφλεκτο αέριο. Η 
διαρροή αερίου κατά τη μεταφορά, την εγκατάσταση ή τη 
λειτουργία της συσκευής μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, έκρηξη 
ή τραυματισμό, εάν προκληθούν σπινθήρες.
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••Μην χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε εύφλεκτες ή εκρηκτικές ουσίες 
(αιθέρα, βενζίνη, οινόπνευμα, χημικά, LPG, εύφλεκτο σπρέι, 
εντομοκτόνο, αρωματικό αέρα, αρώματα, κ.λπ.) κοντά στη 
συσκευή.
••Βγάλτε αμέσως τον ρευματοδότη και επικοινωνήστε με ένα κέντρο 
πληροφόρησης πελατών της LG Electronics., εάν ανιχνεύσετε 
κάποιον παράξενο ήχο, οσμή ή καπνό από τη συσκευή.
••Γεμίστε με πόσιμο νερό μόνον τον παρασκευαστή πάγου ή τη 
δεξαμενή νερού του διανομέα.

Συντήρηση
••Αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος πριν καθαρίσετε τη συσκευή ή 
πριν αντικαταστήσετε την εσωτερική λυχνία (όπου διατίθεται).
••Τοποθετήστε με ασφάλεια τον ρευματοδότη στην πρίζα αφού 
αφαιρέσετε εντελώς τυχόν υγρασία και σκόνη.
••Μην αφαιρείτε ποτέ το βύσμα της συσκευής τραβώντας το 
καλώδιο ρεύματος. Πάντα να πιάνετε σταθερά τον ρευματοδότη 
και να τραβάτε από την πρίζα.
••Μην ψεκάζετε νερό ή εύφλεκτες ουσίες (οδοντόπαστες, αλκοόλ, 
βενζίνη, ασετόν, εύφλεκτα υγρά, διαβρωτικά, κλπ) στο εσωτερικό ή 
εξωτερικό της συσκευής για να την καθαρίσετε.
••Μην καθαρίζετε τη συσκευή με βούρτσες, πανιά ή σφουγγάρια με 
σκληρές επιφάνειες ή τα οποία είναι κατασκευασμένα από 
μεταλλικό υλικό.
••Μόνον εξειδικευμένο προσωπικό σέρβις από το κέντρο 
εξυπηρέτησης της LG Electronics θα πρέπει να αποσυναρμολογεί, 
επιδιορθώνει ή τροποποιεί τη συσκευή. Επικοινωνήστε με ένα 
κέντρο πληροφόρησης πελατών της LG Electronics, εάν 
μετακομίσετε και εγκαταστήστε τη συσκευή σε διαφορετικό μέρος.
••Μην χρησιμοποιείτε πιστολάκι για να στεγνώσετε το εσωτερικό της 
συσκευής ούτε να τοποθετείτε κερί στο εσωτερικό για να 
αφαιρεθούν οι οσμές.
••Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις ή άλλα μέσα για την 
επιτάχυνση της αποψυκτικής διαδικασίας.
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Απόρριψη
••Κατά την απόρριψη της συσκευής, αφαιρέστε τη φλάντζα της 
πόρτας, ενώ αφήνετε τα ράφια και τα καλάθια στη θέση τους και 
κρατήστε τα παιδιά μακριά από τη συσκευή.
••Απορρίψτε όλα τα υλικά συσκευασίας (όπως πλαστικές σακούλες 
και Styrofoam) μακριά από τα παιδιά. Τα υλικά συσκευασίας 
μπορεί να προκαλέσουν ασφυξία.

Τεχνική Ασφάλεια
••Να μην φράσσονται τα ανοίγματα του ανεμιστήρα στο περίβλημα 
της συσκευής ή στην δομή που το περιβάλλει.
••Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές στο εσωτερικό του 
ψυγείου.
••Το ψυκτικό και το αέριο διόγκωσης της μόνωσης που 
χρησιμοποιείται στη συσκευή απαιτεί ειδικές διαδικασίες 
απόρριψης. Συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπο σέρβις ή ένα 
ομοίως εξειδικευμένο άτομο πριν τα απορρίψετε.
••Ψυκτικό που διαρρέει από τους σωλήνες θα μπορούσε να 
προκαλέσει ανάφλεξη ή ακόμα και έκρηξη.
••Η ποσότητα του ψυκτικού στη συγκεκριμένη συσκευή σας 
υποδεικνύεται στην πινακίδα στοιχείων στο εσωτερικό της 
συσκευής.
••Μην ξεκινάτε ποτέ μία συσκευή που παρουσιάζει τυχόν ενδείξεις 
βλάβης. Αν έχετε αμφιβολίες συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπό 
σας.
••Η παρούσα συσκευή προορίζεται μόνον για οικιακή ή παρόμοια 
χρήση. Δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται για εμπορικούς σκοπούς 
ή για κέτερινγκ ή σε οποιαδήποτε κινούμενη εφαρμογή όπως 
τροχόσπιτα ή σκάφη.
••Μην αποθηκεύετε εκρηκτικές ουσίες όπως σπρέι με εύφλεκτο 
προωθητικό σε αυτή τη συσκευή.
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Κίνδυνος πυρκαγιάς και εύφλεκτα υλικά

Το σύμβολο αυτό σάς προειδοποιεί για την ύπαρξη 
εύφλεκτων υλικών τα οποία μπορεί να αναφλεγούν και να 
προκαλέσουν πυρκαγιά σε περίπτωση αμέλειας.

••Αυτή η ηλεκτρική συσκευή περιέχει μια μικρή μεν ποσότητα 
ψυκτικού ισοβουτανίου (R600a), το οποίο όμως είναι εύφλεκτο. 
Κατά τη μεταφορά και την εγκατάσταση της συσκευής, λαμβάνετε 
μέριμνα ώστε να μην υποστεί ζημιά κάποιο από τα εξαρτήματα 
του κυκλώματος ψύξης.
••Εάν εντοπιστεί διαρροή, αποφύγετε τυχόν γυμνές φλόγες ή 
πιθανές πηγές ανάφλεξης και τον αέρα στο δωμάτιο στο οποίο 
βρίσκεται η συσκευή για αρκετά λεπτά. Για να αποτραπεί η 
δημιουργία ενός εύφλεκτου μείγματος αερίων, εάν επέλθει κάποια 
διαρροή στο ψυκτικό κύκλωμα, το μέγεθος του δωματίου στο 
οποίο χρησιμοποιείται η συσκευή θα πρέπει να ανταποκρίνεται 
στην ποσότητα ψυκτικού που χρησιμοποιείται. Το δωμάτιο πρέπει 
να έχει μέγεθος 1 m² για κάθε 8 g ψυκτικού R600a μέσα στη 
συσκευή.
••Κατά την τοποθέτηση της συσκευής, διασφαλίστε ότι το καλώδιο 
τροφοδοσίας δεν έχει καταστραφεί ή μαγκωθεί σε κάποιο σημείο.
••Μην τοποθετείτε πολλά φορητά πολύπριζα ή φορητά τροφοδοτικά 
στο πίσω μέρος της συσκευής.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Για να μειωθεί ο κίνδυνος μικροτραυματισμού σε άτομα, 
δυσλειτουργίας ή βλάβης στο προϊόν ή στην περιουσία κατά 
τη χρήση του προϊόντος, τηρείτε τα βασικά προληπτικά 
μέτρα ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένων των παρακάτω:

Εγκατάσταση
••Μην γέρνετε τη συσκευή για να την τραβήξετε ή να την σπρώξετε 
όταν τη μεταφέρετε.
••Βεβαιωθείτε ότι δεν παρεμβάλλεται μέλος του σώματος όπως 
χέρια ή πόδια ενώ μετακινείται η συσκευή.
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Λειτουργία
••Μην αγγίζετε κατεψυγμένα τρόφιμα ή μεταλλικά μέρη στο 
διαμέρισμα του καταψύκτη με βρεγμένα ή υγρά χέρια. Μπορεί να 
προκληθεί κρυοπάγημα.
••Μην τοποθετείτε γυάλινα δοχεία, μπουκάλια ή τενεκεδάκια (ειδικά 
αυτά που περιέχουν ανθρακικό) στο εσωτερικό του καταψύκτη, 
στα ράφια ή στον κάδο πάγου που μπορεί να εκτεθούν σε 
θερμοκρασίες χαμηλότερες από αυτές του παγετού.
••Το ενισχυμένο γυαλί στο μπροστινό μέρος της πόρτας της 
συσκευής ή τα ράφια μπορεί να υποστούν βλάβη από 
πρόσκρουση. Εάν σπάσει, μην το αγγίζετε με υγρά χέρια καθώς 
μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό.
••Μην κρεμιέστε από τις πόρτες της συσκευής, τον χώρο 
αποθήκευσης, το ράφι ούτε να σκαρφαλώνετε επάνω τους.
••Μην αποθηκεύετε υπερβολική ποσότητα μπουκαλιών ή δοχείων με 
νερό για γαρνίρα επάνω στα καλάθια της πόρτας. Το καλάθι 
μπορεί να σπάσει ή τα χέρια σας μπορεί να πέσουν πάνω στην 
περιβάλλουσα δομή προκαλώντας τραυματισμό.
••Διατηρείτε τα τρόφιμα τακτοποιημένα στο εσωτερικό της συσκευής.
••Μην αφήνετε ζώα να παίζουν στο καλώδιο ρεύματος ή τον σωλήνα 
νερού.
••Μην ανοίγετε ούτε να κλείνετε την πόρτα της συσκευής με 
υπερβολική δύναμη.
••Εάν ο αρμός της πόρτας του προϊόντος υποστεί βλάβη ή 
λειτουργεί λανθασμένα, σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
και επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης.
••Μη καταστρέφετε το κύκλωμα ψυκτικού.
••Μην τοποθετείτε κάποια ηλεκτρονική συσκευή (όπως καλοριφέρ 
και κινητό τηλέφωνο) στο εσωτερικό της συσκευής.
••Μην καθαρίζετε γυάλινα ράφια ή καλύμματα με ζεστό νερό όταν 
είναι κρύα. Μπορεί να σπάσουν αν εκτεθούν σε ξαφνικές αλλαγές 
στη θερμοκρασία.
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••Μην τρώτε ποτέ κατεψυγμένα τρόφιμα αμέσως αφού βγουν από 
το διαμέρισμα του καταψύκτη.
••Μην χρησιμοποιείτε ποτήρι από λεπτό κρύσταλλο ή πορσελάνη 
κατά τη διανομή.
••Βεβαιωθείτε ότι δεν παρεμβάλλετε χέρια ή πόδια ενώ ανοίγετε ή 
κλείνετε την πόρτα της συσκευής.

Συντήρηση
••Μην εισάγετε τα ράφια ανάποδα. Τα ράφια μπορεί να πέσουν 
προκαλώντας τραυματισμό.
••Για να αφαιρεθεί πάγος από τη συσκευή, επικοινωνήστε με ένα 
κέντρο πληροφόρησης πελατών της LG Electronics.
••Απορρίπτετε τον πάγο στο εσωτερικό του κάδου πάγου στον 
καταψύκτη κατά τη διάρκεια εκτεταμένης διακοπής ρεύματος.

Απόρριψη της παλιάς σας συσκευής

•• Αυτό το διαγραμμένο σύμβολο του τροχοφόρου κάδου υποδεικνύει ότι τα απόβλητα 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων (ΑΗΗΕ) πρέπει να απορρίπτονται χωριστά από τα 
γενικά οικιακά απορρίμματα.

•• Τα παλιά ηλεκτρικά προϊόντα μπορεί να περιέχουν επικίνδυνες ουσίες και ως εκ τούτου η 
σωστή απόρριψη της παλιάς σας συσκευής αποτρέπει ενδεχόμενες αρνητικές συνέπειες για 
το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Η παλιά σας συσκευή μπορεί να περιέχει 
επαναχρησιμοποιήσιμα ανταλλακτικά  που θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν για την 
επισκευή άλλων προϊόντων, καθώς και άλλα υλικά αξίας που μπορούν να ανακυκλωθούν 
για εξοικονόμηση των περιορισμένων φυσικών πόρων.

•• Μπορείτε να πάτε τη συσκευή σας, είτε στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν, 
ή να επικοινωνήσετε το τοπικό γραφείο απορριμμάτων για λεπτομέρειες σχετικά με το 
πλησιέστερο εγκεκριμένο σημείο συλλογής ΑΗΗΕ (Απόβλητα Ηλεκτρικών και Ηλεκτρονικών 
Συσκευών). Για τις πιο πρόσφατες πληροφορίες για τη χώρα σας  επισκεφθείτε τη 
διεύθυνση www.lg.com/global/recycling
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Σημειώσεις για μετακίνηση και 
μεταφορά
•• Αδειάστε όλα τα τρόφιμα από το εσωτερικό της 
συσκευής. Κατόπιν, μεταφέρετε τη συσκευή μόνον 
αφού στερεώσετε τα εύθραυστα μέρη όπως ράφια 
και το χερούλι της πόρτας με κολλητική ταινία. 
Διαφορετικά μπορεί να προκληθεί βλάβη στη 
συσκευή.

•• Τραβήξτε το βύσμα προς τα έξω, εισάγετε και 
στερεώστε το στον γάντζο του καλωδίου ρεύματος 
στο πίσω ή στο επάνω μέρος της συσκευής. 
Διαφορετικά μπορεί να προκληθεί βλάβη στον 
ρευματοδότη ή γρατσουνιές στο πάτωμα.

•• Κατά τη μεταφορά της συσκευής, η συσκευή θα 
πρέπει να μεταφερθεί προσεκτικά από 
τουλάχιστον δύο άτομα. Εάν πέσει η συσκευή, 
που είναι εξαιρετικά βαριά, μπορεί να προκληθεί 
τραυματισμός ή να καταστραφεί η συσκευή.

•• Κατά τη μεταφορά της συσκευής σε μεγάλη 
απόσταση, διατηρείτε τη συσκευή κατακόρυφη. Η 
συσκευή μπορεί να ανατραπεί προκαλώντας 
δυσλειτουργίες. Μην μεταφέρετε ποτέ τη συσκευή 
ξαπλωμένη καθώς μπορεί να προκληθεί 
δυσλειτουργία στην κυκλοφορία του ψυκτικού, 
όταν ανέβει ξανά επάνω.

Σημειώσεις για την 
εγκατάσταση
•• Εγκαταστήστε τη συσκευή σε ένα σταθερό και 
επίπεδο πάτωμα.
−− Εάν η συσκευή είναι εγκατεστημένη σε ένα μη 
ομαλό δάπεδο, μπορεί να προκαλέσει δονήσεις 
και θόρυβο κάνοντας τη συσκευή να πέσει και 
να οδηγήσει σε τραυματισμό. Θα μπορούσε 
επίσης να κάνει τις πόρτες να μην κλείσουν 
σωστά και να μπει υγρασία στο εσωτερικό της 
μονάδας κατά τη λειτουργία.
−− Εάν το μπροστινό ή το πίσω μέρος της 
συσκευής δεν είναι ίσια, προσαρμόστε το 
μπροστινό άκρο στήριξης ούτως ώστε να 
διορθωθεί. Σε σοβαρές περιπτώσεις μπορεί να 
χρειαστεί να τοποθετούν λωρίδες λεπτής ξυλείας 
στο πάτωμα.

•• Αποφεύγετε να τοποθετείτε τη μονάδα κοντά σε 
πηγές θερμότητες, άμεσο ηλιακό φως ή υγρασία.

•• Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος (ή βύσμα) στην 
πρίζα. Μην βάζετε κι άλλες συσκευές στην ίδια 
πρίζα.

•• Αφού συνδεθεί το καλώδιο τροφοδοσίας (ή το 
βύσμα) στην πρίζα, περιμένετε 2-3 ώρες πριν 
τοποθετήσετε τρόφιμα στη συσκευή. Εάν 
προσθέσετε τρόφιμα πριν ψυχθεί εντελώς η 
συσκευή, το τρόφιμο σας μπορεί να χαλάσει.

•• Αφού εγκαταστήσετε τη συσκευή, συνδέστε το 
βύσμα τροφοδοσίας σε μία πρίζα. Πριν 
μετακινήσετε και απορρίψετε τη συσκευή, 
αποσυνδέστε το βύσμα από την πρίζα.

Προσαρμογή ποδιού
Για να αποτραπούν δονήσεις, η μονάδα πρέπει να 
είναι επίπεδη.
Εάν χρειαστεί, προσαρμόστε τις βίδες στάθμης για 
να αντισταθμίσετε μη επίπεδο δάπεδο.
Το μπροστινό μέρος θα πρέπει να είναι ελαφρώς 
πιο ψηλά από το πίσω για να διευκολύνεται το 
κλείσιμο της πόρτας.
Οι βίδες στάθμισης μπορούν να γυρίσουν με 
ευκολία χτυπώντας ελαφρώς στο κάλυμμα.
Γυρίστε τις βίδες στάθμισης αριστερόστροφα (
) για να ανυψώσετε τη μονάδα, δεξιόστροφα (
) για να την χαμηλώσετε.
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Διαστάσεις και Αποστάσεις
Υπερβολικά μικρή απόσταση από τα γειτονικά 
αντικείμενα μπορεί να οδηγήσει σε υποβάθμιση της 
ικανότητας ψύξης και αυξημένο κόστος 
ηλεκτρισμού. Αφήνετε απόσταση μεγαλύτερη από 
50 mm από κάθε γειτονικό τοίχωμα όταν 
εγκαθιστάτε τη συσκευή.

A

C

EFG

B

D

H

-
Μέγεθος

Τύπος (a) Τύπος (b)

A 860 mm 860 mm
B 1840 mm 1780 mm
C 730 mm 730 mm
D 25 mm 25 mm
E 675 mm 675 mm
F 705 mm 705 mm
G 1493 mm 1493 mm
H 1486 mm 1486 mm

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
•• Υπάρχουν 2 είδη συσκευών. Μπορείτε να 
προσδιορίσετε τον τύπο της δικής σας ελέγχοντας 
το μέγεθος της διάστασης Β στον πίνακα.

Θερμοκρασία Περιβάλλοντος
Η συσκευή έχει σχεδιαστεί να λειτουργεί σε 
περιορισμένο εύρος θερμοκρασιών περιβάλλοντος, 
ανάλογα με τη ζώνη κλίματος. Μην χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή σε θερμοκρασία που να υπερβαίνει το 
όριο.
Οι εσωτερικές θερμοκρασίες θα μπορούσαν να 
επηρεαστούν από τη θέση της συσκευής, τη 
θερμοκρασία περιβάλλοντος και τη συχνότητα με 
την οποία ανοίγει η πόρτα και ούτω καθεξής.
Η κατηγορία κλίματος βρίσκεται στην ετικέτα 
βαθμονόμησης.

Κατηγορία Κλίματος Εύρος Θερμοκρασίας 
Περιβάλλοντος ºC

SN (Εκτεταμένη 
θερμοκρασία) +10 - +32

N (Θερμοκρασία) +16 - +32
ST (Υποτροπικό) +16 - +38
T (Τροπικό) +16 - +43 / +10 - +43*

*Αυστραλία, Ινδία, Κένυα

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
•• Οι συσκευές με σήμανση από SN ως T  
προορίζονται για χρήση σε θερμοκρασία  
περιβάλλοντος μεταξύ 10 ºC και 43 ºC.
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Εξαρτήματα και λειτουργίες

Μονάδα εύκολης διάγνωσης Smart Diagnosis ( * )
Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία όταν επικοινωνείτε με το κέντρο πληροφοριών της LG 
Electronics για να έχετε μια ακριβή διάγνωση όταν η συσκευή παρουσιάζει ανωμαλίες στη 
λειτουργία ή συμβεί βλάβη.

Λυχνία LED
Οι λυχνίες LED στο εσωτερικό της συσκευής φωτίζονται όταν ανοίγετε την πόρτα.

3 Ράφι Καταψύκτη
Εκεί μπορούν να αποθηκευτούν κατεψυγμένα τρόφιμα όπως κρέας, ψάρια και παγωτό.

Μετακίνηση της παγομηχανής
Εκεί παράγεται και αποθηκεύεται ο πάγος.
•• Μπορείτε να σύρετε την παγομηχανή κατά μήκος του ραφιού από τη μία πλευρά στην άλλη σε 
κάποια επιθυμητή θέση.

Ράφι Φρέσκου χώρου
Εδώ αποθηκεύονται τα τρόφιμα σε χαμηλότερη θερμοκρασία από την κανονική περιοχή 
ψυγείου.

Ψύξη Πόρτας+ ( * )
Από εδώ βγαίνει ο κρύος αέρας για να παραμένει το καλάθι της πόρτας του ψυγείου κρύο.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ
•• Το καλάθι ή το συρτάρι για το τμήμα 2 αστέρων (  ) μπορεί να χρησιμοποιείται για την αποθήκευση 
πάγου και τροφίμων από -12 °C έως -18 °C για μικρές περιόδους.

•• ( * ) : Αυτό το χαρακτηριστικό ποικίλλει ανάλογα με το μοντέλο.

Ράφι Ψυγείου
Εδώ αποθηκεύονται τα ψυχθέντα τρόφιμα και άλλα στοιχεία.
•• Το ύψος του ραφιού μπορεί να ρυθμιστεί τοποθετώντας το ράφι σε άλλη εσοχή διαφορετικού ύψους.
•• Αποθηκεύετε τα τρόφιμα με υψηλότερη περιεκτικότητα υγρασίας στο μπροστινό μέρος του ραφιού.
•• Ο πραγματικός αριθμός των ραφιών θα διαφέρει από μοντέλο σε μοντέλο.

Ράφι Φρέσκων Λαχανικών
Εκεί αποθηκεύονται τα φρούτα και τα λαχανικά για να διατηρηθεί η φρεσκάδα προσαρμόζοντας τον 
ελεγκτή υγρασίας.
•• Η εμφάνιση ή τα στοιχεία της συσκευής μπορεί να διαφέρουν από το ένα μοντέλο στο άλλο.

9 Καλάθι πόρτας Καταψύκτη
Εκεί μπορεί να αποθηκευτούν μικρά πακέτα κατεψυγμένου φαγητού.

Επιλογέας ελέγχου Θερμοκρασίας Καταψύκτη
Αυτός ο επιλογέας ορίζει την ροή αέρα στο διαμέρισμα Καταψύκτη ρυθμίζοντάς το σε μία κατάλληλη 
ισορροπία.

Δεξαμενή ψύκτη νερού ( * )
Εκεί βρίσκεται το νερό που προορίζεται για τον διανομέα.

Καλάθι IBDC ( * )
Ο κρύος αέρας από το Door Cooling + έρχεται απευθείας σε αυτό το καλάθι.

Καλάθι πόρτας Ψυγείου
Εδώ αποθηκεύονται μικρές συσκευασίες ψυχθέντων τροφίμων, ποτών και δοχείων για 
σάλτσες.

Μετακινούμενος Δίσκος αυγών
Εδώ αποθηκεύονται τα αβγά.
•• Μπορείτε να τη μετακινήσετε και να τη χρησιμοποιήσετε σε μία επιθυμητή θέση, κατά τις ανάγκες 
σας. Ωστόσο, μην τη χρησιμοποιείτε ως κάδο πάγου ούτε να την τοποθετείτε επάνω στο ράφι 
επάνω από το ψυγείο ή το συρτάρι των λαχανικών.
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Σημειώσεις για λειτουργία
•• Μην χρησιμοποιείτε τη δεξαμενή διανομής 
παγωμένου νερού για ποτά εκτός από το πόσιμο 
νερό.

•• Οι χρήστες θα πρέπει να έχουν κατά νου ότι 
μπορεί να διαμορφωθεί πάγος εάν η πόρτα δεν 
είναι εντελώς κλειστή, εάν η υγρασία είναι υψηλή 
κατά τη διάρκεια του καλοκαιριού ή εάν η πόρτα 
του καταψύκτη ανοίγει συχνά.

•• Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετός χώρος ανάμεσα 
στα αποθηκευμένα τρόφιμα στο ράφι ή το καλάθι 
της πόρτας ώστε να μπορεί να κλείσει εντελώς η 
πόρτα.

•• Το άνοιγμα της πόρτας επιτρέπει στον ζεστό αέρα 
να εισέλθει στη συσκευή και κάνει την εσωτερική 
θερμοκρασία να ανέβει.

•• Μην ανοίγετε ούτε να κλείνετε την πόρτα της 
συσκευής υπερβολικά.

•• Η λυχνία LED προορίζεται μόνον για χρήση σε 
οικιακές συσκευές και δεν είναι κατάλληλη για 
οικιακό φωτισμό δωματίων.

•• Εάν αφήνετε τη συσκευή απενεργοποιημένη για 
μία μεγάλη χρονική περίοδο, αφαιρέστε όλα τα 
τρόφιμα και αφαιρέστε το καλώδιο τροφοδοσίας. 
Καθαρίστε το εσωτερικό και αφήστε τις πόρτες 
ελαφρώς ανοιχτή για να μην αναπτυχθεί μούχλα 
στη συσκευή.

Πρόταση για εξοικονόμηση 
ενέργειας
•• Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετός χώρος ανάμεσα 
σε αποθηκευμένα τρόφιμα. Αυτό επιτρέπει στον 
κρύο αέρα να κυκλοφορεί ομοιόμορφα και 
χαμηλώνει τους λογαριασμούς του ηλεκτρικού.

•• Αποθηκεύετε καυτά τρόφιμα μόνον αφού 
κρυώσουν ούτως ώστε να αποτραπεί ο 
σχηματισμός δρόσου ή πάγου.

•• Κατά την αποθήκευση τροφίμων στον καταψύκτη, 
ορίστε τη θερμοκρασία του καταψύκτη σε 
χαμηλότερα επίπεδα από τη θερμοκρασία που 
υποδεικνύεται στη συσκευή.

•• Μην ορίζετε τη θερμοκρασία της συσκευής πιο 
χαμηλά από όσο χρειάζεται. Για την παραγωγή 
πάγου σε κανονικά κλίματα, οι θερμοκρασίες του 
καταψύκτη θα πρέπει να οριστούν στους -18 °C ή 
χαμηλότερα.

•• Μην τοποθετείτε τα τρόφιμα κοντά στον 
αισθητήρα θερμοκρασίας του ψυγείου. Διατηρείτε 
απόσταση τουλάχιστον 3 cm από τον αισθητήρα.

•• Να σημειωθεί ότι μία αύξηση θερμοκρασίας μετά 
την απόψυξη έχει επιτρεπόμενο εύρος στις 
προδιαγραφές της συσκευής. Εάν θέλετε να 
ελαχιστοποιήσετε την επίδραση που μπορεί να 
έχει αυτό στην αποθήκευση τροφίμων λόγω 
αύξησης της θερμοκρασίας, σφραγίστε ή τυλίξτε 
το αποθηκευμένο τρόφιμο σε πολλές στρώσεις.

•• Το αυτόματο σύστημα απόψυξης στη συσκευή 
διασφαλίζει ότι το διαμέρισμα παραμένει χωρίς 
συσσώρευση πάγου υπό φυσιολογικές συνθήκες 
λειτουργίας.
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Αποτελεσματική αποθήκευση 
τροφίμων
•• Αποθηκεύετε κατεψυχθέντα τρόφιμα ή ψυχθέντα 
τρόφιμα σε στεγανά δοχεία.

•• Ελέγξτε την ημερομηνία λήξης και την ετικέτα 
(οδηγίες αποθήκευσης) πριν αποθηκεύσετε 
τρόφιμα στη συσκευή.

•• Μην αποθηκεύετε τρόφιμα για μεγάλο χρονικό 
διάστημα (μεγαλύτερο των 4 εβδομάδων), εάν 
χαλάνε εύκολα σε χαμηλή θερμοκρασία.

•• Τοποθετήστε το ψυχθέν τρόφιμο ή το 
κατεψυγμένο τρόφιμο στο εσωτερικό κάθε 
ψυγείου ή καταψύκτη αμέσως μετά την αγορά.

•• Αποφύγετε την επανακατάψυξη οποιουδήποτε 
τροφίμου που έχει λιώσει εντελώς. Με την εκ νέου 
κατάψυξη κάποιου τροφίμου το οποίο έχει λιώσει 
εντελώς θα υποβαθμιστεί η γεύση και η θρεπτική 
αξία του.

•• Μην τυλίγετε και μην αποθηκεύετε λαχανικά με 
εφημερίδες. Το τυπωμένο υλικό της εφημερίδας ή 
άλλες ξένες ουσίες μπορεί να διαβραχούν και να 
μολυνθούν από τα τρόφιμα.

•• Μην γεμίζετε υπερβολικά τη συσκευή. Γεμίζετε 
λιγότερο από το 70 % του χώρου. Ο κρύος αέρας 
δεν μπορεί να κυκλοφορεί σωστά, εάν η συσκευή 
είναι υπερβολικά γεμάτη.

•• Ψύχετε καυτά τρόφιμα πριν τα αποθηκεύσετε. 
Εάν έχει τοποθετηθεί στο εσωτερικό υπερβολικά 
καυτό τρόφιμο, η εσωτερική θερμοκρασία της 
συσκευής μπορεί να αυξηθεί και να επηρεάσει 
αρνητικά άλλα τρόφιμα που είναι αποθηκευμένα 
στη συσκευή.

•• Εάν ορίσετε υπερβολικά χαμηλή θερμοκρασία για 
τα τρόφιμα, μπορεί να παγώσουν. Μην ορίζετε 
θερμοκρασία χαμηλώτερη από την απαιτούμενη 
θερμοκρασία για να αποθηκευτεί σωστά το 
τρόφιμο.

•• Πάντοτε να διατηρείτε τη συσκευή καθαρή.

•• Εάν υπάρχουν διαμερίσματα έντονης ψύξης στη 
συσκευή, μην αποθηκεύετε λαχανικά και φρούτα 
με υψηλότερη περιεκτικότητα υγρασίας στα 
διαμερίσματα έντονης ψύξης καθώς μπορεί να 
παγώσουν λόγω της χαμηλότερης θερμοκρασίας.

•• Στην περίπτωση διακοπής ρεύματος, καλέστε την 
εταιρεία ηλεκτρισμού και ρωτήστε πόσο πρόκειται 
να διαρκέσει.
−− Θα πρέπει να αποφεύγετε να ανοίγετε την 
πόρτα όσο δεν υπάρχει ρεύμα.
−− Όταν η παροχή ρεύματος επανέλθει στο 
φυσιολογικό, ελέγξτε την κατάσταση των 
τροφίμων.

Μέγ. ικανότητα κατάψυξης
•• Η λειτουργία Ταχεία Κατάψυξη θα ορίσει στον 
καταψύκτη στο μέγιστο της δυνατότητας ψύξης 
του.

•• Συνήθως, αυτό διαρκεί έως 24 ώρες και 
απενεργοποιείται αυτόματα.

•• Εάν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί η μέγιστη 
δυνατότητα ψύξης, η Ταχεία Κατάψυξης πρέπει να 
είναι ενεργοποιημένη για 2 ώρες πριν 
τοποθετηθούν φρέσκα προϊόντα στο διαμέρισμα 
του καταψύκτη.

Μέγιστη φύλαξη
•• Για να βελτιωθεί η κυκλοφορία αέρα, αφαιρέστε 
την κινητή παγομηχανή.

•• Εάν πρόκειται να αποθηκευτούν μεγάλες 
ποσότητες τροφίμων, η κινητή παγομηχανή 
μπορεί να βγει από τη συσκευή και τα τρόφιμα 
μπορούν να στοιβαχτούν απευθείας στα ράφια 
του καταψύκτη στο διαμέρισμα του καταψύκτη.
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Πίνακας Ελέγχου
Μονάδες και λειτουργίες

•• Ο πραγματικός πίνακας ελέγχου μπορεί να διαφέρει από μοντέλο σε μοντέλο.

Fridge Temperature (Θερμοκρασία ψυγείου)
•• Έτσι ρυθμίζεται η θερμοκρασία-στόχος του ψυγείου.

Express Freeze (Ταχεία Κατάψυξη)
•• Έτσι ρυθμίζονται οι λειτουργίες Ταχείας Κατάψυξης.

*	Wi-Fi
•• Η λειτουργία αυτή παρέχει τη δυνατότητα σύνδεσης του ψυγείου στο δίκτυο ασύρματης σύνδεσης του 
σπιτιού σας.

*	Lock (Κλείδωμα)
•• Έτσι κλειδώνουν τα κουμπιά στον πίνακα ελέγχου.

1

2

3

4
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Σημειώσεις για τη Χρήση του Πίνακα 
ελέγχου
•• Ο πίνακας έλεγχου θα σβήσει σε οποιαδήποτε 
από τις παρακάτω περιπτώσεις.
−− Όταν είναι αναμμένο το ρεύμα
−− Όταν αγγίξτε το κουμπί
−− Όταν ανοίξει η πόρτα της συσκευής (ψυγείο, 
καταψύκτης)

•• Ο πίνακας έλεγχου θα σβήσει αυτόματα για την 
εξοικονόμηση ενέργειας σε οποιαδήποτε από τις 
παρακάτω περιπτώσεις.
−− Όταν περάσει 1 λεπτό αφού ανάψει το ρεύμα
−− Όταν δεν διενεργηθεί κάποια λειτουργία 
κουμπιού για 20 δευτερόλεπτα αφού πατηθεί 
ένα επιθυμητό κουμπί
−− Όταν περάσουν 20 δευτερόλεπτα αφού ανοίξει 
και κλείσει η πόρτα της συσκευής (ψυγείο, 
κατάψυξη)

•• Εάν υπάρχει επαφή με κάποιο δάκτυλο ή με το 
δέρμα στον πίνακα έλεγχου ενώ τον καθαρίζεται, 
μπορεί να λειτουργήσει η λειτουργία του 
ενεργοποιημένου κουμπιού.

Ρύθμιση ασύρματης σύνδεσης 
(Προαιρετικό)
Το κουμπί Wi-Fi (Ασύρματη σύνδεση), όταν 
χρησιμοποιείται με την εφαρμογή LG SmartThinQ, 
επιτρέπει τη σύνδεση του ψυγείου με το δίκτυο 
ασύρματης σύνδεσης του σπιτιού.
•• Το εικονίδιο Wi-Fi δείχνει την κατάσταση της 
σύνδεσης με το δίκτυο του ψυγείου. Το εικονίδιο 
ανάβει όταν το ψυγείο είναι συνδεδεμένο με το 
δίκτυο ασύρματης σύνδεσης.

•• Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί Wi-Fi για 3 
δευτερόλεπτα για να συνδεθείτε στο δίκτυο. Το 
εικονίδιο αναβοσβήνει ενώ πραγματοποιείται η 
σύνδεση, στη συνέχεια ενεργοποιείται όταν η 
σύνδεση πραγματοποιείται με επιτυχία.

Ρύθμιση της θερμοκρασίας του 
ψυγείου
•• Πατήστε το κουμπί Fridge για να προσαρμόσετε 
τη θερμοκρασία. Η θερμοκρασία μπορεί να 
προσαρμοστεί από 0 °C έως 6 °C.

Ρύθμιση της θερμοκρασίας του 
καταψύκτη

•• Η θερμοκρασία μπορεί να ρυθμιστεί από το 
επίπεδο 1 έως το επίπεδο 8. Ανάλογα με το 
κλίμα, συνίσταται επίπεδο 3.

•• Για να χαμηλώσετε τη θερμοκρασία στον 
καταψύκτη, γυρίστε τον μοχλό στα δεξιά και 
ρυθμίστε σε υψηλότερο αριθμό.

•• Για να αυξήσετε τη θερμοκρασία στον καταψύκτη, 
γυρίστε τον μοχλό στα αριστερά και ρυθμίστε σε 
χαμηλότερο αριθμό.

•• Ρυθμίζοντας τον μοχλό στο 6~ 8 θα διατηρείται 
χαμηλή θερμοκρασία στον καταψύκτη. Όμως, η 
ταχύτητα ψύξης της συσκευής θα επιβραδυνθεί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
•• Η πραγματική εσωτερική θερμοκρασία διαφέρει 
ανάλογα με την κατάσταση του τροφίμου, καθώς 
η ενδεδειγμένη θερμοκρασία είναι μία 
θερμοκρασία στόχος, όχι η πραγματική 
θερμοκρασία στο εσωτερικό της συσκευής.

•• Οι προεπιλεγμένες ρυθμίσεις θερμοκρασίας 
μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με την συσκευή.

•• Περιμένετε να περάσουν δύο ή τρεις  ώρες αφού 
συνδέσετε τη συσκευή με την πρίζα πριν 
αποθηκεύσετε φαγητό στη συσκευή.

•• Η συσκευή μπορεί να ανιχνεύσει αυτόματα 
προβλήματα κατά τη λειτουργία.

•• Εάν ανιχνευτεί ένα πρόβλημα, η συσκευή δεν 
λειτουργεί και εμφανίζεται ένας κωδικός 
σφάλματος ακόμα κι όταν πατηθεί κάποιο κουμπί.

•• Όταν συμβεί αυτό, μην σβήσετε το ρεύμα και 
επικοινωνήστε αμέσως με ένα κέντρο 
πληροφόρησης πελατών της LG Electronics. Εάν 
σβήσετε το ρεύμα, ο τεχνικός επισκευών του 
κέντρου πληροφόρησης πελατών της LG 
Electronics μπορεί να δυσκολευτεί να βρει το 
πρόβλημα.
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Ρύθμιση ταχείας κατάψυξης
Η λειτουργία μπορεί να καταψύξει γρήγορα μία 
μεγάλη ποσότητα πάγου ή κατεψυγμένων 
τροφίμων.
•• Όταν πατήσετε το κουμπί Express Freeze, 
φωτίζεται το εικονίδιο Express Freeze στον 
πίνακα ελέγχου.

•• Η λειτουργία ενεργοποιείται και απενεργοποιείται 
εναλλάξ κάθε φορά που πατάτε το κουμπί.

•• Η λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης τερματίζεται 
αυτόματα αφού παρέλθει μία συγκεκριμένη 
περίοδος.

Ρύθμιση και Επαναρύθμιση 
Κλειδώματος
Έτσι κλειδώνουν τα κουμπιά στον πίνακα ελέγχου.
•• Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί Lock (Κλείδωμα) 
για 3 δευτερόλεπτα. Όταν ρυθμιστεί η λειτουργία 
Lock (Κλείδωμα), κλειδώνουν όλα τα κουμπιά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
•• Πρέπει να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
Κλείδωμα, πριν μπορέσετε να έχετε πρόσβαση σε 
κάποια άλλη λειτουργία.

Συσκευή διάθεσης Νερού 
(Προαιρετικό)
Πατήστε το μοχλό της συσκευής διάθεσης νερού 
για να λάβετε κρύο νερό.

Μοχλός συσκευής 
διάθεσης

ΠΡΟΣΟΧΗ
•• Κρατάτε τα παιδιά μακριά από τον διανομέα για 
να μην παίζουν με αυτόν ή για να μην 
προκαλέσουν βλάβη στα χειριστήρια.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
•• Εάν ανοίξετε την πόρτα του καταψύκτη ενώ 
διανέμεται νερό, η παροχή νερού θα σταματήσει.

•• Εάν ανοίξετε την πόρτα του ψυγείου ενώ 
διανέμεται νερό, η παροχή νερού θα σταματήσει.

•• Εάν το χείλος του φλιτζανιού είναι πολύ στενό, το 
νερό μπορεί να χυθεί από το ποτήρι ή να μην 
μπει καθόλου.

•• Χρησιμοποιείστε ένα δοχείο με χείλος πάνω από 
68 mm σε διάμετρο όταν διανέμετε νερό.

Δεξαμενή Διάθεσης Νερού 
(Προαιρετικό)

1 Ανοίξτε το πώμα (μικρό καπάκι) στο επάνω 
μέρος της δεξαμενής νερού.

2 Γεμίστε τη δεξαμενή νερού με πόσιμο νερό και 
κλείστε το πώμα (μικρό καπάκι).
•• Η δεξαμενή νερού μπορεί να κρατήσει μέχρι 
6,0 L.
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ΠΡΟΣΟΧΗ
•• Δεν θα πρέπει να επιτρέπεται σε παιδιά να 
βρίσκονται κοντά στη δεξαμενή του διανομέα. Εάν 
ένα παιδί ρίξει τη δεξαμενή του διανομέα νερού 
ενώ είναι εντελώς γεμάτη με νερό, μπορεί να 
προκύψει τραυματισμός. Μην γεμίζετε τη 
δεξαμενή νερού με άλλα ποτά, παρά μόνο νερό 
ούτε να γεμίζετε με καυτό νερό.

•• Μην ασκείτε υπερβολική πίεση ούτε να χτυπάτε 
κατά την αφαίρεση ή τη συναρμολόγηση της 
δεξαμενής διανομέα νερού. Κάτι τέτοιο μπορεί να 
προκαλέσει βλάβη στη συσκευή ή τραυματισμό.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
•• Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το επάνω καλάθι, 
αφού αφαιρέσετε το κάλυμμα της δεξαμενής 
νερού εάν χρειάζεστε περισσότερο χώρο στο 
καλάθι της πόρτας. Ο ονομαστικός εσωτερικός 
όγκος του Ψυγείου είναι χωρίς την δεξαμενή 
νερού.

•• Πριν χρησιμοποιήσετε τη δεξαμενή του διανομέα 
νερού αφού εγκαταστήσετε τη συσκευή, θα 
πρέπει να την πλύνετε πριν τη γεμίσετε με νερό.

•• Δείτε εάν η δεξαμενή του διανομέα νερού έχει 
τοποθετηθεί σωστά στη συσκευή. Εάν δεν έχει 
συναρμολογηθεί σωστά, μπορεί να υπάρξει 
διαρροή νερού από τη δεξαμενή στη συσκευή.

•• Εάν δεν υπάρχει νερό στη δεξαμενή νερού, η 
λειτουργία κρύου νερού της διανομής δεν μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί. Ελέγξτε εάν υπάρχει νερό στη 
δεξαμενή νερού και κατόπιν γεμίστε τη με νερό 
εάν δεν υπάρχει.

•• Περιμένετε τουλάχιστον 15 δευτερόλεπτα πριν 
αφαιρέσετε τη δεξαμενή νερού αφού έχετε 
διανέμει νερό.

•• Ο ήχος από τη δεξαμενή νερού θα είναι κανονικός 
όταν παρέχετε νερό στο διανεμητή. Δεν είναι 
ένδειξη δυσλειτουργίας.

Μετακίνηση της παγομηχανής
Για να κάνετε παγάκια, γεμίστε τον δίσκο νερού με 
πόσιμο νερό και εισάγετέ το στη θέση του.

•• Γεμίζετε μόνον με πόσιμο νερό.
•• Αν ο Δίσκος για παγάκια είναι υπερβολικά 
γεμισμένος, τα παγάκια μπορεί να κολλήσουν 
μεταξύ τους και να είναι πιο δύσκολο να 
αφαιρεθούν.

•• Πατήστε το κουμπί Express Freeze (Ταχεία 
Ψυξη) στον πίνακα ελέγχου για να γίνει γρήγορα 
ο πάγος.

•• Ο πάγος μπορεί να αφαιρεθεί πιο εύκολα 
ρίχνοντας νερό στον δίσκο για παγάκια ή 
βυθίζοντάς τον σε νερό και γυρίζοντας πρώτα τον 
δίσκο.

•• Μην αποθηκεύετε πάγο που δεν έχει παγώσει 
εντελώς.

•• Μπορείτε να αφαιρέσετε τον δίσκο για παγάκια ή 
τον κάδο πάγου για να δημιουργηθεί 
περισσότερος χώρος στο διαμέρισμα του 
καταψύκτη, εάν δεν τον χρησιμοποιείτε.

Για να αφαιρέσετε παγάκια, κρατήστε τον μοχλό του 
δίσκου και γυρίστε τον δεξιόστροφα μέχρι να 
περιστραφεί ελαφρώς για να βγουν τα παγάκια. Τα 
παγάκια θα πέσουν στο κουτί για τα παγάκια.

ΠΡΟΣΟΧΗ
•• Προσέξτε να μην γυρίσετε τον δίσκο για παγάκια 
με δύναμη ως μπορεί να σπάσει.
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Ράφι Φρέσκων Λαχανικών
Το διαμέρισμα λαχανικών μπορεί να προσαρμόσει 
την υγρασία μετακινώντας το μοχλό.
Εάν μετακινηθεί προς τα αριστερά, το κάλυμμα και 
ο δίσκος ανοίγουν, και εάν μετακινηθεί προς τα 
δεξιά, κλείνουν ώστε να διατηρείται η υγρασία.
Συνιστάται να διατηρείται κλειστό για τη  συντήρηση 
λαχανικών, και ανοικτό για τη συντήρηση φρούτων.

Χρήση άλλων λειτουργιών
Συναγερμός ανοιχτής πόρτας
Ο συναγερμός ηχεί 3 φορές σε ένα διάστημα 30 
δευτερολέπτων εάν η πόρτα (ψυγείου, καταψύκτη) 
παραμείνει ανοιχτή ή δεν έχει κλείσει εντελώς για 
ένα λεπτό.
•• Επικοινωνήστε με ένα κέντρο πληροφόρησης 
πελατών της LG Electronics, εάν ο ήχος του 
συναγερμού συνεχίσει ακόμα κι αφού κλείσει η 
πόρτα.

Ανίχνευση αστοχίας
Η συσκευή μπορεί να ανιχνεύσει αυτόματα 
προβλήματα κατά τη λειτουργία.
•• Εάν ανιχνευτεί ένα πρόβλημα, η συσκευή δεν 
λειτουργεί και εμφανίζεται ένας κωδικός 
σφάλματος ακόμα κι όταν πατηθεί κάποιο κουμπί.

•• Όταν συμβεί αυτό, μην σβήσετε το ρεύμα και 
επικοινωνήστε αμέσως με ένα κέντρο 
πληροφόρησης πελατών της LG Electronics. Εάν 
σβήσετε το ρεύμα, ο τεχνικός επισκευών του 
κέντρου πληροφόρησης πελατών της LG 
Electronics μπορεί να δυσκολευτεί να βρει το 
πρόβλημα.
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Χρήση της εφαρμογής LG 
SmartThinQ
•• Για συσκευές με το λογότυπο  ή 

Πράγματα που πρέπει να ελέγξετε 
πριν χρησιμοποιήσετε το LG 
SmartThinQ

1 Ελέγξτε την απόσταση μεταξύ της συσκευής 
και του ασύρματου δρομολογητή (Ασύρματο 
δίκτυο).
•• Εάν η απόσταση μεταξύ της συσκευής και 
του ασύρματου δρομολογητή είναι μεγάλη, η 
δύναμη του σήματος είναι ασθενής. Μπορεί 
να χρειαστεί πολύς χρόνος για την εγγραφή ή 
να αποτύχει η εγκατάσταση.

2 Απενεργοποιήστε την χρήση  δεδομένων του 
κινητού ή την χρήση Δεδομένα στην συσκευή 
εξύπνου τηλεφώνου σας
•• Για iPhone, απενεργοποιήστε τη χρήση 
δεδομένων ακολουθώντας τη διαδρομή 
Ρυθμίσεις → Δεδομένα → Δεδομένα.

3 Συνδέστε το κινητό σας στο ασύρματο 
δρομολογητή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
•• Για να επαληθεύσετε την ασύρματη σύνδεση, 
ελέγξτε ότι έχει ενεργοποιηθεί το εικονίδιο Wi-Fi 

 στον πίνακα ελέγχου.
•• Η συσκευή υποστηρίζει μόνο ασύρματα δίκτυα 
2,4 GHz. Για να ελέγξετε τη συχνότητα του 
δικτύου σας, επικοινωνήστε με τον πάροχο 
διαδικτύου ή ανατρέξτε στο εγχειρίδιο του 
δρομολογητή σας.

•• Η εφαρμογή LG SmartThinQ δεν ευθύνεται για 
οποιαδήποτε προβλήματα σύνδεσης στο δίκτυο ή 
τυχόν αστοχίες, δυσλειτουργίες, ή σφάλματα που 
προκαλούνται από τη σύνδεση δικτύου.

•• Εάν η συσκευή έχει πρόβλημα σύνδεσης με το 
δίκτυο ασύρματης σύνδεσης, ενδέχεται να 
βρίσκεται σε πολύ μακρινή απόσταση από το 
δρομολογητή. Αγοράστε έναν αναμεταδότη 
ασύρματης σύνδεσης (εξοπλισμός επέκτασης 
εμβέλειας) για να βελτιωθεί η ισχύς του σήματος 
ασύρματης σύνδεσης.

•• To δίκτυο ασύρματης σύνδεσης ίσως δεν μπορεί 
να συνδεθεί ή μπορεί να διακοπεί λόγω του 
περιβάλλοντος οικιακού δικτύου.

•• Η σύνδεση με το δίκτυο μπορεί να μην λειτουργεί 
σωστά ανάλογα με τον πάροχο υπηρεσιών 
διαδικτύου.

•• Το ευρύτερο ασύρματο περιβάλλον μπορεί να 
επιβραδύνει την ασύρματη λειτουργία.

•• Η συσκευή δεν μπορεί να καταγραφεί εξαιτίας 
προβλημάτων με τη μετάδοση του ασύρματου 
σήματος. Βγάλτε τη συσκευή από την πρίζα και 
περιμένετε για περίπου ένα λεπτό πριν 
ξαναπροσπαθήσετε.

•• Εάν το λογισμικό στο αύρματο δρομολογητή είναι 
ενεργοποιημένο, απενεργοποιήστε το ή 
εφαρμόστε μια εξαίρεση.

•• Το όνομα του ασύρματου δικτύου (SSID) θα 
πρέπει να είναι ένας συνδυασμός Αγγλικών 
γραμμάτων και αριθμών. (Μη χρησιμοποιείτε 
ειδικούς χαρακτήρες)

•• Η διεπάφή χρήστη της συσκευής έξυπνου 
τηλεφώνου σας μπορει να ποικίλει αναλόγως το 
λειτουργικο σύστημα του κινητού σας και τον 
κατασκευαστή.

•• Εάν το πρωτόκολο ασφαλείας του δρομολογητή 
είναι ρυθμισμένο στο WEP, μπορεί να μην 
καταφέρετε να συνδεθείτε στο δίκτυο. 
Παρακαλούμε αλλάξτε το πρωτόκολο ασφαλείας 
(προτείνουμε το WPA2) και πραγματοποιήστε 
ξανά την εγγραφή του προϊόντος.
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Προδιαγραφές ασύρματης μονάδας 
LAN

Προδιαγραφές ασύρματης μονάδας LAN

Μοντέλο LCW-004
Εύρος 
συχνότητας 2412 έως 2472 MHz

Ισχύς εξόδου 
(Μεγ.)

IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Έκδοση λογισμικού ασύρματης λειτουργίας : V 1.0
Πληροφοριακά για το χρήστη, αυτή η συσκευή θα 
πρέπει να εγκατασταθεί να λειτουργήσει με μια 
ελάχιστη απόσταση 20 cm μεταξύ της συσκευής και 
του σώματος.

Δήλωση συμμόρφωσης

Με την παρούσα η LG Electronics δηλώνει ότι ο ο 
τύπος ψύκτη με ραδιοεξοπλισμό  συμμορφώνεται 
με την Οδηγία 2014/53/EU.  Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης EU διατίθεται στην 
ακόλουθη ηλεκτρονική διεύθυνση:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center 
B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
Ολλανδία

Εγκατάσταση της εφαρμογής LG 
SmartThinQ
Αναζητήστε την εφαρμογή LG SmartThinQ από το 
Google Play Store & Apple App Store σε ένα smart 
phone. Ακολουθήστε οδηγίες για τη λήψη και την 
εγκατάσταση της εφαρμογής.

Λειτουργία ασύρματου δικτύου
Συνδεθείτε με τη συσκευή με τη βοήθεια ενός 
έξυπνου τηλεφώνου, χρησιμοποιώντας τις έξυπνες 
λειτουργίες.

Ενημέρωση λογισμικού (firmware)
Διατηρήστε ενημερωμένη την απόδοση της 
συσκευής.

Smart Diagnosis™
Εάν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία Smart Diagnosis, 
θα σας δοθούν χρήσιμες πληροφορίες όπως ένας 
σωστός τρόπος χρήσης της συσκευής με βάση το 
μοτίβο χρήσης.

Ρυθμίσεις
Σας επιτρέπει να ορίσετε διάφορες επιλογές για το 
ψυγείο και στην εφαρμογή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
•• Αν αλλάξετε ασύρματο ρούτερ, παροχέα 
υπηρεσιών Ίντερνετ ή κωδικό πρόσβασης, 
διαγράψτε την καταχωρημένη συσκευή από την 
εφαρμογή SmartThinQ της LG και καταχωρήστε 
την εκ νέου.

•• Η συσκευή μπορεί να υποστεί αλλαγές για λόγους 
βελτίωσης του προϊόντος χωρίς προειδοποίηση 
προς τους χρήστες.

•• Οι λειτουργίες μπορεί να διαφέρουν ανάλογα το 
μοντέλο.
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Σύνδεση με Wi-Fi
Το κουμπί Wi-Fi (Ασύρματη σύνδεση), όταν 
χρησιμοποιείται με την εφαρμογή LG SmartThinQ, 
επιτρέπει τη σύνδεση του ψυγείου με το δίκτυο 
ασύρματης σύνδεσης του σπιτιού. Το εικονίδιο 
Wi-Fi δείχνει την κατάσταση της σύνδεσης με το 
δίκτυο του ψυγείου. Το εικονίδιο ανάβει όταν το 
ψυγείο είναι συνδεδεμένο με το δίκτυο ασύρματης 
σύνδεσης.

Αρχική Καταχώρηση Συσκευής
Εκτελέστε την εφαρμογή LG SmartThinQ και 
ακολουθήστε τις οδηγίες για να καταχωρήσετε τη 
συσκευή.

Εκ νέου Καταχώρηση της Συσκευής ή 
Καταχώρηση άλλου Χρήστη
Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί Wi-Fi για 3 
δευτερόλεπτα για να σβήσει προσωρινά. Εκτελέστε 
την εφαρμογή LG SmartThinQ και ακολουθήστε τις 
οδηγίες στην εφαρμογή για να καταχωρήσετε τη 
συσκευή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
•• Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία Wi-Fi, 
πιέστε παρατεταμένα το κουμπί Wi-Fi για 3 
δευτερόλεπτα. Το εικονίδιο Wi-Fi θα 
απενεργοποιηθεί.

Πληροφορίες σημείωσης για το λογισμικό 
ανοικτού κώδικα
Για τη λήψη του πηγαίου κώδικα που διέπεται από 
τις άδειες χρήσης GPL, LGPL, MPL και άλλες 
άδειες χρήσης ανοιχτού κώδικα, ο οποίος 
περιλαμβάνεται στο προϊόν, επισκεφτείτε τη 
διεύθυνση http://opensource.lge.com.
Εκτός από τον πηγαίο κώδικα, διατίθενται προς 
λήψη όλοι οι αναφερόμενοι όροι αδειών χρήσης, οι 
αποποιήσεις εγγυήσεων και οι σημειώσεις 
πνευματικών δικαιωμάτων.
Η LG Electronics θα σας παρέχει επίσης τον 
κώδικα ανοιχτής πηγής σε μορφή CD-ROM έναντι 
χρέωσης που θα καλύπτει τα έξοδα της διανομής 
(όπως το κόστος των πολυμέσων, της αποστολής 
και της διαχείρισης), κατόπιν αιτήματος μέσω email 
στη διεύθυνση opensource@lge.com. Η προσφορά 
ισχύει για περίοδο τριών ετών από την τελευταία 
μας αποστολή αυτού του προϊόντος. Η προσφορά 
ισχύει για όλους τους παραλήπτες αυτής της 
πληροφορίας.

Χρήση του Smart Diagnosis™
•• Για συσκευές με το λογότυπο  ή 

Smart Diagnosis™ Μέσω του 
Κέντρου Πληροφόρησης Πελατών
Χρησιμοποιείτε αυτή τη λειτουργία, εάν χρειάζεστε 
ακριβή διάγνωση από το Κέντρο εξυπηρέτησης 
πελατών της LG Electronics, όταν η συσκευή 
παρουσιάζει δυσλειτουργία ή βλάβη. 
Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία για να 
επικοινωνήσετε με τον εκπρόσωπο όχι κατά τη 
διάρκεια της κανονικής λειτουργίας.

Η οθόνη βρίσκεται στην πόρτα του 
Καταψύκτης.

1 Κλείστε τις πόρτες Καταψύκτης και Ψυγείο και 
έπειτα πιέστε και κρατήστε πατημένο το Lock 
για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
κλειδώματος.
•• Αν η οθόνη έχει παραμείνει κλειδωμένη για 
πάνω από 5 λεπτά, πρέπει να 
απενεργοποιήσετε το κλείδωμα και κατόπιν 
να το ενεργοποιήσετε ξανά.
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2 Πιέστε και κρατήστε το κουμπί Fridge για τρια 
δευτερόλεπτα ή παραπάνω.
•• Ο πίνακας ελέγχου θα απενεργοποιηθεί και 
κατόπιν θα εμφανιστεί το “3” στο τμήμα 
εμφάνισης θερμοκρασίας ψυγείου.

3 Ανοίξτε και την πόρτα του ψυγείου και την 
πόρτα του καταψύκτη και κατόπιν κρατήστε το 
τηλέφωνο στην επάνω δεξιά οπή ηχείου.
•• Τοποθετήστε το τηλέφωνο ούτως ώστε το 
ηχείο του να είναι ευθυγραμμισμένο με την 
οπή του ηχείου.

4 Αφού ολοκληρωθεί η μεταβίβαση δεδομένων, ο 
εκπρόσωπος σέρβις θα εξηγήσει το 
αποτέλεσμα της Smart Diagnosis™.

Η οθόνη βρίσκεται μέσα στο Ψυγείο 
δωμάτιο.

1 Ανοίξτε την πόρτα του ψυγείου.

2 Πιέστε και κρατήστε το κουμπί Fridge για τρια 
δευτερόλεπτα ή παραπάνω.

3 Εάν ο βομβητής ακούγεται 4 φορές, ανοίξτε την 
πόρτα της κατάψυξης και κρατήστε το 
τηλέφωνο κοντά στην οπή του ηχείου.

4 Αφού ολοκληρωθεί η μεταβίβαση δεδομένων, ο 
εκπρόσωπος σέρβις θα εξηγήσει το 
αποτέλεσμα της Smart Diagnosis™.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
•• Τοποθετήστε το τηλέφωνο ούτως ώστε το ηχείο 
του να είναι ευθυγραμμισμένο με την οπή του 
ηχείου.

•• Ο ήχος Smart Diagnosis™ παράγεται αφού 
πατηθεί το κουμπί Fridge για τρία δευτερόλεπτα.

•• Κρατήστε το τηλέφωνο στην επάνω δεξιά οπή και 
περιμένετε ενώ μεταδίδονται τα δεδομένα.

•• Μην βγάλετε το τηλέφωνο από την οπή ηχείου 
ενώ μεταδίδονται τα δεδομένα.

•• Ο ήχος μεταφοράς δεδομένων μπορεί να είναι 
ενοχλητικός στο αυτί ενώ μεταδίδονται τα 
δεδομένα της Smart Diagnosis™, αλλά μην 
βγάλετε το τηλέφωνο από την οπή ηχείου για 
ακριβή διάγνωση μέχρι να σταματήσει ο ήχος 
μεταφοράς δεδομένων.

•• Όταν ολοκληρωθεί η μεταφορά δεδομένων, 
εμφανίζεται το μήνυμα ολοκλήρωσης μεταφοράς 
και ο πίνακας ελέγχου απενεργοποιείται αυτόματα 
και ενεργοποιείται μετά από λίγα δευτερόλεπτα. 
Κατόπιν, το κέντρο πληροφόρησης πελατών 
εξηγήσει το αποτέλεσμα της διάγνωσης.

•• Η λειτουργία Smart Diagnosis™ εξαρτάται από 
την κατά τόπους ποιότητα κλήσης.

•• Η απόδοση της επικοινωνίας θα βελτιωθεί και 
μπορείτε να μεταδώσετε καλύτερο σήμα, εάν 
χρησιμοποιείτε το ενσύρματο τηλέφωνο της 
κατοικίας.

•• Εάν η μεταφορά δεδομένων της Smart 
Diagnosis™ είναι κακή λόγω κακής ποιότητας 
κλήσης, μπορεί να μην λάβετε την καλύτερη 
εξυπηρέτηση Smart Diagnosis™.
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Σημειώσεις σχετικά με το 
καθάρισμα
•• Όταν αφαιρείτε ένα ράφι ή συρτάρι από το 
εσωτερικό της συσκευής, αφαιρείτε και όλα τα 
αποθηκευμένα τρόφιμα από το ράφι ή το συρτάρι 
για να αποτραπεί τραυματισμός ή βλάβη στη 
συσκευή.
−− Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί τραυματισμός 
λόγω του βάρους των αποθηκευμένων 
τροφίμων.

•• Εάν καθαρίζετε τους εξωτερικούς αεραγωγούς της 
συσκευής με ηλεκτρική σκούπα, τότε το καλώδιο 
ρεύματος πρέπει να έχει αφαιρεθεί από την πρίζα 
για να αποτραπεί στατική εκκένωση που μπορεί 
να προκαλέσει βλάβη στα ηλεκτρονικά στοιχεία ή 
να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

•• Αποσπάστε τα ράφια και τα συρτάρια και 
καθαρίστε τα με νερό και κατόπιν στεγνώστε τα 
επαρκώς πριν τα βάλετε στη θέση τους.

•• Σκουπίζετε τακτικά τα παρεμβύσματα της πόρτας 
με μία υγρή μαλακή πετσέτα.

•• Λεκέδες και σταγόνες νερού στο καλάθι της 
πόρτας θα πρέπει να καθαρίζονται καθώς 
υποβαθμίζουν τη δυνατότητα αποθήκευσης του 
καλαθιού ακόμη και να προκαλέσουν βλάβη.

•• Μετά το καθάρισμα, ελέγχετε εάν το καλώδιο 
ρεύματος είναι καταστρωμένο, ζεστό ή δεν είναι 
στη θέση του.

•• Διατηρείτε καθαρούς τους αεραγωγούς στο 
εξωτερικό της συσκευής.
−− Φραγμένοι αεραγωγοί μπορεί να προκαλέσουν 
πυρκαγιά ή ζημία στη συσκευή.

•• Το κέρωμα των εξωτερικών βαμμένων μεταλλικών 
επιφανειών συμβάλει στην προστασία από 
σκουριά. Μην κερώνετε τα πλαστικά μέρη. 
Κερώνετε τις βαμμένες μεταλλικές επιφάνειες 
τουλάχιστον δύο φορές τον χρόνο 
χρησιμοποιώντας κερί για συσκευές (ή κερί 
αυτόματης επικόλλησης). Εφαρμόστε το κερί με 
καθαρό, μαλακό πανί.

•• Όταν καθαρίζετε το εσωτερικό ή το εξωτερικό της 
συσκευής, μην σκουπίζετε με σκληρή βούρτσα, 
οδοντόπαστα ή εύφλεκτα υλικά. Μη 
χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά που περιέχουν 
εύφλεκτες ουσίες.
−− Αυτό μπορεί να προκαλέσει αποχρωματισμό της 
συσκευής.
−− Εύφλεκτες ουσίες: αλκοόλ (εθανόλη, μεθανόλη, 
ισοπροπυλική αλκοόλη, ισοβουτυλική αλκοόλη, 
κ.λπ), διαλυτικά, νέφτη, βενζένιο, εύφλεκτα 
υγρά, διαβρωτικά, κ.λπ.

•• Για το εξωτερικό της συσκευής, χρησιμοποιείτε 
ένα καθαρό σφουγγάρι και ένα ήπιο 
απορρυπαντικό σε ζεστό νερό. Μη χρησιμοποιείτε 
αποξεστικά ή σκληρά απορρυπαντικά. Στεγνώνετε 
καλά με ένα μαλακό πανί.

•• Μην πλένετε ποτέ τα ράφια ή τα δοχεία στο 
πλυντήριο πιάτων.
−− Τα εξαρτήματα μπορεί να παραμορφωθούν 
λόγω θερμότητας.

•• Εάν η συσκευή είναι εξοπλισμένη με λυχνία LED, 
μην αφαιρέσετε το κάλυμμα τις λυχνίας και την 
λυχνία LED σε κάποια απόπειρα να επισκευάσετε 
ή να τη διορθώσετε. Επικοινωνήστε με ένα 
Κέντρο πληροφόρησης πελατών της LG 
Electronics.

Καθαρισμός του Καλαθιού της 
Πόρτας
Αφαίρεση του Καλαθιού Πόρτας του 
Ψυγείου/Καταψύκτη
Κρατήστε και τις δύο άκρες του καλαθιού και 
αφαιρέστε το ανυψώνοντάς το προς τα επάνω.
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Επανατοποθέτηση του Καλαθιού 
Πόρτας του Ψυγείου/Καταψύκτη

1 Κρατήστε και τα δύο άκρα του καλαθιού της 
πόρτας, σπρώξτε απαλά το ένα άκρο για να το 
συναρμολογήσετε, και κατόπιν συναρμολογήστε 
το άλλο άκρο με τον ίδιο τρόπο.

2 Μετά τη συναρμολόγηση, πατήστε στο καλάθι 
της πόρτας απαλά για να το στερεώσετε 
οριζόντια.

Καθαρισμός του Ραφιού
Αφαίρεση του Ραφιού του Ψυγείου/
Καταψύκτη
Αφαιρέστε το ράφι τραβώντας το προς τα έξω ενώ 
ανασηκώνετε ελαφρώς το πίσω άκρο του ραφιού 
του ψυγείου.

Επανατοποθέτηση του Ραφιού του 
Ψυγείου/Καταψύκτη
Στερεώστε τα αντίστροφα σε σχέση με τη 
διαδικασία αφαίρεσης.

Καθαρισμός του Συρταριού 
Λαχανικών
Αφαίρεση του συρταριού λαχανικών

1 Αφαιρέστε τα περιεχόμενα από το συρτάρι. 
Κρατήστε τη λαβή του συρταριού λαχανικών και 
τραβήξτε τη προς τα έξω εντελώς προς τα έξω 
απαλά μέχρι να σταματήσει.

2 Ανυψώστε το συρτάρι λαχανικών προς τα 
επάνω και αφαιρέστε το τραβώντας το προς τα 
έξω.

Επανατοποθέτηση του Συρταριού 
Λαχανικών

1 Τοποθετήστε το συρτάρι στις ράγες ολίσθησης 
με κλίση 45° και σπρώξτε το απαλά ξανά στη 
θέση του.
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2 Εισάγετε το κάτω μέρος του συρταριού 
λαχανικών στην αρχική του θέση και πιέστε το 
απαλά ξανά στη θέση του ενώ το χαμηλώνετε.

ΠΡΟΣΟΧΗ
•• Να σημειωθεί ότι μπορεί να προκληθούν 
τραυματισμοί από το βάρος των αποθηκευμένων 
τροφίμων όταν αφαιρείτε το συρτάρι των 
λαχανικών.

Καθαρισμός του Διανομέα 
Νερού
Καθαρισμός του Δίσκου Διανομέα

Ο δίσκος διανομέα μπορεί να βραχεί εύκολα λόγω 
σταγόνων από πάγο ή νερό. Σκουπίστε ολόκληρη 
την περιοχή με υγρό πανί.

Καθαρισμός της Εξόδου Νερού
Σκουπίζετε τακτικά την έξοδο νερού με ένα καθαρό 
πανί καθώς μπορεί να λερωθεί εύκολα. Να 
σημειωθεί ότι μπορεί να κολλήσει στην έξοδο 
χνούδι από το πανί.
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Συμπτώματα Αιτία Λύση

Δεν υπάρχει ούτε 
ψύξη ούτε 
κατάψυξη.

Υπάρχει διακοπή ρεύματος; •• Ελέγξτε το ρεύμα σε άλλες συσκευές.
Έχει βγει ο ρευματοδότης από 
την πρίζα; •• Εισάγετε σωστά τον ρευματοδότη στην πρίζα.

Κακή ψύξη και 
κατάψυξη.

Η θερμοκρασία του ψυγείου ή του 
καταψύκτη έχει ρυθμιστεί στη 
θερμότερη ρύθμισή της.

•• Ορίστε τη θερμοκρασία του ψυγείου ή του 
καταψύκτη στο "Μεσαίο".

Η συσκευή βρίσκεται σε 
απευθείας ηλιακό φως ή κοντά σε 
αντικείμενο παραγωγής 
θερμότητας όπως φούρνος ή 
καλοριφέρ;

•• Ελέγξτε την περιοχή εγκατάστασης και 
εγκαταστήστε το ξανά μακρά από αντικείμενα 
παραγωγής θερμότητας.

Αποθηκεύσατε καυτά τρόφιμα 
χωρίς να ψυχθούν πρώτα;

•• Ψύξτε τα καυτά τρόφιμα πρώτα πριν τα 
τοποθετήσετε μέσα στο διαμέρισμα του 
ψυγείυ ή του καταψύκτη.

Τοποθετήσατε υπερβολικά πολλά 
τρόφιμα;

•• Διατηρείτε έναν κατάλληλο χώρο ανάμεσα 
στα τρόφιμα.

Είναι εντελώς κλειστές οι πόρτες 
της συσκευής;

•• Κλείστε εντελώς την πόρτα και βεβαιωθείτε 
ότι δεν εμποδίζουν την πόρτα τυχόν 
αποθηκευμένα τρόφιμα.

Υπάρχει αρκετός χώρος γύρω 
από τη συσκευή;

•• Προσαρμόστε την θέση εγκατάστασης για να 
δημιουργήσετε αρκετό χώρο γύρω από τη 
συσκευή.

Η συσκευή βγάζει 
άσχημη μυρωδιά.

Η θερμοκρασία του ψυγείου ή του 
καταψύκτη έχει ρυθμιστεί στο 
"Θερμή";

•• Ορίστε τη θερμοκρασία του ψυγείου ή του 
καταψύκτη στο "Μεσαίο".

Τοποθετήσατε κάποιο τρόφιμο με 
έντονη μυρωδιά;

•• Αποθηκεύετε τρόφιμα με έντονες μυρωδιές 
σε στεγανά δοχεία.

Μπορεί να έχουν χαλάσει 
λαχανικά ή φρούτα στο συρτάρι;

•• Πετάξτε σαπισμένα λαχανικά και καθαρίστε 
το συρτάρι των λαχανικών. Μην αποθηκεύετε 
λαχανικά για πολύ καιρό στο συρτάρι 
λαχανικών.

Η εσωτερική 
λυχνία της 
συσκευής δεν 
ανάβει.

Σβήνει η εσωτερική λυχνία της 
συσκευής;

•• Δεν είναι δυνατόν να αντικατασταθεί η 
εσωτερική λυχνία της συσκευής από τους 
πελάτες, καθώς δεν μπορούν να 
επισκευαστούν. Εάν η εσωτερική λυχνία δεν 
ανάβει, επικοινωνήστε με το κέντρο 
πληροφόρησης πελατών της LG Electronics.

Η πόρτα της 
συσκευής δεν έχει 
κλείσει στεγανά.

Η συσκευή γέρνει προς τα 
εμπρός;

•• Προσαρμόστε τα μπροστινά πόδια για να 
ανυψωθεί ελαφρώς η μπροστινή πλευρά.

Συναρμολογήθηκαν σωστά τα 
ράφια; •• Επανατοποθετήστε τα ράφια, εάν χρειαστεί.

Κλείσατε την πόρτα με 
υπερβολική δύναμη;

•• Εάν ασκήσετε υπερβολική δύναμη ή 
ταχύτητα όταν κλείνετε την πόρτα, μπορεί να 
μείνει για λίγο ανοιχτή πριν κλείσει. 
Βεβαιωθείτε ότι δεν χτυπάτε την πόρτα για 
να κλείσει. Κλείνετε χωρίς να ασκείτε δύναμη.
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Υπάρχουν 
συμπυκνώματα 
στο εσωτερικό της 
συσκευής ή στο 
κάτω μέρος του 
καλύμματος του 
συρταριού 
λαχανικών.

Αποθηκεύσατε καυτά τρόφιμα 
χωρίς να ψυχθούν πρώτα;

•• Ψύξτε τα καυτά τρόφιμα πρώτα πριν τα 
τοποθετήσετε μέσα στο διαμέρισμα του 
ψυγείυ ή του καταψύκτη.

Αφήσατε την πόρτα της 
συσκευής ανοιχτή;

•• Παρότι τα συμπυκνώματα θα εξαφανιστούν 
αμέσως μόλις κλείσετε την πόρτα της 
συσκευής, μπορείτε να τα σκουπίσετε με ένα 
στεγνό πανί.

Ανοίξατε και κλείσατε την πόρτα 
της συσκευής υπερβολικά συχνά;

•• Τα συμπυκνώματα μπορούν να σχηματιστούν 
λόγω της διαφοράς θερμοκρασίας από το 
εξωτερικό. Σκουπίστε την υγρασία με ένα 
στεγνό πανί.

Τοποθετήσατε ζεστό φαγητό ή 
τρόφιμο με υγρασία στο 
εσωτερικό χωρίς να το κλείσετε 
μέσα στο δοχείο του;

•• Αποθηκεύετε τρόφιμα σε ένα καλυμμένο ή 
στεγανό δοχείο.

Έχει σχηματιστεί 
πάγος στο ψυγείο.

Μπορεί να μην έκλεισαν σωστά 
οι πόρτες;

•• Ελέγξτε εάν το τρόφιμο στο εσωτερικό της 
συσκευής εμποδίζει την πόρτα και 
βεβαιωθείτε ότι η πόρτα έχει κλείσει καλά.

Αποθηκεύσατε καυτά τρόφιμα 
χωρίς να ψυχθούν πρώτα;

•• Ψύξτε τα καυτά τρόφιμα πρώτα πριν τα 
τοποθετήσετε μέσα στο διαμέρισμα του 
ψυγείυ ή του καταψύκτη.

Η είσοδος ή έξοδος αέρα του 
διαμερίσματος  καταψύκτη είναι 
φραγμένη;

•• Βεβαιωθείτε ότι η είσοδος ή έξοδος αέρα δεν 
είναι φραγμένη, ούτως ώστε να μπορεί ο 
αέρας να κυκλοφορεί στο εσωτερικό.

Είναι υπερβολικά γεμάτο το 
διαμέρισμα καταψύκτη;

•• Διατηρείτε κατάλληλο χώρο ανάμεσα στα 
αντικείμενα.

Στο εσωτερικό ή 
το εξωτερικό της 
συσκευής έχουν 
σχηματιστεί πάγοι 
ή συμπυκνώματα.

Ανοίξατε και κλείσατε την πόρτα 
της συσκευής υπερβολικά συχνά 
ή η πόρτα της συσκευής δεν έχει 
κλείσει σωστά;

•• Οι πάγοι ή τα συμπυκνώματα μπορούν να 
σχηματιστούν, εάν ο εξωτερικός αέρας 
διεισδύσει στη συσκευή.

Στο περιβάλλον της 
εγκατάστασης υπάρχει υγρασία;

•• Συμπυκνώματα μπορεί να εμφανιστούν στο 
εξωτερικό της συσκευής, εάν ο χώρος 
εγκατάστασης είναι υπερβολικά υγρός ή κατά 
τη διάρκεια μιας ημέρας με υγρασία, όπως 
μία βροχερή ημέρα. Σκουπίστε τυχόν 
υγρασία με ένα στεγνό πανί.

Η συσκευή είναι 
θορυβώδης και 
παράγει μη 
φυσιολογικούς 
ήχους.

Η συσκευή έχει εγκατασταθεί σε 
ένα αδύναμο δάπεδο ή δεν είναι 
σταθερή;

•• Εγκαταστήστε τη συσκευή σε ένα σταθερό 
και επίπεδο πάτωμα.

Το πίσω μέρος της συσκευής 
αγγίζει τον τοίχο;

•• Προσαρμόστε την θέση εγκατάστασης για να 
αφήσετε αρκετό διάκενο γύρω από τη 
συσκευή.

Υπάρχουν αντικείμενα ριγμένα 
πίσω από τη συσκευή;

•• Αφαιρέστε τα πεταμένα αντικείμενα από το 
πίσω μέρος της συσκευής.

Υπάρχει κάποιο αντικείμενο στο 
επάνω μέρος της συσκευής;

•• Αφαιρέστε το αντικείμενο στο επάνω μέρος 
της συσκευής.
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Το πλαϊνό ή το 
μπροστινό μέρος 
της συσκευής 
είναι ζεστό.

Υπάρχουν σωλήνες κατά των 
συμπυκνωμάτων σε αυτούς τους 
χώρους της συσκευής για να 
μειωθεί ο σχηματισμός 
συμπυκνωμάτων από την 
περιοχή γύρω από την πόρτα.

•• Ο σωλήνας αποδέσμευσης θερμότητας που 
αποτρέπει τον σχηματισμό συμπυκνωμάτων 
είναι εγκατεστημένος στο μπροστινό και 
πλαϊνό μέρος της συσκευής. Μπορεί να το 
νιώσετε ότι καίει ιδιαιτέρως αμέσως αφού 
εγκατασταθεί η συσκευή ή κατά τη διάρκεια 
του καλοκαιριού. Να είστε σίγουροι ότι δεν 
είναι πρόβλημα και ότι είναι φυσιολογικό.

Υπάρχει νερό 
μέσα ή έξω από 
τη συσκευή.

Υπάρχει διαρροή νερού γύρω 
από τη συσκευή;

•• Ελέγξτε εάν υπάρχει διαρροή νερού από 
έναν νιπτήρα ή άλλο μέρος.

Υπάρχει νερό στο κάτω μέρος 
της συσκευής;

•• Ελέγξτε εάν υπάρχει νερό από λιωμένα 
κατεψυγμένα τρόφιμα ή κάποιο σπασμένο ή 
πεσμένο δοχείο.

Δεν διανέμεται 
πάγος.

Υπάρχει πάγος στον κάδο 
πάγου; •• Δείτε εάν υπάρχει πάγος στον κάδο πάγου.

Έχει συσσωρευτεί πάγος στον 
κάδο πάγου;

•• Ξεχωρίστε τον κάδο πάγου και ανακινήστε 
τον. Απορρίψτε τον υπολειπόμενο πάγο που 
έχει συγκεντρωθεί αφού ανακινήσετε τον 
κάδο πάγου.

Είναι αδύνατον να ακούσετε τον 
ήχο που κάνουν τα παγάκια ενώ 
πέφτουν;

•• Στον πίνακα ελέγχου, επιλέξτε τους τρόπους 
λειτουργίας για παγάκια ή για τριμμένο πάγο 
διαδοχικά για να διανείμετε τον πάγο.

Είναι φραγμένη η διαδρομή του 
πάγου; (Μπορείτε να ελέγξετε τη 
δίοδο του πάγου βγάζοντας τον 
κάδο πάγου.)

•• Ο πάγος μπορεί να μην διανέμεται σωστά 
εάν είναι μπλοκαρισμένη η δίοδος πάγου. 
Δείτε τον πάγο και καθαρίζετε τη δίοδο του 
πάγου τακτικά.

Δεν βγαίνει νερό.

Η βαλβίδα παροχής μπορεί να 
έχει απενεργοποιηθεί. (Μόνον για 
μοντέλα με αντλία)

•• Ανοίξτε τη βαλβίδα παροχής νερού.

Μπορεί η δεξαμενή του διανομέα 
νερού να έχει αδειάσει; (Μόνον 
για μοντέλα χωρίς αντλία)

•• Γεμίστε τη δεξαμενή του διανομέα νερού.

Η βαλβίδα παροχής νερού είναι 
κλειστή; (Μόνον για μοντέλα με 
αντλία)

•• Ανοίξτε τη βαλβίδα παροχής νερού.

Χρησιμοποιείτε μη φιλτραρισμένο 
νερό;

•• Το μη φιλτραρισμένο νερό μπορεί να περιέχει 
μεγάλη ποσότητα βαρέων μετάλλων ή ξένων 
ουσιών, συνεπώς το φίλτρο μπορεί να έχει 
φραχτεί σχετικά σύντομα ανεξάρτητα από τη 
ζωή του φίλτρου.

Το νερό έχει 
παράξενη γεύση.

Η γεύση του νερού είναι 
διαφορετική σε σύγκριση με τη 
γεύση που είχε το νερό με το 
προηγούμενο σύστημα 
εκκαθάρισης νερού;

•• Έχει πολύ καιρό να χρησιμοποιηθεί το 
φιλτραρισμένο νερό ή κρύο νερό;

Έχει πολύ καιρό που 
εγκαταστήσατε και 
αντικαταστήσατε το φίλτρο;

•• Εάν χρησιμοποιείται ένα ληγμένο φίλτρο, η 
απόδοση εκκαθάρισης μπορεί να μειωθεί. 
Συνίσταται να αντικαθιστάτε το φίλτρο 
σύμφωνα με την περίοδο αντικατάστασης του 
φίλτρου.
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Το νερό έχει 
παράξενη γεύση.

Έχετε ξεπλύνει σωστά το φίλτρο 
στο αρχικό στάδιο μετά την 
εγκατάστασή του;

•• Όταν εγκαθιστάτε ή αντικαθιστάτε το φίλτρο 
για πρώτη φορά, πρέπει να αφαιρέσετε τον 
αέρα και κατάλοιπα ενεργού άνθρακα από το 
εσωτερικό του φίλτρου. Χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή μετά τη διανομή και την απόρριψη 
περίπου 5 λίτρων καθαρισμένου νερού από 
τον διανομέα πατώντας στον μοχλό διανομής 
νερού. (Ο ενεργός άνθρακας είναι επιβλαβής 
για τους ανθρώπους.)

Έχει πολύ καιρό να 
χρησιμοποιηθεί το φιλτραρισμένο 
νερό ή κρύο νερό;

•• Η γεύση παλιού νερού μπορεί να αλλάξει 
λόγω ανάπτυξης βακτηριδίων. 
Χρησιμοποιείτε το προϊόν αφού διανείμετε και 
απορρίψετε περίπου 5 λίτρα (περίπου 3 
λεπτά) από τον διανομέα νερού.

Ήχοι κλικ

Ο έλεγχος απόψυξης θα κάνει 
κλικ όταν ξεκινήσει και λήξει ο 
κύκλος αυτόματης απόψυξης. Ο 
έλεγχος θερμοστάτη (ή ο έλεγχος 
συσκευής σε ορισμένα μοντέλα) 
θα κάνει επίσης κλικ, όταν γυρίζει 
στη θέση ενεργό και ανενεργό.

•• Κανονική λειτουργία

Μεταλλικοί ήχοι

Μεταλλικοί ήχοι μπορεί να 
βγαίνουν από τη ροή της 
συσκευής, τη γραμμή νερού στο 
πίσω μέρος της μονάδας (μόνον 
για μοντέλα με άντληση), ή τα 
αντικείμενα που είναι 
αποθηκευμένα επάνω ή γύρω 
από τη συσκευή.

•• Κανονική λειτουργία

Η συσκευή δεν κάθεται 
ομοιόμορφα επάνω στο δάπεδο.

•• Το δάπεδο είναι λεπτό ή μη επίπεδο ή 
πρέπει να ρυθμιστούν τα πόδια στάθμισης. 
Ανατρέξτε στην επόμενη Ευθυγράμμιση 
πόρτας.

Η συσκευή με γραμμικό 
συμπιεστή μετακινήθηκε ενώ 
λειτουργούσε.

•• Κανονική λειτουργία. Εάν ο συμπιεστής δεν 
σταματήσει τους μεταλλικούς ήχους μετά από 
τρία λεπτά απενεργοποιήστε και 
ενεργοποιήστε ξανά το ρεύμα στη συσκευή.

Ήχοι φυσούνας

Το μοτέρ του ανεμιστήρα του 
εξατμιστήρα κάνει τον αέρα να 
κυκλοφορεί μέσω των τμημάτων 
ψυγείου και καταψύκτη.

•• Κανονική λειτουργία

Ο αέρας εξαναγκάζεται μέσα από 
τον συμπυκνωτήρα μέσω του 
ανεμιστήρα συμπυκνωτήρα.

•• Κανονική λειτουργία

Ήχοι 
γουργουρητού

Η ροή της συσκευής μέσω του 
συστήματος ψύξης •• Κανονική λειτουργία

Ξεροί ήχοι
Διαστολή και συστολή των 
εσωτερικών τοιχωμάτων λόγω 
των αλλαγών στη θερμοκρασία.

•• Κανονική λειτουργία

Δόνηση

Εάν το πλαϊνό ή το πίσω μέρος 
της συσκευής ακουμπά σε ένα 
ντουλάπι ή τοίχο, κάποιες από 
τις φυσιολογικές δονήσεις μπορεί 
να παράγουν έναν ήχο.

•• Για να εξαλειφθεί ο ήχος, βεβαιωθείτε ότι τα 
πλαϊνά και η πλάτη δεν έρχονται σε επαφή μ 
κάποιον τοίχο ή ντουλάπι.
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Η οικιακή σας 
συσκευή και το 
κινητό δεν είναι 
συνδεδεμένα με το 
ασύρματο δίκτυο.

Ο κωδικός για το ασύρματο 
δίκτυο στο οποίο προσπαθείτε 
να συνδεθείτε δεν είναι σωστός.

•• Βρείτε το ασύρματο δίκτυο στο οποίο είναι 
συνδεδεμένο το κινητό σας και αφαιρέστε το. 
Κατόπιν καταγράψτε τη συσκευή στο LG 
SmartThinQ.

Η χρήση δεδομένων για το 
κινητό σας είναι ενεργοποιημένη.

•• Απενεργοποιήστε τη χρήση δεδομένων του 
κινητού σας και καταγράψτε τη συσκευή 
χρησιμοποιώντας το ασύρματο δίκτυο.

Το όνομα του ασύρματου δικτύου 
(SSID) ρυθμίστηκε σωστά.

•• Το όνομα του ασύρματου δικτύου (SSID) θα 
πρέπει να είναι ένας συνδυασμός Αγγλικών 
γραμμάτων και αριθμών. (Μη χρησιμοποιείτε 
ειδικούς χαρακτήρες)

Η συχνότητα του δρομολογητή 
δεν είναι 2,4 GHz.

•• Υποστηρίζεται μόνο η συχνότητα 2,4 GHz. 
Ρυθμίστε το δρομολογητή στα 2,4 GHz και 
συνδέστε τη συσκευή στον ασύρματο 
δρομολογητή. Για να ελέγξετε τη συχνότητα 
του δρομολογητή, ελέγξτε με τον πάροχο του 
διαδικτύου σας ή τον κατασκευαστή του 
δρομολογητή.

Η απόσταση μεταξύ της 
συσκευής και του δρομολογητή 
είναι πολύ μεγάλη.

•• Εάν η απόσταση μεταξύ της συσκευής και 
του δρομολογητή είναι πολύ μεγάλη, το σήμα 
μπορεί να είναι ασθενές και η σύνδεση να 
μην πραγματοποιηθεί με τη σωστή ρύθμιση. 
Μετακινήστε τη θέση του δρομολογητή ώστε 
να είναι πιο κοντά στη συσκευή.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ES

Las siguientes instrucciones de seguridad tienen por objetivo 
evitar riesgos imprevistos o daños derivados de un 
funcionamiento poco seguro o incorrecto del aparato.
Las instrucciones se dividen en "ADVERTENCIAS" y 
"PRECAUCIONES", como se describe a continuación.

Este símbolo se muestra para indicar cuestiones y 
acciones que pueden suponer un riesgo. Lea con 
atención la parte señalada con este símbolo y siga las 
instrucciones a fin de evitar riesgos.
ADVERTENCIA

Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden 
producirse lesiones graves o la muerte.

PRECAUCIÓN
indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden 
producirse lesiones menos graves o daños en el aparato.

Instrucciones de seguridad importantes

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de explosión, incendio, muerte, 
descarga eléctrica, lesiones o quemaduras a personas al 
utilizar este producto, siga instrucciones básicas de 
seguridad, entre las que se encuentran las siguientes:
Niños
••Este electrodoméstico no está previsto para ser utilizado por 
personas (niños incluidos) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales disminuidas o sin experiencia o conocimientos, a menos 
que una persona responsable de su seguridad las supervise o les 
facilite instrucciones relativas al uso del electrodoméstico. Se 
debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen 
con el electrodoméstico.
••Si el aparato está equipado con un candado (solo en algunos 
países), mantenga la llave fuera del alcance de los niños.
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Para uso en Europa:
Este electrodoméstico solo puede ser utilizado por niños a partir de 
8 años de edad y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales disminuidas o sin experiencia o conocimientos si están 
sometidos a supervisión o si reciben instrucciones sobre el uso del 
electrodoméstico de forma segura y entienden los peligros que 
entraña. Los niños no deben jugar con el electrodoméstico. Los 
niños no pueden llevar a cabo operaciones de limpieza ni de 
mantenimiento sin supervisión.

Instalación
••Este aparato sólo debe ser transportado por dos o más personas 
que sostengan el aparato de forma segura.
••Asegúrese de que la toma de corriente esté correctamente 
conectada a tierra, y de que la toma de tierra del cable de 
alimentación no esté dañada o quitada de la clavija de 
alimentación. Para más detalles sobre conexiones a tierra, 
pregunte en un centro de información al cliente de LG Electronics.
••Este aparato está equipado con un cable que tiene un conductor 
de conexión a tierra y un enchufe de corriente a tierra. El cable de 
alimentación debe estar conectado a una toma de corriente 
apropiado que esté instalado y conectado a tierra de acuerdo con 
todos los códigos y ordenanzas locales.
••Si el cable de alimentación está dañado o el hueco de la toma de 
corriente está suelto, no utilice el cable de alimentación y póngase 
en contacto con un centro de servicio autorizado.
••No enchufe el electrodoméstico en un adaptador con varias tomas 
de corriente que no tenga un cable de corriente (montado).
••No modifique o prolongue el cable de alimentación.
••Evite el uso de prolongadores o un adaptador doble. El aparato 
debe conectarse a una línea de alimentación específica con 
fusible independiente.
••Tenga cuidado de no dejar el enchufe de alimentación mirando 
hacia arriba ni dejar que el aparato se apoye sobre el enchufe.
••Instale el aparato en un lugar donde sea fácil desconectar el 
cable de alimentación del aparato.
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••No utilice una toma de corriente múltiple que no tenga una 
conexión a tierra adecuada (portátil). Además de utilizar una toma 
de corriente múltiple con una conexión a tierra adecuada (portátil), 
utilice un dispositivo que tenga una capacidad de corriente 
equivalente al código eléctrico o superior. De lo contrario pueden 
producirse descargas eléctricas o incendios a raíz del calor 
generado por la toma de corriente múltiple. La alimentación podría 
desconectarse al accionar el disyuntor.
••Instale el aparato sobre un suelo firme y nivelado.
••No instale el aparato en un lugar húmedo y polvoriento. No instale 
ni guarde el aparato en cualquier área al aire libre, o cualquier 
área que esté sujeta a condiciones climatológicas tales como la 
luz directa del sol, el viento o la lluvia o temperaturas bajo cero.
••No coloque el aparato bajo la luz solar directa ni lo exponga al 
calor de fuentes de calor como estufas o calentadores.
••Tenga cuidado de no exponer la parte posterior del aparato 
durante la instalación.
••Tenga cuidado de no dejar caer la puerta del aparato durante el 
montaje o desmontaje.
••Tenga cuidado de no perforar, aplastar ni dañar el cable de 
alimentación durante el montaje o desmontaje de la puerta del 
aparato.
••No conecte un adaptador de enchufe ni otro accesorio a la clavija 
eléctrica.

Funcionamiento
••No utilice el aparato para cualquier propósito (almacenamiento de 
materiales médicos o experimentales o envío) distinto a un uso de 
almacenamiento interno de alimentos en el hogar.
••En caso de inundación, desconecte el cable de alimentación y 
póngase en contacto con el centro de información al cliente de LG 
Electronics.
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••Desconecte el cable de alimentación durante una tormenta severa 
o cuando no esté en uso durante un largo período de tiempo.
••No toque el enchufe de alimentación o los controles del aparato 
con las manos mojadas.
••No doble excesivamente el cable de alimentación ni coloque un 
objeto pesado sobre él.
••Si el agua penetra en las piezas eléctricas del aparato, 
desconecte el enchufe y póngase en contacto con un centro de 
información al cliente de LG Electronics.
••No ponga las manos ni objetos metálicos dentro de la zona que 
emite el aire frío, la tapa ni la rejilla de liberación de calor de la 
parte posterior.
••No aplique una fuerza o impacto excesivos sobre la tapa posterior 
del aparato.
••No introduzca animales vivos, como mascotas, en el 
electrodoméstico.
••Tenga cuidado por si hay niños cerca cuando abra o cierre la 
puerta del aparato. La puerta podría golpear al niño y provocarle 
lesiones.
••Evite el peligro de que los niños queden atrapados en el interior 
del aparato. Un niño atrapado en el interior del aparato puede 
sufrir asfixia.
••No coloque objetos pesados o frágiles, recipientes llenos de 
líquido, sustancias combustibles, objetos inflamables (como velas, 
lámparas, etc.) ni dispositivos de calefacción (como estufas, 
calentadores, etc.) sobre el dispositivo.
••Si se produce una fuga de gas (isobutano, propano, gas natural, 
etc.) no toque el aparato ni el enchufe de corriente y ventile la 
zona de inmediato. Este aparato utiliza un gas refrigerante 
(isobutano,R600a). Aunque emplea una pequeña cantidad de gas, 
no deja de ser un gas combustible. Una fuga de gas durante el 
transporte, la instalación o el funcionamiento del aparato puede 
producir un incendio, explosión o lesiones si se producen chispas.
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••No utilice ni almacene sustancias inflamables o combustibles 
(éter, benceno, alcohol, productos químicos, gas licuado de 
petróleo, aerosol combustible, insecticida, ambientador, 
cosméticos, etc.) cerca del aparato.
••Desenchufe inmediatamente el cable de alimentación y póngase 
en contacto con un centro de información al cliente de LG 
Electronics si detecta un sonido extraño, olor o humo procedentes 
del aparato.
••Llene la máquina de hielo o el depósito del dispensador de agua 
solo con agua potable.

Mantenimiento
••Desconecte el cable de alimentación antes de limpiar el aparato o 
reemplazar la lámpara del interior (si existe).
••Enchufe de manera segura el cable de alimentación en la toma 
de corriente después de eliminar por completo cualquier humedad 
y polvo.
••Nunca desenchufe el aparato tirando del cable de alimentación. 
Agarre siempre el enchufe firmemente y tire en línea recta desde 
la toma de corriente.
••No pulverice agua ni sustancias inflamables (pasta de dientes, 
alcohol, disolvente, benceno, líquido inflamable, abrasivo, etc.) 
sobre el interior o el exterior del electrodoméstico para limpiarlo.
••No limpie el aparato con cepillos, trapos ni esponjas de superficie 
rugosa o hechos de material metálico.
••Solo el personal de servicio cualificado del centro de servicio de 
LG Electronics debe desmontar, reparar o modificar el aparato. 
Póngase en contacto con un centro de información al cliente de 
LG Electronics si se muda e instala el aparato en un lugar 
diferente.
••No utilice un secador de pelo para secar el interior del aparato ni 
coloque una vela en su interior para eliminar los olores.
••No utilice dispositivos mecánicos ni otros medios para acelerar el 
proceso de descongelación.
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Eliminación
••Cuando no funcione el aparato, retire la junta de la puerta, 
dejando los estantes y cestas en su lugar y mantenga a los niños 
alejados del aparato.
••Elimine el material de embalaje (como vinilo y poliestireno 
extruido) de forma que los niños no tengan acceso a él. Los 
materiales de embalaje pueden causar asfixia.

Seguridad técnica
••Mantenga las aberturas de ventilación, en el recinto del dispositivo 
o la estructura incorporada, libres de obstrucciones.
••No utilice aparatos eléctricos en el interior del frigorífico.
••El refrigerante y el gas de expansión utilizados en el 
electrodoméstico precisan de procedimientos de eliminación 
adecuados. Consulte con el agente de mantenimiento o con una 
persona igualmente cualificada antes de eliminarlos.
••El derrame de refrigerante desde las tuberías puede provocar un 
incendio o causar una explosión.
••La cantidad de refrigerante que contiene cada electrodoméstico 
se indica en la placa de identificación que hay dentro de este.
••No conecte jamás un electrodoméstico que presente indicios de 
daño. Si tiene dudas, consulte con el distribuidor.
••Este electrodoméstico está destinado solo para su uso doméstico 
y en aplicaciones similares. No debe ser utilizado con fines 
comerciales, o de restauración, o en cualquier aplicación móvil, 
como una caravana o un barco.
••No almacene sustancias explosivas, como latas con pulverizador 
que contengan un propelente inflamable, dentro de este 
electrodoméstico.
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Riesgo de incendio y materiales inflamables

Este símbolo le indica los materiales inflamables que 
pueden prenderse y provocar un incendio si no tiene 
cuidado.

••Este aparato contiene una pequeña cantidad de gas refrigerante 
isobutano (R600a), pero no deja de ser combustible. Al 
transportar e instalar el aparato, debe tenerse precaución para 
asegurarse de que no resulte dañada ninguna parte del circuito 
de refrigeración.
••Si se detecta una fuga, evite acercar llamas o posibles fuentes de 
ignición y ventile la habitación en la que se encuentra el aparato 
durante varios minutos. Con el fin de evitar la creación de una 
mezcla de gas y aire inflamable si se produce una fuga en el 
circuito de refrigeración, el tamaño de la habitación en la que se 
utiliza el aparato debe corresponderse a la cantidad de 
refrigerante utilizado. La habitación debe tener 1 m² de superficie 
por cada 8 g de refrigerante R600a contenido en el aparato.
••Al colocar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación 
no se enganche o se dañe.
••No coloque múltiples bases de enchufes portátiles o fuentes de 
alimentación portátiles detrás del aparato.

PRECAUCIÓN
Para reducir el riesgo de lesiones leves a personas, 
funcionamiento erróneo o daños al producto o a la 
propiedad cuando use este producto, siga las siguientes 
instrucciones básicas de seguridad:

Instalación
••No incline el aparato para tirar de él o empujarlo durante el 
transporte.
••Asegúrese de no pillarse una parte del cuerpo, como la mano o el 
pie, cuando mueva el dispositivo.
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Funcionamiento
••No toque los alimentos congelados o las piezas de metal del 
compartimiento del congelador con las manos mojadas o 
húmedas. Podrían producirse lesiones por congelación.
••No coloque recipientes de vidrios, botellas o latas (especialmente 
las que contienen bebidas carbonatadas) en el compartimiento, en 
los estantes o en el recipiente del congelador, ya que se verán 
expuestos a temperaturas de congelación.
••El vidrio templado de la parte frontal de la puerta del aparato o los 
estantes puede resultar dañado por un impacto. Si se rompe, no 
lo toque con las manos mojadas, ya que esto podría provocar 
lesiones.
••No se cuelgue de las puertas del aparato, la zona de 
almacenamiento, estante ni se encarame sobre ellos.
••No almacene una cantidad excesiva de botellas de agua o 
contenedores para guarniciones en las cestas de la puerta. La 
cesta podría romperse o su mano podría chocar con la estructura 
circundante, causando lesiones.
••Mantenga la comida organizada en el interior del aparato.
••Evite que los animales mordisqueen el cable de alimentación o el 
conducto del agua.
••No ejerza una fuerza excesiva para abrir o cerrar el aparato.
••Si la bisagra de la puerta del producto está dañada o funciona 
incorrectamente, deje de utilizar el aparato y póngase en contacto 
con un centro de servicio autorizado.
••No dañe el circuito del refrigerante.
••No coloque ningún aparato electrónico (como calentador y 
teléfono móvil) en el interior del aparato.
••No limpie estantes de vidrio o cubiertas con agua tibia cuando 
estén fríos. Podrían romperse si se exponen a cambios bruscos 
de temperatura.
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••Nunca coma alimentos congelados inmediatamente después de 
que hayan sido sacados del compartimiento del congelador.
••No use una copa de cristal fino o porcelana cuando se dispensa.
••Asegúrese de no pillarse la mano o el pie al abrir o cerrar la 
puerta del electrodoméstico.

Mantenimiento
••No inserte los estantes al revés. Los estantes pueden caerse y 
causar lesiones.
••Para eliminar la escarcha del aparato, póngase en contacto con 
un centro de información al cliente de LG Electronics.
••Deseche el hielo del interior del depósito de hielo en el 
compartimiento del congelador durante un apagón prolongado.

Símbolo para marcar AEE

•• El símbolo del contenedor de basura tachado con un aspa indica que la recogida separada 
de aparatos eléctricos y electrónicos (AEE) debe realizarse de manera separada.

•• Los productos eléctricos antiguos pueden contener sustancias peligrosas de modo que la 
correcta eliminación del antiguo aparato ayudará a evitar posibles consecuencias negativas 
para el medio ambiente y para la salud humana. El antiguo aparato puede contener piezas 
reutilizables que podrían utilizarse para reparar otros productos y otros materiales valiosos 
que pueden reciclarse para conservar los recursos limitados.

•• Este producto contiene pilas y/o acumuladores. Siempre que no sea necesaria la 
intervención de un profesional cualificado para ello, y antes del depósito final del producto 
en las instalaciones de recogida selectiva, usted debe extraer las pilas y acumuladores de 
forma segura y separadamente para su adecuada gestión.

•• Puede llevar el aparato a cualquiera de los centros autorizados para su recogida. Para 
obtener la información más actualizada para su país por favor visite www.lg.com/global/
recycling
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Notas para el movimiento y 
transporte
•• Retire todos los alimentos del interior del aparato. 
Luego, transporte el aparato solo después de la 
fijación de piezas frágiles, como los estantes y el 
asa de la puerta, con cinta adhesiva. El no 
hacerlo puede causar daños al aparato.

•• Desconecte el enchufe, insértelo y fíjelo en el 
gancho de enchufe en la parte trasera o en la 
parte superior del aparato. El no hacerlo puede 
causar daños en el enchufe de alimentación o un 
rasguño en el suelo.

•• Al transportar el aparato, más de dos personas 
deben transportarlo con cuidado. Dejar caer el 
aparato, el cual es muy pesado, puede causar 
lesiones personales o fallos del aparato.

•• Al transportar el aparato a una gran distancia, 
mantenga el aparato en posición vertical. El 
aparato podría caerse y causar un mal 
funcionamiento. Nunca transporte el aparato 
tumbado ya que puede causar un mal 
funcionamiento de circulación del refrigerante 
cuando se encienda de nuevo.

Notas sobre la instalación
•• Instale el aparato sobre un suelo firme y nivelado.

−− Si el aparato se instala sobre una superficie 
irregular, puede causar vibraciones y ruido y 
que el aparato se caiga y cause lesiones. 
También podría causar que las puertas no 
cierren correctamente e introducirse humedad 
dentro de la unidad durante el funcionamiento.
−− Si la parte delantera o trasera del aparato no 
está nivelada, ajuste las patas delanteras para 
que pueda ser corregido. Los casos graves 
pueden necesitar preparar el suelo con tiras de 
madera fina.

•• Evite colocar el aparato cerca de fuentes de 
calor, luz directa de sol o humedad.

•• Conecte el cable de alimentación (o enchufe) a la 
toma de corriente. No enchufe otros 
electrodomésticos en la misma toma.

•• Después de conectar el cable de alimentación (o 
enchufe) a la toma, espere 2-3 horas antes de 
colocar alimentos en el aparato. Si agrega 
alimentos antes de que el aparato se haya 
enfriado por completo, sus alimentos podrían 
echarse a perder.

•• Tras instalar el aparato, conecte el enchufe a una 
toma de corriente. Antes de mover el aparato y 
deshacerse de él, desconecte el enchufe de la 
toma de corriente.

Ajuste de las patas
Para evitar vibraciones, el aparato debe estar 
nivelado.
Si es necesario, ajuste los tornillos niveladores 
para compensar la irregularidad del suelo.
La parte frontal debe quedar ligeramente más alta 
que la posterior para ayudar a que se cierre la 
puerta.
Los tornillos niveladores pueden girarse de forma 
fácil inclinando ligeramente el aparato.
Gire los tornillos niveladores hacia la izquierda (

) para levantar la unidad y hacia la derecha (
) para bajarla.
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Dimensiones y separaciones
Colocar objetos a una distancia demasiado 
reducida puede provocar una disminución de la 
capacidad de congelación y aumentar el coste de 
la electricidad. Cuando instale el aparato, deje una 
separación de más de 50 mm con respecto a cada 
pared adyacente.

A

C

EFG

B

D

H

-
Tamaño

Tipo (a) Tipo (b)

A 860 mm 860 mm
B 1840 mm 1780 mm
C 730 mm 730 mm
D 25 mm 25 mm
E 675 mm 675 mm
F 705 mm 705 mm
G 1493 mm 1493 mm
H 1486 mm 1486 mm

NOTA
•• Hay dos tipos de dispositivo; consulte el tamaño 
de B en la tabla para determinar su tipo.

Temperatura ambiente
El aparato está diseñado para funcionar dentro de 
un intervalo de temperaturas ambiente limitado, en 
función de la zona climática. No utilice el aparato a 
una temperatura que supere el límite.
Las temperaturas internas pueden verse afectadas 
por la ubicación del aparato, la temperatura 
ambiente, la frecuencia de apertura de la puerta y 
otros factores.
La clase climática se puede consultar en la 
etiqueta de características.

Clasificación climática
Intervalo de 
temperatura ambiente 
en ºC

SN (Templado 
Ampliado) +10 - +32

N (Templado) +16 - +32
ST (Subtropical) +16 - +38
T (Tropical) +16 - +43 / +10 - +43*

*Australia, India y Kenia

NOTA
•• Los aparatos con calificación de SN a T están 
diseñados para ser utilizados a una temperatura 
ambiente que oscile entre los 10 ºC y los 43 ºC.
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Componentes y funciones

Unidad Smart Diagnosis ( * )
Utilizar esta función al ponerse en contacto con el centro de información al cliente de LG 
Electronics puede ayudar a realizar un diagnóstico preciso cuando el electrodoméstico 
funciona de forma anómala o se produce un fallo.

Bombilla LED
Las lámparas LED en el interior del aparato se encienden cuando se abre la puerta.

3 Estante de congelación
Lugar donde pueden almacenarse alimentos congelados tales como carne, pescado y helado.

Hielera de torsión
Aquí se fabrica y se guarda el hielo.
•• Puede deslizar la máquina de hielo por el estante de lado a lado hasta la posición que dese.

Cajón de productos frescos
Este es el lugar en el que los alimentos se guardan a una temperatura inferior en 
comparación con la zona del frigorífico normal.

Door Cooling+ ( * )
Aquí sale aire frío para mantener la cesta de la puerta del frigorífico refrigerada.
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Estante del frigorífico
TLugar donde se guardan alimentos refrigerados y otros artículos.
•• La altura del estante se puede regular introduciéndolo en otra ranura de una altura distinta.
•• Guarde los alimentos con mayor contenido de humedad en la parte delantera del estante.
•• El número real de estantes difiere de un modelo a otro.

Cajón de verduras frescas
Sirve para que las frutas y verduras contenidas mantengan su frescor al ajustar el controlador de 
humedad.
•• La apariencia o componentes del aparato pueden diferir de un modelo a otro.

9 Cesta de la puerta del congelador
Aquí es donde se pueden almacenar paquetes pequeños de alimentos congelados.

Selector giratorio de control de la temperatura del congelador
Este selector giratorio regula el flujo de aire del compartimento del congelador al establecer el 
equilibrio adecuado.

Depósito del dispensador de agua ( * )
Es el recipiente en el que se coloca el agua que se suministra por el dispensador.

IAnaquel IBDC ( * )
El aire frío de Door Cooling + entra directamente en este anaquel.

Cesta de la puerta del frigorífico
Lugar en el que se guardan pequeños envases de alimentos refrigerados, bebidas y botes de 
salsa.

Huevera móvil
Aquí es donde se almacenan los huevos.
•• You can move it to and use it at a desired position as needed. However, do not use it as the ice bin 
or place it on the shelf on top of the fridge or the vegetables drawer.

NOTA
•• La cesta o cajón de la sección 2 estrellas (  ) se pueden utilizar para almacenar hielo y alimentos de 
-12 °C a -18 °C durante períodos cortos.

•• ( * ) : Esta función varía según el modelo adquirido.

ES
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Notas sobre el funcionamiento
•• No utilice el depósito dispensador de agua de 
hielo para las bebidas que no sean agua potable.

•• Los usuarios deben tener en cuenta que se 
puede formar escarcha si la puerta no está 
completamente cerrada, si la humedad es alta 
durante el verano, o si la puerta del congelador 
se abre con frecuencia.

•• Asegúrese de que haya suficiente espacio entre 
los alimentos almacenados del estante o de la 
puerta para permitir que la puerta se cierre por 
completo.

•• Al abrir la puerta entra aire caliente en el aparato, 
y puede hacer que la temperatura interna 
aumente.

•• No abra o cierre la puerta del aparato en exceso.
•• La lámpara LED solo está pensada para su uso 
en aparatos domésticos y no es adecuada para 
la iluminación de una estancia doméstica.

•• Si va a dejar el aparato apagado durante un 
periodo de tiempo prolongado, saque todos los 
alimentos y desenchufe el cable de alimentación. 
Limpie el interior y deje las puertas ligeramente 
entreabiertas para evitar la proliferación de moho 
en el aparato.

Sugerencia para ahorrar energía
•• Asegúrese de que haya suficiente espacio entre 
los alimentos almacenados. Esto permite que el 
aire frío se distribuya de manera uniforme y 
reduce las facturas de electricidad.

•• Almacene comida caliente solo después de que 
se haya enfriado con el fin de evitar rocío o 
escarcha.

•• Al almacenar comida en el congelador, ajuste la 
temperatura del congelador inferior a la 
temperatura indicada en el aparato.

•• No ajuste la temperatura del aparato menos de lo 
que sea necesario. Para la fabricación de hielo 
en climas normales, las temperaturas del 
congelador se deben ajustar a -18 °C o más frío.

•• No introduzca alimentos cerca del sensor de 
temperatura del compartimiento de la nevera. 
Mantenga una distancia de al menos 3 cm desde 
el sensor.

•• Tenga en cuenta que un aumento de temperatura 
después de la descongelación tiene un rango 
permisible en las especificaciones del aparato. Si 
desea minimizar el impacto que esto puede tener 
en la conservación de los alimentos debido a un 
aumento de la temperatura, selle o envuelva los 
alimentos almacenados en varias capas.

•• El sistema de descongelación automática del 
aparato garantiza que el compartimiento se 
mantiene libre de escarcha en condiciones de 
funcionamiento normales.
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Almacenamiento eficaz de alimentos
•• Guarde los alimentos congelados o refrigerados 
dentro de recipientes sellados.

•• Compruebe la fecha de caducidad y la etiqueta 
(instrucciones de almacenamiento) antes de 
almacenar alimentos en el aparato.

•• No guarde alimentos durante un largo período de 
tiempo (más de cuatro semanas) si se estropean 
fácilmente a una temperatura baja.

•• Guarde la comida refrigerada o congelada dentro 
del frigorífico o congelador, según corresponda, 
inmediatamente después de comprarla.

•• Evite recongelar cualquier alimento que ya haya 
sido completamente descongelado. La 
congelación de cualquier alimento que haya sido 
completamente descongelado de nuevo 
disminuirá su sabor y nutrición.

•• No envuelva ni guarde las verduras con papel de 
periódico. Los materiales impresos como 
periódicos u otras sustancias extrañas podrían 
manchar y contaminar los alimentos.

•• No llene en exceso el aparato. Utilice menos del 
70 % del espacio. El aire frío no puede circular 
correctamente si se llena excesivamente el 
aparato.

•• Deje enfriar los alimentos calientes antes de 
guardarlos. Si coloca en el interior alimentos 
demasiado calientes, la temperatura interior del 
aparato puede aumentar y perjudicar al resto de 
alimentos almacenados.

•• Si configura una temperatura demasiado baja 
para la comida, podría llegar a congelarla. No 
configure una temperatura más baja que la 
temperatura requerida para que la comida se 
almacene correctamente.

•• Mantenga siempre limpio el aparato.

•• Si el aparato incluye compartimientos de 
refrigeración elevada, no guarde verduras y frutas 
con un alto contenido de humedad en ellos, ya 
que podrían congelarse debido a las bajas 
temperaturas.

•• En caso de producirse un corte del suministro 
eléctrico, llame a la compañía eléctrica y 
pregunte cuánto va a durar.
−− Debe evitar abrir las puertas mientras no haya 
suministro eléctrico.
−− Cuando se recupere el suministro eléctrico 
normal, compruebe el estado de los alimentos.

Capacidad máxima de congelación
•• La función de Congelado rápido ajustará el 
congelador a la capacidad de congelación 
máxima.

•• Este periodo suele prolongarse durante 24 horas 
y se apaga automáticamente.

•• Si se va a utilizar la capacidad de congelación 
máxima, deberá activar Express Freeze 
(Congelación rápida) durante 2 horas antes de 
colocar productos frescos en el compartimento 
del congelador.

Almacenamiento máximo
•• Para mejorar la circulación de aire, quite la 
máquina de hielo móvil.

•• Si va a guardar una mayor cantidad de alimentos, 
podrá sacar la máquina de hielo móvil del 
aparato y apilar los alimentos directamente en los 
estantes del congelador en el compartimento del 
congelador.
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Panel de control
Unidades y funciones

•• El panel de control puede variar de un modelo a otro.

Fridge Temperature (Temp. frigorífico)
•• Esto ajusta la temperatura objetivo del frigorífico.

Express Freeze (Congelación Rápida)
•• Permite ajustar las funciones de congelación rápida.

*	Wi-Fi
•• Esta opción le permite conectar el frigorífico a la red Wi-Fi de su hogar.

*	Lock (Bloqueo)
•• Permite bloquear los botones del panel de control.

1

2

3

4
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Notas para el uso del panel de 
control
•• El panel de control se encenderá en cualquiera 
de los siguientes casos.
−− Cuando se enciende la unidad
−− Cuando se pulsa un botón
−− Cuando la puerta del aparato (compartimento 
del frigorífico, compartimento del congelador) se 
abre

•• El panel de control se apagará automáticamente 
para ahorrar energía en cualquiera de los 
siguientes casos.
−− Cuando haya transcurrido 1 minuto después de 
encender la unidad
−− Cuando ninguna operación con botones se lleve 
a cabo durante 20 segundos después de pulsar 
el botón deseado
−− Cuando han pasado 20 segundos después de 
que la puerta del aparato (compartimento del 
frigorífico, compartimento del congelador) se 
haya abierto y cerrado

•• Si hay algún contacto con un dedo o la piel en el 
panel de control mientras lo limpia, la función del 
botón pulsado podría accionarse.

Configuración de la conexión Wi-Fi 
(opcional)
Cuando se utiliza el botón Wi-Fi con la aplicación 
LG SmartThinQ, permite conectar el frigorífico a 
una red Wi-Fi doméstica.
•• El icono Wi-Fi muestra el estado de la conexión 
de red del frigorífico. El icono se ilumina cuando 
el frigorífico está conectado a la red Wi-Fi.

•• Mantenga pulsado el botón Wi-Fi durante 3 
segundos para conectarse a la red. El icono 
parpadeará mientras se establece la conexión y, 
una vez establecida, se encenderá.

Configuración de la temperatura del 
frigorífico
•• Pulse el botón Fridge para ajustar la 
temperatura. 
La temperatura puede ajustarse de 0 °C a 6 °C.

Configuración de la temperatura del 
congelador

•• La temperatura puede ajustarse del nivel 1 al 
nivel 8. 
Según el clima, se recomienda utilizar el nivel 3.

•• Para bajar la temperatura del congelador, gire el 
control giratorio hacia la derecha y configure un 
número más alto.

•• Para subir la temperatura del congelador, gire el 
control giratorio hacia la izquierda y configure un 
número más bajo.

•• Si establece el selector giratorio en 6~ 8 se 
mantendrá una temperatura baja en el 
congelador. 
Sin embargo, la velocidad de enfriamiento del 
electrodoméstico se ralentizará.

NOTA
•• La temperatura interior real varía dependiendo 
del estado de la comida, ya que la temperatura 
de configuración indicada es una temperatura 
objetivo, y no la temperatura real en el interior del 
aparato.

•• El ajuste de temperatura predeterminado puede 
variar en función del electrodoméstico.

•• Espere que pasen hasta dos o tres horas 
después de conectar el aparato a la toma de 
corriente antes de almacenar alimentos en el 
aparato.

•• El aparato puede detectar automáticamente los 
problemas durante el funcionamiento.

•• Si se detecta un problema, el aparato no funciona 
y un código de error se muestra incluso cuando 
se pulsa cualquier botón.

•• Cuando esto ocurre, no desconecte la 
alimentación y contacte inmediatamente con un 
centro de información al cliente de LG 
Electronics. Si se desconecta la alimentación, el 
técnico de reparación del centro de información al 
cliente de LG Electronics podría tener dificultades 
para encontrar el problema.
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Ajuste de la congelación rápida
Con esta función, el aparato puede elaborar 
rápidamente una gran cantidad de hielo o congelar 
una gran cantidad de alimentos.
•• Cuando se pulsa el botón Express Freeze, el 
icono Express Freeze se ilumina en el panel de 
control.

•• La función se activa o desactiva cada vez que se 
pulsa el botón.

•• La función de Congelación Rápida se cancela 
automáticamente después de que un período 
específico haya pasado.

Activación y desactivación del 
bloqueo
Permite bloquear los botones del panel de control.
•• Mantenga pulsado el botón Lock durante 3 
segundos. Cuando la función Bloqueo está 
configurada, todos los botones están bloqueados.

NOTA
•• Debe desactivar la función de bloqueo para poder 
acceder a otras funciones.

Dispensador de agua (opcional)
Presione la palanca del dispensador de agua para 
obtener agua fría.

Palanca del dispensador

PRECAUCIÓN
•• Mantenga a los niños alejados del dispensador 
para evitar que los niños jueguen con los 
controles o los dañen.

NOTA
•• Si abre la puerta del congelador mientras se 
dispensa agua, el suministro eléctrico se 
detendrá.

•• Si abre la puerta del frigorífico mientras se 
dispensa agua, la dispensación se detendrá.

•• Si el borde de la taza es pequeño, el agua puede 
salpicar fuera de la copa o salirse 
completamente.

•• Cuando dispense agua, utilice un vaso con un 
borde de más de 68 mm de diámetro.

Tanque dispensador de agua 
(Opcional)

1 Abra el tapón (tapa pequeña) situado en la 
parte superior del depósito de agua.

2 Llene el depósito de agua con agua potable y 
cierre el tapón (tapa pequeña).
•• El depósito de agua puede contener hasta 
6 l.
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PRECAUCIÓN
•• No se debe permitir a los niños que se acerquen 
al depósito del dispensador. Si el niño deja caer 
el depósito del dispensador de agua mientras 
está completamente lleno de agua, se podría 
producir una lesión. No llene el depósito de agua 
con bebidas que no sean agua ni lo llene de 
agua caliente.

•• No aplique una fuerza excesiva o provoque 
impactos al retirar o montar el depósito del 
dispensador de agua. Si lo hace, puede causar 
daños al aparato o lesiones.

NOTA
•• Puede utilizar el anaquel superior después de 
quitar la tapa del depósito de agua si necesita 
más espacio en el anaquel de la puerta. El 
volumen interno del frigorífico se mide con el 
depósito de agua quitado.

•• Antes de utilizar el depósito del dispensador de 
agua después de instalar el aparato, se debe de 
lavar antes de llenarlo con agua.

•• Compruebe si el depósito del dispensador de 
agua se ha colocado en el aparato 
correctamente. Si no está montado 
correctamente, el agua puede filtrarse desde el 
depósito hasta el aparato.

•• Si en el depósito de dispensación no hay agua, 
no podrá utilizarse la función de agua fría del 
dispensador. Compruebe si hay agua en el 
depósito del dispensador de agua y, si no la hay, 
llénelo.

•• Espere al menos 15 segundos antes de extraer el 
depósito de agua después de haber dispensado 
agua.

•• Cuando se suministre agua al dispensador, es 
normal que se escuche un sonido procedente del 
depósito de agua. Esto no es una señal de fallo 
de funcionamiento.

Hielera de torsión
Para hacer cubitos de hielo, llene la bandeja de 
hielo de agua potable e insértela correctamente.

•• Llene únicamente con agua potable.
•• Si la bandeja para el hielo se llena demasiado, 
los cubitos de hielo podrían pegarse y sacarlos 
será más difícil.

•• Pulse el botón Express Freeze del panel de 
control para hacer hielo rápidamente.

•• Será más fácil sacar el hielo si se vierte agua 
sobre la bandeja para el hielo o se sumerge en 
agua y se gira.

•• No guarde hielo que no se haya congelado 
completamente.

•• Si no usa esta función, puede sacar la bandeja 
para el hielo o el depósito de los cubitos de hielo 
para tener más espacio en el compartimiento del 
congelador.

Para quitar cubitos de hielo, sujete la palanca de la 
bandeja y gírela hacia la derecha hasta que se 
doble ligeramente para liberar los cubitos de hielo. 
Los cubitos de hielo caerán en el cajón de los 
cubitos de hielo.

PRECAUCIÓN
•• Tenga cuidado de no girar con fuerza la bandeja 
de hielo, ya que puede romperse.
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Cajón de verduras frescas
La humedad del compartimiento de verduras se 
puede regular con el control giratorio.
Si se gira hacia la izquierda se abren la cubierta y 
la bandeja; si se gira hacia la derecha se cierran la 
cubierta y la bandeja, con lo que se podrá 
mantener la humedad.
Se recomienda mantenerlo cerrado para conservar 
las verduras y abierto para conservar las frutas.

Uso de otras funciones
Alarma de puerta abierta
La alarma suena 3 veces en un intervalo de 30 
segundos si la puerta (frigorífico, congelador) está 
abierta o mal cerrada durante un minuto.
•• Póngase en contacto con un centro de 
información al cliente de LG Electronics si el 
sonido de la alarma continúa incluso después de 
cerrar la puerta.

Detección de fallos
El aparato puede detectar automáticamente los 
problemas durante el funcionamiento.
•• Si se detecta un problema, el aparato no funciona 
y un código de error se muestra incluso cuando 
se pulsa cualquier botón.

•• Cuando esto ocurre, no desconecte la 
alimentación y contacte inmediatamente con un 
centro de información al cliente de LG 
Electronics. Si se desconecta la alimentación, el 
técnico de reparación del centro de información al 
cliente de LG Electronics podría tener dificultades 
para encontrar el problema.
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Utilización de la aplicación LG 
SmartThinQ
•• Para dispositivos con el logotipo  o 

Aspectos que comprobar antes de 
usar LG SmartThinQ

1 Compruebe la distancia entre el 
electrodoméstico y el router inalámbrico (red 
Wi-Fi).
•• Si hay demasiada distancia entre el 
electrodoméstico y el router inalámbrico, la 
intensidad de la señal se reducirá. Es posible 
que el registro tarde mucho tiempo en 
realizarse o que la instalación no se lleve a 
cabo correctamente.

2 Desactive los Datos móviles en el 
smartphone.
•• En el caso de los iPhone, desactive los datos 
en Ajustes → Datos móviles → Datos 
móviles.

3 Conecte el smartphone al router inalámbrico.

NOTA
•• Para verificar la conexión Wi-Fi, compruebe que 
el icono Wi-Fi  del panel de control esté 
iluminado.

•• El dispositivo solo es compatible con redes Wi-Fi 
de 2,4 GHz. Para comprobar la frecuencia de red, 
póngase en contacto con su proveedor de 
servicios de Internet o consulte el manual del 
router inalámbrico.

•• LG SmartThinQ no se hace responsable de 
ningún problema o fallo de conexión a la red, mal 
funcionamiento o errores causados por la 
conexión de red.

•• Si el aparato tiene algún problema para 
conectarse a la red Wi-Fi, es posible que sea 
porque está demasiado lejos del router. Adquiera 
un repetidor Wi-Fi (un ampliador de alcance 
inalámbrico) para incrementar la señal Wi-Fi.

•• Es posible que la conexión Wi-Fi no se 
establezca o se vea interrumpida debido al 
entorno de la red doméstica.

•• La conexión de red podría no funcionar 
correctamente con algunos proveedores de 
servicios de Internet.

•• El entorno inalámbrico circundante puede hacer 
que el servicio de red inalámbrica tenga un 
funcionamiento muy lento.

•• El electrodoméstico no puede registrarse debido 
a problemas en la transmisión de la señal 
inalámbrica. Desenchufe el electrodoméstico y 
espere aproximadamente un minuto para volver a 
intentarlo.

•• Si el firewall del router inalámbrico está activado, 
desactive el firewall o añada una excepción.

•• El nombre de la red inalámbrica (SSID) debe ser 
una combinación de letras del alfabeto inglés y 
números (no utilice caracteres especiales).

•• La interfaz de usuario (UI) del smartphone puede 
variar en función del sistema operativo (SO) móvil 
y el fabricante. 

•• Si el protocolo de seguridad del router está 
establecido en WEP, puede ser imposible 
configurar la red. Cambie el protocolo de 
seguridad a otro distinto (se recomienda WPA2) y 
registre el producto de nuevo.
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Especificaciones del módulo LAN 
inalámbrico

Especificaciones del módulo LAN 
inalámbrico

Modelo LCW-004
Rango de 
frecuencia Entre 2412 y 2472 MHz

Potencia de 
salida (máx.)

IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Versión de software de la función inalámbrica: V 
1.0
El usuario ha de tener en cuenta que el dispositivo 
deberá ser instalado y funcionar con una distancia 
mínima de 20 cm entre el mismo y el cuerpo.

Declaración de conformidad

Por la presente, LG Electronics declara que el tipo 
de equipo de radio frigorífico cumple la Directiva 
2014/53/EU. El texto completo de la declaración de 
conformidad está disponible en la siguiente 
dirección de Internet:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center 
B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
The Netherlands

Instalación de LG SmartThinQ
Busque la aplicación LG SmartThinQ en Google 
Play Store & Apple App Store en un smartphone. 
Siga las instrucciones para descargar e instalar la 
aplicación.

Función Wi-Fi
Comuníquese con el aparato desde un teléfono 
inteligente utilizando las cómodas funciones 
inteligentes.

Actualización de firmware
Actualice el sistema para mejorar el rendimiento 
del electrodoméstico.

Smart Diagnosis™
Si utiliza la función Smart Diagnosis, se le 
proporcionará información útil, como una forma 
correcta de utilizar el aparato basada en el patrón 
de uso.

Ajustes
Le permite configurar varias opciones en el 
frigorífico y en la aplicación.

NOTA
•• Si cambia el router inalámbrico, el proveedor de 
servicios de Internet o la contraseña, elimine el 
aparato registrado de la aplicación LG 
SmartThinQ y regístrelo de nuevo.

•• El aparato podría verse modificado para realizar 
mejoras en él sin previo aviso a los usuarios.

•• Las funciones pueden variar según el modelo.
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Conectando a Wi-Fi
Cuando se utiliza el botón Wi-Fi con la aplicación 
LG SmartThinQ, permite conectar el frigorífico a 
una red Wi-Fi doméstica. El icono Wi-Fi muestra el 
estado de la conexión de red del frigorífico. El 
icono se ilumina cuando el frigorífico está 
conectado a la red Wi-Fi.

Registro inicial del aparato
Ejecute la aplicación LG SmartThinQ y siga las 
instrucciones de la aplicación para registrar el 
aparato.

Volver a registrar el aparato o registrar a 
otro usuario
Mantenga pulsado el botón Wi-Fi durante 3 
segundos para desactivarlo temporalmente. Ejecute 
la aplicación LG SmartThinQ y siga las 
instrucciones de la aplicación para registrar el 
aparato.

NOTA
•• Para desactivar la función Wi-Fi, mantenga 
pulsado el botón Wi-Fi durante 3 segundos. El 
icono de Wi-Fi se apagará.

Información del aviso de software de 
código abierto
Para obtener el código fuente correspondiente 
GPL, LGPL, MPL y otras licencias de código 
abierto que contiene este producto, visite http://
opensource.lge.com.
Además del código fuente, podrá descargar las 
condiciones de las licencias, exención de 
responsabilidad de la garantía y avisos de 
copyright.
LG Electronics también le proporcionará código 
abierto en CD-ROM por un importe que cubre los 
gastos de su distribución (como el soporte, el envío 
y la manipulación) previa solicitud por correo 
electrónico a opensource@lge.com. Esta oferta es 
válida durante un periodo de tres años a partir del 
último envío de este producto. Esta oferta es válida 
para cualquier persona que reciba esta 
información.

Utilización de Smart 
Diagnosis™
•• Para dispositivos con el logotipo  o 

Smart Diagnosis™ a través del 
Centro de Información al Cliente
Utilice esta función si necesita un diagnóstico 
preciso de un centro de información al cliente de 
LG Electronics cuando el aparato no funcione o no 
lo haga correctamente. Emplee esta función 
únicamente para ponerse en contacto con el 
representante del servicio, no durante el 
funcionamiento normal.

El panel de visualización está en la puerta 
del Congelador.

1 Cierre las puertas Congelador y Frigorífico, 
luego presione y mantenga presionado el Lock 
para activar la función de bloqueo.
•• Si la pantalla ha estado bloqueada durante 
más de 5 minutos, deberá desactivar el 
bloqueo y volver a activarlo.
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2 Mantenga pulsado el botón del Fridge durante 
un mínimo de tres segundos.
•• El panel de control se apagará y, a 
continuación, aparecerá un “3” en la parte de 
la pantalla destinada a la temperatura del 
frigorífico.

3 Abra la puerta del frigorífico y la puerta del 
congelador y, a continuación, sostenga el 
teléfono en el orificio del altavoz superior 
derecho.
•• Coloque el teléfono de forma que su 
micrófono quede alineado con el orificio del 
altavoz.

4 Una vez concluida la transferencia de datos, el 
agente del servicio explicará el resultado de 
Smart Diagnosis™.

El panel de visualización está en el interior 
del Refrigerador de la habitación.

1 Abra la puerta del frigorífico.

2 Mantenga pulsado el botón del Fridge durante 
un mínimo de tres segundos.

3 Si el timbre suena 4 veces, abra la puerta del 
congelador y sostenga el teléfono cerca del 
orificio del altavoz.

4 Una vez concluida la transferencia de datos, el 
agente del servicio explicará el resultado de 
Smart Diagnosis™.

NOTA
•• Coloque el teléfono de forma que su micrófono 
quede alineado con el orificio del altavoz.

•• El sonido de Smart Diagnosis™ se genera 
después de pulsar el botón Fridge durante tres 
segundos.

•• Mantenga el teléfono junto al agujero del altavoz 
derecho superior y espere a que los datos se 
transmitan.

•• No retire el teléfono del agujero del altavoz 
mientras los datos se transmitan.

•• El sonido de la transferencia de datos puede ser 
molesto durante la transmisión, pero, para 
obtener un diagnóstico preciso, no retire el 
teléfono del orificio del altavoz hasta que el 
sonido se haya detenido.

•• Cuando haya terminado la transferencia de datos, 
se mostrará un mensaje de fin de la transferencia 
y el panel de control se apagará y se volverá a 
encender automáticamente al cabo de unos 
segundos. Después, el centro de información al 
cliente explicará el resultado del diagnóstico.

•• La función de Smart Diagnosis™ depende de la 
calidad local de las llamadas.

•• El rendimiento de la comunicación mejorará y se 
puede transmitir una señal mejor si se utiliza un 
teléfono de línea terrestre en casa.

•• Si la transferencia de datos para Smart 
Diagnosis™ es defectuosa debido a una mala 
calidad de la llamada, puede que no reciba el 
mejor servicio posible de Smart Diagnosis™.
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Notas sobre la limpieza
•• Al retirar un estante o cajón del aparato, retire 
todos los alimentos almacenados en el estante o 
cajón para evitar lesiones o daños en el aparato.
−− De lo contrario, se podrían producir lesiones 
debido al peso de los alimentos almacenados.

•• Si limpia los conductos de ventilación exteriores 
del aparato por medio de una aspiradora, 
entonces el cable de alimentación debe ser 
desenchufado de la toma de corriente para evitar 
cualquier descarga estática que pueda dañar la 
electrónica o causar una descarga eléctrica.

•• Separe los estantes y cajones y límpielos con 
agua, y luego séquelos suficientemente, antes de 
volver a colocarlos.

•• Limpie regularmente los sellados de la puerta con 
una toalla suave húmeda.

•• Los derrames y manchas de la cesta de la puerta 
se deben limpiar, ya que pueden comprometer la 
capacidad de almacenamiento de la cesta e 
incluso podrían dañarla.

•• Después de limpiar, compruebe si el cable de 
alimentación se ha dañado, si está caliente o si 
no está bien enchufado.

•• Mantenga limpias las salidas de aire en el 
exterior del aparato.
−− Unas salidas de aire bloqueadas pueden 
provocar un incendio o daños en el aparato.

•• Encerar las superficies metálicas pintadas 
externas ayuda a proporcionar protección contra 
la oxidación. No encere las piezas que sean de 
plástico. Encere las superficies de metal pintadas 
al menos dos veces al año con cera para 
electrodomésticos (o cera de pegado automático). 
Aplique la cera con un paño limpio y suave.

•• Cuando limpie la parte interior o exterior del 
electrodoméstico, no utilice cepillos ásperos, 
pasta de dientes ni materiales inflamables. No 
utilice agentes de limpieza que contengan 
sustancias inflamables.
−− De lo contrario, el electrodoméstico podría 
decolorarse o sufrir daños.
−− Sustancias inflamables: alcohol (etanol, 
metanol, alcohol isopropílico, alcohol isobutílico, 
etc.), disolventes, lejía, benceno, líquidos 
inflamables, abrasivos, etc.

•• Para el exterior del aparato, utilice una esponja 
limpia o un paño suave y un detergente suave 
con agua tibia. No utilice limpiadores abrasivos o 
ásperos. Seque cuidadosamente con un paño 
suave.

•• No limpie nunca los estantes ni recipientes en el 
lavavajillas.
−− Las partes podrían deformarse debido al calor.

•• Si el aparato está equipado con una lámpara 
LED, no retire la cubierta de la lámpara ni la 
propia lámpara LED ante cualquier intento de 
reparación o de mantenimiento. Por favor, 
póngase en contacto con un centro de 
información al cliente de LG Electronics.

Limpieza de la cesta de la 
puerta
Extracción de la cesta de la puerta 
del frigorífico/congelador
Sostenga ambos bordes de la cesta y retírela 
levantándola hacia arriba.
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Montaje de la cesta de la puerta del 
frigorífico/congelador

1 Mantenga ambos bordes de la cesta de la 
puerta, empuje suavemente un extremo para 
su montaje, y luego monte el otro extremo de 
la misma manera.

2 Después del montaje, toque la cesta de la 
puerta suavemente para fijarla en posición 
horizontal.

Limpieza del estante
Extracción de la bandeja del 
frigorífico/congelador
Extraiga la bandeja tirando hacia afuera a la vez 
que levanta ligeramente el extremo trasero de la 
misma.

Recolocación de la bandeja del 
frigorífico/congelador
Móntela en el orden inverso del proceso de 
retirada.

Limpieza del cajón de las 
verduras
Retirada del cajón de las verduras

1 Elimine el contenido del cajón. Agarre el 
mango del cajón de las verduras y tire de él 
hacia afuera por completo suavemente hasta 
que se detenga.

2 Levante el cajón de verduras y quítelo tirando 
de él.

Recolocación del cajón de las 
verduras

1 Coloque el cajón en los rieles deslizables en 
un ángulo de 45° y presiónelo suavemente 
hacia atrás.
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2 Inserte la parte inferior del cajón de las 
verduras hasta que esté en su posición original 
y empújelo hacia dentro suavemente mientras 
lo va bajando.

PRECAUCIÓN
•• Tenga en cuenta que se pueden provocar 
lesiones por el peso de los alimentos 
almacenados al retirar el cajón de las verduras.

Limpieza del dispensador de 
agua (opcional)
Limpieza de la bandeja del 
dispensador

La bandeja del dispensador puede mojarse 
fácilmente debido al hielo o agua derramados. 
Limpie toda el área con un paño húmedo.

Limpieza de la salida de agua
Limpie la salida de agua con frecuencia con un 
paño limpio, ya que puede ensuciarse fácilmente. 
Tenga en cuenta que la pelusa de un paño podría 
adherirse a la salida.
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Síntomas Motivo Solución

No se produce 
ninguna 
refrigeración ni 
congelación.

¿Hay un corte de corriente 
eléctrica?

•• Compruebe la alimentación de otros 
aparatos.

¿El enchufe se ha salido de la 
toma de corriente?

•• Introduzca correctamente el enchufe en la 
toma de corriente.

La refrigeración o 
congelación son 
insuficientes.

¿Está la temperatura del 
frigorífico o congelador ajustada 
a su nivel más cálido?

•• Ajuste la temperatura del frigorífico o 
congelador como "Media".

¿Está el aparato expuesto a la 
luz solar directa, o está cerca de 
un objeto generador de calor 
como un horno de cocina o 
calentador?

•• Compruebe la zona donde está instalado y 
vuelva a instalarlo lejos de objetos 
generadores de calor.

¿Ha guardado alimentos 
calientes sin dejar antes que se 
enfriaran?

•• Enfríe la comida antes de guardarla en el 
frigorífico o el congelador.

¿Ha introducido demasiados 
alimentos?

•• Mantenga un espacio adecuado entre unos 
alimentos y otros.

¿Están las puertas del aparato 
completamente cerradas?

•• Cierre completamente la puerta y asegúrese 
de que los alimentos almacenados no estén 
obstruyendo la puerta.

¿Hay suficiente espacio 
alrededor del aparato?

•• Ajuste la posición de montaje para hacer 
suficiente espacio alrededor del aparato.

El aparato tiene 
mal olor.

¿Está la temperatura del 
frigorífico o congelador puesta 
en "Warm"?

•• Ajuste la temperatura del frigorífico o 
congelador como "Media".

¿Ha guardado alimentos de olor 
penetrante?

•• Guarde los alimentos con olores fuertes en 
recipientes sellados.

¿Podrían haberse echado a 
perder verduras o frutas en el 
cajón?

•• Tire las verduras podridas y limpie el cajón 
de las verduras. No guarde verduras 
demasiado tiempo en el cajón de las 
verduras.

La lámpara del 
interior del 
aparato no se 
enciende.

¿Se apaga la lámpara del interior 
del aparato?

•• No es posible que los clientes sustituyan la 
lámpara del interior del aparato, ya que no 
pueden ser reparadas por clientes. Si la 
lámpara interior no se enciende, póngase en 
contacto con el centro de información al 
cliente de LG Electronics.

La puerta no está 
bien cerrada.

¿El aparato está inclinado hacia 
adelante?

•• Ajuste las patas delanteras para elevar la 
parte delantera ligeramente.

¿Los estantes se han montado 
correctamente?

•• Vuelva a colocar los estantes si es 
necesario.

¿Ha cerrado la puerta con 
demasiada fuerza?

•• Si ejerce demasiada fuerza o velocidad al 
cerrar la puerta, esta puede quedarse 
ligeramente abierta antes de cerrarse. 
Asegúrese de que no se cierre de golpe la 
puerta. Cierre sin ejercer fuerza.
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Síntomas Motivo Solución

Hay condensación 
en el interior del 
aparato o en la 
parte inferior de la 
cubierta del cajón 
de las verduras.

¿Ha guardado alimentos 
calientes sin dejar antes que se 
enfriaran?

•• Enfríe la comida antes de guardarla en el 
frigorífico o el congelador.

¿Ha dejado abierta la puerta del 
aparato?

•• Aunque la condensación desaparecerá 
pronto después de cerrar la puerta del 
aparato esta se puede limpiar con un paño 
seco.

¿Abre y cierra la puerta del 
aparato con demasiada 
frecuencia?

•• Puede producirse condensación debido a la 
diferencia de temperatura con respecto al 
interior. Elimine la humedad con un paño 
seco.

¿Se puso comida caliente o 
húmeda en el interior sin sellarse 
en un recipiente?

•• Guarde los alimentos en un envase tapado o 
sellado.

Se ha formado 
escarcha en el 
congelador.

¿Las puertas podrían no estar 
cerradas correctamente?

•• Compruebe si el alimento de dentro del 
aparato está bloqueando la puerta y 
asegúrese de que la puerta esté bien 
cerrada.

¿Ha guardado alimentos 
calientes sin dejar antes que se 
enfriaran?

•• Enfríe la comida antes de guardarla en el 
frigorífico o el congelador.

¿La entrada o salida de aire del 
congelador están bloqueadas?

•• Asegúrese de que la entrada o salida de aire 
no estén bloqueadas para que el aire pueda 
circular en el interior.

¿El congelador está 
sobrecargado?

•• Mantenga un espacio adecuado entre unos 
alimentos y otros.

Se ha formado 
escarcha o 
condensación 
dentro o fuera del 
aparato.

¿Quiso abrir y cerrar la puerta 
del aparato con frecuencia o la 
puerta del aparato está mal 
cerrada?

•• Se puede formar escarcha o condensación si 
el aire exterior penetra en el interior del 
aparato.

¿Es húmedo el entorno de 
instalación?

•• La condensación puede aparecer en el 
exterior del aparato si el lugar de instalación 
está demasiado húmedo o en un día 
húmedo, como un día de lluvia. Retire la 
humedad con un trapo seco.

El aparato es 
ruidoso y genera 
ruidos anormales.

¿El aparato está instalado sobre 
un suelo poco sólido o se ha 
instalado de forma poco estable?

•• Instale el aparato sobre un suelo firme y 
nivelado.

¿Toca la pared la parte posterior 
del aparato?

•• Ajuste la posición de la instalación para 
permitir suficiente espacio alrededor del 
aparato.

¿Hay objetos dispersos detrás 
del aparato?

•• Retire los objetos dispersos detrás del 
aparato.

¿Hay un objeto en la parte 
superior del aparato?

•• Retire el objeto de la parte superior del 
aparato.
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Síntomas Motivo Solución

El lateral o frontal 
del aparato están 
calientes.

Hay tubos anti-condensación 
montados en estas áreas del 
aparato para reducir la formación 
de condensación de toda el área 
de la puerta.

•• El conducto de liberación de calor para evitar 
la condensación está instalado en la parte 
frontal y lateral del aparato. Puede notar esta 
parte especialmente caliente justo después 
de instalar el aparato o en verano. Puede 
estar seguro de que esto no es ningún 
problema y es bastante normal.

Hay agua en el 
interior o exterior 
del aparato.

¿Hay alguna fuga de agua 
alrededor del aparato?

•• Compruebe si el agua procede de un 
fregadero u otro lugar.

¿Hay agua en el fondo del 
aparato?

•• Compruebe si el agua procede de alimentos 
congelados derretidos o de un recipiente roto 
o volcado.

No se vierte hielo.

¿Hay hielo en el depósito de 
hielo?

•• Compruebe que haya hielo en el depósito de 
hielo.

¿Está el hielo atascado en el 
depósito de hielo?

•• Separe el depósito de hielo y agítelo. 
Deseche el hielo atascado que quede 
después de agitar el depósito de hielo.

¿No puede oír el sonido del hielo 
saliendo?

•• En el panel de control, seleccione los modos 
de cubitos de hielo y hielo picado 
alternativamente para verter el hielo.

¿Está bloqueada la trayectoria 
del hielo? (Puede comprobar el 
paso del hielo separando el 
depósito de hielo).

•• El hielo podría no verterse apropiadamente 
si el paso del hielo está bloqueado. 
Compruebe el hielo y limpie la trayectoria del 
hielo regularmente.

No sale agua.

¿La válvula de suministro puede 
cerrarse? (Solo para modelos 
conectados a la red de agua)

•• Abra la válvula de suministro de agua.

¿Podría estar vacío el depósito 
del dispensador de agua? (Solo 
para modelos no conectados a la 
red de agua)

•• Llene el depósito del dispensador de agua.

¿Está cerrada la válvula de 
suministro de agua? (Solo para 
modelos conectados a la red de 
agua)

•• Abra la válvula de suministro de agua.

¿Está utilizando agua sin filtrar?

•• El agua sin filtrar puede contener una gran 
cantidad de diferentes metales pesados o 
sustancias extrañas, por lo que el filtro 
puede estar obstruido desde una fase 
temprana, independientemente de la vida del 
filtro.

El agua tiene un 
sabor extraño.

¿Es el sabor del agua diferente 
cuando se compara con el sabor 
del agua del purificador de agua 
anterior?

•• ¿No se ha utilizado el agua purificada o 
agua fría durante un período prolongado de 
tiempo?

¿Ha pasado un largo tiempo 
desde que instaló y sustituyó el 
filtro?

•• Si se utiliza un filtro caducado, el rendimiento 
de la purificación puede disminuir. Se 
recomienda cambiar el filtro de acuerdo con 
el período de sustitución del filtro.
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El agua tiene un 
sabor extraño.

¿Usted ha purgado el filtro 
adecuadamente en la etapa 
inicial después de instalarlo?

•• Al instalar o reemplazar el filtro por primera 
vez, es necesario eliminar el aire y los 
residuos de carbón activado del interior del 
filtro. Utilice el aparato después de la 
dispensación y descarga de 
aproximadamente 5 litros de agua purificada 
desde el dispensador presionando la palanca 
de dispensación de agua. (El carbón 
activado es inofensivo para los humanos).

¿No se ha utilizado el agua 
purificada o agua fría durante un 
período prolongado de tiempo?

•• El sabor del agua vieja puede cambiar 
debido al crecimiento bacteriano. Utilice el 
producto después de la distribución y 
descarga de aproximadamente 5 litros 
(aproximadamente 3 minutos) desde el 
dispensador de agua.

Ruidos de clics

El control de descongelación 
hace un clic cuando el ciclo de 
descongelación automática 
empieza y termina. El control del 
termostato (o control del aparato 
en algunos modelos) hará un clic 
al completar un ciclo encendido 
y apagado.

•• Funcionamiento normal

Ruidos de 
sacudidas

Los ruidos de sacudidas pueden 
producirse por el flujo de 
aparato, la línea de agua en la 
parte posterior de la unidad (solo 
para modelos conectados a la 
red de agua), o artículos 
almacenados sobre o alrededor 
del aparato.

•• Funcionamiento normal

El aparato no se apoya con 
firmeza sobre el suelo.

•• El suelo es poco sólido o poco uniforme, o 
deben ajustarse las patas de nivelación. 
Consulte la sección Alineación de las 
puertas.

El aparato con compresor lineal 
se movió durante la operación.

•• Funcionamiento normal. Si el compresor no 
deja de dar sacudidas después de tres 
minutos, desconecte la alimentación del 
aparato y vuelva a encenderla de nuevo.

Ruidos de silbidos

El motor del ventilador del 
evaporador hace circular aire a 
través de los compartimientos 
del frigorífico y del congelador.

•• Funcionamiento normal

El ventilador del condensador 
está haciendo pasar aire por el 
condensador.

•• Funcionamiento normal

Ruidos de 
gorgoteos

Flujo del refrigerante a través del 
sistema de refrigeración •• Funcionamiento normal

Ruidos de golpes
Contracción y expansión de las 
paredes interiores debido a 
cambios en la temperatura.

•• Funcionamiento normal

Vibraciones

Si la parte lateral o posterior del 
aparato está tocando un armario 
o la pared, algunas de las 
vibraciones normales pueden 
hacer un sonido audible.

•• Para eliminar el ruido, asegúrese de que los 
laterales y la parte trasera no hacen ningún 
contacto con ninguna pared o mueble.
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El 
electrodoméstico 
y el smartphone 
no están 
conectados a la 
red Wi-Fi.

La contraseña de la red Wi-Fi a la 
que está intentando conectarse 
no es correcta.

•• Busque la red Wi-Fi conectada a su 
smartphone, elimínela y, a continuación, 
registre su electrodoméstico en LG 
SmartThinQ.

Los Datos móviles de su 
smartphone están activados.

•• Desactive los Datos móviles de su 
smartphone y registre el electrodoméstico 
utilizando la red Wi-Fi.

El nombre de la red inalámbrica 
(SSID) se ha configurado de 
forma incorrecta.

•• El nombre de la red inalámbrica (SSID) debe 
ser una combinación de letras del alfabeto 
inglés y números (no utilice caracteres 
especiales).

La frecuencia del router no es de 
2,4 GHz.

•• Solo se admiten frecuencias de router de 
2,4 GHz. Configure el router inalámbrico en 
2,4 GHz y conecte el electrodoméstico al 
router inalámbrico. Para comprobar la 
frecuencia del router, póngase en contacto 
con su proveedor de servicios de Internet o 
con el fabricante del router.

Hay demasiada distancia entre el 
electrodoméstico y el router.

•• Si hay demasiada distancia entre el 
electrodoméstico y el router, la señal podría 
debilitarse y la conexión podría no 
configurarse correctamente. Mueva el router 
de lugar para que esté más cerca del 
electrodoméstico.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ FR

Les consignes de sécurité suivantes sont destinées à éviter les 
risques ou dommages imprévus issus d'une utilisation dangereuse 
ou incorrecte de l'appareil.
Les consignes sont séparées en 'AVERTISSEMENT' et 'ATTENTION' 
comme décrit ci-dessous.

Ce symbole s'affiche pour indiquer des problèmes et 
des utilisations qui peuvent présenter des risques. Lire 
attentivement la partie qui comporte ce symbole et 
suivre les instructions afin d'éviter tout risque.
AVERTISSEMENT

Cela indique que tout manquement à suivre les instructions 
peut entraîner des blessures graves ou la mort.

ATTENTION
Cela indique que tout manquement à suivre les instructions 
peut entraîner des blessures légères ou endommager 
l'appareil.

Consignes importantes relatives à la sécurité

AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d'explosion, d'incendie, de décès, de 
choc électrique, de blessure ou d'ébouillantage de 
personnes lors de l'utilisation de cet appareil, suivez les 
précautions de base, y compris les suivantes :
Enfants au sein du foyer
••Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de 
connaissances, à moins qu'elles ne soient supervisées ou aient 
reçu des instructions quant à l'utilisation de l'appareil par une 
personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
••Si l'appareil est équipé d'un verrouillage (certains pays 
seulement), garder la clé hors de la portée des enfants.
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Pour une utilisation en Europe :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus 
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou bien manquant d'expérience et de 
connaissances, s'ils sont surveillés ou ont reçu des instructions 
relatives à l'utilisation de l'appareil d'une manière sûre et s'ils 
comprennent les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et la maintenance par 
l'utilisateur ne doivent pas être exécutés par des enfants sans 
surveillance.

Installation
••Cet appareil ne doit être transporté que par deux personnes ou 
plus tenant l'appareil en toute sécurité.
••S'assurer que la prise de courant soit correctement mise à la 
terre, et que la broche de terre du cordon d'alimentation ne soit 
pas endommagée ou retirée de la prise d'alimentation. Pour plus 
de détails sur la mise à la terre, renseignez-vous auprès d'un 
centre d'information client LG Electronics.
••Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation doté d'un 
conducteur de terre et d'une fiche de terre. La fiche doit être 
branchée dans une prise appropriée, installée et mise à la terre 
conformément à tous les codes et règlements locaux.
••Si le câble d'alimentation est endommagé ou si les trous de la 
prise sont lâches, ne pas utiliser le cordon d'alimentation et 
contacter un centre de service agréé.
••Ne pas brancher l'appareil à un adaptateur multi-supports ne 
disposant pas d'un câble d'alimentation (monté).
••Ne pas modifier ou étendre le cordon d'alimentation.
••Éviter d'utiliser des rallonges ou un adaptateur double. L'appareil 
doit être connecté à une ligne électrique dédiée qui est sur un 
fusible séparé.
••Veiller à ne pas faire pointer la fiche d'alimentation vers le haut ni 
à laisser l'appareil appuyer sur la fiche électrique.
••Installer l'appareil dans un endroit où il est facile de débrancher le 
cordon d'alimentation de l'appareil.
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••Ne pas utiliser un bloc multiprise qui n'est pas correctement mis à 
la terre (portable). Après utilisation d'un bloc multiprise 
correctement mis à la terre (portable), utiliser un produit avec une 
capacité de courant de la puissance nominale ou plus.  L'omission 
de se conformer à cette consigne pourrait entraîner un incendie, 
un choc électrique dus à la chaleur du bloc multiprise. 
L'alimentation électrique peut être coupée lorsque le disjoncteur 
est actionné.
••Installer l'appareil sur un sol ferme et de niveau.
••Ne pas installer l'appareil dans un endroit humide et poussiéreux. 
Ne pas installer ou ranger l'appareil dans une zone en plein air, 
ou toute autre zone soumise à des conditions telles que la lumière 
du soleil, le vent ou la pluie ou à des températures inférieures à 
zéro.
••Ne pas placer l'appareil en plein soleil ni l'exposer à la chaleur 
d'appareils de chauffage tels que poêles ou des radiateurs.
••Veiller à ne pas exposer l'arrière de l'appareil lors de l'installation.
••Attention à ne pas laisser tomber la porte de l'appareil lors du 
montage ou du démontage.
••Attention à ne pas pincer, écraser ou endommager le câble 
d'alimentation pendant le montage ou le démontage de la porte de 
l'appareil.
••Ne pas brancher un adaptateur ou d'autres accessoires à la prise 
d'alimentation.

Utilisation
••Ne pas utiliser l'appareil à des fins (stockage de matériel médical 
ou expérimental ou expédition) autres qu'un usage domestique de 
stockage d'aliments.
••En cas d'inondation, débrancher la fiche électrique et contacter le 
centre d'information client LG Electronics.
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••Débrancher la prise d'alimentation en cas d'orage violent ou 
d'éclairs, ou lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue 
période.
••Ne pas toucher la fiche d'alimentation ou les commandes de 
l'appareil avec des mains mouillées.
••Ne pas plier excessivement le câble d'alimentation ou placer un 
objet lourd sur celui-ci.
••Si de l'eau pénètre dans les pièces électriques de l'appareil, 
débrancher la fiche d'alimentation et contacter un centre 
d'information client LG Electronics.
••Ne pas mettre les mains ou des objets métalliques dans la zone 
émettant l'air froid, le carter ou la grille de dégagement de la 
chaleur à l'arrière.
••Ne pas appliquer de force excessive ou frapper le carter arrière 
de l'appareil.
••Ne pas mettre d'animaux vivants dans l'appareil, comme des 
animaux domestiques.
••Attention aux enfants qui se trouvent à proximité lorsque vous 
ouvrez ou fermez la porte de l'appareil. La porte peut heurter 
l'enfant et causer des blessures. Ne pas laisser les personnes se 
balancer sur les portes car cela peut provoquer la chute de 
l'appareil et causer des blessures graves.
••Éviter le danger d'enfants se trouvant piégés à l'intérieur de 
l'appareil. Un enfant coincé à l'intérieur de l'appareil peut souffrir 
de suffocation.
••Ne pas placer d'objets lourds ou fragiles, de récipients remplis de 
liquide, de combustibles, d'objets inflammables (comme des 
bougies, lampes, etc.), ou de dispositifs de chauffage (tels que 
des poêles, radiateurs, etc.) sur l'appareil.
••En cas de fuite de gaz (isobutane, propane, gaz naturel, etc.), ne 
touchez pas l’appareil ou la prise d’alimentation et ventilez la zone 
immédiatement. Cet appareil utilise un gaz réfrigérant (isobutane, 
R600a). Bien qu’il utilise une petite quantité de gaz, il s’agit 
toutefois de gaz combustible. Des fuites de gaz lors du transport, 
de l’installation ou de l’utilisation de l’appareil peuvent provoquer 
un incendie, une explosion ou des blessures en cas d’étincelles.
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••Ne pas utiliser ou stocker de substances inflammables ou 
combustibles (éther, benzène, alcool, produits chimiques, GPL, 
pulvérisateur combustible, insecticide, désodorisant, cosmétiques, 
etc.) à proximité de l'appareil.
••Débrancher immédiatement la fiche d'alimentation et contacter un 
centre d'information client LG Electronics si vous détectez tout 
bruit anormal, odeur ou fumée sortant de l'appareil.
••Remplir d'eau potable uniquement le réservoir d'eau de la 
machine à glaçons ou du distributeur.

Maintenance
••Débrancher le cordon d'alimentation avant de nettoyer l'appareil 
ou de remplacer la lampe à l'intérieur (le cas échéant).
••Brancher correctement le cordon d'alimentation dans la prise de 
courant après avoir enlevé complètement toute humidité et 
poussière.
••Ne jamais débrancher l'appareil en tirant sur le câble 
d'alimentation. Toujours saisir fermement la prise électrique et la 
tirer tout droit pour la sortir de la prise de courant.
••Ne pas pulvériser de l'eau ou de substances inflammables 
(dentifrice, alcool, diluant, liquide inflammable, abrasif, etc.) sur 
l'intérieur ou l'extérieur de l'appareil pour le nettoyer.
••Ne pas nettoyer l'appareil avec des brosses, chiffons ou éponges 
avec des surfaces rugueuses ou à base de matériau métallique.
••Le démontage, la réparation ou la modification de l'appareil ne 
doit être effectuée que par un personnel de service qualifié du 
centre de service LG Electronics. Si vous déplacez et installez 
l'appareil dans un endroit différent, veuillez contacter un centre 
d'information client LG Electronics.
••Ne pas utiliser de sèche-cheveux pour sécher l'intérieur de 
l'appareil ni placer de bougie à l'intérieur pour éliminer les odeurs.
••Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens pour 
accélérer le processus de dégivrage.
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Élimination
••Avant de jeter l'appareil, retirer le joint de la porte tout en laissant 
les tablettes et les paniers en place et garder les enfants éloignés 
de l'appareil.
••Éliminer tous les matériaux d'emballage (comme les sacs en 
plastique et le polystyrène) loin des enfants. Les matériaux 
d'emballage peuvent provoquer une suffocation.

Sécurité technique
••Gardez les ouvertures de ventilation, dans l'enceinte de l'appareil 
ou dans la structure intégrée, exemptes d'obstruction.
••N’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur du réfrigérateur.
••Le réfrigérant et le gaz d'isolation utilisés dans l'appareil 
nécessitent des procédures d'élimination particulières. Consultez 
un agent de service ou une personne qualifiée avant de les 
éliminer.
••Tout réfrigérant fuyant des tuyaux peut provoquer un incendie ou 
une explosion.
••La quantité de réfrigérant dans votre appareil est indiquée sur la 
plaque signalétique à l’intérieur de l’appareil.
••Ne jamais mettre en marche un appareil montrant des signes de 
dommages. En cas de doute, consultez votre revendeur.
••Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications de 
ménage ou similaires seulement. Il ne doit pas être utilisé à des 
fins commerciales ou de restauration, ni dans toute application 
mobile comme une caravane ou un bateau.
••Ne pas stocker dans cet appareil de substances explosives 
comme des aérosols avec un propulseur inflammable.
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Risque d’incendie et matériaux inflammables

Ce symbole vous avertit de matériaux inflammables 
qui peuvent s’enflammer et provoquer un incendie si 
vous ne prenez pas de précautions.

••Cet appareil contient une petite quantité de réfrigérant isobutane 
(R600a), mais il est également combustible. Lors du transport et 
de l’installation de l’appareil, veillez à ce qu’aucune pièce du 
circuit frigorifique ne soit endommagée.
••Si une fuite est détectée, éviter toutes flammes ou sources 
potentielles d’inflammation et aérer la pièce où se trouve l’appareil 
pendant plusieurs minutes. Afin d’éviter l’accumulation d’un 
mélange de gaz-air inflammable si une fuite se produit dans le 
circuit réfrigérant, la taille de la pièce dans laquelle l’appareil est 
utilisé doit correspondre à la quantité de réfrigérant utilisée. La 
pièce doit faire 1 m² par 8 g de réfrigérant R600a à l’intérieur de 
l’appareil.
••Lors du positionnement de l’appareil, assurez-vous que le cordon 
d’alimentation ne soit pas coincé ou endommagé.
••Ne pas placer plusieurs prises de courant portables ou 
alimentations portables à l’arrière de l’appareil.

ATTENTION
Pour réduire le risque de blessures légères à une personne, 
dysfonctionnement ou dommages au produit ou à la 
propriété lors de l'utilisation de cet appareil, suivre les 
précautions de base, notamment les suivantes :

Installation
••Ne pas incliner l'appareil pour le tirer ou le pousser lors de son 
transport.
••Assurez-vous de ne pas vous coincer une partie du corps, comme 
la main ou le un pied en déplaçant l'appareil.
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Utilisation
••Ne pas toucher d'aliments surgelés ou de pièces métalliques dans 
le compartiment congélateur avec des mains mouillées ou 
humides. Cela peut causer des gelures.
••Ne pas placer de récipients, de bouteilles ou de boîtes en verre 
(en particulier celles contenant des boissons gazeuses) dans le 
compartiment congélateur, les étagères ou le bac à glaçons qui 
seront exposés au-delà du point de congélation.
••Le verre trempé sur la face avant de la porte de l'appareil ou des 
tablettes peut être endommagé par un impact. S'il est cassé, ne 
pas le toucher avec les mains mouillées, car cela peut entraîner 
des blessures.
••Ne pas s'accrocher aux portes de appareil, dans l'espace de 
stockage, sur une tablette ni monter dessus.
••Ne pas stocker une quantité excessive de bouteilles d'eau ou de 
récipients pour des plats d'accompagnement sur les paniers de la 
porte. Le panier peut casser ou votre main peut heurter la 
structure environnante, causant des blessures.
••Organiser le stockage des aliments à l'intérieur de l'appareil.
••Empêcher les animaux de grignoter le câble d'alimentation ou le 
tuyau d'eau.
••Ne pas ouvrir ou fermer la porte de l'appareil avec une force 
excessive.
••Si la charnière de la porte de l'appareil est endommagée ou 
fonctionne mal, cesser l'utilisation de l'appareil et contacter un 
centre de service agréé.
••Ne pas endommager le circuit frigorifique.
••Ne pas placer un autre appareil électronique (tels qu'un chauffage 
et un téléphone mobile) à l'intérieur de l'appareil.
••Ne pas nettoyer les tablettes en verre ou les couvrir d'eau chaude 
quand elles sont froides. Elles peuvent se briser si elles sont 
exposées à des changements brusques de température.
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••Ne jamais manger d'aliments congelés immédiatement après les 
avoir sortis du congélateur.
••Lors de la distribution, ne pas utiliser de coupe en cristal fin ou de 
porcelaine.
••Assurez-vous de ne pas coincer une main ou un pied lors de 
l'ouverture ou la fermeture de la porte de l'appareil.

Maintenance
••Ne pas insérer les tablettes à l'envers. Les tablettes peuvent 
tomber et causer des blessures.
••Pour enlever le givre de l'appareil, contacter un centre 
d'information client LG Electronics.
••Jeter la glace contenue dans le bac à glaçons du congélateur en 
cas de panne électrique prolongée.

Recyclage de votre ancien appareil

•• Ce symbole de poubelle barrée d’une croix indique que votre équipement électrique et 
électronique (EEE) ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Il doit faire l’objet 
d’un tri et d’une collecte sélective séparée.

•• Les équipements électriques que vous jetez peuvent contenir des substances dangereuses. 
Il est donc important de les jeter de façon appropriée afin d’éviter des impacts négatifs sur 
l’environnement et la santé humaine. L’équipement que vous jetez peut également contenir 
des pièces réutilisables pour la réparation d’autres produits ainsi que des matériaux 
précieux pouvant être recyclés pour préserver les ressources de la planète.

•• Vous pouvez rapporter votre appareil au commerçant qui vous l’a vendu ou contacter votre 
collectivité locale pour connaitre les points de collecte de votre EEE. Vous trouverez 
également des informations à jour concernant votre pays en allant sur www.
quefairedemesdechets.fr



12

INSTALLATION FR

Notes pour le déplacement et le 
transport
•• Retirer tous les aliments à l'intérieur de l'appareil. 
Ensuite, transporter l'appareil uniquement après 
fixation des pièces fragiles telles que les tablettes 
et la poignée de porte avec du ruban adhésif. 
Tout manquement à suivre ces instructions peut 
provoquer des dommages à l'appareil.

•• Débrancher la fiche électrique, l'insérer et la fixer 
dans le crochet de fiche d'alimentation à l'arrière 
ou sur le dessus de l'appareil. Tout manquement 
à le faire peut causer des dommages à la fiche 
électrique ou des rayures au sol.

•• Lors du transport de l'appareil, plus de deux 
personnes doivent transporter l'appareil avec 
soin. Une chute de l'appareil, qui est 
extrêmement lourd, peut causer des blessures ou 
un dysfonctionnement de l'appareil.

•• Lors du transport de l'appareil sur une longue 
distance, garder l'appareil à la verticale. L'appareil 
peut tomber, provoquant des dysfonctionnements. 
Ne jamais transporter l'appareil couché car cela 
peut provoquer un dysfonctionnement de la 
circulation du frigorigène lorsqu'il est rallumé.

Notes pour l'installation
•• Installer l'appareil sur un sol ferme et de niveau.

−− Si l'appareil est installé sur un sol inégal, des 
vibrations et du bruit peuvent être générés, 
provoquant une chute de l'appareil qui peut 
causer des blessures. Cela peut également 
provoquer une mauvaise fermeture des portes 
et introduire de l'humidité à l'intérieur de 
l'appareil pendant son fonctionnement.
−− Si l'avant ou l'arrière de l'appareil n'est pas de 
niveau, régler les pieds avant afin que cela 
puisse être corrigé. Des cas extrêmes peuvent 
nécessiter un nivellement avec des bandes de 
bois fines.

•• Éviter de placer l'appareil à proximité de sources 
de chaleur, de la lumière directe du soleil ou 
d'humidité.

•• Brancher le cordon d'alimentation (ou la fiche) à 
la prise électrique. Ne pas doubler avec d'autres 
appareils sur la même prise.

•• Après avoir branché le cordon d'alimentation (ou 
la fiche) à la prise, attendre 2 à 3 heures avant 
de mettre des aliments dans l'appareil. Si vous 
ajoutez des aliments avant que l'appareil n'ait 
complètement refroidi, vos aliments peuvent se 
détériorer.

•• Après l'installation de l'appareil, brancher la fiche 
d'alimentation dans une prise de courant. Avant 
de déplacer et de jeter l'appareil, débrancher la 
fiche de la prise de courant.

Réglage des pieds
Pour éviter les vibrations, l'appareil doit être mis à 
niveau.
Si nécessaire, ajuster les vis de nivellement pour 
compenser toute inégalité du sol.
La face avant doit être légèrement plus haute que 
l'arrière pour aider à la fermeture de la porte.
Les vis de nivellement peuvent être utilisées pour 
incliner légèrement l'appareil.
Tourner les vis de nivellement dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre ( ) pour soulever 
l'appareil, dans le sens des aiguilles d'une montre (

) pour l'abaisser.
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Dimensions et dégagements
Une distance trop faible des éléments adjacents 
peut entraîner une dégradation de la capacité de 
congélation et des coûts d'électricité élevés. Laisser 
plus de 50 mm de dégagement par rapport à 
chaque mur adjacent lors de l'installation de 
l'appareil.

A

C

EFG

B

D

H

-
Dimensions

Type (a) Type (b)

A 860 mm 860 mm
B 1840 mm 1780 mm
C 730 mm 730 mm
D 25 mm 25 mm
E 675 mm 675 mm
F 705 mm 705 mm
G 1493 mm 1493 mm
H 1486 mm 1486 mm

REMARQUE
•• Il y a deux types d'appareils. Vous pouvez 
déterminer le votre en vérifiant la taille de B dans 
le tableau.

Température ambiante
L'appareil est conçu pour fonctionner dans une 
gamme limitée de températures ambiantes, en 
fonction de la zone climatique. Ne pas utiliser 
l'appareil à une température dépassant la limite.
Les températures internes peuvent être affectées 
par l'emplacement de l'appareil, la température 
ambiante, la fréquence de l'ouverture de la porte, 
etc.
La classe climatique se trouve sur l'étiquette 
d'évaluation.

Classe climatique Plage de température 
ambiante °C

SN (Tempérée étendue) +10 - +32
N (Tempérée) +16 - +32
ST (Subtropical) +16 - +38
T (Tropical) +16 - +43 / +10 - +43*

*Australie, Inde, Kenya

REMARQUE
•• Les dispositifs classés de SN à T sont destinés à 
être utilisés à une température ambiante entre 
10°C et 43°C.
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Pièces et fonctions

Smart Diagnosis ( * )
Utilisez cette fonction lorsque vous contactez le centre d’informations client de LG Electronics 
pour effectuer un diagnostic précis lorsque l’appareil fonctionne de façon anormale ou si une 
panne se produit.

Lampe LED
Les lampes LED à l’intérieur de l’appareil s’allument lorsque vous ouvrez la porte.

3 Étagère du congélateur
Vous pouvez y stocker les aliments congelés tels que la viande, le poisson et la crème glacée.

Machine à Glaçons Mobile
C’est là que la glace est produite et stockée.
•• Vous pouvez faire glisser la machine à glaçons le long de l’étagère d’un côté à l’autre à n’importe 
quelle position souhaitée.

Tiroir de l’Espace Fraîcheur
C’est là que les aliments sont stockés à une température plus froide que la zone régulière du 
réfrigérateur.

Refroidissement de Porte+ ( * )
C’est là où l’air froid arrive pour garder le panier de la porte du réfrigérateur froid.
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REMARQUE
•• Le panier ou tiroir de la section 2 étoiles ( ) peut être utilisé pour stocker de la glace et de la 
nourriture de -12°C à -18°C pendant de courtes périodes.

•• ( * ) : Cette fonctionnalité varie en fonction du modèle acheté.

Tablette du réfrigérateur
C’est là que les aliments et autres articles réfrigérés sont stockés.
•• La hauteur d’étagère peut être ajustée en insérant l’étagère dans une autre rainure de hauteur 
différente.

•• Conserver les aliments à plus forte teneur en humidité à l’avant de la tablette.
•• Le nombre réel de tablettes diffère d’un modèle à l’autre.

Bac à légumes frais
Il s’agit de l’endroit où les fruits et légumes sont stockés pour aider à conserver leur fraîcheur en 
ajustant le régulateur d’humidité.
•• L’aspect ou des composants de l’appareil peuvent varier d’un modèle à l’autre.

9 Panier de porte du congélateur
C’est là où de petits paquets d’aliments congelés peuvent être stockés.

Cadran de Contrôle de la Température du Congélateur
Ce cadran règle le flux d’air vers le compartiment congélateur en le réglant à un équilibre approprié.

Réservoir du distributeur d’eau ( * )
C’est là que l’eau fournit le distributeur.

Panier IBDC ( * )
L’air froid du Refroidissement de Porte +  arrive directement dans ce panier.

Panier de porte du réfrigérateur
C’est là que les petits aliments,, boissons et récipients de sauce réfrigérés sont stockés.

Bac à oeufs mobile
C’est là où sont stockés les œufs.
•• Vous pouvez le déplacer et l’utiliser à une position désirée au besoin. Toutefois, ne l’utilisez pas 
comme bac à glaçons ou ne le placez pas sur l’étagère sur le dessus du réfrigérateur ou dans le 
tiroir de légumes.
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Notes pour l'utilisation
•• Ne pas utiliser le réservoir du distributeur d'eau 
froide pour des boissons autres que de l'eau 
potable.

•• Les utilisateurs doivent garder à l'esprit que du 
gel peut se former si la porte n'est pas 
complètement fermée, si l'humidité est élevée 
pendant l'été ou si la porte du congélateur est 
fréquemment ouverte.

•• S'assurer qu'il y ait suffisamment d'espace entre 
les aliments stockés sur la tablette ou le panier 
de la porte pour permettre à la porte de se fermer 
complètement.

•• L'ouverture de la porte laisse l'air chaud entrer 
dans l'appareil et provoque une élévation de la 
température interne.

•• Ne pas ouvrir ou fermer excessivement la porte 
de l'appareil.

•• La lampe LED est uniquement destinée à une 
utilisation dans des appareils domestiques et ne 
convient pas pour l'éclairage d'une pièce d'un 
foyer.

•• Si vous laissez l'appareil éteint pendant une 
période prolongée, retirer tous les aliments et 
débrancher le cordon d'alimentation. Nettoyer 
l'intérieur et laisser les portes légèrement 
entrebâillées pour éviter que les moisissures ne 
poussent dans l'appareil.

Suggestions relatives à l'économie 
d'énergie
•• S'assurer qu'il y ait suffisamment d'espace entre 
les aliments stockés. Cela permet à l'air froid de 
circuler uniformément et réduit les factures 
d'électricité.

•• Conserver les aliments chauds seulement après 
qu'ils aient refroidis afin d'éviter une formation de 
rosée ou de givre.

•• Lors du stockage d'aliments dans le congélateur, 
régler la température du congélateur inférieure à 
la température indiquée sur l'appareil.

•• Ne pas régler la température de l'appareil plus 
bas que nécessaire. Pour la fabrication des 
glaçons dans des climats normaux, les 
températures du congélateur doivent être réglées 
à -18°C ou moins.

•• Ne pas mettre d'aliments à proximité du capteur 
de température du réfrigérateur. Garder une 
distance d'au moins 3 cm du capteur.

•• Veuillez noter qu'une augmentation de la 
température après le dégivrage dispose d'une 
plage autorisée dans les spécifications de 
l'appareil. Si vous souhaitez réduire l'impact que 
cela peut avoir sur le stockage des aliments en 
raison d'une élévation de la température, sceller 
ou envelopper la nourriture stockée dans 
plusieurs couches.

•• Le système de dégivrage automatique dans 
l'appareil garantit que le compartiment reste 
exempt d'accumulation de glace dans des 
conditions de fonctionnement normales.
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Conservation efficace des aliments
•• Conservez les aliments surgelés ou réfrigérés à 
l'intérieur de récipients hermétiques.

•• Vérifier la date d'expiration et l'étiquette 
(instructions de stockage) avant de stocker de la 
nourriture dans l'appareil.

•• Ne pas stocker de nourriture pendant une longue 
période (plus de 4 semaines) si elle se détériore 
facilement à basse température.

•• Mettre les aliments réfrigérés ou surgelés à 
l'intérieur de chaque compartiment  réfrigérateur 
ou congélateur immédiatement après l'achat.

•• Éviter de recongeler tout aliment qui a été 
complètement décongelé. Le recongélation d'un 
aliment qui a été complètement décongelé réduit 
son goût et ses propriétés nutritives.

•• Ne pas envelopper ni stocker de légumes avec 
du papier journal. Le matériau d'impression du 
journal ou d'autres substances étrangères 
peuvent souiller et contaminer les aliments.

•• Ne pas trop remplir l'appareil. Remplir moins de 
70 % de l'espace. L'air froid ne peut pas circuler 
correctement si l'appareil est trop rempli.

•• Refroidir les aliments chauds avant de les 
stocker. Si trop d'aliments chauds sont stockés à 
l'intérieur, la température interne de l'appareil peut 
augmenter et affecter négativement d'autres 
aliments stockés dans l'appareil.

•• Si vous réglez une température trop basse pour 
la nourriture, elle peut congeler. Ne pas régler 
une température inférieure à la température 
requise pour un stockage correct de la nourriture.

•• Toujours garder l'appareil propre.

•• S'il existe des compartiments fraîcheur dans 
l'appareil, ne pas stocker les légumes et les fruits 
avec une teneur en humidité plus élevée dans les 
compartiments fraîcheur car ils peuvent geler en 
raison de la température plus basse.

•• En cas de panne de courant, appeler la 
compagnie d'électricité et demander combien de 
temps cela durera.
−− Vous devez éviter les ouvertures de porte 
lorsque l'alimentation est coupée.
−− Lorsque l'alimentation est rétablie, vérifier l'état 
de la nourriture.

Capacité maximale de congélation
•• La fonction de congélation rapide établit le 
congélateur à sa capacité de congélation 
maximale.

•• Cela prend généralement jusqu'à 24 heures et se 
coupe automatiquement.

•• Si la capacité maximale de congélation doit être 
utilisée, la fonction de Congélation Rapide doit 
être activée 2 heures avant de mettre les produits 
frais dans le compartiment congélateur.

Stockage maximal
•• Pour améliorer la circulation de l'air, retirer la 
machine à glaçons mobile.

•• Si de grandes quantités de nourriture doivent être 
stockées, la machine à glaçons peut être retirée 
de l'appareil et les aliments peuvent ensuite être 
empilés directement sur les étagères du 
congélateur dans le compartiment congélateur.
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Panneau de commande
Unités et fonctions

•• Le panneau de commande peut différer d'un modèle à l'autre.

Fridge Temperature (Température du réfrigérateur)
•• Cela permet de régler la température cible du réfrigérateur.

Express Freeze (Congélation express)
•• Définit les fonctions de congélation express.

*	Wi-Fi
•• Ce réglage permet de configurer le réfrigérateur afin qu'il se connecte au réseau Wi-Fi du foyer.

*	Lock (Verrouillage)
•• Verrouille les boutons du panneau de commande.

1

2

3

4
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Notes pour l'utilisation du Panneau 
de Commande
•• Le panneau de commande se met en marche 
dans l'un des cas suivants.
−− Lorsque l'appareil est sous tension
−− Lorsqu'un bouton est appuyé
−− Lorsque la porte de l'appareil (compartiment 
réfrigérateur, compartiment congélateur) est 
ouverte

•• Le panneau de commande se met 
automatiquement hors tension pour économiser 
l'énergie dans l'un des cas suivants.
−− Lorsque 1 minute s'est écoulée après la mise 
sous tension
−− Si aucune opération de bouton n'est effectuée 
pendant 20 secondes après avoir appuyé sur 
un bouton souhaité
−− Après 20 secondes de l’ouverture et la 
fermeture de la porte de l'appareil 
(compartiment réfrigérateur, compartiment 
congélateur)

•• S'il y a un doigt ou un contact avec la peau sur le 
panneau de commande pendant le nettoyage, la 
fonction déclenchée du bouton peut fonctionner.

Réglage du Wi-Fi (optionnel)
La touche Wi-Fi, lorsqu'elle est utilisée avec 
l'application LG SmartThinQ, permet au 
réfrigérateur de se connecter au réseau Wi-Fi du 
foyer.
•• L'icône Wi-Fi affiche le statut de la connexion au 
réseau du réfrigérateur. L'icône s'allume lorsque 
le réfrigérateur est connecté au réseau Wi-Fi.

•• Maintenez la touche Wi-Fi enfoncée pendant 3 
secondes pour vous connecter au réseau. L'icône 
clignote lorsque la connexion est en cours, puis 
s'éteint lorsque la connexion est établie.

Réglage de la Température du 
Réfrigérateur
•• Appuyer sur le bouton Fridge pour régler la 
température. La température peut être réglée de 
0 ° C à 6 ° C.

Réglage de la Température du 
Congélateur

•• La température peut être réglée du niveau 1 au 
niveau 8. Selon le Climat, le niveau 3 est 
recommandé.

•• Pour abaisser la température dans le congélateur, 
tourner le bouton vers la droite et le régler sur un 
nombre plus élevé.

•• Pour augmenter la température dans le 
congélateur, tourner le bouton vers la gauche et 
le régler sur un nombre plus petit.

•• Le réglage du cadran sur 6~8 maintiendra une 
température basse dans le congélateur. Mais, la 
vitesse de refroidissement de l'appareil sera 
ralentie.

REMARQUE
•• La température interne réelle varie en fonction de 
l'état des aliments, étant donné que la 
température de réglage indiquée est une 
température cible, non la température réelle à 
l'intérieur de l'appareil.

•• Le réglage de la température par défaut peut 
varier en fonction de l'appareil.

•• Attendre jusqu'à 2 ou 3 heures après la 
connexion de l'appareil à la prise avant de 
stocker de la nourriture dans l'appareil.

•• L'appareil peut détecter automatiquement des 
problèmes lors de l'utilisation.

•• Si un problème est détecté, l'appareil ne 
fonctionne pas et un code d'erreur s'affiche, 
même lorsqu'un bouton est pressé.

•• Si cela se produit, ne pas mettre l'alimentation 
hors tension et contacter immédiatement un 
centre d'information client LG Electronics. Si vous 
mettez l'appareil hors tension, le technicien de 
réparation du centre d'information client LG 
Electronics peut avoir des difficultés à identifier le 
problème.
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Réglage congélation express
Cette fonction permet de congeler rapidement une 
grande quantité de glace ou d'aliments surgelés.
•• Lorsque vous appuyez sur le bouton Express 
Freeze, l'icône Express Freeze s'allume sur le 
panneau de commande.

•• La fonction est activée et désactivée à chaque 
fois que vous appuyez sur le bouton.

•• La fonction Congélation Express s'arrête 
automatiquement après un délai spécifique.

Réglage et Réenclenchement du 
Verrouillage
Verrouille les boutons du panneau de commande.
•• Maintenez le bouton Lock enfoncé pendant 3 
secondes. Une fois la fonction de Verrouillage est 
établie, tous les boutons sont verrouillés.

REMARQUE
•• Vous devez désactiver la fonction verrouillage 
avant d'accéder à d'autres fonctions.

Distributeur d'eau (en option)
Appuyer sur le levier du distributeur d'eau pour 
obtenir de l'eau froide.

Levier du distributeur

ATTENTION
•• Tenir les enfants éloignés du distributeur afin 
d'empêcher les enfants de jouer avec ou 
d'endommager les commandes.

REMARQUE
•• Si vous ouvrez la porte du congélateur lorsque 
l'eau est distribuée, l'alimentation en eau 
s'arrêtera.

•• Si vous ouvrez la porte du réfrigérateur lorsque 
l'eau est distribuée, l'alimentation en eau 
s'arrêtera.

•• Si le rebord de la tasse est petit, l'eau peut 
éclabousser hors du verre ou le manquer 
complètement.

•• Lorsque vous voulez obtenir de l’eau, utilisez un 
verre avec un diamètre de plus de 68 mm .

Réservoir du distributeur d'eau (en 
option)

1 Ouvrir le bouchon (petit couvercle) sur le 
dessus du réservoir d'eau.

2 Remplir le réservoir d'eau avec de l'eau 
potable et fermer le bouchon (petit couvercle).
•• Le réservoir d'eau peut contenir jusqu'à 6,0 L.
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ATTENTION
•• Les enfants ne doivent pas être autorisés à 
proximité du réservoir de distribution. Si un enfant 
fait tomber le réservoir du distributeur d'eau alors 
qu'il est complètement rempli d'eau, il peut se 
blesser. Ne pas remplir le réservoir d'eau avec 
des boissons autres que de l'eau ni le remplir 
d'eau chaude.

•• Ne pas appliquer une force excessive ou un 
impact lors du retrait ou de l'assemblage du 
réservoir de distribution d'eau. Cela peut causer 
des dommages à l'appareil ou des blessures.

REMARQUE
•• Vous pouvez utiliser le panier supérieur après 
avoir retiré le couvercle du réservoir d'eau si vous 
avez besoin de plus d'espace pour le panier. Le 
volume interne nominal du réfrigérateur est avec 
le réservoir d'eau retiré.

•• Avant d'utiliser le réservoir de distribution d'eau 
après l'installation de l'appareil, il doit être lavé 
avant d'être rempli d'eau.

•• Vérifier si le réservoir de distribution d'eau a été 
correctement placé sur l'appareil. S'il n'a pas 
correctement monté, l'eau peut fuir du réservoir 
dans l'appareil.

•• S'il n'y a pas d'eau dans le réservoir de 
distribution d'eau, la fonction du distributeur d'eau 
froide ne peut pas être utilisé. Vérifiez s’il y a de 
l'eau dans le réservoir du distributeur d'eau et 
remplissez-le avec de l'eau s'il n'y en a pas.

•• Attendez un minimum de 15 secondes avant de 
retirer le réservoir d'eau après avoir distribué de 
l'eau.

•• Le son du réservoir d'eau sera normal lors de 
l’approvisionnement en eau vers le distributeur. Il 
ne s'agit pas  d’un signe de mauvais 
fonctionnement.

Machine à Glaçons Mobile
Pour fabriquer des glaçons, remplir le bac à 
glaçons avec de l'eau potable et l'insérer dans sa 
position.

•• Remplir avec de l'eau potable seulement.
•• Si le bac à glace est trop rempli, les glaçons 
peuvent se coller les uns aux autres et ils 
peuvent être difficiles à séparer.

•• Appuyez sur le bouton Express Freeze sur le 
panneau de contrôle pour produire rapidement de 
la glace.

•• La glace peut être retirée facilement en versant 
de l'eau sur le plateau de glace ou en 
l'immergeant dans l'eau et en courbant le premier 
plateau.

•• Ne pas stocker de glace qui n'est pas 
complètement congelée.

•• Vous pouvez retirer le bac à glaçons ou le 
plateau à glaçons pour créer plus d'espace à 
l'intérieur du compartiment congélateur si vous ne 
l'utilisez pas.

Pour enlever les glaçons, tenir le levier du bac et le 
tourner dans le sens des aiguilles d'une montre 
jusqu'à ce qu'il soit légèrement torsadé pour libérer 
les glaçons. Les glaçons tomberont ensuite dans la 
boîte à glaçons.

ATTENTION
•• Veillez à ne pas courber le bac à glaçons avec 
force car cela peut le briser.
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Bac à légumes frais
Le compartiment de légumes peut ajuster l'humidité 
en déplaçant le bouton.
S’il est déplacé sur le côté gauche, le couvercle et 
le plateau sont ouverts, et s’il est déplacé sur le 
côté droit, le couvercle et le plateau sont fermés, 
par conséquent, il peut maintenir l'humidité.
Le statut fermé est recommandé pour conserver les 
légumes, et le statut ouvert est recommandé pour 
conserver les fruits.

Autres  fonctions
Alarme de porte ouverte
L'alarme retentit 3 fois dans un intervalle de 30 
secondes si la porte (réfrigérateur, congélateur) est 
laissée ouverte ou n'est pas complètement fermée 
pendant une minute.
•• Contacter un centre d'information client LG 
Electronics si l'alarme continue de sonner après 
la fermeture de la porte.

Détection de pannes
L'appareil peut détecter automatiquement des 
problèmes lors de l'utilisation.
•• Si un problème est détecté, l'appareil ne 
fonctionne pas et un code d'erreur s'affiche, 
même lorsqu'un bouton est pressé.

•• Si cela se produit, ne pas mettre l'alimentation 
hors tension et contacter immédiatement un 
centre d'information client LG Electronics. Si vous 
mettez l'appareil hors tension, le technicien de 
réparation du centre d'information client LG 
Electronics peut avoir des difficultés à identifier le 
problème.
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Utilisation de l'Application LG 
SmartThinQ
•• Pour les appareils avec le logo  ou 

Les choses à vérifier avant 
d'utiliser LG SmartThinQ

1 Vérifier la distance entre l'appareil et le routeur 
sans fil (Réseau Wi-Fi),
•• Si la distance entre l'appareil et le routeur 
sans fil est trop éloignée, la puissance du 
signal devient faible. L'installation peut 
prendre trop de temps ou l'installation peut 
échouer.

2 Désactiver les Données Mobiles ou les 
Données cellulaires sur votre smartphone.
•• Pour les iPhones, désactivez les données en 
allant sur Paramètres → Données 
cellulaires → Données cellulaires.

3 Connectez votre smartphone au routeur sans 
fil.

REMARQUE
•• Pour tester la connexion Wi-Fi, vérifiez si l’icône 
Wi-Fi  sur le tableau de commande est 
allumée.

•• L'appareil prend en charge les réseaux Wi-Fi 2,4 
GHz uniquement. Pour vérifier la fréquence de 
votre réseau, contacter votre fournisseur de 
services Internet ou consulter le manuel de votre 
routeur sans fil.

•• LG SmartThinQ ne saurait être tenu responsable 
en cas de problèmes de connexion au réseau, ou 
de problèmes/dysfonctionnements/erreurs 
provoqués par la connexion réseau.

•• Si l'appareil a du mal à se connecter au Wi-Fi, il 
se peut qu'il soit trop éloigné du routeur. Achetez 
un répétiteur Wi-Fi pour améliorer la force du 
signal.

•• La connexion Wi-Fi peut avoir du mal à s'établir, 
ou peut être coupée à cause d'un environnement 
gênant.

•• La connexion réseau peut avoir du mal à 
fonctionner, en fonction du fournisseur d'accès 
choisi.

•• L'environnement sans fil peut entraîner un 
ralentissement du réseau.

•• L'appareil ne peut pas être enregistré en raison 
de problèmes liés à la transmission du signal 
sans fil. Débranchez l'appareil et attendez environ 
une minute avant de réessayer.

•• Si le pare-feu de votre routeur sans fil est activé, 
désactivez le pare-feu ou ajoutez une exception à 
ce dernier.

•• Le nom du réseau sans fil (SSID) doit être 
composé d'une combinaison de chiffres et de 
lettres anglais. (Les caractères spéciaux ne sont 
pas autorisés)

•• L'interface d'utilisateur du Smartphone (IU) peut 
varier en fonction du système d'exploitation du 
téléphone (SE) et du fabricant.

•• Si le protocole de sécurité du routeur est 
configuré sur WEP, il est possible que vous ne 
puissiez pas configurer le réseau. Veuillez le 
modifier par d'autres protocoles de sécurité 
(WPA2 est recommandé) et enregistrer le produit 
à nouveau.
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Caractéristiques du module LAN 
sans fil

Caractéristiques du module LAN sans fil

Modèle LCW-004
Bande de 
fréquence : 2412 à 2472 MHz

Puissance de 
sortie (Max)

IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Version S/W de la fonction sans fil : V 1.0
À l’égard de l’utilisateur, cet appareil doit être 
installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm 
entre l’appareil et le corps.

Déclaration de conformité

Par la présente, LG Electronics déclare que le type 
d'équipement radio Réfrigérateur est conforme à la 
directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la 
déclaration de conformité EU est disponible à 
l'adresse internet suivante :
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center 
B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
Pays-Bas

Installation de LG SmartThinQ
Chercher l’application LG SmartThinQ dans Google 
Play Store & Apple App Store sur un smartphone. 
Suivez les instructions pour télécharger et installer 
l’application.

Fonction Wi-Fi
Communiquez avec le dispositif depuis un 
SmartPhone au moyen de fonctions intelligentes.

Mise à jour du programme
Maintenez votre dispositif à jour.

Smart Diagnosis™
Si vous utilisez la fonction Smart Diagnosis, elle 
vous sera fournie avec des informations utiles 
comme une bonne façon d'utiliser l'appareil en 
fonction du mode d'utilisation.

Réglages
Vous permet de régler différentes options du 
réfrigérateur, et de l'application.

REMARQUE
•• Si vous changez le routeur sans fil, le fournisseur 
de services Internet ou le mot de passe, 
supprimer l’appareil enregistré de l’application LG 
SmartThinq et l’enregistrer à nouveau.

•• L'application peut changer, dans le but d'améliorer 
le produit, sans que les utilisateurs n'en soient 
informés.

•• Les caractéristiques peuvent varier selon le 
modèle.
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Connexion à un réseau Wi-Fi
La touche Wi-Fi, lorsqu'elle est utilisée avec 
l'application LG SmartThinQ, permet au 
réfrigérateur de se connecter au réseau Wi-Fi du 
foyer. L'icône Wi-Fi affiche le statut de la connexion 
au réseau du réfrigérateur. L'icône s'allume lorsque 
le réfrigérateur est connecté au réseau Wi-Fi.

Enregistrement initial de l’appareil
Lancer l'application LG SmartThinQ et suivre les 
instructions dans l'application pour enregistrer 
l'appareil.

Re-enregistrer l'appareil ou enregistrer un 
autre utilisateur
Maintenir le bouton Wi-Fi appuyé pendant 3 
secondes pour le désactiver temporairement. 
Lancer l'aplication LG SmartThinq et suivre les 
instructions dans l'application pour enregistrer 
l'appareil.

REMARQUE
•• Pour désactiver la fonction Wi-Fi, maintenir le 
bouton Wi-Fi appuyé pendant 3 secondes. 
L'icône du Wi-Fi sera éteinte.

Informations sur les logiciels libres
Pour obtenir le code source sous la licence 
publique générale, la licence publique générale 
limitée, la licence publique Mozilla ou les autres 
licences libres de ce produit, rendez-vous sur http://
opensource.lge.com.
En plus du code source, tous les termes de la 
licence, ainsi que les exclusions de garantie et les 
droits d’auteur, sont disponibles au téléchargement.
LG Electronics peut aussi vous fournir le code 
source sur CD-ROM moyennant le paiement des 
frais de distribution (support, envoi et manutention) 
sur simple demande adressée par e-mail à 
opensource@lge.com. Cette offre est valable pour 
une période de trois ans à compter de la date de la 
dernière distribution de ce produit. Cette offre est 
valable pour toute personne possédant cette 
information.

Utilisation de Smart 
Diagnosis™
•• Pour les appareils avec le logo  ou 

Smart Diagnosis™ Par 
l'intermédiaire du Centre 
d'Information Client
Utiliser cette fonction si vous avez besoin d'un 
diagnostic précis par un centre d'information client 
LG Electronics en cas de dysfonctionnement ou de 
panne de l'appareil. Utiliser cette fonction 
uniquement pour communiquer avec le 
représentant de service, pas pendant l'utilisation 
normale.

Le panneau d'affichage se trouve sur la 
porte du congélateur.

1 Fermer la Congélateur et réfrigérateur porte, 
puis appuyez et maintenez sur le bouton Lock 
pour activer la fonction de verrouillage.
•• Si l’affichage a été verrouillé pendant plus de 
5 minutes, vous devez désactiver le 
verrouillage, puis le réactiver.
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2 Appuyez et maintenez enfoncé le bouton 
Fridge pendant trois secondes ou plus.
•• Le panneau de commande sera éteint, puis 
"3" sera affiché sur la partie d'affichage de la 
température du réfrigérateur.

3 Ouvrir la porte du réfrigérateur et la porte du 
congélateur, puis maintenir le téléphone sur le 
côté supérieur droit du haut-parleur.
•• Placer le téléphone de sorte que le micro soit 
aligné avec le trou du haut-parleur.

4 Une fois le transfert des données terminé, 
l'agent de service expliquera le résultat du 
Smart Diagnosis™.

Le panneau d'affichage se trouve à 
l'intérieur du Salle de réfrigérateur.

1 Ouvrir la porte du réfrigérateur.

2 Appuyez et maintenez enfoncé le bouton 
Fridge pendant trois secondes ou plus.

3 Si le buzzer sonne 4 fois, ouvrez la porte du 
congélateur et tenez le téléphone près du trou 
du haut-parleur.

4 Une fois le transfert des données terminé, 
l'agent de service expliquera le résultat du 
Smart Diagnosis™.

REMARQUE
•• Placer le téléphone de sorte que le micro soit 
aligné avec le trou du haut-parleur.

•• Le son Smart Diagnosis™ est généré après avoir 
appuyé sur le bouton Fridge pendant trois 
secondes.

•• Tenir le téléphone sur l'orifice supérieur droit du 
haut-parleur et attendre que les données soient 
transmises.

•• Ne pas enlever le téléphone de l'orifice du 
haut-parleur pendant la transmission des 
données.

•• Le son du transfert des données peut être dur 
pour l'oreille lorsque les données du Smart 
Diagnosis™ sont transmises, mais ne pas enlever 
le téléphone du trou du haut-parleur pour un 
diagnostic précis jusqu'à ce que le son du 
transfert de données s'arrête.

•• Lorsque le transfert des données est terminé, le 
message de fin de transfert s'affiche et le 
panneau de commande s'éteint automatiquement, 
puis se rallume au bout de quelques secondes. 
Ensuite, le centre d'information client explique le 
résultat du diagnostic.

•• La fonction Smart Diagnosis™ dépend de la 
qualité de l'appel local.

•• Les performances de communication seront 
améliorées et vous pourrez transmettre un 
meilleur service si vous utilisez un téléphone fixe.

•• Si le transfert des données du Smart Diagnosis™ 
est médiocre en raison de la mauvaise qualité de 
l'appel, vous ne pourrez pas recevoir le meilleur 
service du Smart Diagnosis™.
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Notes relatives au nettoyage
•• Lorsque vous retirez une tablette ou un tiroir dans 
l'appareil, enlever tous les aliments stockés sur la 
tablette ou le tiroir afin d'éviter des blessures ou 
des dommages à l'appareil.
−− Dans le cas contraire, des blessures peuvent 
survenir en raison du poids des aliments 
stockés.

•• En cas de nettoyage des bouches d'aération à 
l'extérieur de l'appareil au moyen d'un aspirateur, 
le cordon d'alimentation doit être débranché de la 
prise afin d'éviter toute décharge statique qui peut 
endommager les composants électroniques ou 
provoquer un choc électrique.

•• Détacher les tablettes et les tiroirs et les nettoyer 
avec de l'eau, puis les sécher suffisamment avant 
de les replacer.

•• Essuyer régulièrement les joints de la porte avec 
un chiffon doux et humide.

•• Le panier de porte fuit et les taches doivent être 
nettoyées car elles peuvent compromettre la 
capacité de stockage du panier et même 
l'endommager.

•• Après nettoyage, vérifier que le câble 
d'alimentation ne soit pas endommagé, chaud ou 
mal branché.

•• Assurer la propreté de l'évacuation de l'air à 
l'extérieur de l'appareil.
−− Une évacuation d'air obstruée peut provoquer 
un incendie ou endommager l'appareil.

•• Enduire de cire les surfaces métalliques externes 
peintes aide à fournir une protection contre la 
rouille. Ne pas enduire de cire les pièces en 
plastique. Enduire de cire les surfaces métalliques 
peintes au moins deux fois par an en utilisant une 
cire pour appareils (ou une cire en pâte pour 
automobiles). Appliquer la cire avec un chiffon 
doux et propre.

•• Lors du nettoyage intérieur ou extérieur de 
l'appareil, ne l'essuyez pas avec une brosse dure, 
du dentifrice ou des matériaux inflammables. 
N'utilisez pas de produits de nettoyage contenant 
des substances inflammables.
−− Cela peut provoquer une décoloration ou des 
dommages à l'appareil.
−− Substances inflammables : alcool (éthanol, 
méthanol, alcool isopropylique, alcool 
isobutylique, etc.), diluant, eau de javel, 
benzène, liquide inflammable, abrasif, etc.

•• Pour l'extérieur de l'appareil, utiliser une éponge 
propre ou un chiffon doux et un détergent doux 
dans de l'eau tiède. Ne pas utiliser de nettoyants 
abrasifs. Sécher soigneusement avec un chiffon 
doux.

•• Ne jamais nettoyer les tablettes ou les récipients 
au lave-vaisselle.
−− Les parties peuvent se déformer en raison de la 
chaleur.

•• Si l'appareil est équipé d'une lampe à LED, ne 
pas retirer le couvercle de la lampe et la lampe 
LED en tentant d'effectuer une réparation ou un 
entretien. Veuillez contacter un centre 
d'information client LG Electronics.

Nettoyage du panier de porte
Retrait du panier de porte du 
réfrigérateur / congélateur
Tenir les deux bords du panier et le retirer en le 
soulevant vers le haut.
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Remontage du balconnet de porte 
du réfrigérateur / congélateur

1 Tenir les deux bords du panier de la porte, 
pousser doucement un bord à assembler, puis 
de la même manière assembler l'autre bord.

2 Après le montage, appuyer doucement sur le 
panier de la porte pour le fixer horizontalement.

Nettoyage de la tablette
Retrait de la tablette du réfrigérateur 
/ congélateur
Retirer la clayette en la tirant tout en soulevant 
légèrement le bord arrière de la tablette du 
réfrigérateur.

Remontage de la clayette du 
réfrigérateur / congélateur
Les monter dans l'ordre inverse du processus de 
retrait.

Nettoyage du bac à légumes
Retrait du bac à légumes

1 Retirer le contenu du tiroir. Tenir la poignée du 
tiroir à légumes et le retirer complètement 
jusqu'à l'extérieur jusqu'à ce qu'il arrête en 
douceur.

2 Soulever le bac à légumes et le sortir en le 
tirant.

Remonter le bac à légumes

1 Placer le tiroir dans les glissières à un angle de 
45° et le repousser doucement.
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2 Insérer le fond du bac à légumes dans sa 
position initiale et le repousser en douceur tout 
en l'abaissant.

ATTENTION
•• Veuillez noter que des blessures peuvent être 
causées par le poids des aliments stockés lors du 
retrait du bac à légumes.

Nettoyage du Distributeur d'Eau 
(facultatif)
Nettoyage du bac du distributeur

Le bac du distributeur peut être facilement mouillé 
en raison d'un déversement de glace ou d'eau. 
Essuyer toute la surface avec un chiffon humide.

Nettoyage de la sortie d’eau
Essuyer fréquemment la sortie d'eau ou de glace 
avec un chiffon propre, car cette zone peut se salir 
facilement. Veuillez noter que de la charpie de tissu 
peut adhérer à la sortie.



30

DÉPANNAGE FR

Symptômes Cause Solution

Il n'y a pas de 
réfrigération ou de 
congélation.

Y a-t-il une coupure de courant ? •• Vérifier l'alimentation électrique d'autres 
appareils.

La fiche d'alimentation est-elle 
débranchée de la prise ?

•• Brancher correctement la fiche d'alimentation 
dans la prise.

La réfrigération ou 
la congélation est 
mauvaise.

La température du réfrigérateur 
ou du congélateur est-elle réglée 
au plus chaud ?

•• Régler la température du réfrigérateur ou du 
congélateur sur "Moyenne".

L'appareil se trouve-t-il en plein 
soleil, ou est-il près d'un objet 
générant de la chaleur, tel qu'un 
four ou un radiateur ?

•• Vérifier la zone d'installation et le réinstaller 
loin d'objets produisant de la chaleur.

Avez-vous stocké de la nourriture 
chaude sans la refroidir au 
préalable ?

•• Refroidir la nourriture chaude avant de la 
mettre dans le compartiment  réfrigérateur ou 
le congélateur.

Avez-vous mis trop de nourriture 
?

•• Maintenir un espace approprié entre les 
aliments.

Les portes de l'appareil sont-elles 
complètement fermées ?

•• Fermer complètement la porte et s'assurer 
que la nourriture stockée ne coince pas la 
porte.

Y a-t-il suffisamment d'espace 
autour de l'appareil ?

•• Ajuster la position de l'installation pour qu'il y 
ait suffisamment d'espace autour de 
l'appareil.

L'appareil a une 
mauvaise odeur.

La température du réfrigérateur 
ou du congélateur est-elle réglée 
sur « Chaud » ?

•• Régler la température du réfrigérateur ou du 
congélateur sur "Moyenne".

Avez-vous mis des aliments avec 
une forte odeur ?

•• Conserver les aliments ayant de fortes 
odeurs dans un récipient hermétique.

Des légumes ou des fruits 
sont-ils gâtés dans le tiroir ?

•• Jeter les légumes pourris et nettoyer le bac à 
légumes. Ne pas stocker de légumes trop 
longtemps dans le bac à légumes.

La lampe à 
l'intérieur de 
l'appareil ne 
s'allume pas.

La lampe à l'intérieur de l'appareil 
est-elle éteinte ?

•• Il n’est pas possible aux clients de remplacer 
les lampes interne dans l'appareil car elles 
ne sont pas réparables. Si la lampe 
intérieure ne s'allume pas, veuillez contacter 
le centre d'information client de LG 
Electronics.

La porte de 
l'appareil n'est 
pas bien fermée.

L'appareil est-il penché vers 
l'avant ?

•• Régler le pied avant afin de soulever 
légèrement la face avant.

Les tablettes ont-elles été 
correctement montées ? •• Remonter les tablettes si nécessaire.

Avez-vous fermé la porte avec 
une force excessive ?

•• Si vous appliquez trop de force ou de vitesse 
lors de la fermeture de la porte, elle peut 
rester légèrement ouverte. S'assurer de ne 
pas pousser la porte trop violemment. La 
fermer sans force.
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Symptômes Cause Solution

Il y a de la 
condensation à 
l'intérieur de 
l'appareil ou sur le 
fond du capot du 
bac à légumes.

Avez-vous stocké de la nourriture 
chaude sans la refroidir au 
préalable ?

•• Refroidir la nourriture chaude avant de la 
mettre dans le compartiment  réfrigérateur ou 
le congélateur.

Avez-vous laissé la porte de 
l'appareil ouverte ?

•• Bien que la condensation disparaisse lorsque 
vous fermez la porte de l'appareil, vous 
pouvez l'essuyer avec un chiffon sec.

Avez-vous ouvert et fermé la 
porte de l'appareil trop 
fréquemment ?

•• Il se peut que de la condensation se forme 
en raison de la différence de température 
avec l'extérieur. Essuyer l'humidité avec un 
chiffon sec.

Avez-vous mis des aliments 
chauds ou humides à l'intérieur 
sans les sceller dans un récipient 
?

•• Conserver les aliments dans un récipient 
couvert ou hermétique.

Du gel s'est formé 
à l'intérieur du 
congélateur.

Les portes ne sont peut-être pas 
bien fermées ?

•• Vérifier qu'aucun aliment à l'intérieur de 
l'appareil ne bloque la porte et s'assurer que 
la porte soit bien fermée.

Avez-vous stocké de la nourriture 
chaude sans la refroidir au 
préalable ?

•• Refroidir la nourriture chaude avant de la 
mettre dans le compartiment  réfrigérateur ou 
le congélateur.

L'entrée ou la sortie d'air du 
congélateur est-elle obstruée ?

•• S'assurer que l'entrée ou la sortie d'air ne 
soit pas obstruée afin que l'air puisse circuler 
à l'intérieur.

Le congélateur est-il trop rempli 
?

•• Maintenir un espace approprié entre les 
articles.

Du givre ou de la 
condensation 
s'est formée à 
l'intérieur ou à 
l'extérieur de 
l'appareil.

Avez-vous ouvert et fermé la 
porte de l'appareil trop 
fréquemment ou la porte de 
l'appareil est-elle mal fermée ?

•• Du givre ou de la condensation peuvent se 
former si l'air extérieur pénètre à l'intérieur 
de l'appareil.

L'environnement d'installation 
est-il humide ?

•• De la condensation peut apparaître sur 
l'extérieur de l'appareil si la zone 
d'installation est trop humide ou lors d'une 
journée humide comme un jour de pluie. 
Essuyer l'humidité avec un chiffon sec.

L'appareil est 
bruyant et génère 
des sons 
anormaux.

L'appareil est-il installé sur un 
sol faible ou qui n'est pas de 
niveau ?

•• Installer l'appareil sur un sol ferme et de 
niveau.

L'arrière de l'appareil touche-t-il 
le mur ?

•• Ajuster la position de l'installation pour qu'il y 
ait suffisamment d'espace autour de 
l'appareil.

Y a-t-il des objets éparpillés 
derrière l'appareil ?

•• Retirer les objets éparpillés derrière 
l'appareil.

Y a-t-il un objet sur le dessus de 
l'appareil ? •• Enlever l'objet sur le dessus de l'appareil.
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Symptômes Cause Solution

Le côté ou l'avant 
de l'appareil est 
chaud.

Des tuyaux anti-condensation 
sont installés sur ces zones de 
l'appareil afin de réduire la 
formation de condensation 
autour de la zone de la porte.

•• Le tuyau de dégagement de la chaleur pour 
empêcher la condensation est installé sur 
l'avant et le côté de l'appareil. Vous pouvez 
le trouver particulièrement chaud juste après 
l'installation de l'appareil ou pendant l'été. 
Vous pouvez être assuré qu'il ne s'agit pas 
d'un problème et que c'est normal.

Il y a de l'eau à 
l'intérieur ou à 
l'extérieur de 
l'appareil.

Y a-t-il une fuite d'eau autour de 
l'appareil ?

•• Vérifier si de l'eau a fui d'un évier ou d'un 
autre endroit.

Y a-t-il de l'eau sur le fond de 
l'appareil ?

•• Vérifier si l'eau provient d'aliments congelés 
qui se sont décongelés ou d'un récipient 
cassé ou tombé.

La glace n'est pas 
distribuée.

Y a-t-il de la glace dans le bac à 
glaçons ?

•• Vérifiez s'il y a de la glace dans le bac à 
glaçons.

La glace s'est-elle amassée dans 
le bac à glaçons ?

•• Séparez le bac à glaçons et secouez-le. 
Jetez la glace amassée restante après avoir 
secoué le bac à glaçons.

Impossible d'entendre le bruit de 
la glace qui sort ?

•• Dans le panneau de commande, 
sélectionnez alternativement les modes 
glaçons et glace pilée pour distribuer de la 
glace.

Le passage de la glace est-il 
bloqué ? (Vous pouvez vérifier le 
passage de la glace en séparant 
le bac à glaçons.)

•• La glace ne peut être correctement distribuée 
si le passage de la glace est bloqué. Vérifiez 
la glace et nettoyez régulièrement le passage 
de la glace.

L'eau ne sort pas.

Le robinet d'alimentation est 
peut-être fermé ? (Modèles à 
raccordement uniquement)

•• Ouvrir le robinet d'alimentation en eau.

Le réservoir de distribution d'eau 
est peut-être vide ? (Modèles 
sans plomberie uniquement)

•• Remplir le réservoir du distributeur d'eau.

Le robinet d'alimentation en eau 
est-il fermé ? (Modèles à 
raccordement uniquement)

•• Ouvrir le robinet d'alimentation en eau.

Est-ce que vous utilisez de l'eau 
non filtrée ?

•• L'eau non filtrée peut contenir une grande 
quantité de métaux lourds divers ou de 
substances étrangères, de sorte que le filtre 
peut être obstrué à un stade précoce, quelle 
que soit la durée de vie du filtre.

L'eau a un goût 
étrange.

Le goût de l'eau est-il différent 
lorsqu'on le compare avec le 
goût de l'eau du purificateur 
d'eau précédent ?

•• L'eau purifiée ou l'eau froide n'a peut-être 
pas été utilisée pendant une longue période 
?

S'est-il écoulé longtemps depuis 
que vous avez installé et 
remplacé le filtre ?

•• Si un filtre expiré est utilisé, la performance 
de purification peut diminuer. Il est 
recommandé de remplacer le filtre en 
fonction de la période de remplacement du 
filtre.
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Symptômes Cause Solution

L'eau a un goût 
étrange.

Avez-vous rincé correctement le 
filtre dans la phase initiale après 
l'avoir installé ?

•• Lorsque vous installez ou remplacez le filtre 
pour la première fois, vous devez éliminer 
l'air et les résidus de charbon actif à 
l'intérieur du filtre. Utiliser l'appareil après 
distribution et décharge d'environ 5 litres 
d'eau purifiée du distributeur en appuyant sur 
le levier de distribution d'eau. (Le charbon 
actif est inoffensif pour les humains.)

L'eau purifiée ou l'eau froide n'a 
peut-être pas été utilisée pendant 
une longue période ?

•• Le goût de l'ancienne eau peut changer en 
raison d'un développement bactérien. Utiliser 
le produit après distribution et décharge 
d'environ 5 litres (environ 3 minutes) du 
distributeur d'eau.

Bruits de clics

Le contrôle de dégivrage émet un 
clic lorsque le cycle de dégivrage 
automatique commence et se 
termine. La commande du 
thermostat (ou la commande de 
l'appareil sur certains modèles) 
émet également un clic lorsque le 
cycle démarre et s'arrête.

•• Fonctionnement normal

Bruits de cliquetis

Des vibrations sonores peuvent 
provenir de l'écoulement de 
l'appareil, de la conduite d'eau à 
l'arrière de l'appareil (modèles à 
raccordement seulement) ou 
d'objets posés sur ou autour de 
l'appareil.

•• Fonctionnement normal

L'appareil ne repose pas de 
manière égale au sol.

•• Le sol est fragile ou irrégulier les jambes de 
mise à niveau nécessitent un ajustement. 
Voir la section d’Alignement des Portes.

L'appareil avec un compresseur 
linéaire a été déplacé pendant 
son fonctionnement.

•• Fonctionnement normal. Si le cliquetis du 
compresseur ne s'arrête pas au bout de 3 
minutes, mettre l'alimentation de l'appareil 
hors tension, puis à nouveau sous tension.

Crissements

Le moteur du ventilateur de 
l'évaporateur fait circuler l'air à 
travers les compartiments du 
réfrigérateur et du congélateur.

•• Fonctionnement normal

L'air est forcé sur le condenseur 
par le ventilateur du condenseur. •• Fonctionnement normal

Gargouillements Débit de l'appareil à travers le 
système de refroidissement •• Fonctionnement normal

Claquements
Contraction et expansion des 
parois internes du fait de 
changements de température.

•• Fonctionnement normal

Vibrations
Si le côté ou l'arrière de l'appareil 
touche un meuble ou un mur, 
une partie des vibrations 
normales peut devenir audible.

•• Pour éliminer le bruit, s'assurer que les côtés 
et l'arrière ne puissent pas toucher un mur 
ou une armoire.
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Votre appareil 
ménager et votre 
smartphone ne 
sont pas 
connectés au 
réseau Wi-Fi.

Le mot de passe du Wi-Fi auquel 
vous essayez de vous connecter 
est incorrect.

•• Trouvez le réseau Wi-Fi connecté à votre 
smartphone et supprimez-le, puis enregistrez 
votre appareil sur LG SmartThinQ.

Les Données mobiles sont 
activées sur votre smartphone.

•• Désactiver les Données Mobiles de votre 
smartphone et enregistrer l'appareil à l'aide 
du réseau Wi-Fi.

Le nom du réseau sans fil (SSID) 
est défini de manière incorrecte.

•• Le nom du réseau sans fil (SSID) doit être 
composé d'une combinaison de chiffres et de 
lettres anglais. (Les caractères spéciaux ne 
sont pas autorisés)

La fréquence du routeur n'est 
pas de 2,4 GHz.

•• Seule une fréquence de routeur de 2,4 GHz 
est prise en charge. Réglez le routeur sans 
fil sur 2,4 GHz et connectez l'appareil au 
routeur sans fil. Pour vérifier la fréquence du 
routeur, consultez votre fournisseur de 
services Internet ou le fabricant du routeur.

La distance entre l'appareil et le 
routeur est trop éloignée.

•• Si la distance entre l'appareil et le routeur est 
trop éloignée, le signal peut être faible et la 
connexion peut ne pas être configurée 
correctement. Déplacez le routeur de 
manière qu'il soit plus proche de l'appareil.
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SIGURNOSNE UPUTE HR

Sljedeće smjernice za sigurnost namijenjene su sprječavanju 
nepredviđenih rizika ili oštećenja uzrokovanih neopreznom ili 
nepravilnom upotrebom proizvoda.
Smjernice su podijeljene na „UPOZORENJE” i „OPREZ” kao 
što je opisano u nastavku.

Ovaj se simbol prikazuje da bi ukazao na događaje i 
radnje koji mogu predstavljati opasnost. Pažljivo 
pročitajte dio s ovim simbolom i slijedite upute kako 
biste izbjegli rizik.
UPOZORENJE

Ovo označava da u slučaju nepridržavanja uputa može doći 
do težih ozljeda ili smrti.

OPREZ
Ovo označava da u slučaju nepridržavanja uputa može doći 
do lakših ozljeda ili oštećenja proizvoda.

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE
Kako biste smanjili opasnost od eksplozije, požara, smrti, 
strujnog udara, ozljede ili opekotina osoba prilikom upotrebe 
ovog proizvoda, slijedite osnovne mjere opreza, uključujući 
sljedeće:
Djeca u kućanstvu
••Ovim se uređajem ne bi trebale koristiti osobe (uključujući djecu) 
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, ili s 
manjkom iskustva i znanja, osim ako ih osoba koja je odgovorna 
za njihovu sigurnost ne nadzire ili im daje upute u vezi s 
upotrebom uređaja. Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da 
se ne igraju s uređajem.
••Ako je uređaj opremljen bravom (samo u nekim zemljama), ključ 
držite izvan dosega djece.
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Za uporabu u Europi:
Ovim se uređajem mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe 
sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s 
manjkom iskustva i znanja, uz nadzor ili upute o sigurnoj upotrebi 
uređaja te ako razumiju uključene opasnosti. Djeca se ne smiju 
igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca 
bez nadzora.

Postavljanje
••Uređaj treba prenositi dvoje ili više ljudi držeći ga sigurno.
••Provjerite je li strujna utičnica pravilno uzemljena i je li zatik za 
uzemljenje na kabelu za napajanje oštećen ili uklonjen sa strujnog 
utikača. Za više detalja o uzemljenju raspitajte u informacijskom 
centru za korisnike tvrtke LG Electronics.
••Ovaj uređaj sadrži kabel za napajanje koji ima vodič za uzemljenje 
uređaja i utikač za uzemljenje. Utikač mora biti uključen u 
prikladnu strujnu utičnicu koja je pravilno postavljena i uzemljena u 
skladu sa svim lokalnim propisima i pravilnicima.
••Ako je kabel za napajanje oštećen ili je otvor strujne utičnice 
labav, ne upotrebljavajte strujni utikač i obratite se autoriziranom 
servisnom centru.
••Ne priključujte uređaj u adaptere s više utičnica koji nemaju 
(montiran) kabel za napajanje.
••Nemojte izmjenjivati ili produljivati kabel za napajanje.
••Izbjegavajte uporabu bilo kakvih produžnih kabela ili dvostrukih 
prilagodnika. Uređaj treba biti povezan s namjenskom linijom za 
napajanje sa zasebnim osiguračima.
••Pripazite da ne usmjerite strujni utikač prema gore ili ne naslonite 
uređaj na utikač.
••Postavite uređaj gdje je lako isključiti njegov utikač.
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••Ne koristite utičnice s više otvora koji nisu ispravno uzemljeni 
(prijenosni). Ako koristite ispravno uzemljenu utičnicu s više otvora 
(prijenosnu), koristite proizvod s kapacitetom struje kabela za 
napajanje ili višim. U protivnom može doći do strujnog udara ili 
požara uzrokovanog toplinom utičnice s više otvora. Može doći do 
prekida napajanja ako se aktivira mrežni osigurač.
••Postavite uređaj na čvrst i ravan pod.
••Uređaj nemojte postavljati na vlažno ili prašnjavo mjesto. Uređaj 
nemojte postavljati u vanjskom prostoru ili u bilo kojem prostoru 
koji je podložan utjecajima vremenskih uvjeta poput sunčeve 
svjetlosti, vjetra ili kiše ili temperatura ispod nula stupnjeva.
••Nemojte postaviti uređaj na izravnu sunčevu svjetlost ili ga izložiti 
toplini koju zrače toplinski uređaji poput štednjaka i grijalica.
••Pripazite da ne izložite stražnju stranu uređaja tijekom 
postavljanja.
••Pripazite da vrata uređaja ne padnu tijekom sastavljanja ili 
rastavljanja.
••Pripazite da ne prikliještite, prignječite ili oštetite kabel za 
napajanje tijekom sastavljanja ili rastavljanja vrata uređaja.
••U utičnicu ne priključujte adapter za utičnice ili drugi pribor.

Rad
••Ne upotrebljavajte uređaj u druge svrhe (pohrana medicinskih ili 
eksperimentalnih materijala ili pošiljki), osim za upotrebu u 
domaćinstvu za čuvanje hrane.
••U slučaju poplave odspojite strujni utikač i obratite se 
informacijskom centru za korisnike tvrtke LG Electronics.
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••Isključite strujni utikač kada jako grmi ili sijeva ili kada se uređaj 
ne upotrebljava duže vrijeme.
••Ne dirajte strujni utikač ili kontrole uređaja mokrim rukama.
••Nemojte prekomjerno savijati kabel za napajanje ili stavljati teške 
predmete na njega.
••Ako voda prodre u električne dijelove uređaja, odspojite strujni 
utikač i obratite se informacijskom centru za korisnike tvrtke LG 
Electronics.
••Ne stavljajte ruke ili metalne predmete unutar područja u kojem se 
ispušta hladan zrak, na poklopac ili rešetku za otpuštanje topline 
na stražnjoj strani.
••Nemojte primjenjivati prekomjernu silu ili udarati stražnji poklopac 
uređaja.
••U proizvod ne stavljajte žive životinje. Životinja se može ugušiti.
••Pripazite na djecu u blizini kada otvarate ili zatvarate vrata 
uređaja. Vrata mogu udariti dijete i uzrokovati ozljede. Ne 
dopustite nikome da se ljulja niti na jednim vratima kako se uređaj 
ne bi prevrnuo i uzrokovao ozbiljne ozljede.
••Izbjegavajte opasnost od zatvaranja djece u uređaju. Dijete 
zatvoreno u uređaju može se ugušiti.
••Na uređaj ne stavljajte teške ili lomljive predmete, posude s 
tekućinom, zapaljive tvari, zapaljive predmete (npr. svijeće, 
svjetiljke, itd.) ili uređaje za grijanje (kao što su štednjaci, grijalice, 
itd.).
••Ako dođe do istjecanja plina (izobutana, propana, prirodnog plina 
itd.), ne dirajte uređaj ili strujni utikač i odmah prozračite prostor. 
Ova uređaj koristi rashladni plin (izobutan, R600a). Iako 
upotrebljava male količine plina, plin je i dalje zapaljiv. Istjecanje 
plina tijekom prijevoza, postavljanja ili rada uređaja može 
uzrokovati požar, eksploziju ili ozljede ako dođe do iskrenja.
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••Nemojte upotrebljavati ili pohranjivati zapaljive tvari (eter, benzen, 
alkohol, kemikalije, ukapljeni naftni plin, zapaljive raspršivače, 
insekticide, osvježivače zraka, kozmetiku itd.) u blizini uređaja.
••Odmah isključite strujni utikač i obratite se informacijskom centru 
za korisnike tvrtke LG Electronics ako uočite čudne zvukove, 
mirise ili dim koji dolaze iz uređaja.
••Ledomat ili spremnik za raspodjelu vode punite samo pitkom 
vodom.

Održavanje
••Odspojite kabel za napajanje prije čišćenja uređaja ili mijenjanja 
unutrašnje žarulje (gdje je postavljena).
••Sigurno priključite strujni utikač u strujnu utičnicu nakon što 
potpuno uklonite vlagu i prašinu.
••Nikada nemojte isključivati uređaj povlačeći kabel za napajanje. 
Uvijek čvrsto uhvatite strujni utikač i povucite ga ravno iz strujne 
utičnice.
••U unutrašnjost ili na vanjsku površinu uređaja u svrhu čišćenja ne 
prskajte vodu ili zapaljive tvari (pastu za zube, alkohol, razrjeđivač, 
benzen, zapaljive tekućine, abrazivna sredstva, itd.).
••Nemojte čistiti uređaj četkama, krpama ili spužvama koje imaju 
grube površine ili su načinjene od metalnih materijala.
••Samo stručno osoblje iz servisnog centra tvrtke LG Electronics 
smije rastavljati, popravljati ili mijenjati uređaj. Obratite se 
informacijskom centru za korisnike tvrtke LG Electronics ako 
premještate ili postavljate uređaj na drugo mjesto.
••Nemojte upotrebljavati sušilo za kosu da biste osušili unutrašnjost 
uređaja ili stavljati svijeće u unutrašnjost da biste uklonili 
neugodne mirise.
••Ne upotrebljavajte mehaničke uređaje ili druga sredstva za 
ubrzavanje procesa odmrzavanja.
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Odlaganje
••Prilikom odlaganja uređaja, uklonite brtvu s vrata i ostavite police i 
košare na mjestu te držite djecu podalje od uređaja.
••Odložite sav ambalažni materijal (kao što su plastične vrećice i 
stiropor) dalje od djece. Ambalažni materijal može izazvati 
gušenje.

Tehnička sigurnost
••Uklonite sve prepreke s ventilacijskih otvora u kućištu uređaja ili u 
ugrađenoj strukturi.
••Ne koristite električne aparate u hladnjaku.
••Rashladno sredstvo i izolacijski plin koji se upotrebljavaju u 
uređaju zahtijevaju posebne postupke odlaganja. Obratite se 
serviseru ili slično kvalificiranoj osobi prije njihova odlaganja.
••Rashladno sredstvo koje curi iz cijevi može se zapaliti ili 
uzrokovati eksploziju.
••Količina rashladnog sredstva u vašem uređaju prikazana je na 
identifikacijskoj pločici u uređaju.
••Nikada ne uključujte uređaj koji pokazuje znakove oštećenja. Ako 
imate sumnji, obratite se dobavljaču.
••Ovaj uređaj namijenjen je isključivo upotrebi u kućanstvu i sličnim 
primjenama. Ne smije se upotrebljavati u komercijalne ili 
ugostiteljske svrhe ili u pomičnim sredstvima kao što su kamp-
prikolica ili brod.
••U ovaj uređaj ne pohranjujte eksplozivne tvari poput limenki 
aerosola sa zapaljivim sredstvom za potiskivanje.
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Rizik od požara i zapaljivih materijala

Ovaj simbol upozorava vas da se zapaljivi materijali 
mogu zapaliti i izazvati požar, ako ne budete poduzeli 
mjere opreza.

••Ovaj uređaj sadrži malu količinu rashladnog sredstva na bazi 
izobutana (R600a), ali je također zapaljiva. Prilikom transporta i 
postavljanja uređaja, pobrinite se da se niti jedan dio kruga 
rashladnog sredstva ne ošteti.
••Ako uočite istjecanje, izbjegavajte otvoreni plamen ili potencijalne 
izvore zapaljenja i na nekoliko minuta prozračite prostoriju u kojoj 
se nalazi uređaj. Kako biste izbjegli stvaranje zapaljive smjese 
plina i zraka u slučaju istjecanja iz kruga rashladnog sredstva, 
veličina prostorije u kojoj se uređaj nalazi mora odgovarati količini 
rashladnog sredstva koja se upotrebljava. Prostorija mora biti veća 
za 1 m² za svakih 8 g rashladnog sredstva R600a u uređaju.
••Kad postavljate uređaj vodite računa da kabel napajanja ne bude 
zaglavljen ili oštećen.
••Nemojte postavljati prijenosne utičnice s više utora ili prijenosne 
izvore napajanja sa stražnje strane uređaja.

OPREZ
Kako biste smanjili opasnost od manjih tjelesnih ozljeda, 
kvara ili oštećenja proizvoda ili imovine prilikom upotrebe 
ovog proizvoda, slijedite osnovne mjere opreza, uključujući 
sljedeće:

Postavljanje
••Nemojte naginjati uređaj niti ga povlačiti ili gurati tijekom prijevoza.
••Pazite da se prilikom pomicanja uređaja ne zaglavi dio tijela kao 
što je dlan ili stopalo.
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Rad
••Nemojte dirati zamrznutu hranu ili metalne dijelove u odjeljku 
zamrzivača mokrim ili vlažnim rukama. To može uzrokovati 
ozebline.
••Ne stavljajte staklene posude, boce ili limenke (posebice ako 
sadrže gazirana pića) u pretinac zamrzivača, na policu ili posudu 
za led koje će biti izložene temperaturama ispod nule.
••Kaljeno staklo s prednje strane vrata uređaja ili polica može se 
oštetiti uslijed udarca. Ako je slomljeno, nemojte ga dodirivati 
mokrim rukama jer može doći do ozljede.
••Nemojte se naslanjati na vrata uređaja, odjeljak za pohranu ili 
policu ili se na njih penjati.
••Nemojte pohranjivati prekomjerne količine boca za vodu ili 
spremnika za jelo u košare vrata. Košara može puknuti ili se vaša 
ruka može sudariti s okolnom strukturom, što može dovesti do 
ozljede.
••Organizirajte namirnice u uređaju.
••Spriječite životinje da glođu kabel za napajanje ili cijev za vodu.
••Nemojte presnažno otvarati ili zatvarati vrata uređaja.
••Ako je šarka na vratima proizvoda oštećena ili neispravno radi, 
prekinite upotrebu i obratite se ovlaštenom servisnom centru.
••Nemojte oštetiti krug rashladnog sredstva.
••Nemojte stavljati nikakve elektroničke uređaje (poput grijača i 
mobilnog telefona) u ovaj uređaj.
••Nemojte čistiti staklene police ili poklopce toplom vodom kada su 
hladni. Mogu puknuti ako ih izložite naglim promjenama 
temperature.
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••Nikada nemojte jesti zamrznutu hranu odmah nakon vađenja iz 
zamrzivača.
••Nemojte se koristiti krhkim kristalnim čašama ili porculanom 
prilikom doziranja leda.
••Pazite da se dlan ili stopalo ne zaglave nakon otvaranja i 
zatvaranja vrata uređaja.

Održavanje
••Nemojte umetati police s pogrešne strane. Police mogu pasti, što 
može uzrokovati ozljedu.
••Za uklanjanje leda iz uređaja obratite se informacijskom centru za 
korisnike tvrtke LG Electronics.
••Odbacite led iz posude za led u zamrzivaču tijekom dugotrajnih 
nestanaka struje.

Zbrinjavanje starog uređaja
•• Ovaj simbol prekrižene kante za smeće na kotačićima označava kako se otpadni 
električni i električni proizvodi (WEEE) moraju zbrinjavati odvojeno od komunalnog 
otpada.
•• Dotrajali električni proizvodi mogu sadržavati opasne tvari stoga će ispravno 
zbirnjavanje vaših dotrajalih uređaja pomoći u sprječavanju potencijalnih negativnih 
posljedica na okoliš i ljudsko zdravlje. Vaš dotrajao uređaj može sadržavati dijelove 
koji se mogu ponovo iskoristiti za popravak drugih proizvoda te druge vrijedne 
materijale koji se mogu reciklirati i tako sačuvati ograničene resurse. 
•• Ovisno o razini smetnje / štete i dobi stavke, stari proizvodi mogu se popraviti za 
više radnog života koji će spriječiti izbjeći otpada. Proizvodi koji nisu prikladni za 
ponovnu uporabu može se reciklirati da se oporavim vrijedne resurse i pomoći da se 
smanji globalno potrošnju novih sirovina.
•• Uređaj možete odnijeti u trgovinu u kojoj ste kupili proizvod ili možete kontaktirati 
ured za zbrinjavanje otpada kod vaših mjesnih nadležnih tijela te od njih saznati više 
informacija o najbližem ovlaštenom WEEE sabirnom centru. Za najnovije informacije 
iz vaše države molimo pogledajte internetske stranice www.lg.com/global/recycling
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Bilješke za premještanje i 
prijevoz
•• Izvadite svu hranu iz uređaja. Zatim prevezite 
uređaj tek nakon što ste ljepljivom trakom 
učvrstili lomljive dijelove kao što su police i 
ručke vrata. U suprotnome može doći do 
oštećenja uređaja.
•• Isključite strujni utikač, umetnite ga i učvrstite 
za kuku za strujni utikač sa stražnje strane ili 
na vrhu uređaja. U suprotnome može doći do 
oštećenja strujnog utikača ili poda.
•• Kada prevozite uređaj, treba ga pažljivo 
prevoziti više od dvoje ljudi. Ispuštanje 
uređaja, koji je iznimno težak, može 
uzrokovati ozljede ili kvar uređaja.
•• Prilikom prijevoza uređaja na velike 
udaljenosti neka uređaj bude u uspravnom 
položaju. Uređaj može pasti, što može 
uzrokovati kvar. Nikada nemojte prevoziti 
položeni uređaj jer može doći do kvara 
rashladnog kruga prilikom ponovnog 
uključivanja.

Napomene za postavljanje
•• Postavite uređaj na čvrst i ravan pod.

−−Ako se uređaj postavi na neravnu podlogu, 
može proizvoditi vibracije i buku koje mogu 
dovesti do pada uređaja i ozljeda. Također 
može uzrokovati neispravno zatvaranje 
vrata, što može dovesti do propuštanja vlage 
u unutrašnjost tijekom rada.
−−Ako prednja ili stražnja strana uređaja nije 
ravna, podesite prednje nožice i ispravite 
neravninu. U težim slučajevima možda će 
biti potrebno poduprijeti pod tankim 
daščicama.

•• Izbjegavajte stavljanje uređaja blizu izvora 
topline, izravnog sunčeva svjetla ili vlage.
•• Priključite kabel za napajanje (ili utikač) u 
utičnicu. Ne priključujte druge uređaje u istu 
utičnicu.
•• Nakon povezivanja kabela za napajanje (ili 
utikača) s utičnicom, pričekajte 2 – 3 sata prije 
stavljanja hrane u hladnjak. Ako stavite hranu 
unutra prije nego što se uređaj ohladi do 
kraja, vaša se hrana može pokvariti.
•• Nakon instalacije uređaja, utikač priključite u 
utičnicu. Prije pomicanja i zbrinjavanja 
uređaja, izvucite utikač iz utičnice.

Podešavanje nožica
Da bi se izbjegle vibracije, uređaj mora biti u 
ravnini.
Ako je to potrebno, podesite vijke za 
poravnavanje da biste kompenzirali za neravnu 
podlogu.
Prednja strana treba biti nešto viša nego 
stražnja kako bi se olakšalo zatvaranje vrata.
Vijci za poravnavanje mogu se jednostavno 
zakretati tako da se kućište malo nagne.
Zakrenite vijke za poravnavanje u smjeru 
obrnutom od kazaljke na satu ( ) da biste 
uređaj podigli, a u smjeru kazaljke na satu (

) da biste ga spustili.



13

HR

Dimenzije i slobodan prostor
Premala udaljenost od susjednih predmeta 
može rezultirati smanjenjem sposobnosti 
zamrzavanja i povećanim troškovima električne 
energije. Prilikom instalacije uređaja treba paziti 
na 50 mm slobodnog prostora od svakog 
susjednog zida.

A

C

EFG

B

D

H

-
Veličina

Vrsta (a) Vrsta (b)

A 860 mm 860 mm
B 1840 mm 1780 mm
C 730 mm 730 mm
D 25 mm 25 mm
E 675 mm 675 mm
F 705 mm 705 mm
G 1493 mm 1493 mm
H 1486 mm 1486 mm

NAPOMENA
•• Postoje 2 vrste uređaja. Koju vrstu uređaja 
imate, možete utvrditi ako provjerite veličinu B 
u tablici.

Temperatura okoline
Uređaj je dizajniran za rad u ograničenom 
rasponu temperature okoline, ovisno o 
klimatskoj zoni. Ne koristite uređaj na 
temperaturama višim od maksimalne.
Na unutarnju temperaturu uređaja može utjecati 
položaj uređaja, temperatura okoline, učestalost 
otvaranja vrata i slično.
Klimatski razred naznačen je na tipskoj 
naljepnici uređaja.

Klimatski razred Raspon temperature 
okoline ºC

SN (Produženo 
Umjereno) +10 - +32

N (Umjereno) +16 - +32
ST (Suptropsko) +16 - +38
T (Tropsko) +16 - +43 / +10 - +43*

*Australija, Indija, Kenija

NAPOMENA
•• Uređaji sa oznakom od SN do T su 
namijenjeni korištenju na temperaturi između 
10 ºC i 43 ºC.
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Dijelovi i funkcije

Jedinica za pametnu dijagnozu ( * )
Korištenje ove funkcije prilikom kontaktiranja LG Electronics centra za korisnike pomoći će u 
preciznoj dijagnozi ako uređaj ne radi kako bi trebao ili ako dođe do kvara.

LED žaruljica
LED žaruljica u uređaju zasvijetli kada otvorite vrata.

3 Polica zamrzivača
Ovdje se mogu čuvati zamrznute namirnice poput mesa, ribe i sladoleda.

Pokretni ledomat
Ovdje se proizvodi i čuva led.
•• Ledomat možete klizati po polici s jedne na drugu stranu i postaviti ga u bilo koji željeni 
položaj.

Ladica svježeg odjeljka
Ovdje se hrana pohranjuje na nižoj temperaturi od temperature preostalog dijela hladnjaka.

Hlađenje vrata+ ( * )
Ovdje izlazi hladni zrak kako bi košara u vratima hladnjaka ostala hladna.
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NAPOMENA
•• Košara ili ladica odjeljka s dvije zvjezdice (  ) mogu se upotrijebiti za čuvanje sladoleda i 
hrane na temperaturi od -12 °C do -18 °C na kraće razdoblje.
•• (*) : Ova se značajka razlikuje ovisno o kupljenom modelu.

Polica hladnjaka
Ovdje se čuvaju ohlađene namirnice i drugi proizvodi.
•• Visina police može se podesiti umetanjem police u drugi utor različite visine.
•• Namirnice s večim udjelom vode čuvajte u prednjem dijelu police.
•• Stvarni broj polica razlikuje se od modela do modela.

Ladica za svježe povrće
Ovdje se pohranjuje voće i povrće kako bi se pomoglo očuvati njihovu svježinu 
prilagođavanjem regulatora vlažnosti.
•• Izgled ili komponente uređaja mogu se razlikovati od modela do modela.

9 Košara vrata zamrzivača
Ovdje se mogu pohraniti manja pakiranja zamrznute hrane.

Kotačić za podešavanje temperature u zamrzivaču
Ovaj gumb regulira protok zraka u odjeljak za zamrzavanje postavljanjem odgovarajuće 
ravnoteže.

Spremnik dispenzera za vodu ( * )
Ovdje se priključuje opskrba vodom za dozator.

IBDC košara ( * )
Hladni zrak iz hlađenja vrata + dolazi izravno u ovu košaru.

Košara vrata hladnjaka
Ovdje se čuvaju mala pakiranja ohlađene hrane, napitaka i spremnika s umacima.

Pomična polica za jaja
Ovdje se čuvaju jaja.
•• Možete je pomicati i prema potrebi koristiti  u željenom položaju. Međutim, ne koristite je kao 
posudu za led i ne stavljajte je na policu na vrhu hladnjaka ili ladicu za povrće.
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Napomene za rad
•• Nemojte upotrijebiti spremnik dispenzera 
hladne vode za pića koja nisu voda.
•• Korisnici bi trebali imati na umu da može doći 
do zaleđivanja ako se vrata ne zatvore do 
kraja ako je vlažnost velika tijekom ljeta ili ako 
se vrata zamrzivača često otvaraju.
•• Provjerite ima li dovoljno prostora između 
hrane na polici i košare vrata kako bi se vrata 
mogla zatvoriti do kraja.
•• Otvaranjem vrata u uređaj ulazi topli zrak i 
uzrokuje porast unutarnje temperature.
•• Nemojte prečesto otvarati ili zatvarati vrata 
uređaja.
•• LED žaruljica namijenjena je samo za uporabu 
u kućanskim aparatima i nije prikladna za 
osvjetljivanje prostorija.
•• Ako uređaj ostavljate isključen na duže 
vrijeme, izvadite svu hranu iz uređaja i izvucite 
utikač iz utičnice. Očistite unutrašnjost i 
ostavite vrata lagano otvoreno kako biste 
spriječili stvaranje plijesni u uređaju.

Prijedlozi za uštedu energije
•• Provjerite ima li dovoljno prostora među 
hranom. To omogućuje ujednačeno cirkuliranje 
hladnog zraka i smanjuje račun za struju.
•• Čuvajte vruću hranu tek nakon što se ohladila 
kako biste spriječili stvaranje rose i 
zaleđivanje.
•• Kada stavljate hranu u zamrzivač, postavite 
temperaturu zamrzivača nižu od temperature 
koja je naznačena na uređaju.
•• Ne postavljajte temperaturu uređaja na nižu 
razinu nego što je potrebno. Za stvaranje leda 
u uobičajenim klimatskim uvjetima temperatura 
zamrzivača trebala bi se postaviti na -18 °C ili 
manje.
•• Ne stavljajte hranu blizu senzora temperature 
u hladnjaku. Zadržite udaljenost od barem 3 
cm od senzora.
•• Imajte na umu da je povećanje temperature 
nakon odmrzavanja u dopuštenom rasponu 
prema tehničkim značajkama uređaja. Ako 
želite smanjiti učinak koji ovo može imati na 
čuvanje hrane uslijed povećanja temperature, 
stavite hranu u posudu ili je zamotajte u 
nekoliko slojeva.
•• Sustav automatskog odmrzavanja u uređaju 
osigurava da se pod normalnim uvjetima rada 
u pretincu ne nakuplja led.
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Učinkovito spremanje namirnica
•• Smrznutu ili ohlađenu hranu čuvajte u dobro 
zatvorenim posudama.
•• Provjerite datum isteka i naljepnicu (upute za 
pohranu) prije spremanja hrane u uređaj.
•• Ne spremajte hranu na duže vrijeme (više od 
4 tjedna) ako se lako kvari pri niskim 
temperaturama.
•• Ohlađenu ili zamrznutu hranu stavite u 
hladnjak ili zamrzivač odmah nakon kupnje.
•• Izbjegavajte ponovno zamrzavanje bilo koje 
hrane koja je potpuno odmrznuta. Ponovno 
zamrzavanje odmrznute hrane smanjit će 
njezin okus i nutritivne vrijednosti.
•• Nemojte zamatati i čuvati povrće u novinskom 
papiru. Materijal ispisa na novinama ili ostale 
strane tvari mogu uprljati i onečistiti hranu.
•• Nemojte prepuniti uređaj. Ispunite manje od 
70 % prostora. Hladan zrak ne može pravilno 
kružiti ako je uređaj prepun.
•• Ohladite vruću hranu prije spremanja. Ako se 
u njega stavi previše vruće hrane, unutrašnja 
temperatura uređaja može se povećati i 
negativno utjecati na drugu hranu u uređaju.
•• Ako postavite prenisku temperaturu za hranu, 
može se zamrznuti. Ne postavljajte 
temperaturu nižu od temperature potrebne za 
ispravno čuvanje hrane.
•• Uređaj uvijek održavajte čistim.

•• Ako uređaj ima odjeljke za rashlađivanje, u 
njih ne stavljajte voće i povrće s većom 
količinom vlage jer se mogu smrznuti zbog 
niske temperature.
•• U slučaju nestanka struje, nazovite tvrtku za 
opskrbu električnom energijom i raspitajte se o 
trajanju nestanka struje.
−−Trebali biste izbjegavati otvaranje vrata dok 
nema napajanja.
−−Kada se napajanje ponovno uspostavi, 
provjerite stanje hrane.

Maksimalan kapacitet 
zamrzavanja
•• Funkcija Ekspresnog zamrzavanja podesit će 
zamrzivač na maksimalni kapacitet 
zamrzavanja.
•• To uglavnom traje do 24 sata i automatski se 
isključuje.
•• Ako treba koristiti maksimalni kapacitet 
zamrzavanja, treba uključiti funkciju Brzo 
zamrzavanje 2 sata prije nego što se svježi 
proizvod stavi u zamrzivač.

Maksimalna pohrana
•• Da biste dobili bolju cirkulaciju zraka, uklonite 
pokretni ledomat.
•• Ako se trebaju pohraniti velike količine hrane, 
pokretni ledomat se može izvaditi iz uređaja, a 
hrana se može izravno složiti na police u 
odjeljku za zamrzavanje.
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Upravljačka ploča
Jedinice i funkcije

•• Stvarna upravljačka ploča može se razlikovati od modela do modela.

Fridge Temperature (Temperatura hladnjaka)
•• Ovim se postavlja ciljna temperatura hladnjaka.

Express Freeze (Brzo zamrzavanje)
•• Ovime se postavljaju funkcije Brzog zamrzavanja.

*	Wi-Fi
•• Ovo postavlja hladnjak za spajanje na kućnu Wi-Fi mrežu.

*	Lock (Zaštita)
•• Ovime se zaključavaju tipke na upravljačkoj ploči.

1

2

3

4
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Napomene za uporabu 
upravljačke ploče
•• Upravljačka ploča uključit će se u sljedećim 
slučajevima.
−−Kada se uključi napajanje
−−Kada se dodirne tipka
−−Kada se otvore vrata uređaja (odjeljak 
hladnjaka, odjeljak zamrzivača)

•• Upravljačka ploča automatski će se isključiti 
radi uštede energije u sljedećim slučajevima.
−−Kada prođe 1 minuta nakon isključivanja 
napajanja
−−Kada se ne pritisne nijedna tipka 20 sekundi 
nakon pritiska na željenu tipku
−−Kada prođe 20 sekundi nakon otvaranja i 
zatvaranja vrata uređaja (odjeljak hladnjaka, 
odjeljak zamrzivača)

•• Ako prstom ili kožom dodirnete upravljačku 
ploču tijekom čišćenja, može se pokrenuti 
funkcija aktivirane tipke.

Podešavanje Wi-Fi (Neobavezno)
Kada se tipka Wi-Fi koristi s aplikacijom LG 
SmartThinQ, hladnjak možete spojiti na kućnu 
Wi-Fi mrežu.
•• Ikona Wi-Fi prikazuje status mrežne veze 
hladnjaka. Ikona svijetli kada je hladnjak 
spojen na Wi-Fi mrežu.
•• Pritisnite i držite tipku Wi-Fi na 3 sekunde za 
spajanje na mrežu. Ikona treperi dok se veza 
uspostavlja, a zatim stalno svijetli ako je veza 
uspješno uspostavljena.

Postavljanje temperature u 
hladnjaku
•• Pritisnite gumb Fridge za prilagodbu 
temperature. Temperatura se može podesiti 
od 0 °C do 6 °C.

Postavljanje temperature u 
zamrzivaču

•• Temperatura se može podesiti od razine 1 do 
razine 8. Ovisno o klimi, preporučujemo razinu 
3.
•• Da biste smanjili temperaturu u zamrzivaču, 
okrenite gumb na desno i postavite ga na veći 
broj.
•• Da biste povećali temperaturu u zamrzivaču, 
okrenite gumb na lijevo i postavite ga na manji 
broj.
•• Postavljanje gumba na 6 ~ 8 održavati će 
nisku temperaturu u zamrzivaču. No, brzina 
hlađenja uređaja će se usporiti.

NAPOMENA
•• Stvarna unutrašnja temperatura razlikuje se 
ovisno o stanju hrane, s obzirom na to da je 
navedena postavka temperature ciljna 
temperatura, a ne stvarna temperatura u 
uređaju.
•• Zadana postavka temperature može varirati 
ovisno o uređaju.
•• Pričekajte dok ne prođu 2 ili 3 sata nakon 
povezivanja uređaja s napajanjem prije 
stavljanja hrane u uređaj.
•• Uređaj može automatski prepoznati probleme 
tijekom rada.
•• Ako se prepozna problem, uređaj neće raditi 
te će se prikazati kod pogreške čak i kad se 
pritisne bilo koja tipka.
•• Kada se to dogodi, ne isključujte napajanje i 
odmah se obratite informacijskom centru za 
korisnike tvrtke LG Electronics. Ako isključite 
napajanje, serviser iz informacijskog centra za 
korisnike tvrtke LG Electronics možda neće 
moći pronaći problem.
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Postavljanje funkcije brzog 
zamrzavanja
Uz pomoć ove funkcije mogu se brzo zamrznuti 
veće količine leda ili smrznutih namirnica.
•• Kada pritisnete tipku Brzo zamrzavanje, 
ikona Express Freeze zasvijetli na 
upravljačkoj ploči.
•• Funkcija se uključuje i isključuje svaki put 
kada pritisnete tipku.
•• Funkcija Brzo zamrzavanje automatski se 
prekida nakon isteka određenog razdoblja.

Postavljanje i poništavanje zaštite
Ovime se zaključavaju tipke na upravljačkoj 
ploči.
•• Pritisnite i držite tipku Lock na 3 sekunde. 
Kada je postavljena funkcija roditeljske zaštite, 
zaključane su sve tipke.

NAPOMENA
•• Morate deaktivirati funkciju Zaključavanja prije 
nego što možete pristupiti bilo kojoj drugoj 
funkciji.

Dispenzer za vodu 
(neobavezno)
Pritisnite ručka dispenzera za vodu za 
dobivanje hladne vode.

Ručka dispenzera

OPREZ
•• Držite djecu podalje od dispenzera kako biste 
ih spriječili od igre s kontrolama ili oštećivanja.

NAPOMENA
•• Ako otvorite vrata zamrzivača dok se toči 
voda, točenje vode će se prekinuti.
•• Ako otvorite vrata hladnjaka dok se toči voda, 
točenje vode će se privremeno zaustaviti.
•• Ako je rub čaše malen, voda može prskati oko 
čaše ili potpuno izvan nje.
•• Prilikom točenja vode koristite čašu s rubom 
promjera većim od 68 mm.

Spremnik dispenzera za vodu 
(neobavezno)

1 Otvorite čep (mali poklopac) na vrhu 
spremnika za vodu.

2 Napunite spremnik vodom za piće i 
zatvorite čep (mali poklopac).
•• Spremnik za vodu ima kapacitet od 6,0 l.
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OPREZ
•• Držite djecu podalje od spremnika dispenzera. 
Ako dijete ispusti spremnik dispenzera vode 
dok je potpuno napunjen vodom, može doći 
do ozljede. Nemojte napuniti spremnik za 
vodu pićima koja nisu voda ili vrućom vodom.
•• Nemojte primjenjivati pretjeranu silu ili udarati 
kada vadite ili sastavljate spremnik dispenzera 
za vodu. To može uzrokovati oštećenje 
uređaja ili ozljedu.

NAPOMENA
•• Gornju košaru možete koristit nakon 
uklanjanja poklopca spremnika za vodu ako 
vam je potrebno više prostora u košari za 
vrata. Nazivni unutarnji volumen hladnjaka 
naveden je za uklonjeni spremnik za vodu.
•• Prije uporabe spremnika dispenzera za vodu 
nakon postavljanja uređaja, treba ga oprati 
prije nego što ga napunite vodom.
•• Provjerite je li spremnik dispenzera za vodu 
ispravno postavljen u uređaj. Ako nije ispravno 
postavljen, voda može iscuriti iz spremnika u 
uređaj.
•• Ako nema vode u spremniku vode, ne može 
se koristiti funkcija točenja hladne vode. 
Provjerite ima li vode u spremniku i ako je 
potrebno, napunite ga vodom.
•• Pričekajte najmanje 15 sekundi prije 
uklanjanja spremnika za vodu nakon točenja 
vode.
•• Zvuk iz spremnika za vodu je normalna pojava 
prilikom dovoda vode u uređaj za točenje. To 
ne predstavlja kvar.

Pokretni ledomat
Da biste napravili kockice leda, napunite ladicu 
za led pitkom vodom i umetnite je na njeno 
mjesto.

•• Napunite isključivo vodom za piće.
•• Ako se posuda za led previše napuni vodom, 
kockice leda će se slijepiti i bit će ih teško 
izvaditi.
•• Pritisnite gumb Express Freeze na 
upravljačkoj ploči za brzu pripremu leda.
•• Led se lakše uklanja ako posudu za led 
prelijete vodom ili je uronite u vodu i svinete.
•• Ne spremajte led koji nije potpuno zamrznut.
•• Možete ukloniti posudu za led ili kantu za 
kockice leda kako biste u odjeljku zamrzivača 
napravili više mjesta ako Vam nisu potrebni.

Da biste uklonili kockice leda, držite polugu 
ladice i okrećite je u smjeru kazaljke na satu 
sve dok ne postane lagano savijena da bi 
mogla otpustiti kockice leda. Kockice leda će 
potom pasti u kutiju za kockice leda.

OPREZ
•• Nemojte snažno savijati ladicu za led jer se 
može slomiti.
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Ladica za svježe povrće
Možete podesiti vlažnost u odjeljku za povrće 
pomicanjem gumba.
Ako pomaknete na lijevu stranu, poklopac i 
ladica se otvara, a ako pomaknete na desnu 
stranu, poklopac i ladica se zatvaraju, i može 
zadržati vlagu.
Zatvoreno se preporučuje za čuvanje povrća, a 
otvoreno za čuvanje voća.

Upotreba drugih funkcija
Alarm za otvorena vrata
Alarm će se oglasiti 3 puta u intervalu od 30 
sekundi (hladnjak, zamrzivač) ako se vrata 
ostave otvorena ili ako nisu posve zatvorena 
jednu minutu.
•• Ako se zvuk alarma čuje čak i nakon 
zatvaranja vrata, obratite se informacijskom 
centru za korisnike tvrtke LG Electronics.

Prepoznavanje kvara
Uređaj može automatski prepoznati probleme 
tijekom rada.
•• Ako se prepozna problem, uređaj neće raditi 
te će se prikazati kod pogreške čak i kad se 
pritisne bilo koja tipka.
•• Kada se to dogodi, ne isključujte napajanje i 
odmah se obratite informacijskom centru za 
korisnike tvrtke LG Electronics. Ako isključite 
napajanje, serviser iz informacijskog centra za 
korisnike tvrtke LG Electronics možda neće 
moći pronaći problem.
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Korištenje aplikacije LG 
SmartThinQ
•• Za uređaje sa oznakom  ili 

Što treba provjeriti prije uporabe 
LG SmartThinQ

1 Provjerite udaljenost između uređaja i 
bežičnog usmjerivača (Wi-Fi mreža).
•• Ako je udaljenost između uređaja i 
bežičnog usmjerivača prevelika, signal 
slabi. To može uzrokovati duže vrijeme 
registriranja ili onemogućiti instalaciju.

2 Isključite Mobilni podaci na pametnom 
telefonu.
•• Za iPhone, isključite podatke pod Settings 
→ Cellular → Cellular Data.

3 Povežite svoj pametni telefon s bežičnim 
usmjerivačem.

NAPOMENA
•• Da biste provjerili Wi-Fi vezu, provjerite svijetli 
li ikona Wi-Fi  na upravljačkoj ploči.
•• Uređaj podržava samo Wi-Fi mreže od 2,4 
GHz. Da biste provjerili mrežnu frekvenciju, 
obratite se davatelju internetskih usluga ili 
vidite priručnik za bežični usmjerivač.
•• LG SmartThinQ nije odgovoran za bilo kakve 
probleme mrežne veze ili bilo kakve pogreške, 
kvarove ili greške uzrokovane mrežnom 
vezom.
•• Ako uređaj ima problema pri povezivanju s 
Wi-Fi mrežom, možda je predaleko od 
usmjernika (router). Nabavite Wi-Fi repetitor 
(proširivač raspona) kako biste poboljšali 
jačinu Wi-Fi signala.
•• Wi-Fi veza se možda neće uspostaviti ili može 
biti prekinuta zbog okoline kućne mreže.
•• Mrežna veza možda neće ispravno raditi, 
ovisno o davatelju internetskih usluga.
•• Okolno bežično okruženje može uzrokovati 
spori rad bežične mreže.
•• Uređaj se ne može registrirati zbog problema 
s bežičnim prijenosom signala. Isključite 
uređaj i pričekajte oko minutu prije ponovnog 
pokušaja.
•• Ako je na bežičnom usmjerivaču uključen 
vatrozid (firewall), onemogućite vatrozid ili 
dodajte izuzetak.
•• Naziv bežične mreže (SSID) trebao bi biti 
kombinacija latiničnih slova i brojeva. 
(Nemojte koristiti posebne znakove)
•• Korisničko sučelje (UI) pametnog telefona 
može varirati ovisno o mobilnom operativnom 
sustavu (OS) i proizvođaču.
•• Ako je sigurnosni protokol usmjernika podešen 
na WEP možda nećete moći postaviti mrežu. 
Molimo promijenite na druge sigurnosne 
protokole (preporuča se WPA2) i ponovno 
registrirajte proizvod.
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Specifikacije bežičnog LAN 
modula

Specifikacije bežičnog LAN modula
Model LCW-004
Frekvencijski 
raspon 2412 do 2472 MHz

Izlazna snaga 
(Maks)

IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Verzija softvera bežične funkcije: V 1.0
Za razmatranje korisnika, ovaj uređaj treba 
postaviti i njime upravljati s udaljenosti od 
najmanje 20 cm od tijela.

Izjava o sukladnosti

Ovime LG Electronics izjavljuje da je radio 
oprema u vidu hladnjaka u skladu s Direktivom 
2014/53/EU. Cijeli tekst EU deklaracije o 
sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj 
adresi:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service 
Center B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
Nizozemska

Instaliranje aplikacije LG 
SmartThinQ
Potražite aplikaciju LG SmartThinQ u trgovini 
Google Play & Apple App na pametnom 
telefonu. Pratite upute za preuzimanje i 
instaliranje aplikacije.

Funkcija Wi-Fi
Komunicirajte s uređajem pomoću pametnog 
telefona koristeći prikladne pametne značajke.

Firmware Update (Ažuriranje 
Firmwarea)
Ažurira rad uređaja.

Smart Diagnosis™
Ako upotrijebite funkciju pametne dijagnoze, 
dobit ćete korisne informacije kao što su 
ispravan način uporabe aplikacije na temelju 
uzoraka korištenja.

Postavke
Omogućuje Vam da postavite različite opcije na 
hladnjaku i u aplikaciji.

NAPOMENA
•• Ako promijenite bežični usmjerivač, davatelja 
internetskih usluga ili lozinku, izbrišite 
registrirani uređaj iz aplikacije LG SmartThinQ 
i ponovno ga registrirajte.
•• Aplikacija je podložna promjenama u svrhu 
poboljšanja uređaja bez prethodne obavijesti 
korisnicima.
•• Značajke mogu varirati ovisno o modelu.
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Povezivanje s Wi-Fi mrežom
Kada se tipka Wi-Fi koristi s aplikacijom LG 
SmartThinQ, hladnjak možete spojiti na kućnu 
Wi-Fi mrežu. Ikona Wi-Fi prikazuje status 
mrežne veze hladnjaka. Ikona svijetli kada je 
hladnjak spojen na Wi-Fi mrežu.

Početna registracija uređaja
Pokrenite aplikaciju LG SmartThinQ i slijedite 
upute iz aplikacije za registraciju uređaja.

Ponovno registriranje uređaja ili 
registriranje drugog korisnika
Pritisnite i držite gumb Wi-Fi 3 sekunde da ga 
privremeno isključite. Pokrenite aplikaciju LG 
SmartThinQ i slijedite upute iz aplikacije za 
registraciju uređaja.

NAPOMENA
•• Da onemogućite Wi-Fi funkciju, pritisnite i 
držite gumb Wi-Fi 3 sekunde. Wi-Fi ikona bit 
će isključena.

Obavijest s informacijama o softveru s 
otvorenim izvornim kodom
Za pristup otvorenom kodu prema licencama 
GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver 
s otvorenim kodom sadržan u ovom uređaju 
posjetite http://opensource.lge.com.
Osim izvornog koda, možete preuzeti sve 
predmetne uvjete licence, izjave o odricanju 
odgovornosti i napomene o autorskim pravima.
LG Electronics vam nudi i mogućnost dostave 
izvornog koda na CD ROM-u uz određenu 
naknadu troškova za medij, dostavu i obradu 
narudžbe. Pišite nam na opensource@lge.com. 
Ponuda vrijedi tri godine nakon naše zadnje 
otpreme ovog proizvoda. Ponuda vrijedi za sve 
koji su upoznati s ovom informacijom.

Uporaba funkcije Smart 
Diagnosis™
•• Za uređaje sa oznakom  ili 

Smart Diagnosis™ putem 
informacijskog centra za 
korisnike
Upotrijebite ovu funkciju ako trebate preciznu 
dijagnozu informacijskog centra za korisnike 
tvrtke LG Electronics kada dođe do kvara 
uređaja. Upotrijebite ovu funkciju samo kako 
biste se obratili predstavniku servisa, a ne 
tijekom uobičajenog rada.

Zaslon je na vratima zamrzivač.

1 Zatvorite vrata Zamrzivač i Hladnjak, a 
zatim pritisnite i držite Lock za aktiviranje 
funkcije zaključavanja.
•• Ako je zaslon zaključan dulje od 5 minuta, 
potrebno je deaktivirati i ponovno aktivirati 
bravu.



26

HR

2 Pritisnite i držite tipku Fridge na tri sekunde 
ili duže.
•• Upravljačka ploča će se isključiti, a na 
zaslonu koji prikazuje temperaturu u 
hladnjaku prikazat će se "3".

3 Otvorite vrata hladnjaka i vrata zamrzivača, 
a zatim stavite telefon uz rupicu zvučnika 
na gornjoj desnoj strani.
•• Postavite telefon tako da je njegov 
mikrofon poravnat s otvorom za zvučnik.

4 Nakon završetka prijenosa podataka, 
serviser će objasniti rezultate postupka 
dijagnoze s pomoću funkcije Smart 
Diagnosis™.

Zaslon je s unutrašnje strane Hladnjak 
soba.

1 Otvorite vrata hladnjaka.

2 Pritisnite i držite tipku Fridge na tri sekunde 
ili duže.

3 Ako zvučni signal zvuči 4 puta, otvorite 
vratašca za zamrzavanje i držite telefon 
blizu rupice zvučnika.

4 Nakon završetka prijenosa podataka, 
serviser će objasniti rezultate postupka 
dijagnoze s pomoću funkcije Smart 
Diagnosis™.

NAPOMENA
•• Postavite telefon tako da je njegov mikrofon 
poravnat s otvorom za zvučnik.
•• Zvuk Smart Diagnosis™ generira se nakon 
pritiska na gumb Fridge u trajanju od tri 
sekunde.
•• Držite telefon u gornjem desnom otvoru za 
zvučnik i pričekajte dok se prenose podaci.
•• Ne uklanjajte telefon iz otvora za zvučnik dok 
se prenose podaci.
•• Zvuk prijenosa podataka može biti neugodan 
dok se prenose podaci za dijagnozu s pomoću 
funkcije Smart Diagnosis™, ali radi precizne 
dijagnoze nemojte uklanjati telefon iz otvora 
za zvučnik sve dok ne prestane zvuk 
prijenosa podataka.
•• Nakon završetka prijenosa podataka, prikazuje 
se poruka o dovršetku prijenosa, a upravljačka 
se ploča automatski isključuje i ponovno 
uključuje nakon nekoliko sekundi. Nakon toga, 
informacijski centar za korisnike objasnit će 
vam rezultate dijagnoze.
•• Funkcija Smart Diagnosis™ ovisi o lokalnoj 
kvaliteti poziva.
•• Ako upotrijebite kućni telefon, poboljšat će se 
učinkovitost komunikacije, a vi možete 
prenijeti bolji signal.
•• Ako je prijenos podataka za dijagnozu s 
pomoću funkcije Smart Diagnosis™ loš zbog 
loše kvalitete poziva, možda nećete primiti 
najbolju uslugu Smart Diagnosis™.
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Napomene za čišćenje
•• Kada vadite policu ili ladicu iz uređaja, izvadite 
svu hranu s police ili iz ladice kako biste 
spriječili ozljedu ili oštećenje uređaja.
−−U suprotnome, može doći do ozljede zbog 
težine hrane.

•• Ako čistite vanjske ventilacijske otvore uređaja 
usisivačem, trebate isključiti kabel za 
napajanje iz utičnice kako bi se izbjeglo 
statičko pražnjenje koje može oštetiti 
elektroniku ili uzrokovati strujni udar.
•• Odspojite police i ladice te ih očistite vodom, 
zatim ih prikladno osušite prije nego što ih 
zamijenite.
•• Redovito obrišite brtve na vratima vlažnom 
mekom krpom.
•• Mrlje na košari vrata treba očistiti jer mogu 
ugroziti uvjete čuvanja u košari te čak 
uzrokovati kvar.
•• Nakon čišćenja provjerite je li kabel za 
napajanje oštećen, zagrijan ili neispravno 
priključen.
•• Ventilacijske otvore s vanjske strane uređaja 
održavajte čistim.
−−Blokirani ventilacijski otvori mogu uzrokovati 
požar ili oštećenje uređaja.

•• Laštenje vanjskih obojenih metalnih površina 
pomaže u zaštiti od hrđe. Nemojte laštiti 
plastične dijelove. Ulaštite obojene metalne 
površine barem dvaput godišnje s pomoću 
voska za uređaje (ili za voska za automobile). 
Nanesite vosak čistom, mekom krpom.
•• Prilikom čišćenja unutrašnjosti ili vanjske 
površine uređaja, ne ribajte ga grubim 
četkama, pastom za zube ili zapaljivim 
materijalima. Ne koristite sredstva za čišćenje 
koja sadrže zapaljive tvari.
−−To može uzrokovati gubitak boje ili oštećenje 
uređaja.
−−Zapaljive tvari: alkohol (etanol, metanol, 
izopropil alkohol, izobutil alkohol, itd), 
razrjeđivači, izbjeljivači, benzen, zapaljive 
tekućine, abrazivi, itd.

•• Za vanjski dio uređaja upotrijebite čistu 
spužvu ili meku krpu i blagi deterdžent s 
toplom vodom. Nemojte upotrebljavati 
abrazivna ili koncentrirana sredstva za 
čišćenje. Temeljito osušite mekom krpom.
•• Nikada nemojte prati police ili spremnike u 
perilici posuđa.
−−Dijelovi se mogu deformirati zbog topline.

•• Ako je uređaj opremljen LED žaruljicom, 
nemojte ukloniti pokrov žaruljice ni LED 
žaruljicu prilikom pokušaja popravka i 
servisiranja. Obratite se informacijskom centru 
za korisnike tvrtke LG Electronics.

Čišćenje košare vrata
Uklanjanje košare iz vrata 
hladnjaka/zamrzivača
Držite oba ruba košara i uklonite ih tako da ih 
podignete.
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Ponovno postavljanje košare u 
vrata hladnjaka/zamrzivača

1 Držite oba ruba košare vrata, nježno gurnite 
jedan rub, zatim na isti način postavite u 
drugi rub.

2 Nakon sastavljanja, nježno gurnite košaru 
vrata kako bi se okomito namjestila.

Čišćenje police
Uklanjanje police hladnjaka/
zamrzivača
Uklonite policu tako da je povučete van dok 
lagano dižete stražnji rub police hladnjaka.

Ponovno postavljanje police 
hladnjaka/zamrzivača
Postavite obratnim redoslijedom postupka 
uklanjanja.

Čišćenje ladice za povrće
Uklanjanje ladice za povræe

1 Izvadite sadržaj ladice. Nježno uhvatite 
ručicu ladice za povrće i izvucite je nježno 
do kraja prema vani dok se ne zaustavi.

2 Podignite ladicu za povrće i uklonite je tako 
da je izvadite.

Ponovno postavljanje ladice za 
povrće

1 Stavite ladicu u klizne vodilice pod kutom 
od 45° i lagano je gurnite.
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2 Umetnite donji dio ladice za povrće u izvorni 
položaj i nježno je gurnite natrag prema 
dolje.

OPREZ
•• Imajte na umu da može doći do ozljeda zbog 
težine hrane u polici kada je vadite.

Čišćenje dozatora za vodu 
(izborno)
Čišćenje pladnja dispenzera

Pladanj dispenzera može se smočiti zbog 
prolivene vode ili leda. Očistite čitavo područje 
vlažnom krpom.

Čišćenje izlaza za vodu
Često prebrišite izlaz za vodu čistom krpom jer 
se lako može zaprljati. Imajte na umu da se 
vlakna krpe mogu zalijepiti za izlaz.
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Simptomi Razlog Rješenje

Uređaj ne hladi 
ili ne zamrzava.

Je li došlo do prekida 
napajanja? •• Provjerite napajanje drugih uređaja.

Je li strujni utikač isključen iz 
utičnice?

•• Ispravno priključite strujni utikač u 
utičnicu.

Uređaj slabo 
hladi ili 
zamrzava.

Je li temperatura hladnjaka ili 
zamrzivača postavljena na 
najtopliju postavku?

•• Postavite temperaturu hladnjaka ili 
zamrzivača na „Srednje”.

Je li uređaj izložen izravnom 
sunčevom svjetlu ili se nalazi 
blizu predmeta koji proizvode 
toplinu, kao što su štednjak ili 
grijač?

•• Provjerite prostor na kojem je uređaj 
postavljen te ga ponovno postavite 
podalje od predmeta koji proizvode 
toplinu.

Jeste li u uređaj stavili vruću 
hranu koju niste prethodno 
ohladili?

•• Ohladite vruću hranu prije nego što je 
stavite u hladnjak ili zamrzivač.

Jeste li stavili previše hrane? •• Održavajte odgovarajuću količinu 
slobodnog prostora između namirnica.

Jesu li vrata uređaja posve 
zatvorena?

•• Zatvorite vrata do kraja i pobrinite se da 
spremljena hrana ne smeta vratima.

Ima li dovoljno prostora oko 
uređaja?

•• Prilagodite položaj na kojem je postavljen 
da biste osigurali dovoljno prostora oko 
uređaja.

Uređaj ima 
neugodan miris.

Je li temperatura hladnjaka ili 
zamrzivača postavljena na 
„Toplo”?

•• Postavite temperaturu hladnjaka ili 
zamrzivača na „Srednje”.

Jeste li stavili hranu jakoga 
mirisa?

•• Hranu s jakim mirisom čuvajte u dobro 
zatvorenim posudama.

Je li se povrće ili voće 
pokvarilo u ladici?

•• Bacite gnjilo povrće i očistite ladicu za 
povrće. Nemojte predugo čuvati povrće u 
ladici za povrće.

Unutrašnja 
žarulja u uređaju 
ne svijetli.

Je li unutrašnja žarulja u 
uređaju isključena?

•• Korisnicima nije moguće zamijeniti 
unutrašnju žarulju u uređaju jer se ne 
servisira. Ako unutrašnja žarulja ne 
svijetli, obratite se informacijskom centru 
za korisnike tvrtke LG Electronics.

Vrata uređaja 
nisu čvrsto 
zatvorena.

Je li uređaj nagnut prema 
naprijed?

•• Podesite prednje nožice kako biste malo 
podigli prednju stranu.

Jesu li police pravilno 
sastavljene?

•• Ponovno namjestite police ako je to 
potrebno.

Jeste li presnažno zatvorili 
vrata?

•• Ako primijenite previše sile ili brzine 
prilikom zatvaranja vrata, ona mogu 
nakratko ostati otvorena prije zatvaranja. 
Pripazite da ne gurnete vrata presnažno. 
Nježno zatvorite vrata.
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Simptomi Razlog Rješenje

Kondenzacija se 
javlja u uređaju 
ili na dnu ladice 
za povrće.

Jeste li u uređaj stavili vruću 
hranu koju niste prethodno 
ohladili?

•• Ohladite vruću hranu prije nego što je 
stavite u hladnjak ili zamrzivač.

Jeste li vrata uređaja ostavili 
otvorena?

•• Kondenzacija će nestati kada zatvorite 
vrata uređaja, a kapljice možete i obrisati 
suhom krpom.

Otvarate li i zatvarate vrata 
uređaja prečesto?

•• Kondenzacija se može pojaviti zbog 
razlike u temperaturi koja dolazi izvana. 
Vlagu obrišite suhom krpom.

Jeste li staviti toplu ili vlažnu 
hranu koju niste zatvorili u 
spremnik unutra?

•• Hranu čuvajte u pokrivenim ili dobro 
zatvorenim posudama.

Led se nakupio u 
zamrzivaču.

Jesu li vrata dobro zatvorena?
•• Provjerite blokira li neka hrana vrata 
iznutra i pobrinite se da su vrata čvrsto 
zatvorena.

Jeste li u uređaj stavili vruću 
hranu koju niste prethodno 
ohladili?

•• Ohladite vruću hranu prije nego što je 
stavite u hladnjak ili zamrzivač.

Je li ulaz ili izlaz zraka 
zamrzivača blokiran?

•• Pobrinite se da ulaz ili izlaz zraka nije 
blokiran kako bi zrak mogao slobodno 
kružiti u unutrašnjosti.

Je li zamrzivač prepun? •• Održavajte odgovarajuću količinu 
slobodnog prostora između namirnica.

U unutrašnjosti 
ili na vanjštini 
uređaja stvorio 
se led ili 
kondenzacija.

Jeste li prečesto otvarali i 
zatvarali vrata uređaja ili su 
vrata uređaja neispravno 
zatvorena?

•• Led ili kondenzacija mogu se pojaviti ako 
zrak izvana uđe u uređaj.

Je li okruženje uređaja vlažno?

•• Kondenzacija se može pojaviti na vanjskoj 
strani uređaja ako je prostor u kojem je 
on postavljen previše vlažan ili pak ako je 
visok postotak vlage u zraku, primjerice 
za kišnih dana. Vlagu obrišite suhom 
krpom.

Uređaj je bučan i 
proizvodi 
neuobičajene 
zvukove.

Je li uređaj postavljen na 
slaboj podlozi ili nije ravan? •• Postavite uređaj na čvrst i ravan pod.

Dodiruje li stražnja strana 
uređaja zid?

•• Prilagodite položaj na kojem je postavljen 
da biste osigurali dovoljno prostora oko 
uređaja.

Ima li razasutih predmeta iza 
uređaja?

•• Uklonite razasute predmete koji se nalaze 
iza uređaja.

Nalazi li se na uređaju neki 
predmet?

•• Uklonite predmet koji se nalazi na 
uređaju.
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Zagrijana je 
bočna ili prednja 
strana uređaja.

Cijevi za zaštitu od 
kondenzacije nalaze se na tom 
području kako bi se smanjila 
kondenzacija oko područja 
vrata.

•• Cijev za otpuštanje topline koja sprječava 
kondenzaciju postavljena je na prednjoj i 
bočnoj strani uređaja. Možete osjetiti da 
je posebno zagrijana nakon postavljanja 
uređaja ili ljeti. Ovo nije problem i sasvim 
je uobičajeno.

Ima vode u 
uređaju ili izvan 
njega.

Je li došlo do istjecanja vode 
oko uređaja?

•• Provjerite istječe li voda iz umivaonika ili 
nekog drugog mjesta.

Ima li vode u donjem dijelu 
uređaja?

•• Provjerite je li voda nastala zbog 
odmrzavanja zamrznute hrane ili lomljenja 
ili ispuštanja posude.

Nije dodan led.

Ima li leda u posudi za led? •• Provjerite ima li leda u posudi za led.

Je li led zgrudan u posudi za 
led?

•• Odvojite posudu za led i protresite je. 
Bacite preostali zgrudani led nakon što 
protresete posudu za led.

Ne čujete da led izlazi?
•• Dodajte led s upravljačke ploče tako da 
izmjenično odaberete načine rada za 
kockice leda i smrvljeni led.

Je li blokiran prolaz za led? 
(Odvajanjem posude za led 
možete provjeriti prolaz za led.)

•• Led se možda ne može ispravno dodati 
ako je blokiran prolaz za led. Provjerite 
led i redovito čistite prolaz za led.

Voda ne izlazi.

Je li dovodni ventil zatvoren? 
(samo za modele s cijevima) •• Otvorite dovodni ventil za vodu.

Je li spremnik dispenzera vode 
prazan? (samo za modele bez 
cijevi)

•• Napunite spremnik dispenzera vodom.

Je li zatvoren dovodni ventil za 
vodu? (samo za modele s 
cijevima)

•• Otvorite dovodni ventil za vodu.

Upotrebljavate li nefiltriranu 
vodu?

•• Nefiltrirana voda može sadržavati veliku 
količinu teških metala ili stranih tvari, 
stoga se filtar može začepiti poprilično 
rano bez obzira na rok valjanosti filtra.

Voda ima 
neobičan okus.

Razlikuje li se okus vode u 
usporedbi s okusom vode iz 
prethodnog pročišćivača 
vode?

•• Jeste li upotrebljavali pročišćenu ili hladnu 
vodu u posljednje vrijeme?

Je li prošlo previše vremena 
otkada ste postavili i zamijenili 
filtar?

•• Ako se koristite nevaljalim filtrom, može 
doći do pogoršanja učinkovitosti 
pročišćivanja. Preporučuje se da 
zamijenite filtar u skladu s razdobljem za 
zamjenu filtra.
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Voda ima 
neobičan okus.

Jeste li pravilno isprali filtar u 
početnom razdoblju nakon što 
ste ga postavili?

•• Kada postavite ili zamijenite filtar prvi put, 
trebate ukloniti zrak i ostatke aktivnog 
ugljika iz unutrašnjosti filtra. Upotrijebite 
uređaj nakon doziranja i istjecanja 
otprilike 5 litara pročišćene vode iz 
dispenzera pritiskom na polugu 
dispenzera za vodu. (Aktivni ugljik nije 
štetan za ljude.)

Jeste li upotrebljavali 
pročišćenu ili hladnu vodu u 
posljednje vrijeme?

•• Okus ustajale vode može se promijeniti 
zbog razvoja bakterija. Upotrijebite 
proizvod nakon doziranja i istjecanja 
otprilike 5 litara (otprilike 3 minute) vode 
iz dispenzera vode.

Zvukovi 
škljocanja

Kontrola odmrzavanja 
škljocnut će kada započne i 
završi ciklus automatskog 
odmrzavanja. Kontrola 
termostata (ili kontrola uređaja 
u nekim modelima) također će 
škljocnuti kada ciklus započne 
i završi.

•• Uobičajen rad

Zvukovi 
zveckanja

Zvuk zveckanja može se 
stvarati zbog protoka u 
uređaju, cijevi za vodu na 
stražnjoj strani uređaja (samo 
za modele s cijevima) ili 
predmeta postavljenih na 
uređaj ili oko njega.

•• Uobičajen rad

Uređaj ne stoji ravno na tlu.
•• Pod je nedostatne nosivosti ili je neravan, 
ili treba podesiti nožice za poravnanje. 
Vidi odjeljak za poravnanje vrata.

Uređaj s linearnim 
kompresorom premješten je 
tijekom rada.

•• Uobičajeni rad. Ako kompresor ne 
prestane zveckati nakon 3 minute, 
isključite napajanje uređaja, potom ga 
ponovno uključite.

Šumeći zvukovi

Motor ventilatora isparivača 
pokreće zrak koji kruži kroz 
odjeljak hladnjaka i 
zamrzivača.

•• Uobičajen rad

Ventilator kondenzatora gura 
zrak preko kondenzatora. •• Uobičajen rad

Zvukovi 
klokotanja

Rashladno sredstvo protječe 
kroz sustav za hlađenje •• Uobičajen rad

Zvukovi 
pucketanja

Stezanje i rastezanje 
unutrašnjih stijenki zbog 
promjena temperature.

•• Uobičajen rad

Vibriranje
Ako bočna ili stražnja strana 
uređaja dodiruje ormarić ili zid, 
uobičajene vibracije mogu 
uzrokovati jasne zvukove.

•• Da biste otklonili zvukove, pobrinite se da 
bočne strane i stražnja strana ne dodiruju 
zid ili ormarić.
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Vaš kućanski 
aparat i pametni 
telefon nisu 
spojeni na Wi-Fi 
mrežu.

Lozinka za Wi-Fi mrežu na koju 
se pokušavate spojiti nije 
ispravna.

•• Pronađite Wi-Fi mrežu na koju je spojen 
Vaš pametni telefon i uklonite je, pa zatim 
registrirajte svoj uređaj na LG 
SmartThinQ.

Mobilni podaci za Vaš pametni 
telefon su uključeni.

•• Isključite Mobilni podaci na Vašem 
pametnom telefonu i registrirajte uređaj 
pomoću Wi-Fi mreže.

Naziv bežične mreže (SSID) je 
pogrešno postavljen.

•• Naziv bežične mreže (SSID) trebao bi biti 
kombinacija latiničnih slova i brojeva. 
(Nemojte koristiti posebne znakove)

Frekvencija usmjerivača nije 
2,4 GHz.

•• Podržani su samo usmjerivači frekvencije 
od 2,4 GHz. Postavite bežični usmjerivač 
na 2,4 GHz i spojite uređaj na bežični 
usmjerivač. Za provjeru frekvencije 
usmjerivača, kontaktirajte davatelja 
internetskih usluga ili proizvođača 
usmjerivača.

Udaljenost između uređaja i 
bežičnog usmjerivača je 
prevelika.

•• Ako je udaljenost između uređaja i 
bežičnog usmjerivača prevelika, signal 
može biti preslab i veza se možda neće 
uspješno konfigurirati. Premjestite 
usmjerivač tako da je bliže uređaju.
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BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK HU

A következő biztonsági irányelvek célja a termék nem biztonságos 
vagy helytelen használatából adódó váratlan veszélyek vagy 
sérülések megelőzése.
Az irányelvek „FIGYELMEZTETÉS” és „VIGYÁZAT” részekre 
oszlanak az alábbiakban leírtak szerint.

Ez a szimbólum a veszély kockázatával járó esetek és 
műveletek jelölésére szolgál. Figyelmesen olvassa el a 
szimbólummal jelölt részt, és a kockázatok elkerülése 
érdekében kövesse az utasításokat.
FIGYELMEZTETÉS

Ez jelzi, hogy az utasítások követésének elmulasztása 
súlyos sérülést vagy halált okozhat.

VIGYÁZAT
Ez jelzi, hogy az utasítások követésének elmulasztása 
kisebb sérülést vagy a termék sérülését okozhatja.

FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

FIGYELMEZTETÉS
A termék használata során a tűz, az áramütés vagy a 
személyi sérülés kockázatának csökkentése érdekében 
mindig tartsa be az alábbi alapvető biztonsági 
óvintézkedéseket.
Gyermekek a háztartásban
••A készüléket nem használhatják olyan személyek (a gyermekeket 
is beleértve), akik csökkent fizikai, érzékelési vagy mentális 
képességekkel rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek megfelelő 
tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a használat felügyelet 
alatt történik vagy a biztonságukért felelős személytől útmutatást 
kaptak a termék biztonságos használatára vonatkozóan. Ügyeljen 
arra, hogy gyermekek ne játszhassanak a készülékkel.
••Ha a készülék zárral van felszerelve (csak egyes országokban), 
tartsa távol a kulcsot a gyermekektől.
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Európai felhasználás:
Ezt a készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek és csökkent fizikai, 
érzékelési vagy mentális képességekkel, tapasztalattal és 
ismeretekkel nem rendelkező személyek is használhatják, ha a 
használat felügyelet alatt történik, vagy útmutatást kaptak a termék 
biztonságos használatára vonatkozóan és megértik a lehetséges 
veszélyeket. A gyermekek ne játsszanak a készülékkel. A takarítást 
vagy a karbantartást ne végezzék felügyelet nélküli gyermekek.

Üzembe helyezés
••A készülék mozgatását lehetőség szerint legalább két személy, 
biztonságos módon végezze.
••Gondoskodjon arról, hogy a fali aljzat földelése megfelelő legyen, 
és hogy a tápkábel földelő tüskéje ne legyen sérült, illetve ne 
hiányozzon a hálózati csatlakozódugóból. A földeléssel 
kapcsolatos további információkért érdeklődjön az LG Electronics 
vevőszolgálatánál.
••A készülék földelésre szolgáló vezetőkábellel rendelkező 
tápkábellel és földelő hálózati csatlakozódugóval van felszerelve. 
A tápkábel hálózati csatlakozódugóját egy, a helyi törvényeknek és 
előírásoknak megfelelően telepített és földelt fali aljzatba kell 
csatlakoztatni.
••Ha a tápkábel sérült, vagy a fali aljzat meglazult, ne használja a 
tápkábelt, és vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos LG 
szervizközponttal.
••Ne csatlakoztassa a készüléket olyan több aljzatos adapterhez, 
amely nem rendelkezik hálózati kábellel (szerelt).
••Ne módosítsa, illetve ne toldja meg a tápkábelt.
••Kerülje a hosszabbító kábelek vagy elosztós elektromos adapterek 
használatát. A készüléket egy külön olvadó biztosítékkal védett, 
kifejezetten erre a célra fenntartott elektromos vezetékhez 
csatlakoztassa.
••Ügyeljen arra, hogy a hálózati csatlakozódugóját ne a vezetékkel 
felfelé dugja be, és a készülék ne dőljön a csatlakozónak.
••A készüléket olyan helyre állítsa, ahol a termék hálózati 
csatlakozódugójának kihúzása könnyen megoldható.
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••Ne használjon olyan több kimenetes csatlakozóaljzatot, amely 
nincs megfelelően földelve (hordozható). Amikor megfelelően 
földelt több csatlakozóaljzatot használ (hordozható), használjon a 
tápkábel áramkapacitásának vagy ennél magasabbnak megfelelő 
terméket. Ennek elmulasztása áramütést vagy tüzet okozhat a 
multi csatlakozóaljzat hője miatt. Az áramkör-megszakító 
működésekor az áram ki lehet kapcsolva.
••A készüléket kemény és egyenletes padlófelületen helyezze el.
••Ne telepítse a készüléket nedves, poros helyre. Ne telepítse, 
illetve tárolja a készüléket kültéren, illetve olyan helyen, ahol 
kedvezőtlen időjárási körülményeknek, például közvetlen 
napfénynek, szélnek, esőnek vagy fagypont alatti hőmérsékletnek 
lehet kitéve.
••Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek, vagy fűtő 
berendezések (tűzhelyek, hősugárzók) hőhatásának.
••Ügyeljen arra, hogy telepítéskor ne hagyja szabadon a készülék 
hátulját.
••Ne engedje leesni a készülék ajtaját az össze- vagy szétszerelés 
közben.
••A készülék ajtajának össze- vagy szétszerelése során figyeljen 
arra, hogy ne csípődjön be vagy nyomódjon össze, illetve ne 
károsodjon a tápkábel.
••Ne csatlakoztasson csatlakozó adaptert vagy egyéb tartozékokat 
a hálózati csatlakozóhoz.

Üzemeltetés
••A készüléket csak háztartási célú élelmiszertárolásra használja, 
egyéb célokra (pl. orvosi vagy kísérleti anyagok tárolására vagy 
szállítására) ne alkalmazza.
••Vízszivárgás esetén húzza ki a hálózati csatlakozódugót a 
konnektorból, majd lépjen kapcsolatba az LG Electronics 
vevőszolgálatával.
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••Nagyobb mennydörgés vagy villámlás esetén, vagy ha hosszabb 
ideig nem használja a készüléket, húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót.
••Ne érjen nedves kézzel a hálózati csatlakozódugóhoz és a 
készülék kezelőgombjaihoz.
••Ne hajlítsa meg túlzottan a tápkábelt, és ne helyezzen rá nehéz 
tárgyat.
••Ha a készülék elektromos alkatrészeibe víz kerül, húzza ki a 
hálózati csatlakozódugót, és lépjen kapcsolatba az LG Electronics 
vevőszolgálatával.
••Ne tegye a kezét vagy fémtárgyakat a hideg levegőt kibocsátó 
terület belsejébe, illetve ne takarja le a készülék hátulján található 
hőleadó rácsot.
••Ne alkalmazzon túlzott erőt és ne ütögesse a készülék hátsó 
borítását.
••Ne tegyen élő állatot a termék belsejébe. Az állat megfulladhat.
••Vigyázzon a készülék közelében lévő gyerekekre, ha kinyitja vagy 
becsukja az ajtaját. Az ajtó megütheti a gyermekeit, és sérülést 
okozhat. Ne engedje, hogy bárki hintázzon az ajtókon vagy 
ránehezedjen azokra, mivel ez a berendezés felborulásához és 
súlyos sérüléshez vezethet.
••Ügyeljen rá, hogy gyermekek ne záródhassanak be véletlenül a 
készülékbe. A készülék belsejébe szorult gyermek megfulladhat.
••Ne helyezzen nehéz vagy törékeny tárgyakat, folyadékkal 
megtöltött edényeket, gyúlékony anyagokat vagy tárgyakat (pl. 
gyertyák, lámpák, stb), vagy a fűtőberendezések (mint például a 
kályhák, melegítők, stb.) a készülékre.
••Ha gázszivárgást (izobután, propán, földgáz, stb.) észlel, ne 
érintse meg a készüléket, illetve a hálózati csatlakozódugót, és 
azonnal szellőztesse ki a helyiséget. Ez a készülék hűtőközeget 
(izobután, R600a) használ. Bár kevés mennyiségű gázt használ, 
attól még a gáz gyúlékony. A készülék szállítása, üzembe 
helyezése vagy működése közben fellépő gázszivárgás esetén 
esetlegesen előforduló szikrák tüzet, robbanást vagy sérülést 
okozhatnak.
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••Ne használjon vagy tároljon tűzveszélyes vagy gyúlékony 
anyagokat (étert, benzolt, alkoholt, kemikáliákat, LPG-t, gyúlékony 
spray-t, rovarölőt, légfrissítőt, kozmetikumokat, stb.) a készülék 
közelében.
••Azonnal húzza ki a hálózati csatlakozódugót, és vegye fel a 
kapcsolatot az LG Electronics vevőszolgálatával, ha a készülék 
furcsa zajt, szagot vagy füstöt bocsát ki.
••A készülék vízrendszerében kizárólag csak ivóvizet szabad 
használni.

Karbantartás
••A készülék tisztításakor vagy belső lámpájának cseréjekor (ha be 
van szerelve) húzza ki a tápkábelt a konnektorból még a művelet 
megkezdése előtt.
••A hálózati csatlakozódugót biztonságosan, valamint teljesen 
szárazra törölve és portalanítva dugja be a fali aljzatba.
••A tápkábelt ne a vezetéknél fogva húzza ki a konnektorból. Fogja 
meg erősen a hálózati csatlakozódugót, majd egy határozott, 
egyenes mozdulattal húzza ki azt a fali aljzatból.
••Ne porlasszon vizet vagy gyúlékony anyagokat (fogkrém, alkohol, 
hígító, benzin, gyúlékony folyadék, csiszoló, stb.) a készülék 
külsejére vagy belsejére tisztítás céljából.
••Ne tisztítsa a készüléket durva vagy fémből készült kefével, durva 
ruhával vagy szivaccsal.
••Kizárólag az LG Electronics szervizközpont megfelelően képesített 
szerelője szedje szét, javítsa vagy módosítsa a készüléket. Ha a 
készüléket új helyre szeretné szállítani és ott üzembe helyezni, 
vegye fel a kapcsolatot az LG Electronics vevőszolgálatával.
••Ne használjon hajszárítót a készülék belsejének szárításához, és 
ne tegyen belülre gyertyát, hogy megszűntesse a szagokat.
••Ne használjon mechanikus eszközöket vagy a kiolvasztási 
folyamatot felgyorsító olyan módszereket.
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Leselejtezés
••A készülék selejtezésekor távolítsa el az ajtó tömítőgumiját, 
viszont hagyja a helyükön a polcokat és tároló rekeszeket, illetve 
ügyeljen rá, hogy gyermekek ne kerüljenek a készülék közelébe.
••A csomagolóanyagokat (például műanyag zacskókat vagy 
hungarocell elemeket) tartsa gyermekektől távol. A 
csomagolóanyagok fulladást okozhatnak.

Műszaki biztonsági előírások
••Ügyeljen arra, hogy a készülék ráccsal védett vagy beépített 
szellőző nyílásai ne duguljanak el.
••Ne használjon elektromos készülékeket a hűtőszekrényben.
••A készülékben használt hűtőközeg és szigetelő gáz különleges 
leselejtezést igényel. Konzultáljon a szerviz dolgozóval vagy 
hasonlóan képzett személlyel, mielőtt ártalmatlanítja.
••A csövekből kijutó hűtőközeg begyulladhat vagy robbanást 
okozhat.
••A saját készülékében a hűtőanyag mennyisége a készülék 
belsejében lévő azonosító táblán látható.
••Soha ne indítson be olyan készüléket, amely sérülés jeleit mutatja. 
Ilyen esetben konzultáljon a forgalmazóval.
••A készüléket kizárólag háztartási, illetve háztartási típusú 
felhasználásra tervezték. Ne használja kereskedelmi vagy 
vendéglátóipari célokra, illetve olyan mobil környezetben, mint 
például lakókocsiban vagy hajón.
••Ne tároljon robbanékony anyagokat a készülékében, mint például 
gyúlékony hajtóanyagú aeroszolos palackokat.
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Tűz és gyúlékony anyagok veszélye

Ez a szimbólum olyan tűzveszélyes anyagokra 
figyelmeztet, melyek meggyulladhatnak és tüzet 
okozhatnak, ha nem jár el óvatosan.

••Ne nyissa ki a készülék belső ajtaját, ha a külső ajtó nyitva és ne 
nyissa ki a külső ajtót önállóan, ha a belső ajtó nyitva van. 
Beszorulhat a két ajtó és károdoshatnak egymástól.
••Ha a szivárgást észlel, kerülje a nyílt lángot vagy a potenciális 
gyújtóforrásokat, és szellőztesse néhány percig azt a helyiséget, 
ahol a készülék található. Hogy elkerülje a gyúlékony gáz levegő 
keverék kialakulását a hűtőkör szivárgása esetén, a helyiség 
nagyságba, amelyben a készüléket használja, legyen 
összhangban a használt hűtőközeg mennyiségével. A készülékben 
található R600a hűtőanyag minden 8 g-jára 1 m² terület jusson.
••A készülék elhelyezésekor biztosítsa, hogy a tápkábel ne szoruljon 
be és ne legyen sérült.
••Ne helyezzen hordozható elosztókábeleket vagy hordozható 
tápegységeket a készülék mögé.

VIGYÁZAT
A termék használatából eredő kisebb személyi sérülés, 
működési hiba, valamint a gépben vagy egyéb 
vagyontárgyakban történő károkozás kockázatának 
csökkentése érdekében az alábbi alapvető óvintézkedéseket 
kell betartani:

Üzembe helyezés
••Szállításkor ne döntse meg a készüléket toláshoz vagy húzáshoz.
••Vigyázzon arra, hogy ne csípje be kezét, lábát vagy egyéb 
testrészét amikor elmozdítja a készüléket.
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Üzemeltetés
••Nedves kézzel ne nyúljon a fagyasztott élelmiszerekhez vagy a 
fagyasztó rekesz fém alkatrészeihez. Fagyási sérülést okozhat.
••Ne tegyen üvegedényt, palackot vagy konzervdobozt (különösen a 
szénsavas italt tartalmazó italokat) a fagyasztó rekeszébe, 
polcaira vagy a jégtartályba, amelyek fagypont alatti 
hőmérsékletnek vannak kitéve.
••A készülék ajtajának elülső oldalának vagy polcainak edzett üveg 
felületei külső hatásra sérülhetnek. Károsodása esetén ne érjen 
nedves kézzel az érintett felülethez, mert személyi sérülést 
okozhat.
••Ne függeszkedjen rá vagy másszon fel a készülék ajtajára, tároló 
terére vagy polcaira.
••Ne tároljon az ajtó tároló rekeszeiben túl sok vizesüveget, vagy 
köretek tárolására használt tárolóedényt. A rekesz eltörhet, illetve 
a keze is megsérülhet, ha beleütődik a rekeszt körülvevő 
tartószerkezetekbe.
••Az élelmiszereket rendszerezve tárolja a készülék belsejében.
••Akadályozza meg, hogy állatok a hálózati kábelt vagy a víztömlőt 
megrághassák.
••Ne használjon túl nagy erőt a készülék ajtajának kinyitásához, 
illetve becsukásához.
••Ha a készülék ajtajának zsanérjai megsérülnek vagy nem 
megfelelően működnek, ne használja tovább a készüléket, és 
vegye fel a kapcsolatot az LG Electronics szervizközpontjával.
••Ügyeljen arra, hogy ne károsítsa a hűtőkört.
••Ne tegyen más elektromos berendezést (például hősugárzót vagy 
mobiltelefont) a készülék belsejébe.
••A lehűlt üvegpolcok vagy felületek takarítását ne meleg vízzel 
végezze. A hirtelen hőmérsékletváltozás következtében az üveg 
eltörhet.
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••Fagyasztott élelmiszereket soha ne fogyasszon közvetlenül 
azután, hogy kivette azokat a fagyasztóból.
••Az adagoló használatakor ne helyezzen az adagolónyílás alá 
vékonyfalú kristálypoharat vagy porcelánt.
••Vigyázzon arra, hogy nem szorul be egy keze vagy lába amikor 
kinyitja vagy becsukja a készülék ajtaját.

Karbantartás
••Ügyeljen rá, hogy a polcokat ne fejjel lefelé helyezze be. A polcok 
leeshetnek és balesetet okozhatnak.
••A készülékben felhalmozódott jég eltávolításával kapcsolatos 
további információért vegye fel a kapcsolatot az LG Electronics 
vevőszolgálatával.
••Hosszabb áramkimaradás esetén tegye át a jeget a jégtartályból a 
fagyasztóba.

A régi készülék ártalmatlanítása

•• A leselejtezett elektromos és elektronikai termékeket a háztartási hulladéktól elkülönítve kell 
begyűjteni, a jogszabályok által kijelölt módon és helyen.

•• Régi készülékeinek megfelelő leselejtezése segíthet megelőzni az esetleges egészségre 
vagy környezetre ártalmas hatásokat.

•• Ha további információra van szüksége régi készülékeinek leselejtezésével kapcsolatban, 
lépjen kapcsolatba velünk a szelektalok.hu oldalon, ahol tájékoztatjuk Önt visszavételi, 
átvételi, gyűjtési és kezelési kötelezettségeinkről.
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Mozgatással és szállítással 
kapcsolatos megjegyzések
•• Távolítson el minden élelmiszert a készülék 
belsejéből. Ezt követően, a készülék szállítását 
megelőzően rögzítse ragasztószalaggal a 
törékeny alkatrészeket, például a polcokat és az 
ajtó fogantyúját. Ennek elmulasztása esetén a 
készülék sérülhet.

•• Húzza ki a hálózati csatlakozódugót, majd 
csúsztassa be és rögzítse a hálózati 
csatlakozódugó tartókampójára, amely a készülék 
hátulján vagy tetején található. Ennek 
elmulasztása esetén a hálózati csatlakozódugó 
sérülhet, vagy a padló megkarcolódhat.

•• A készülék biztonságos szállításához kettőnél 
több ember szükséges. A készülék rendkívül 
nehéz, így elejtése személyi sérüléshez vagy a 
készülék meghibásodásához vezethet.

•• Ha a készüléket nagyobb távolságra szükséges 
szállítani, biztosítsa, hogy a készülék 
függőlegesen álljon. A készülék felborulhat, ami 
meghibásodást okozhat. A készüléket soha ne 
szállítsa vízszintesen elfektetve. Ellenkező 
esetben a hűtőközeg keringető rendszere 
meghibásodhat az újbóli felállításkor.

Megjegyzések az üzembe 
helyezéshez
•• A készüléket kemény és egyenletes 
padlófelületen helyezze el.
−− Ha egyenetlen talajon helyezi üzembe a 
készüléket, rezgés és zaj keletkezhet, ami a 
készülék eldőléséhez és sérüléséhez vezet. 
Ilyen esetben előfordulhat az is, hogy az ajtók 
nem záródnak megfelelően, így nedvesség 
kerülhet az egység belsejébe működés közben.
−− Ha a készülék eleje vagy hátulja nincs 
vízszintben, az elülső lábak beállításával 
korrigálja a padló ferdeségét. Súlyos esetben 
szükség lehet arra is, hogy a padlót vékony 
falapokkal terítse be.

•• Ne tegye hőforrás, közvetlen napfény vagy 
nedvesség közelébe.

•• Csatlakoztassa az elektromos tápvezetéket (vagy 
a dugót) a konnektorba. Ne használja más 
készülékkel együtt ugyanazt a konnektort.

•• Ha sor került az elektromos tápvezeték (vagy 
csatlakozódugó) csatlakoztatására az aljzatba, 
várjon 2-3 órát mielőtt élelmiszert helyezne a 
készülékbe. Ha azelőtt rakna el élelmiszert, hogy 
a készülék teljesen lehűlt volna, az étel 
megromolhat.

•• A készülék telepítése után csatlakoztassa a 
tápkábelt egy konnektorba. A készülék mozgatása 
és kidobása előtt, húzza ki a csatlakozót a 
konnektorból.

Láb beállítása
A rezgés elkerülése érdekében szintbe kell hozni 
az egységet.
Ha szükséges, állítsa be szintező csavart, hogy 
kompenzálja a padló egyenetlenségét.
Az elejének egy picit magasabban kell lennie, hogy 
elősegítse az ajtó csukódását.
A szintező csavar könnyedén elfordítható a 
szekrény enyhe megdöntésével.
Tekerje a szintezőcsavart az óra járásával 
ellenkező irányba ( ) az egység emeléséhez, 
az óra járásával megegyező irányba ( ) a 
süllyesztéshez.
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Méretek és hézagok
A szomszédos elemektől való túl kicsi távolság a 
fagyasztási képesség romlásához és a 
megnövekedett villamosenergia-költségekhez 
vezethet. Hagyjon 50 mm hézagot minden 
szomszédos falnál a készülék telepítésekor.

A

C

EFG

B

D

H

-
Méret

(a). típus (b). típus

A 860 mm 860 mm
B 1840 mm 1780 mm
C 730 mm 730 mm
D 25 mm 25 mm
E 675 mm 675 mm
F 705 mm 705 mm
G 1493 mm 1493 mm
H 1486 mm 1486 mm

MEGJEGYZÉS
•• 2 féle készülék létezik. A táblázatban szereplő B 
méretének az ellenőrzésével, meghatározhatja, 
hogy Ön típusa melyik.

Környezeti hőmérséklet
A készüléket az éghajlati zónától függően a 
környezeti hőmérséklet korlátozott tartományában 
lehet üzemeltetni. Ne használja a készüléket a 
határértéket meghaladó hőmérsékleten.
A belső hőmérsékletet befolyásolhatja a készülék 
elhelyezése, a környezeti hőmérséklet, az 
ajtónyitás gyakorisága és így tovább.
A klímaosztály megtalálható a minősítési címkén.

Klímaosztály Környezeti hőmérséklet-
tartomány ºC

SN (Kiterjedten 
Mérsékelt) +10 - +32

N (Mérsékelt) +16 - +32
ST (Szubtrópusi) +16 - +38
T (Trópusi) +16 - +43 / +10 - +43*

*Ausztrália, India, Kenya

MEGJEGYZÉS
•• Az SN és T közötti besorolású készülékek 
rendeltetése környezeti hőmérsékleten való 
használat 10 ºC és 43 ºC.
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Részek és funkciók

Intelligens Diagnózis egység ( * )
Amennyiben ezt a Ezen funkciót használja amikor kapcsolatba az LG Electronics ügyfél 
információs központnak segíteni abban, hogy pontos diagnózist adhasson amikor készüléke 
rendellenesen működik, vagy meghibásodása esetén.

LED lámpa
Ha kinyitja a hűtőszekrény ajtaját, a készülék belsejében található LED lámpák világítani 
fognak.

3 Fagyasztó polc
Itt tárolhatja a fagyasztott élelmiszert, például húst, halat és jégkrémet.

Mozgatható jégkészítő
Itt lehet készíteni és tárolni a jeget.
•• A jégkészítőt a polc mentén az oldala mentén csúsztatva, bármely kívánt pozícióba csúsztathatja.

Frissen tartó szobai fiók
Ez az a hely, ahol az élelmiszereket a hűtőben szokásosnál hűvösebb hőmérsékleten tárolják.

Ajtóhűtés+ ( * )
Itt jön ki a hideg levegő, hogy a hűtőszekrény ajtajának kosarát hidegen tartsa.
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MEGJEGYZÉS
•• A 2-csillag osztályú ( ) kosárban vagy fiókban rövid ideig tárolható jég és élelmiszer –12 °C és –18 °C 
közötti hőmérsékleten.

•• ( * ) : Ez azt jelenti, hogy ez a funkció a megvásárolt modelltől függ.

Hûtõ polc
A hûtött élelmiszerek és más cikkek tárolására szolgáló polc.
•• A polc magasságát a polcot egy eltérő magasságú horonyba helyezve lehet beállítani.
•• A magasabb nedvességtartalmú élelmiszereket a polc elülsõ részén tárolja.
•• A polcok tényleges száma modellenként eltérõ.

Frissen tartó zöldséges fiók
Az itt tárolt gyümölcsök és zöldségek frissessége a páratartalom-szabályozó használatával hosszú 
ideig megőrizhető.
•• A készülék megjelenése és alkatrészei a modelltől függően különbözőek lehetnek.

9 Fagyasztóajtó kosara
Kisebb csomag fagyasztott élelmiszerek tárolására szolgáló kosár

Fagyasztó hőmérséklet-szabályozó tárcsája
Ez a tárcsa szabályozza a levegő áramlását a fagyasztó rekeszeiben úgy, hogy ez megfelelő 
egyensúlyba kerüljön.

Víztároló tartály  ( * )
The cold air from Door Cooling + directly comes into this basket.

IBDC kosár (opcionális)
Az ajtóhűtés + hideg levegője közvetlenül a kosárba kerül.

Fagyasztó ajtó kosár ( * )
Kisebb csomag hûtött élelmiszerek, italok és szószos tartályok tárolására szolgáló kosár.

Mozgatható tojástálca
Tojás tárolására szolgáló betét.
•• El lehet mozgatni, és oda lehet elhelyezni ahová éppen kívánja.  Mindazonáltal, de használja mint a 
jégtartó és ne helyezze a hűtő tetején lévő polcra, vagy a zöldséges fiókba.
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Megjegyzések az 
üzemeltetéshez
•• A jég- és vízadagoló tartályt ne használja vízen 
kívül más innivalóval.

•• A készülék használói vegyék figyelembe, hogy az 
ajtó nyitva maradása jégképződést okozhat, ha 
nyáron magas a páratartalom vagy ha gyakran 
nyitják ki a fagyasztó ajtaját.

•• Ügyeljen rá, hogy a polcokon és az ajtó 
kosarában tárolt élelmiszerek között elegendő 
hely maradjon, hogy az ajtó teljesen be tudjon 
záródni.

•• Az ajtó kinyitása meleg levegőt enged a 
készülékbe, és a belső hőmérséklet 
emelkedéséhez vezet.

•• A készülék ajtaját ne túl nagy erővel nyissa ki, 
illetve csukja be.

•• A LED lámpa csak háztartási készülékek 
világítására szolgál, és nem alkalmas szobák 
bevilágítására.

•• Amennyiben a készüléket hosszabb időre 
kikapcsolja, távolítsa el az összes élelmiszert, és 
húzza ki a tápkábelt. Tisztítsa meg a belsejét, és 
hagyja kissé nyitva az ajtókat, nehogy a penész 
keletkezzen a készülékben.

Energiatakarékossági javaslatok
•• Ügyeljen rá, hogy elegendő hely legyen a tárolt 
élelmiszerek között. Így biztosítható a hideg 
levegő egyenletes keringése, és az elektromos 
áram fogyasztás is alacsonyabb lesz.

•• Meleg ételt csak lehűtés után helyezzen a 
készülékbe, hogy megelőzze a harmatképződést 
és jegesedést.

•• Ha élelmiszert helyez a fagyasztóba, állítsa a 
fagyasztó hőmérsékletét alacsonyabbra, mint amit 
a készülék kijelzője jelez.

•• Ne állítsa a készülék hőmérsékletét a 
szükségesnél alacsonyabb szintre. Átlagos 
környezeti viszonyok mellett, a fagyasztó 
hőmérséklete ne haladja meg a –18 °C-ot.

•• Ne tegyen élelmiszert a hűtőszekrény 
hőmérséklet érzékelőjéhez közel. Tartson 
legalább 3 cm távolságot az érzékelőtől.

•• Vegye figyelembe, hogy leolvasztás után a 
hőmérséklet emelkedhet a készülék 
specifikációiban megadott tartományon belül. Ha 
minimálisra szeretné csökkenteni egy ilyen 
hőmérséklet emelkedés hatását a tárolt 
élelmiszerekre, helyezze el az élelmiszereket zárt 
vagy több rétegű csomagolásban.

•• A készülék automatikus leolvasztó rendszere 
biztosítja, hogy normál üzemi körülmények között 
a rekesz mentes a jég felhalmozódásától.
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Élelmiszerek hatékony tárolása
•• A fagyasztott és hűtött élelmiszereket lezárt 
tartályokban tárolja.

•• Ellenőrizze a lejárati dátumot és a címkét (tárolási 
előírások), mielőtt az élelmiszert a készülékbe 
helyezi.

•• Ne tároljon hosszú ideig (több mint 4 hétig) olyan 
élelmiszert, amely alacsony hőmérsékleten 
könnyen romlik.

•• A megvásárolt hűtött vagy fagyasztott 
élelmiszereket azonnal helyezze a 
hűtőszekrénybe vagy a fagyasztóba.

•• Ne fagyasszon vissza semmilyen teljesen 
felengedett élelmiszert. Ha teljesen felengedett 
élelmiszert fagyaszt vissza akkor csökken az 
élelmiszer tápértéke és rosszabb lesz az íze.

•• Ne tároljon zöldségeket újságpapírba 
csomagolva. Az újságpapír nyomtatásához 
használt anyagok vagy más idegen anyagok 
megszínezhetik és szennyezhetik az 
élelmiszereket.

•• Ne töltse túl a készüléket. A tér kevesebb, mint 
70 %-át töltse meg. A hideg levegő nem tud 
megfelelően keringeni, ha a készülék túl van 
töltve.

•• A meleg ételt hűtse le tárolás előtt. Ha túl sok 
meleg ételt tesz a készülékbe, a készülék belső 
hőmérséklete megemelkedhet, és negatívan 
hathat a készülékben tárolt többi élelmiszerre.

•• Ha túlságosan alacsony hőmérsékletet állít be, az 
élelmiszerek megfagyhatnak.  Ne állítson be az 
élelmiszer megfelelő tárolásához szükséges 
hőmérsékletnél alacsonyabb hőmérsékletet.

•• Mindig tartsa tisztán a készüléket.

•• Ha a készülékben hűvös rekeszek vannak, ne 
tároljon itt zöldségeket és magasabb 
nedvességtartalmú gyümölcsöket a 
hűtőrekeszben, mert az alacsonyabb hőmérséklet 
miatt megfagyhatnak.

•• Áramszünet esetén hívja fel a villamosenergia-
társaságot, és kérdezze meg, hogy mennyi ideig 
fog tartani.
−− Kerülni kell az ajtónyitásokat amíg az 
áramszünet tart.
−− Amikor az áram megjön, ellenőrizze az 
élelmiszer állapotát.

Maximum fagyasztási kapacitás
•• Az expressz fagyasztás beállítja a fagyasztó 
maximális fagyasztási sebességét.

•• Ez általában legfeljebb 24 óráig üzemel, utána 
pedig automatikusan kikapcsol.

•• Amennyiben a gyorsfagyasztást kívánja 
használni, az expressz fagyasztást 2 órával 
azelőtt kell rákapcsolni, mielőtt a élelmiszert 
belehelyezi.

Maximum tárolás
•• A jobb levegőáramlás érdekében, távolítsa el a 
mozgó jégkészítőt.

•• Amennyiben nagy mennyiségű ételt kell tárolni, 
akkor a mozgó jégkészítőt ki lehet venni a 
készülékből, és az ételt közvetlenül a fagyasztó 
rekeszében lévő fagyasztó polcokra rakhatja.
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Vezérlőpanel
Egységek és funkciók

•• A tényleges ellenőrző panel modellenként különböző lehet.

Fridge Temperature (Hûtési hõmérséklet)
•• Ezzel szabályozható a hűtő célhőmérséklete.

Express Freeze (Gyorsfagyasztás)
•• Ez indítja el a gyors fagyasztási funkciót.

*	Wi-Fi
•• Ez beállítja hűtőjét, hogy csatlakozzon az otthoni Wi-Fi hálózathoz.

*	Lock (zár)
•• Ez lezárja a gombokat az ellenőrző panelen.

1

2

3

4
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Az ellenőrző panel használatával 
kapcsolatos megjegyzések
•• Az ellenőrző panel az alábbi esetekben 
bekapcsol:
−− Ha a készülék be van kapcsolva
−− Ha megnyom egy gombot
−− Amikor a készülék ajtaja (hűtő, fagyasztó) nyitva 
van.

•• Az ellenőrző panel energiatakarékossági okokból 
automatikusan kikapcsol minden esetben:
−− Ha 1 perc eltelt a bekapcsolást követően
−− Ha egy adott gomb megnyomását követő 20 
másodpercen belül nem nyom meg másik 
gombot
−− Amikor eltelt 20 másodperc a készülék (hűtő, 
fagyasztórekesz) ajtajának nyitását és zárását 
követően

•• Ha tisztítás közben az ujjával, vagy a bőrével 
bármilyen módon érinti az ellenőrző panelt, az így 
előhívott funkció bekapcsolhat.

Wi-Fi beindítása (opcionális)
A Wi-Fi gomb amikor az LG SmartThinQ okos 
alkalmazását használják, lehetővé teszi, hogy a 
hűtő csatlakozzon az otthoni Wi-Fi hálózathoz.
•• A Wi-Fi ikon jelzi a hűtő csatlakozásának a 
helyzetét a hálózathoz. Az ikon világít amikor a 
hűtő csatlakozik a Wi-Fi hálózathoz.

•• A hálózathoz való csatlakozáshoz, nyomja meg 
és tartsa lenyomva a Wi-Fi gombot 3 
másodpercig.  Az ikon villog amíg a kapcsolat 
létrejön, majd ennek befejezése után 
folyamatosan világít.

A hűtő hőmérsékletének beállítása
•• Nyomja meg a Fridge gombot a hőmérséklet 
beállításához. A hőmérsékletet 0°C és 6°C között 
lehet beállítani.

A fagyasztó hőmérsékletének 
beállítása

•• A hőmérsékletet az 1. és a 8. fokozat között lehet 
állítani. Az éghajlattól függően a 3. fokozat 
javasolt.

•• A fagyasztó hőmérsékletének csökkentéséhez, 
fordítsa el a gombot jobbra, és állítsa nagyobb 
számra.

•• A fagyasztó hőmérsékletének emeléséhez, 
fordítsa el a gombot balra, és állítsa kisebb 
értékre.

•• A tárcsa beállítása a 6 ~ 8 értékre alacsony 
hőmérsékletet biztosít a fagyasztóban. Viszont a 
készülék lehűtési sebessége lelassul.

MEGJEGYZÉS
•• Az aktuális belső hőmérséklet az élelmiszer 
állapotától függően változik, mivel a jelzett 
beállított hőmérséklet a cél hőmérséklet, nem 
pedig a készüléken belüli aktuális hőmérséklet.

•• Az alapértelmezett hőmérséklet beállítása 
változhat a készülék típusának függvényében.

•• A készülék bekötését követően várjon 2-3 órát, 
mielőtt élelmiszert helyezne bele.

•• A készülék működés közben automatikusan 
észleli a problémákat.

•• Probléma észlelésekor a készülék nem üzemel, 
és egy hibakód jelenik meg, még akkor is, ha 
megnyom egy gombot.

•• Ha ez történik, ne kapcsolja ki a készüléket, és 
haladéktalanul vegye fel a kapcsolatot az LG 
Electronics vevőszolgálatával. Ha áramtalanítja a 
készüléket, előfordulhat, hogy az LG Electronics 
vevőszolgálat szerelője nehezebben találja meg a 
hibát.
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Gyors fagyasztás indítása
Ez a funkció képes nagy mennyiségű jég vagy 
fagyasztott élelmiszer gyors fagyasztására.
•• Ha megnyomja az Express Freeze gombot, 
akkor az ellenőrző panelen felgyullad az Express 
Freeze ikon.

•• A funkció minden egyes alkalommal be- és 
kikapcsol, ha megnyomja a gombot.

•• A gyorsfagyasztás funkció egy bizonyos idő 
elteltével automatikusan kikapcsol.

Zár be- és kikapcsolása
Ez lezárja a gombokat az ellenőrző panelen.
•• Nyomja le és tartsa három másodpercig lenyomva 
a Lock gombot. Amikor a Zár funkciót beállították, 
akkor az összes gomb le van zárva.

MEGJEGYZÉS
•• Mielőtt bármilyen más funkcióhoz hozzáférhetne, 
ki kell kapcsolnia a zárolási (Lock) funkciót.

Vízadagoló (opcionális)
Hideg víz adagolásához nyomja meg a vízadagoló 
kart.

Adagolókar

VIGYÁZAT
•• Ne engedjen gyermekeket az adagoló közelébe, 
hogy a gyermekek ne játszhassanak a 
vezérlőelemekkel, illetve ne tehessenek kárt az 
eszközben.

MEGJEGYZÉS
•• Ha kinyitja a fagyasztó ajtaját miközben vizet 
adagol, akkor a víz kifolyása leáll.

•• Ha kinyitja a hűtő ajtaját miközben vizet adagol, 
akkor a vízellátás szünetel.

•• Ha a pohár szája szűk, a víz kifröccsenhet, vagy 
előfordulhat, hogy egyáltalán nem is folyik bele.

•• Használjon 68 mm feletti átmérőjű peremes 
csészét a víz adagolásakor.

Vízadagoló tartály (opcionális)

1 Nyissa ki a sapkát (kicsi fedél) a víztartály 
tetején.

2 Töltse meg a tartályt ivóvízzel és zárja le a 
sapkát (kicsi fedél).
•• A víztartály kapacitása 6,0 L.
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VIGYÁZAT
•• Ne engedjen gyermekeket az adagoló tartály 
közelébe. Ha a gyermek elejti a vízzel teljesen 
feltöltött vízadagoló tartályt, a lezuhanó tartály 
sérülést okozhat. Vízen kívül ne töltsön a 
víztartályba semmilyen folyadékot, illetve ne 
töltsön bele meleg vizet.

•• Ne alkalmazzon túl nagy erőkifejtést a vízadagoló 
tartály kiemelésekor vagy összeszerelésekor. 
Ellenkező esetben a készülék meghibásodhat, 
vagy sérülés veszélye áll fenn.

MEGJEGYZÉS
•• Ha több ajtókosárhelyre van szüksége, 
használhatja a felső kosarat, miután eltávolította a 
víztartály fedelét. A hűtő névleges belső térfogata 
az eltávolított víztartállyal értendő.

•• A készülék telepítését követően mossa el 
használat előtt a vízadagoló tartályt, mielőtt 
megtöltené vízzel.

•• Ellenőrizze, hogy a vízadagoló tartály megfelelően 
a helyére van-e illesztve a készülékben. Ha nem 
megfelelően illesztették be, a víz átszivároghat a 
tartályból a készülékbe.

•• Ha nincs víz a vízadagoló tartályban, a víz 
adagoló funkciót nem lehet használni. 
Ellenőrizzük, hogy van-e víz a vízadagoló tartály, 
ha nincs, akkor töltse fel.

•• Víz adagolása után várjon legalább 15 
másodpercig, mielőtt eltávolítja a víztartályt.

•• A víztartály hangja normális dolog amikor vizet 
tesznek az adagolóba.  Ez nem tekinthető 
működési hibának.

Mozgatható jégkészítő
Jégkockák készítéséhez, töltse meg a jégtálcát 
ivóvízzel és tolja be helyére.

•• Csak ivóvizet töltsön a tartályba.
•• Ha a jégtálca túl van töltve, a jégkockák 
összetapadhatnak és nehezen lehet őket 
eltávolítani.

•• Jég gyors elkészítéséhez nyomja le az Express 
Freeze gombot a vezérlőpulton.

•• A jeget úgy lehet könnyebben eltávolítani a vizet 
öntenek a jégtálcára és a tálcát megcsavarja egy 
kicsit.

•• Te tároljon teljesen meg nem fagyott jeget.
•• Amennyiben több szabad területre van szüksége 
a fagyasztórekeszben, eltávolíthatja onnan a 
jégtálcát vagy jeges vödröt.

A jégkockák eltávolításához fogja meg a tálca 
karját, és forgassa el az óramutató járásával 
megegyező irányba, amíg kicsit meg nem 
csavarodik, hogy kiengedje a jégkockákat. Ilyenkor 
a jégkockák belehullanak a jégkocka dobozba.

VIGYÁZAT
•• Vigyázzon, hogy nem csavarja nagy erővel a 
jégtálcát, mivel ez eltörhet.
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Frissen tartó zöldséges fiók
A zöldséges rekesz páratartalmát a gomb 
elfordításával lehet beállítani.
Ha bal oldalra állítják, akkor a burkolat és a tálca 
kinyílik, ha pedig jobb oldalra, akkor a burkolat és a 
tálca bezáródik, és így meg tudja tartani a 
nedvességet.
A zárt állapot a zöldségek, a nyitott állapot pedig a 
gyümölcsök tárolásához javasolt.

Más funkciók használata
Ajtónyitás riasztó
A riasztás 3-szor szólal meg 30 másodperces 
időtartamon belül, ha a hűtő vagy fagyasztó ajtó 
egy percre nyitva maradt vagy nem csukódott be 
teljesen.
•• Vegye fel a kapcsolatot az LG Electronics 
vevőszolgálattal, ha a riasztás az ajtó becsukása 
után is folytatódik.

Hibakeresés
A készülék működés közben automatikusan észleli 
a problémákat.
•• Probléma észlelésekor a készülék nem üzemel, 
és egy hibakód jelenik meg, még akkor is, ha 
megnyom egy gombot.

•• Ha ez történik, ne kapcsolja ki a készüléket, és 
haladéktalanul vegye fel a kapcsolatot az LG 
Electronics vevőszolgálatával. Ha áramtalanítja a 
készüléket, előfordulhat, hogy az LG Electronics 
vevőszolgálat szerelője nehezebben találja meg a 
hibát.
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LG SmartThinQ alkalmazás 
használata
•• Az  vagy  logóval ellátott készülékeknél 
kommunikálni lehet a készülékkel egy okostelefon 
és a kényelmes intelligens funkciók segítségével.

Tudnivalók amelyeket ellenőriznie 
kell mielőtt a LG SmartThinQ 
eszközt használja

1 Ellenőrizze a távolságot a készülék és a 
vezeték nélküli útválasztó között (Wi-Fi 
hálózat).
•• Ha a távolság a készülék és a vezeték nélküli 
útválasztó között nagy, a jelerősség pedig 
gyenge lesz. Hosszú ideig tarthat a 
regisztrálás vagy a telepítés sikertelen lehet.

2 Kérjük, kapcsolja ki a Mobil adatokat az 
okostelefonján.
•• Az IPhone esetében, kapcsolja ki az 
adattovábbítást: Beállítások → Mobilhálózat 
→ Mobil adatforgalom.

3 Csatlakoztassa okos-telefonját a vezeték 
nélküli útválasztóhoz.

MEGJEGYZÉS
•• A Wi-Fi kapcsolat ellenőrzéséhez, nézze meg, 
hogy a világít-e hogy Wi-Fi  ikon a 
kezelőpanelen.

•• A készülék csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi hálózatokat 
támogatja. Hálózati frekvenciája ellenőrzéséhez, 
forduljon az Internet szolgáltatóhoz, vagy olvassa 
el a vezeték nélküli útválasztó kézikönyvét.

•• Az LG SmartThinQ nem vállal felelősséget 
semmilyen hálózati probléma vagy hiba, 
üzemzavar, vagy a hálózati kapcsolat gond 
esetén.

•• Amennyiben a készülék nem tud kapcsolódni a 
Wi-Fi hálózathoz, akkor lehet, hogy túl messze 
van a jeladótól (router).A Wi-Fi jel erősségének 
növeléséhez, szerezzen be egy Wi-Fi erősítőt 
(hatótávnövelőt).

•• A Wi-Fi kapcsolat nem jön létre vagy 
megszakadhat az otthoni hálózati környezet miatt.

•• Megtörténhet, hogy a hálózati kapcsolat nem 
működik megfelelően az internet szolgáltató miatt.

•• A környező vezeték nélküli környezetben lehet, 
hogy a vezeték nélküli hálózati szolgáltatás lassú.

•• A készüléket nem lehet regisztrálni a vezeték 
nélküli jelátvitellel felmerült problémák miatt. 
Áramtalanítsa a készüléket, és várjon körülbelül 
egy percet, mielőtt újra próbálkozna.

•• Ha a tűzfal engedélyezett a vezeték nélküli 
útválasztón, kapcsolja ki a tűzfalat, vagy adjon 
meg egy kivételt.

•• A vezeték nélküli hálózat neve (SSID) angol betűk 
és számok kombinációja kell legyen. (Ne 
használjon speciális karaktereket)

•• Az okostelefon felhasználói felülete (UI) változhat 
a mobil operációs rendszere (OS) és a gyártó 
függvényében.

•• Amennyiben a router biztonsági protokollja WEP 
értékre van beállítva, meghiúsulhat a hálózat 
létrehozása. Kérjük, válasszon másik biztonsági 
protokollt (ajánlott: WPA2) és regisztrálja ismét a 
terméket.
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Vezetéknélküli LAN modul 
specifikáció

Vezetéknélküli LAN modul specifikáció

Modell LCW-004
Frekvenciatartomány 2412-2472 MHz
Kimenő 
teljesítmény 
(max)

IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Vezeték nélküli funkció szoftver verzió: V 1.0
A felhasználónak vigyáznia kell, hogy ezt a 
készüléket úgy kell telepíteni és üzemeltetni egy 
legalább 20 cm távolságot biztosítsanak a készülék 
és a test között.

Megfelelőségi tanúsítvány

Ezennel az LG Electronics kijelenti, hogy a 
hűtőszekrény rádióberendezése megfelel az 
2014/53 /EU irányelv előírásainak. Az EU 
megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a 
következő internetes címen:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center 
B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
Hollandia

LG SmartThinQ telepítése
Keresse meg az LG SmartThinQ alkalmazást 
okostelefonján, a Google Play & Apple App 
áruházban. Kövesse az utasításokat az alkalmazás 
letöltéséhez és telepítéséhez.

Wi-Fi funkció
Kommunikálni lehet a készülékkel egy okostelefon 
és a kényelmes intelligens funkciók segítségével.

Firmware frissítés
Tartsa karban a készülék teljesítményét.

Smart Diagnosis™
Az intelligens diagnosztikai funkció használata 
esetén hasznos információkat kaphat arról, hogy 
hogyan kell helyesen használni a készüléket a 
használati szokásokról gyűjtött adatok alapján.

Beállítások
Lehetővé teszi a különböző beállítások választását 
a hűtőn és az applikációban.

MEGJEGYZÉS
•• Ha lecseréli a vezeték nélküli útválasztóját, 
Internet szolgáltatót vált vagy jelszót cserél, a 
regisztrált készüléket törölje azt a LG SmartThinQ 
alkalmazásból és regisztrálja újból.

•• Fenntartjuk a jogot, hogy a felhasználók felé 
irányuló minden előzetes értesítés nélkül, az 
applikációt módosítjuk készülék jobbá tétele 
céljából.

•• A tulajdonságok típusfüggők.
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Csatlakozás Wi-Fi hálózathoz
A Wi-Fi gomb amikor az LG ThinQ okos 
alkalmazását használják, lehetővé teszi, hogy a 
hűtő csatlakozzon az otthoni Wi-Fi hálózathoz. A 
Wi-Fi ikon jelzi a hűtő csatlakozásának a helyzetét 
a hálózathoz. Az ikon világít amikor a hűtő 
csatlakozik a Wi-Fi hálózathoz.

Kezdeti készülék-regisztráció
Futtassa az LG SmartThinQ alkalmazást, és 
kövesse az alkalmazás utasításait a készülék 
regisztrációjához.

A készülék regisztrációja vagy másik 
felhasználó regisztrálása
Nyomja meg és tartsa lenyomva a Wi-Fi gombot 3 
másodpercig az ideiglenes kikapcsoláshoz. 
Futtassa az LG SmartThinQ alkalmazást, és 
kövesse az alkalmazás utasításait a készülék 
regisztrációjához.

MEGJEGYZÉS
•• A Wi-Fi funkció letiltásához nyomja meg és tartsa 
lenyomva a  Wi-Fi gombot 3 másodpercig. A 
Wi-Fi ikon el fog tűnni.

Információk a nyílt forráskódú szoftverrel 
kapcsolatban
A termékben található GPL, LGPL, MPL és más 
nyílt forráskódú licencek forráskódjának beszerzése 
érdekében látogasson el a http://opensource.lge.
com webhelyre.
A forráskód mellett minden hivatkozott licencfeltétel, 
jótállási nyilatkozat és szerzői jogi közlemény 
letölthető.
Az LG Electronics a vonatkozó költségeknek 
megfelelő összegért (az adathordozó, a szállítás és 
a kezelés költségei) CD-ROM-on is biztosítani tudja 
Önnek a nyílt forráskódot, ha írásos kérelmet küld 
az opensource@lge.com e-mail-címre. Ez az 
ajánlat a termék utolsó kiszállításának idejétől 
számított három évig érvényes. Ez az ajánlat 
mindenki számára érvényes, akihez eljut ez az 
információ.

A Smart Diagnosis™ használata
•• Az  vagy  logóval ellátott készülékekhez

Smart Diagnosis™ a 
vevőszolgálaton keresztül
Ezt a funkciót akkor használja, ha az LG 
Electronics vevőszolgálatának pontos diagnózisára 
van szüksége, abban az esetben ha a készülék 
hibásan működik vagy meghibásodik. Ezt a funkciót 
csak a szervizképviselővel való kapcsolatfelvételhez 
használja, normál működés esetén ne.

A kijelző panel a Mélyhűtő ajtaján 
található.

1 Zárja be az Mélyhűtő és Hűtő ajtókat, majd 
nyomja meg és tartsa lenyomva a Lock 
gombot gombot a zár funkció aktiválásához.
•• Amennyiben a kijelző több mint 5 percig 
zárolva volt, akkor ki kell kapcsolnia a 
zárolást, majd újra aktiválni.



26

HU

2 Nyomja meg és tartsa lenyomva a Fridge 
(Fridge) gombot legalább három másodpercig.
•• A vezérlőpult kikapcsol, majd a „3” felirat 
jelenik meg a hűtőszekrény hőmérséklet-
kijelzőjén.

3 Nyissa ki a hűtő és a fagyasztó ajtaját, majd 
tartsa a telefont a jobb felső hangszóró réshez.
•• Úgy helyezze el a telefont, hogy a mikrofon 
igazodjon a hangszóró nyíláshoz.

4 MIután befejeződött az adattovábbítás, a 
szerviz munkatársa el fogja magyarázni a 
Smart Diagnosis™ eredményeit.

A kijelző panel hűtő belsejében található.

1 Nyissa ki a hűtő ajtaját.

2 Nyomja meg és tartsa lenyomva a Fridge 
(Fridge) gombot legalább három másodpercig.

3 Ha a hangjelző négyszer hangzik, nyissa ki a 
fagyasztó ajtaját, és tartsa a telefont a 
hangszóró lyuk közelében.

4 MIután befejeződött az adattovábbítás, a 
szerviz munkatársa el fogja magyarázni a 
Smart Diagnosis™ eredményeit.

MEGJEGYZÉS
•• Úgy helyezze el a telefont, hogy a mikrofon 
igazodjon a hangszóró nyíláshoz.

•• A Smart Diagnosis™ hangot a Fridge gomb 
három másodpercig való lenyomásával lehet 
előállítani.

•• Tartsa a telefont a jobb felső hangszóró nyílás 
fölé, és várjon amíg az adattovábbítás 
befejeződik.

•• Ne vegye el a telefont a hangszóró nyílástól 
adattovábbítás közben.

•• Az adattovábbítás hangja érdes lehet a fülnek, 
miközben a Smart Diagnosis™ adatai 
továbbítódnak, de ne vegye el a telefont a 
hangszóró nyílástól a pontos diagnózis 
érdekében, amíg az adattovábbítás hangja meg 
nem szűnik.

•• Miután befejeződött az adattovábbítás, a 
„Továbbítás befejeződött” üzenet jelenik meg, és 
az ellenőrző panel néhány másodperc után 
automatikusan ki- majd újra bekapcsolódik. 
Ezután, a vevőszolgálat elmagyarázza a 
diagnózis eredményét.

•• A Smart Diagnosis™ funkció függ a helyi hivás 
minőségétől.

•• A kommunikációs teljesítmény javul, és jobb lesz 
a jeltovábbítás minősége, ha vezetékes otthoni 
telefonját használja.

•• Ha a Smart Diagnosis™ adat továbbítás rossz a 
hívás rossz minősége miatt, nem biztos, hogy a 
legjobb Smart Diagnosis™ szolgáltatást kapja.
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Megjegyzések a tisztításhoz
•• Ha kivesz egy polcot vagy fiókot a készülék 
belsejéből, vegyen ki minden ott tárolt élelmiszert 
a polcról vagy fiókból a sérülések és a 
berendezés károsodásának elkerülése érdekében.
−− Ellenkező esetben az ott tárolt élelmiszerek 
súlya miatt sérülések veszélye áll fenn.

•• Miközben a készülék külső szellőzőnyílásait 
porszívóval tisztítja, húzza ki a tápkábelt a fali 
aljzatból az elektronikát károsító vagyesetlegesen 
áramütést okozó elektrosztatikus kisülések 
elkerülése érdekében.

•• Vegye ki, és tisztítsa meg vízzel a polcokat és 
fiókokat, majd törölje szárazra az elemeket 
visszahelyezés előtt.

•• Rendszeresen törölje át az ajtótömítéseket puha, 
nedves ruhával.

•• Az ajtókosárra kifolyt szennyeződéseket és 
foltokat távolítsa el, mivel azok csökkenthetik a 
kosár tároló képességét, és akár kárt is tehetnek 
benne.

•• Tisztítás után ellenőrizze, hogy a hálózati kábel 
nem sérült-e meg, nem melegszik-e, és 
megfelelően van-e csatlakoztatva.

•• Tartsa tisztán a készülék külsején található 
szellőzőnyílásokat.
−− Az eltömődött szellőzőnyílások tűzveszélyesek, 
és a készülék meghibásodását okozhatják.

•• A külső festett felületek fényezésével a készülék 
nagyobb védelmet kaphat a rozsdásodással 
szemben. A műanyag alkatrészeket ne fényezze. 
A festett fémfelületeket legalább évente kétszer 
fényezze háztartási gépekhez alkalmazható 
fényező szerrel (vagy autófényező pasztával). A 
fényező szert egy tiszta, puha ruhával vigye fel.

•• Amikor tisztítja a készülék belsejét vagy külsejét, 
ne törölje le durva kefével, fogkrém, vagy 
gyúlékony anyagokkal. Ne használjon gyúlékony 
anyagokat tartalmazó tisztítószert.
−− Ez a készülék színvesztését vagy károsodását 
okozhatja.
−− Gyúlékony anyagok, pl. alkoholok (etanol, 
metanol, izopropil-alkohol, izobutil-alkohol, stb.), 
hígító, fehérítő, benzol, gyúlékony folyadék, 
koptató, stb.

•• A készülék külsejéhez használjon egy tiszta 
szivacsot vagy puha ruhát és meleg vízben 
feloldott kímélő tisztítószert. Ne használjon 
súrolószereket vagy agresszív tisztítószereket. 
Törölje szárazra egy puha ruhával.

•• Soha ne tisztítja a polcokat vagy fiókokat 
mosogatógépben.
−− Az alkatrészek hő hatására deformálódhatnak.

•• Ha a készülékben LED lámpa található, ne 
távolítsa el a lámpa borítását valamint a LED 
lámpát javítás vagy szervizelés céljából. További 
információért lépjen kapcsolatba az LG 
Electronics vevőszolgálatával.

Az ajtókosár tisztítása
A hűtő/fagyasztó ajtó kosár 
kiemelése
Fogja meg a kosár két élét, és emelje ki felfelé 
emelve.
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A hűtő/fagyasztó ajtó kosár 
visszahelyezése

1 Fogja meg az ajtókosár két szélét, és nyomja 
meg finoman az egyik szélét a beillesztéshez, 
majd ugyanígy a másik szélét is.

2 A beillesztést követően ütögesse meg finoman 
az ajtó kosarat, hogy vízszintesen is a helyére 
kerüljön.

A polc tisztítása
A hűtő/fagyasztó polc kiemelése
Húzza ki a polcot a helyéről, miközben finoman 
megemeli a hűtőpolc hátsó peremét.

A hűtő/fagyasztó polc 
visszahelyezése
A visszahelyezéskor a kiemelés folyamatával 
ellentétes sorrendben járjon el.

A zöldségfiók tisztítása
A zöldséges fiók eltávolítása

1 Vegye ki a fiók tartalmát. Fogja meg a 
zöldségfiók fogantyúját, és húzza ki óvatosan 
ütközésig.

2 Emelje meg a zöldségfiókot, majd emelje ki, 
kihúzva a helyéről.

A zöldségfiók visszahelyezése

1 Helyezze a fiókot a csúszósínekre 45°-os 
szögben, és óvatosan nyomja hátrafelé.
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2 Helyezze vissza a zöldségfiókot az eredeti 
helyére, majd finoman tolja vissza, miközben 
lefelé irányítja.

VIGYÁZAT
•• Vegye figyelembe, hogy a zöldségfiókban tárolt 
élelmiszerek súlya sérüléseket okozhat kihúzás 
közben.

A vízadagoló tisztítása 
(opcionális)
Az adagoló tálca tisztítása

Az adagoló tálca könnyedén nedvessé válhat a jég 
vagy víz kiömlése miatt. Törölje át az egész 
területet egy nedves ruhával.

A vízelvezető tisztítása
Törölje át gyakran egy tiszta ruhával a víz kivezető 
nyílását, mivel ez könnyen beszennyeződhet. 
Tartsa szem előtt, hogy a ruháról leváló szöszök 
hozzátapadhatnak a kivezető nyíláshoz.
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Tünetek Ok Megoldás

Nem működik a 
fagyasztás vagy a 
hűtés.

Áramkimaradás van? •• Ellenőrizze más készülékek áramellátását a 
háztartásban.

Ha a hálózati csatlakozó ki van 
húzva a konnektorból?

•• Dugja be a hálózati csatlakozót a 
konnektorba.

Gyenge a hűtés 
vagy a fagyasztás.

A hűtési vagy fagyasztási 
hőmérséklet a legmelegebb 
szintre lett állítva?

•• Állítsa a hűtési vagy fagyasztási 
hőmérsékletet „közepesre”.

Ki van téve a készülék közvetlen 
napfénynek, vagy hőtermelő 
berendezés, például sütő vagy 
hősugárzó közelében van?

•• Ellenőrizze az üzembe helyezés helyét, és 
helyezze ismét üzembe a hőt termelő tárgytól 
távol.

Forró ételt tárolt anélkül, hogy 
először lehűtötte volna?

•• A forró ételt először hűtse le, és csak azután 
tegye a hűtőszekrénybe vagy a fagyasztóba.

Túl sok élelmiszert tett a 
készülékbe?

•• Hagyjon megfelelő távolságot az 
élelmiszerek között.

Gondosan be vannak zárva az 
ajtók a készüléken?

•• Csukja be gondosan az ajtót, és győződjön 
meg arról, hogy a tárolt élelmiszer nem 
akadályozza az ajtó záródását.

Van elegendő hely a készülék 
körül?

•• Módosítsa a készülék pozícióját, hogy 
elegendő hely legyen a készülék körül.

A készülékben 
rossz szag van.

Túl „melegre” lett állítva a hűtési 
vagy fagyasztási hőmérséklet?

•• Állítsa a hűtési vagy fagyasztási 
hőmérsékletet „közepesre”.

Erős szagú élelmiszert tett a 
készülékbe?

•• Erős szagú élelmiszert lezárt edényben 
tároljon.

Nem romlottak meg a zöldségek 
vagy gyümölcsök a fiókban?

•• Dobja ki a romlott zöldséget, és takarítsa ki a 
zöldséges fiókot. Ne tároljon zöldséget túl 
sokáig a zöldséges fiókban.

A készülék belső 
lámpája nem 
gyullad fel.

Kikapcsol a készülék belső 
lámpája?

•• A vásárló számára nehéz a készülék belső 
lámpájának cseréje, mivel nem 
szervizelhetők. Amennyiben a belső lámpa 
nem gyullad ki, lépjen kapcsolatba az LG 
Electronics vevőszolgálattal.

A készülék ajtaja 
nem záródik 
szorosan.

Előre dől a készülék? •• Állítsa be az elülső lábat, hogy kissé 
megemelje a készülék elejét.

Helyesen lettek összerakva a 
polcok?

•• Szükség esetén vegye ki, majd helyezze 
vissza a polcokat.

Túl erősen csukta be az ajtót?

•• Ha túl nagy erőt vagy sebességet alkalmaz 
az ajtó becsukásakor, rövid ideig nyitva 
maradhat a becsukódás előtt. Ügyeljen rá, 
hogy az ajtót ne csapja be. Zárja az ajtót 
erőkifejtés nélkül.
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Páralecsapódás 
van a készülék 
belsejében vagy a 
zöldségfiók 
fedelének alján.

Forró ételt tárolt anélkül, hogy 
először lehűtötte volna?

•• A forró ételt először hűtse le, és csak azután 
tegye a hűtőszekrénybe vagy a fagyasztóba.

Nyitva hagyta a készülék ajtaját?
•• Bár a páralecsapódás megszűnik, amint 
becsukja a készülék ajtaját, egy száraz 
ruhával letörölheti.

Túl gyakran nyitogatja be a 
készülék ajtaját?

•• A pára lecsapódhat a külső és a belső 
hőmérséklet különbsége miatt. Törölje ki a 
nedvességet egy száraz ruhával.

Helyezett meleg vagy gőzölgő 
ételt a készülékbe nem lezárt 
edényben?

•• Fedett vagy zárt tárolóban tárolja az 
élelmiszert.

Jég halmozódott 
fel a mélyhűtőben.

Előfordulhat hogy az ajtók nem 
záródnak megfelelően?

•• Ellenőrizze, hogy nem akadályozza-e valami 
a készülék belsejében az ajtó záródását, és 
ügyeljen rá, hogy az ajtó szorosan záródjon.

Forró ételt tárolt anélkül, hogy 
először lehűtötte volna?

•• A forró ételt először hűtse le, és csak azután 
tegye a hűtőszekrénybe vagy a fagyasztóba.

El van torlaszolva a levegő be- és 
kimenete?

•• Győződjön meg arról, hogy a levegő be- és 
kimenete nincs eltorlaszolva, hogy a levegő 
szabadon keringhessen.

Túltöltötte a fagyasztót? •• Hagyjon megfelelő távolságot az 
élelmiszerek között.

Jéglerakodás vagy 
páralecsapódás 
keletkezett a 
készülék 
belsejében vagy 
külsején.

Túl gyakran nyitogatta a készülék 
ajtaját, vagy nem záródik 
megfelelően a készülék ajtaja?

•• Jég vagy páralecsapódás keletkezhet, ha a 
külső levegő bejut a készülék belsejébe.

Nyirkos helyen működik a 
készülék?

•• A készülék külsején páralecsapódás 
alakulhat ki, ha az túl nyirkos helyen 
működik, vagy ha az időjárás párás vagy 
esős. Törölje ki teljesen a nedvességet egy 
száraz ruhával.

A készülék zajos, 
és rendellenes 
hangokat ad ki.

Instabil padlózaton vagy nem 
megfelelően vízszintezve helyezte 
üzembe a készüléket?

•• A készüléket kemény és egyenletes 
padlófelületen helyezze el.

Hozzáér a készülék hátulja a 
falhoz?

•• Igazítsa úgy a készüléket, hogy elegendő 
hely legyen körülötte.

Szóródtak tárgyak a készülék 
mögé?

•• Szedje össze a készülék mögé szóródott 
tárgyakat.

Van valamilyen tárgy a készülék 
tetején?

•• Vegye le a készülék tetejéről az oda 
helyezett tárgyat.
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A készülék oldala 
vagy előlapja 
meleg.

Vannak felszerelve 
páralecsapódást gátló csövek a 
készüléknek ezeken a részein az 
ajtó körül képződő 
páralecsapódás csökkentésére?

•• A páralecsapódást megelőző hőelvezető cső 
a készülék elején és oldalán található. 
Különösen forrónak érezheti a készülék 
üzembe helyezése után vagy nyáron. Nem 
kell aggódnia azonban amiatt, hogy ez 
problémára utalna, és ne használhatná a 
megszokott módon a készüléket.

A készülék 
belsejében vagy 
külsején víz van.

Van vízszivárgás a készülék 
körül?

•• Ellenőrizze, hogy a víz a mosogatóból vagy 
más helyről szivárog-e.

Van víz a készülék aljában?
•• Ellenőrizze, hogy a víz a fagyasztott 
élelmiszer felolvadása vagy egy tárolóedény 
eltörése vagy leesése miatt folyt-e ki.

A jég nem 
adagolható.

Van jég a tartályban? •• Ellenőrizze, hogy van-e jég a tartályban.

A jég esetleg összetapadt a 
tartályban?

•• Távolítsa el a jégtartályt és rázza meg. A 
jégtartály megrázása után a fennmaradó 
tömbösödött jeget távolítsa el.

Nem lehet hallani a gépből kijövő 
jég hangját?

•• A vezérlőpanelen felváltva válassza ki a 
jégkocka és a jégkása funkciókat a jég 
adagolásához.

A jég adagoló csatornája el van 
zárva? (A csatornát a jégtartály 
eltávolításával ellenőrizheti.)

•• Ha a jégadagoló csatorna elzáródott, a jég 
nem adagolható megfelelő módon. A jeget és 
a jég adagoló csatornáját rendszeresen 
ellenőrizni kell.

Nem jön ki víz.

Előfordulhat, hogy el van zárva 
az ellátás szelepe? (Csak 
vízvezeték rendszerhez 
csatlakoztatott modelleknél)

•• Nyissa meg a vízellátás szelepét.

Előfordulhat, hogy a vízadagoló 
tartály kiürült? (Csak vízvezeték 
rendszerhez nem csatlakoztatott 
modelleknél)

•• Töltse meg a vízadagoló tartályt.

El van zárva a vízellátás szelepe? 
(Csak vízvezeték rendszerhez 
csatlakoztatott modelleknél)

•• Nyissa meg a vízellátás szelepét.

Nem szűrt vizet használ?

•• A nem szűrt vízben nagy mennyiségben 
találhatók nehézfémek vagy más idegen 
anyagok, amelyek a szűrő élettartamától 
függetlenül már idejekorán eltömíthetik a 
szűrőt.

A víznek furcsa 
íze van.

Különbözik a víz íze attól, 
amilyen az előzőleg használt 
víztisztítóval volt?

•• Hosszabb idő telt el, mióta utoljára használt 
tisztított vagy hideg vizet?

Hosszú idő telt el azóta, hogy 
behelyezte vagy kicserélte a 
szűrőt?

•• Ha lejárt szavatosságú szűrőt használt, a 
tisztítás hatásfoka csökkenhet. A szűrőt a 
szűrő cseréjének ajánlott esedékessége 
szerint javasolt cserélni.



33

HU

Tünetek Ok Megoldás

A víznek furcsa 
íze van.

Megfelelően átöblítette a szűrőt a 
behelyezést követő kezdeti 
szakaszban?

•• A szűrő első behelyezése vagy cseréje 
esetén fontos, hogy kipréselje a levegőt és 
eltávolítsa az aktívszén-maradványokat a 
szűrő belsejéből. A készülék használatához 
folyasson ki körülbelül 5 liter tisztított vizet a 
vízadagoló kar megnyomásával, és öntse ki 
a lefolyóba. Az aktív szén az emberi 
szervezetre ártalmatlan.

Hosszabb idő telt el, mióta 
utoljára használt tisztított vagy 
hideg vizet?

•• Az állott víz íze változhat a baktériumok 
szaporodása miatt. A termék használatához 
folyasson ki körülbelül 5 liter vizet (körülbelül 
3 percig) a vízadagolóból, és öntse ki a 
lefolyóba.

Kattogó zajok

A leolvasztó vezérlője kattan, ha 
az automatikus leolvasztó ciklus 
elkezdődik vagy befejeződik. A 
termosztát vezérlés (vagy 
bizonyos modelleknél készülék 
vezérlés) szintén kattanhat/
kattoghat a művelet be- illetve 
kikapcsolásakor.

•• Normál működés

Zörgő zajok

Zörgő hang jöhet a készülék 
keringetőjéből, az egység 
hátulján található vízvezetékből 
(csak vízvezeték rendszerhez 
csatlakoztatott modelleknél), 
vagy a készülék tetején, illetve 
körül tartott tárgyakból.

•• Normál működés

A készülék nincs vízszintbe 
állítva a padlón.

•• A padló gyenge, egyenetlen, vagy be kell 
állítani a lábakat. Lásd az ajtó beállítása 
részt.

A lineáris kompresszorral 
felszerelt készüléket működés 
közben mozgatták.

•• Normál működés. Ha a kompresszor nem 
hagyja abba a zörgést 3 percen belül, 
kapcsolja le a készülék áramellátását, majd 
kapcsolja vissza.

Sistergő zajok

A lepárló ventilátor motorja 
keringeti a levegőt a 
hűtőszekrényben és a fagyasztó 
rekeszeiben.

•• Normál működés

A kondenzátor ventilátor a 
kondenzátoron túl nyomja a 
levegőt.

•• Normál működés

Bugyogó zajok Hűtőközeg áramlik keresztül a 
hűtőrendszeren keresztül. •• Normál működés

Pukkanó zajok
A hőmérséklet változása miatt a 
belső falak összehúzódnak és 
kitágulnak.

•• Normál működés

Rezgés

Ha a készülék oldala vagy hátulja 
hozzáér egy szekrényhez vagy 
falhoz, a normális működésből 
adódó rezgés miatt hallható zaj 
keletkezhet.

•• A zaj megszüntetéséhez ügyeljen rá, hogy az 
oldalak és a hátfal ne érintkezzen fallal vagy 
szekrénnyel.
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Tünetek Ok Megoldás

Az otthoni 
készüléke és az 
okos-telefon nem 
csatlakozik a Wi-Fi 
hálózathoz.

Nem megfelelő a jelszó amellyel 
a Wi-Fi hálózathoz próbál 
csatlakozni.

•• Keresse meg a Wi-Fi hálózatot amelyhez 
okos-telefonja kapcsolódik és törölje, majd 
regisztrálja készülékét az LG SmartThinQ 
segítségével.

A mobil adatok engedélyezve 
vannak az okostelefonján.

•• Kapcsolja ki a Mobil adatokat az 
okostelefonján, és regisztrálja a készüléket a 
Wi-Fi hálózatba.

A vezeték nélküli hálózat neve 
(SSID) nincs megfelelően 
beállítva.

•• A vezeték nélküli hálózat neve (SSID) angol 
betűk és számok kombinációja kell legyen. 
(Ne használjon speciális karaktereket)

Az útválasztó frekvenciája nem 
2,4 GHz.

•• Csak 2,4 GHz frekvencián üzemelő 
útválasztó támogatott. Állítsa be a vezeték 
nélküli útválasztót 2,4 GHz frekvenciára és 
csatlakoztassa a készüléket a vezeték nélküli 
útválasztóhoz. Az útválasztó frekvenciáját 
kérdezze meg Internet szolgáltatójától vagy 
az útválasztó gyártójától.

Ha a távolság a készülék és az 
útválasztó között túl nagy.

•• Ha a távolság a készülék és az útválasztó 
között túl nagy, a jelerősség gyenge lesz és 
meglehet a csatlakozás nem lesz 
szabályosan konfigurálva. Helyezze az 
útválasztót úgy, hogy közelebb legyen a 
készülékhez.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA IT

Le istruzioni seguenti sono fornite allo scopo di evitare rischi o 
danni imprevisti dovuti all'uso errato e non sicuro 
dell'elettrodomestico.
Le istruzioni sono riportate con le diciture "AVVERTENZA" e 
"ATTENZIONE", come descritto di seguito.

Questo simbolo indica operazioni o condizioni 
pericolose. Consultare con la massima attenzione il 
testo riportato assieme a questo simbolo e attenersi alle 
istruzioni per evitare rischi.
AVVERTENZA

Indica che il mancato rispetto delle istruzioni può provocare 
lesioni personali gravi o fatali.

ATTENZIONE
Indica che il mancato rispetto delle istruzioni può provocare 
lievi lesioni personali o danni all'elettrodomestico.

ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

AVVERTENZA
Per ridurre il rischio di esplosioni, incendi, scosse elettriche, 
ustioni o lesioni personali anche fatali, quando si utilizza 
l'elettrodomestico è indispensabile attenersi alle seguenti 
precauzioni basilari per la sicurezza:
Bambini nell'ambiente domestico
••Questo elettrodomestico non deve essere adoperato da bambini, 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, e 
persone prive di esperienza e competenza se non sotto 
sorveglianza a meno che non sia stato loro spiegato l'uso corretto 
dell'elettrodomestico descrivendone i relativi pericoli. I bambini 
devono essere controllati per impedire che giochino con 
l'elettrodomestico.
••Se l'elettrodomestico è dotato di una serratura (solo per alcuni 
Paesi), tenere la chiave fuori dalla portata dei bambini.
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Per l'utilizzo in Europa:
Questo elettrodomestico può essere adoperato da bambini di 
almeno 8 anni di età, da persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte, e da persone prive di esperienza sotto sorveglianza, 
solo se è stato spiegato l'uso corretto dell'elettrodomestico e 
descrivendone i relativi pericoli. con l'elettrodomestico. La pulizia e 
la manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza la 
supervisione degli adulti.

Installazione
••L'elettrodomestico deve essere sempre trasportato da due o più 
persone che lo tengono saldamente.
••Accertarsi che la presa elettrica sia correttamente messa a terra e 
che lo spinotto di terra del cavo di alimentazione non sia 
danneggiato o rimosso dalla spina di alimentazione. Per ulteriori 
dettagli sul collegamento a terra, rivolgersi a un Centro di 
assistenza clienti LG Electronics.
••Questo apparecchio è dotato di un cavo di alimentazione con di 
conduttore di messa a terra e spina di messa a terra. La spina di 
alimentazione deve essere inserita in un'idonea presa elettrica 
installata e collegata a terra in conformità alle norme e ai 
regolamenti locali.
••Se il cavo di alimentazione è danneggiato o la presa elettrica è 
allentata, non utilizzare il cavo di alimentazione e contattare un 
centro di assistenza autorizzato.
••Non inserire la presa dell'elettrodomestico in un adattatore multi 
presa privo di un cavo di alimentazione (montato).
••Non modificare o prolungare il cavo di alimentazione.
••Evitare di utilizzare prolunghe o adattatori. L'apparecchio deve 
essere collegato a una linea elettrica dedicata, protetta 
separatamente.
••Fare attenzione a non puntare la spina di alimentazione verso 
l'alto ed evitare che l'apparecchio appoggi contro la spina di 
alimentazione.
••Installare l'apparecchio in un luogo dove risulti agevole scollegare 
la spina di alimentazione.
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••Non utilizzare in un pannello multi presa privo di una fase a terra 
(sostegno). Nell'utilizzare un pannello multi presa con una fase a 
terra installata correttamente (sostegno), selezionare un prodotto 
con una capacità sostenibile dalla potenza nominale di 
alimentazione o superiore. La mancata osservanza di questa 
indicazione potrebbe provocare scosse elettriche o incendi a 
causa del surriscaldamento del pannello multi presa. 
L'alimentazione potrebbe arrestarsi quando l'interruttore 
automatico viene attivato.
••Installare l'apparecchio su un pavimento solido e piano.
••Non installare l'apparecchio in un luogo umido e polveroso. Non 
installare o conservare l'apparecchio in aree esterne o esposte a 
condizioni climatiche quali luce solare diretta, vento, pioggia o 
temperature inferiori allo zero.
••Non esporre l'elettrodomestico alla luce solare diretta o al calore 
generato da elementi riscaldanti, come stufe o termosifoni.
••Fare attenzione a non lasciare esposta la parte posteriore 
dell'apparecchio durante l'installazione.
••In fase di montaggio o smontaggio, fare attenzione a non lasciar 
cadere lo sportello dell'apparecchio.
••In fase di montaggio o smontaggio dello sportello dell'apparecchio, 
fare attenzione a non schiacciare o danneggiare il cavo di 
alimentazione.
••Non collegare un adattatore o altri accessori alla presa di 
alimentazione.

Uso
••Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi dalla conservazione 
degli alimenti in ambienti domestici (es. per lo stoccaggio di 
materiale sanitario o sperimentale o per spedizione).
••In caso di allagamento, scollegare la spina di alimentazione e 
contattare un Centro di assistenza clienti LG Electronics.
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••Scollegare la spina di alimentazione durante un forte temporale o 
in caso di fulmini, oppure se l'apparecchio non viene utilizzato per 
un periodo di tempo prolungato.
••Non toccare la spina di alimentazione o i comandi dell'apparecchio 
con le con le mani bagnate.
••Non piegare eccessivamente il cavo di alimentazione e non 
collocare oggetti pesanti su di esso.
••Qualora penetrasse acqua nelle parti elettriche dell'apparecchio, 
scollegare la spina di alimentazione e contattare un Centro di 
assistenza clienti LG Electronics.
••Non inserire le mani né oggetti metallici all'interno della zona che 
emette aria fredda, nel coperchio o nella griglia di dissipazione del 
calore nella parte posteriore dell'apparecchio.
••Non esercitare una forza o un impatto eccessivi sul coperchio 
posteriore dell'apparecchio.
••Impedire agli animali domestici di entrare nell'elettrodomestico.
••Quando si apre o si chiude lo sportello dell'elettrodomestico, 
accertarsi che non vi siano bambini nelle vicinanze. Lo sportello 
potrebbe colpire un bambino provocandogli lesioni personali.
••Evitare che bambini rimangano intrappolati all'interno 
dell'apparecchio. Un bambino intrappolato all'interno 
dell'apparecchio potrebbe soffocare.
••Non posizionare sull'elettrodomestico oggetti pesanti o fragili, 
contenitori pieni di liquido, oggetti infiammabili (es. candele, 
lampade ecc.), o dispositivi per il riscaldamento (es. stufe, 
caloriferi, ecc.).
••In caso di perdite di gas (isobutano, propano, gas naturale ecc.), 
non toccare l’elettrodomestico né la spina e arieggiare 
immediatamente l’ambiente. Questo elettrodomestico utilizza un 
gas refrigerante (isobutano,R600a). Anche se la quantità di gas è 
limitata, si tratta comunque di un gas combustibile. Eventuali 
perdite di gas durante il trasporto, l’installazione o l’uso 
dell’elettrodomestico potrebbero provocare incendi, esplosioni o 
lesioni personali in caso di generazione di scintille.
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••Non utilizzare né conservare sostanze infiammabili o combustibili 
(etere, benzene, alcol, sostanze chimiche, GPL, spray 
combustibili, insetticidi, deodoranti per l'ambiente, cosmetici, ecc.) 
in prossimità dell'apparecchio.
••Se si rilevano rumori o odori anomali o fumo provenienti 
dall'apparecchio, staccare immediatamente la spina di 
alimentazione e contattare un Centro di assistenza clienti LG 
Electronics.
••Riempire la macchina del ghiaccio o l'erogatore solo con acqua 
potabile.

Manutenzione
••Scollegare il cavo di alimentazione prima di pulire l'apparecchio o 
di sostituire la lampada interna (se presente).
••Collegare saldamente la spina di alimentazione nella presa 
elettrica dopo aver eliminato completamente l'eventuale umidità e 
polvere.
••Non scollegare l'apparecchio tirando il cavo di alimentazione. 
Afferrare saldamente la spina di alimentazione ed estrarla dalla 
presa elettrica.
••Non spruzzare acqua o sostanze infiammabili (dentifricio, alcool, 
diluente, benzene, liquidi infiammabili, materiale abrasivo, ecc.) 
all'interno o all'esterno dell'elettrodomestico per pulirlo.
••Non pulire l'apparecchio con spazzole, stracci o spugne con 
superfici ruvide o di materiale metallico.
••Le operazioni di smontaggio, riparazione o modifica 
dell'apparecchio sono riservate esclusivamente al personale 
tecnico autorizzato da LG Electronics. Se l'apparecchio viene 
spostato e installato in un altro luogo, rivolgersi a un Centro di 
assistenza clienti LG Electronics.
••Non utilizzare un asciugacapelli per asciugare l'interno 
dell'apparecchio e non collocare una candela dentro 
all'apparecchio per eliminare gli odori.
••Per accelerare il processo di sbrinamento non adoperare mezzi 
meccanici o di altro tipo.
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Smaltimento
••Quando si smaltisce l'apparecchio, rimuovere la guarnizione dello 
sportello lasciando i ripiani e i cestelli al loro posto, e tenere i 
bambini lontani dall'apparecchio.
••Smaltire tutti i materiali di imballaggio (es. sacchetti di plastica e 
polistirolo) tenendo lontani i bambini. I materiali di imballaggio 
possono provocare soffocamento.

Sicurezza tecnica
••Le feritoie di ventilazione nell'involucro dell'elettrodomestico o 
nella struttura interna devono essere sempre mantenute pulite e 
prive di ostruzioni.
••Non utilizzare dispositivi elettrici all’interno del frigorifero.
••Il gas refrigerante e isolante utilizzato nell'elettrodomestico 
richiede procedure di smaltimento speciali. Prima di smaltire 
l'elettrodomestico, consultare un rappresentante dell'assistenza o 
una persona qualificata.
••Eventuali fuoriuscite di refrigerante dai tubi potrebbero innescare 
incendi o provocare un'esplosione.
••La quantità di refrigerante dell’elettrodomestico è riportata sulla 
targhetta di identificazione collocata all’interno 
dell’elettrodomestico.
••Non accendere mai un elettrodomestico che mostra segni di 
danni. In caso di dubbi, rivolgersi al rivenditore.
••Questo apparecchio è esclusivamente progettato per l’uso in 
ambienti domestici e applicazioni simili. Non deve essere utilizzato 
per scopi commerciali o di ristorazione, né in applicazioni mobili, 
ad esempio una roulotte o un’imbarcazione.
••In questo elettrodomestico non devono essere conservate 
sostanze esplosive, per esempio contenitori di aerosol con 
propellente infiammabile.
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Rischio di incendio e materiali infiammabili

Questo simbolo avvisa di materiali infiammabili che 
possono accendersi e provocare un incendio se non vi si 
presta attenzione.

••Questo elettrodomestico contiene un quantitativo limitato di 
refrigerante isobutano (R600a), ma è anche combustibile. In fase 
di trasporto e installazione dell’elettrodomestico, occorre 
particolare attenzione a non danneggiare i componenti del circuito 
refrigerante.
••In caso di perdite, tenere lontane fiamme libere o potenziali fonti 
di innesco di incendi e arieggiare per vari minuti l’ambiente in cui 
è installato l’elettrodomestico. Per evitare la generazione di 
miscele di gas infiammabili in caso di perdite del circuito del 
refrigerante, le dimensioni dell’ambiente in cui viene utilizzato 
l’elettrodomestico devono essere adeguate alla quantità di 
refrigerante adoperato. Per ogni 8 grammi di refrigerante R600a 
contenuti nell’elettrodomestico occorre un metro quadro di spazio.
••Quando si posiziona l’elettrodomestico, assicurarsi che il cavo di 
alimentazione non resti intrappolato e non si danneggi.
••Non utilizzare prese multiple o alimentatori portatili sul retro 
dell’elettrodomestico.

ATTENZIONE
Per ridurre il rischio di lesioni personali lievi, 
malfunzionamenti o danni al prodotto o ai beni durante l'uso 
dell'elettrodomestico, attenersi alle precauzioni basilari, ad 
esempio:

Installazione
••Durante il trasporto, non inclinare l'apparecchio per spingerlo o 
tirarlo.
••Assicurarsi di non schiacciare parti del corpo come mani o piedi 
quando si sposta l'elettrodomestico.
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Uso
••Non toccare alimenti congelati o le parti metalliche nello 
scomparto del congelatore con le mani bagnate o umide poiché 
potrebbero rimanere congelate.
••Non collocare contenitori in vetro, bottiglie o lattine (soprattutto 
quelle contenenti bibite gassate) nel congelatore, sugli scaffali o 
nel cassetto del ghiaccio, in quanto sarebbero esposti a 
temperature sotto lo zero.
••Il vetro temperato sul lato anteriore dello sportello dell'apparecchio 
o dei ripiani può danneggiarsi se urtato. Se si rompe, non toccarlo 
con le mani poiché si potrebbe incorrere in lesioni.
••Non aggrapparsi e non arrampicarsi sullo sportello 
dell'apparecchio, sui vani di conservazione degli alimenti o sui 
ripiani.
••Non conservare una quantità eccessiva di bottiglie d'acqua o 
contenitori per contorni nei cestelli dello sportello. Il cestello 
potrebbe rompersi o le mani potrebbero urtare contro la struttura 
circostante e subire lesioni.
••Conservare gli alimenti nell'apparecchio in modo ordinato.
••Evitare che eventuali animali mordano il cavo di alimentazione o il 
tubo dell'acqua.
••Non aprire o chiudere lo sportello dell'apparecchio con troppa 
forza.
••Se la cerniera dello sportello del prodotto risulta danneggiata o 
non funziona correttamente, non utilizzare l'apparecchio e 
contattare un centro di assistenza autorizzato.
••Non danneggiare il circuito refrigerante.
••Non collocare apparecchi elettronici (a esempio stufe o telefoni 
cellulari) all'interno dell'apparecchio.
••Non pulire i ripiani o coperchi di vetro con acqua calda mentre 
sono freddi. Potrebbero rompersi se esposti a bruschi sbalzi di 
temperatura.
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••Non mangiare alimenti congelati subito dopo averli estratti dal 
congelatore.
••Non erogare ghiaccio in tazze di cristallo sottile o stoviglie di 
porcellana.
••Assicurarsi di non schiacciare mani o piedi nell'aprire o chiudere 
lo sportello dell'elettrodomestico.

Manutenzione
••Non inserire i ripiani capovolti. I ripiani potrebbero cadere, 
provocando lesioni.
••Per eliminare la brina dall'apparecchio, rivolgersi a un Centro di 
assistenza clienti LG Electronics.
••In caso di blackout prolungati, eliminare il ghiaccio presente nella 
vaschetta del congelatore.

Smaltimento delle apparecchiature obsolete
•• Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche contrassegnate da questo simbolo 
(“bidone della spazzatura barrato da una croce”), devono essere raccolte e smaltite 
separatamente rispetto agli altri rifiuti urbani misti, mediante impianti di raccolta specifici 
installati da Enti pubblici o dalle autorità locali. Si ricorda che gli utenti finali domestici 
possono consegnare gratuitamente le apparecchiature elettriche ed elettroniche a fine vita 
presso il punto vendita all’atto dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente. Gli 
utenti finali domestici possono inoltre consegnare gratuitamente apparecchiature elettriche 
ed elettroniche di piccolissime dimensioni (non eccedenti i 25 cm) a fine vita direttamente 
presso un punto vendita a ciò abilitato, senza obbligo di acquistare una apparecchiatura 
nuova di tipo equivalente. Si prega di informarsi previamente presso il punto vendita 
prescelto circa tale ultima modalità di conferimento dell’apparecchiatura a fine vita.

•• Il corretto smaltimento dell'unità obsoleta contribuisce a prevenire possibili conseguenze 
negative sulla salute degli individui e sull'ambiente. Una gestione responsabile del fine vita 
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche da parte degli utenti contribuisce al 
riutilizzo, al riciclaggio e al recupero sostenibile dei prodotti obsoleti e dei relativi materiali.

•• Per informazioni più dettagliate sullo smaltimento delle apparecchiature obsolete, contattare 
l'ufficio del comune di residenza, il servizio di smaltimento rifiuti o il punto vendita in cui è 
stato acquistato il prodotto. (www.lg.com/global/recycling)
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Note per lo spostamento e il 
trasporto
•• Rimuovere tutti gli alimenti dall'elettrodomestico. 
Prima di trasportare l'elettrodomestico, bloccare 
con nastro adesivo i componenti fragili, es. i 
ripiani e la maniglia dello sportello, altrimenti 
l'elettrodomestico potrebbe subire danni.

•• Togliere la spina, inserirla e fissarla nell'apposito 
gancio collocato sulla parte posteriore o superiore 
dell'elettrodomestico, altrimenti potrebbe 
danneggiarsi o graffiare il pavimento.

•• L'elettrodomestico deve essere spostato con 
attenzione da almeno due persone. 
L'elettrodomestico è molto pesante, per cui in 
caso di caduta potrebbe provocare lesioni fisiche 
o danneggiarsi.

•• Se l'elettrodomestico deve essere trasportato a 
lunga distanza, mantenerlo in posizione verticale, 
altrimenti potrebbe cadere e danneggiarsi. Non 
trasportare mai l'elettrodomestico in posizione 
orizzontale, altrimenti potrebbero verificarsi 
problemi di circolazione del refrigerante quando 
l'elettrodomestico viene rimesso in posizione 
verticale.

Note per l'installazione
•• Installare l'apparecchio su un pavimento solido e 
piano.
−− Se l'elettrodomestico viene installato su un 
pavimento irregolare, potrebbe produrre 
vibrazioni e rumori o potrebbe cadere 
provocando lesioni fisiche. Gli sportelli 
dell'elettrodomestico, inoltre, potrebbero 
chiudersi male lasciando entrare umidità 
all'interno.
−− Se la parte anteriore o posteriore 
dell'elettrodomestico non è a livello, regolare 
adeguatamente i piedini anteriori. Nei casi più 
problematici potrebbe essere necessario alzare 
il livello del pavimento con strisce di legno 
sottile.

•• Non collocare l'unità in prossimità di fonti di 
calore e non esporla alla luce solare diretta o 
all'umidità.

•• Collegare il cavo di alimentazione o la spina nella 
presa. Alla presa deve essere collegato un solo 
elettrodomestico.

•• Dopo aver collegato la spina (o il cavo) di 
alimentazione alla presa, attendere 2-3 ore prima 
di introdurre gli alimenti nell'elettrodomestico. Se 
si introducono gli alimenti senza un adeguato 
raffreddamento, potrebbero guastarsi.

•• Dopo aver installato l'elettrodomestico, collegare il 
cavo di alimentazione a una presa di corrente. 
Prima di spostare o gettare l'elettrodomestico, 
scollegare la spina dalla presa.

Regolazione dei piedini
Per evitare vibrazioni, l'unità deve essere a livello.
Se necessario, regolare le viti di livellamento per 
compensare eventuali irregolarità del pavimento.
La parte anteriore deve essere lievemente più alta 
di quella posteriore, per facilitare la chiusura dello 
sportello.
Le viti di livellamento possono essere ruotate con 
facilità inclinando lievemente l'elettrodomestico.
Ruotare le viti di livellamento in senso antiorario (

) per sollevare l'unità, in senso orario ( ) 
per abbassarla.
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Dimensioni e distanze
Una distanza troppo ravvicinata con gli oggetti 
vicini potrebbe risultare nella diminuzione della 
capacità di congelamento e in un aumento dei 
consumi di elettricità. Predisporre una distanza pari 
ad almeno 50 mm con ogni muro adiacente, in fase 
di installazione.

A

C

EFG

B

D

H

-
Dimensioni

Tipo (a) Tipo (b)

A 860 mm 860 mm
B 1840 mm 1780 mm
C 730 mm 730 mm
D 25 mm 25 mm
E 675 mm 675 mm
F 705 mm 705 mm
G 1493 mm 1493 mm
H 1486 mm 1486 mm

NOTA
•• Vi sono due tipi di elettrodomestico. È possibile 
determinare di quale tipo si è in possesso 
controllando la misura di B nella tabella.

Temperatura ambiente
L'elettrodomestico è stato progettato per il 
funzionamento in una gamma limitata di 
temperature ambiente, a seconda delle zone 
climatiche. Non utilizzare l'elettrodomestico in 
temperature che oltrepassino i limiti.
Le temperature interne potrebbero essere alterate 
dalla posizione dell'elettrodomestico, dalla 
temperatura ambiente, dalla frequenza con la quale 
si apre lo sportello e così via.
La classe climatica è riportata sull'etichetta con i 
dati di targa.

Classe climatica
Intervallo della 
temperatura ambiente  
ºC

SN (Temperata Estesa) +10 - +32
N (Temperata) +16 - +32
ST (Subtropicale) +16 - +38
T (Tropicale) +16 - +43 / +10 - +43*

*Australia, India, Kenya

NOTA
•• Gli elettrodomestici di classe da SN a T 
dovrebbero essere utilizzati a una temperatura 
ambiente compresa tra i 10°C e i 43°C.
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Componenti e funzioni

Unità di diagnosi intelligente  ( * )
Quando si contatta il centro assistenza LG Electronics, utilizzare questa funzione per facilitare 
una diagnosi accurata in caso di malfunzionamento o guasto dell’elettrodomestico.

Lampada a LED
TLe lampade a LED all’interno dell’apparecchio si accendono quando si apre lo sportello.

3 Ripiano del congelatore
È il luogo dove conservare gli alimenti da congelare, ad esempio carne, pesce e gelati.

Macchina del ghiaccio removibile
Qui viene prodotto e conservato il ghiaccio.
•• Si può far scivolare la macchina del ghiaccio removibile lungo il ripiano da lato a lato verso 
qualsiasi posizione desiderata.

Cassetto Spazio Fresco( * )
È il posto in cui vengono conservati gli alimenti ad una temperatura più fredda rispetto alla 
normale area del frigorifero del frigorifero.

Sportello Cooling+ ( * )
È il punto dal quale esce l’aria fredda che tiene poi bassa la temperatura del cassetto e dello 
sportello del frigorifero.
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NOTA
•• Il cestello o il cassetto a 2 stelle (  ) può essere utilizzato per conservare per brevi periodi gelati e 
alimenti a una temperatura compresa tra –12 e –18 °C.

•• ( * ): significa che questa funzione varia a seconda del modello acquistato.

Ripiano del frigorifero
È il posto dove si conservano gli alimenti refrigerati o altro.
•• L’altezza dello scaffale può essere regolata inserendo lo scaffale in un’altra scanalataura ad 
un’altezza differente.

•• Conservare gli alimenti con elevato contenuto di umidità nella parte anteriore del ripiano.
•• Il numero effettivo di ripiani varia a seconda del modello.

Cassetto verdure fresche
Cassetto Frutta e Verdura con griglia salvafreschezza. Questo cassetto consente di mantenere il 
giusto livello di umidità, migliorando freschezza e conservazione di frutta e verdura.
•• L’aspetto o i componenti dell’apparecchio possono differire a seconda del modello.

9 Cestello dello sportello del congelatore
Serve a conservare piccole confezioni di cibi congelati.

Manopola di Controllo della Temperatura del Congelatore
Questa manopola regola il flusso di aria nello scomparto congelatore impostandolo su una posizione 
di equilibrio adeguata.

Serbatoio per il distributore d’acqua ( * )
È il punto in cui l’acqua rifornisce il distributore.

ICestino IBDC ( * )
L’aria fredda dello Sportello Cooling + entra direttamente in questo cestino.

Cestello nello sportello del frigorifero
Serve alla conservazione di piccole confezioni di alimenti refrigerati, bevande e contenitori di 
sughi.

Vassoio per le uova removibile
Serve a conservare le uova.
•• Si può spostare e utilizzare nella posizione desiderata qualora ve ne fosse l’esigenza. Non utilizzare 
il vassoio per la raccolta di ghiaccio e non posizionarlo sulla mensola nella parte superiore del frigo, 
oppure nel cassetto delle verdure.
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Note per l'uso
•• Il serbatoio dell'erogatore d'acqua deve essere 
riempito solo con acqua potabile.

•• Tenere presente che può formarsi della brina se 
lo sportello non è completamente chiuso, se 
l'umidità è elevata nella stagione estiva o se lo 
sportello del congelatore viene aperto 
frequentemente.

•• Accertarsi che vi sia sufficiente spazio tra gli 
alimenti conservati sul ripiano o nel cestello nello 
sportello per consentire la completa chiusura 
dello sportello.

•• Aprendo lo sportello, nell'apparecchio entra aria 
calda che potrebbe far innalzare la temperatura 
interna.

•• Non aprire o chiudere lo sportello dell'apparecchio 
troppo frequentemente.

•• La lampada a LED è destinata all'uso 
esclusivamente in apparecchi domestici e non è 
idonea per l'illuminazione di ambienti domestici.

•• In caso si intenda lasciare l'elettrodomestico 
spento per un lungo periodo di tempo, rimuovere 
il cibo e scollegare il cavo di alimentazione. Pulire 
l'interno e lasciare gli sportelli accostati per 
evitare la formazione di muffa.

Suggerimenti per il risparmio 
energetico
•• Accertarsi che vi sia sufficiente spazio tra gli 
alimenti conservati. Ciò consente una circolazione 
uniforme dell'aria fredda, riducendo i consumi 
energetici.

•• Conservare gli alimenti caldi solo dopo che si 
sono raffreddati per evitare la formazione di 
condensa o brina.

•• Se si conservano alimenti nel congelatore, 
impostare la temperatura del congelatore a una 
temperatura inferiore a quella indicata sull'unità.

•• Non impostare una temperatura dell'apparecchio 
inferiore al necessario. Per la produzione di 
ghiaccio in climi normali, le temperature del 
congelatore devono essere impostate a -18 °C o 
valori inferiori.

•• Non collocare alimenti in prossimità del sensore 
di temperatura del frigorifero. Lasciare una 
distanza di almeno 3 cm dal sensore.

•• Tenere presente che un aumento di temperatura 
dopo lo sbrinamento prevede un range ammesso 
nelle specifiche dell'apparecchio. Per minimizzare 
l'impatto che ciò potrebbe avere sulla 
conservazione degli alimenti a causa di un 
aumento di temperatura, sigillare o avvolgere in 
diversi strati gli alimenti conservati.

•• La modalità di sbrinamento automatico 
nell'elettrodomestico fa in modo di evitare la 
formazione di accumuli di ghiaccio nelle 
condizioni operative standard.
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Conservazione efficace degli 
alimenti
•• Conservare gli alimenti congelati o raffreddati in 
contenitori sigillati.

•• Prima di introdurre alimenti nell'apparecchio, 
controllare la data di scadenza e l'etichetta 
riportante le istruzioni per la conservazione.

•• Non conservare per lunghi periodi (più di quattro 
settimane) alimenti che si deteriorano facilmente 
a basse temperature.

•• Collocare gli alimenti congelati o refrigerati nel 
frigorifero subito dopo l'acquisto.

•• Non ricongelare alimenti che sono già stati 
scongelati completamente. Il ricongelamento di 
alimenti che sono già stati scongelati 
completamente ne altera il gusto e le proprietà 
nutritive.

•• Non avvolgere e conservare le verdure nella carta 
di giornale. I materiali di stampa della carta di 
giornale o altri corpi estranei potrebbero 
macchiare e contaminare gli alimenti.

•• Non riempire eccessivamente l'apparecchio. 
Riempire l'elettrodomestico senza superare il 70% 
dello spazio disponibile. Se l'apparecchio è troppo 
pieno, l'aria fredda non circola adeguatamente.

•• Raffreddare gli alimenti caldi prima di conservarli 
nell'apparecchio. Se si introducono alimenti 
troppo caldi, la temperatura interna 
dell'apparecchio può aumentare e avere effetti 
negativi su altri alimenti conservati 
nell'apparecchio.

•• Se si imposta una temperatura troppo bassa, gli 
alimenti si congelano. Non impostare una 
temperatura inferiore a quella necessaria per la 
corretta conservazione degli alimenti.

•• Tenere sempre pulito l'apparecchio.

•• Se vi sono scompartimenti freschi 
nell'elettrodomestico, non conservare frutta e 
verdura ad alto contenuto di umidità negli 
scomparti freschi, in quanto potrebbero congelare 
a causa delle basse temperature.

•• Qualora vi fosse un blackout, chiamare la 
compagnia elettrica e chiedere quanto durerà.
−− Sarebbe meglio evitare di aprire gli sportelli 
quando non vi è elettricità.
−− Quando l'alimentazione elettrica tornerà 
disponibile, controllare le condizioni degli 
alimenti.

Massima capacità di congelamento
•• La funzione Express Freeze imposterà il 
congelatore alla potenza massima di 
congelamento.

•• Sono generalmente necessarie fino a 24 ore, 
successivamente la funzione si disattiverà 
automaticamente.

•• Se dovesse essere utilizzata la massima capacità 
di congelamento, Express Freeze dovrà essere 
attivato per sette ore prima di poter riporre 
alimenti freschi nello scomparto freezer.

Stoccaggio massimo
•• Per avere una migliore circolazione dell'aria, 
rimuovere il produttore di ghiaccio.

•• Se devono essere conservate grandi quantità di 
cibo, il produttore di ghiaccio rimovibile può 
essere tirato fuori dall’elettrodomestico e gli 
alimenti possono essere quindi ammucchiati 
direttamente sui ripiani del congelatore nello 
scomparto del congelatore.
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Pannello di controllo
Unità e funzioni

•• Il pannello di controllo può essere diverso da un modello all'altro.

Fridge Temperature (Temperatura frigorifero)
•• Consente di impostare la temperatura desiderata del frigorifero.

Express Freeze (Congelamento rapido)
•• Consente di impostare le funzioni di congelamento rapido.

*	Wi-Fi
•• Consente al frigorifero di collegarsi alla rete Wi-Fi casalinga.

*	Lock (Blocco)
•• Consente di bloccare i pulsanti del pannello di controllo.

1

2

3

4
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Note per l'uso del pannello di 
controllo
•• Il pannello di controllo si accende nelle seguenti 
situazioni:
−− Quando si accende l'elettrodomestico
−− Quando si preme un tasto
−− Quando si apre lo sportello (scomparto 
frigorifero, scomparto congelatore) 
dell'elettrodomestico.

•• Il pannello di controllo si spegne automaticamente 
per risparmiare energia nei seguenti casi:
−− Quando è trascorso 1 minuto dall'accensione
−− Quando non si preme alcun tasto per 20 
secondi dopo aver premuto un tasto
−− Quando trascorrono 20 secondi da quando lo 
sportello (scomparto frigorifero, scomparto 
congelatore) dell'elettrodomestico è stato aperto 
e chiuso

•• Quando si tocca il pannello di controllo per pulirlo, 
se si preme un tasto potrebbe attivarsi la relativa 
funzione.

Impostare il Wi-Fi (Opzionale)
Il pulsante Wi-Fi, impostato con l’applicazione LG 
SmartThinQ, consente al frigorifero di collegarsi alla 
rete Wi-Fi casalinga.
•• L’icona Wi-Fi mostra lo stato della connessione 
del frigorifero alla rete. L’icona si illumina quando 
il frigorifero si collega alla rete Wi-Fi.

•• Premere e tenere premuto il pulsante Wi-Fi per 3 
secondi per collegarsi alla rete. L’icona lampeggia 
in fase di connessione, quindi resta accesa per 
indicare che il collegamento è andato a buon fine.

Impostazione della temperatura del 
frigorifero
•• Premere il pulsante Fridge per regolare la 
temperatura. La temperatura può essere regolata 
da 0°C a 6°C.

Impostazione della temperatura del 
congelatore

•• La temperatura può essere regolata dal livello 1 
al livello 8. A seconda del clima, è raccomandato 
il livello 3.

•• Per ridurre la temperatura del congelatore, girare 
la manopola verso destra e impostare il numero 
più alto.

•• Per aumentare la temperatura del congelatore, 
girare la manopola verso sinistra e impostare un 
numero più piccolo.

•• Impostando la manopola a 6 ~ 8 si manterrà una 
temperatura bassa nel congelatore. La velocità di 
raffreddamento dell'apparecchio, tuttavia, sarà 
rallentata.

NOTA
•• La temperatura interna effettiva varia a seconda 
dello stato degli alimenti, per cui l'impostazione 
della temperatura indicata corrisponde a quella 
desiderata e non a quella effettiva 
nell'elettrodomestico.

•• L'impostazione predefinita della temperatura può 
variare a seconda del tipo di elettrodomestico.

•• Una volta collegato l'elettrodomestico alla presa, 
prima di conservare gli alimenti attendere due o 
tre ore.

•• L'apparecchio è in grado di rilevare 
automaticamente eventuali problemi durante l'uso.

•• Se viene rilevato un problema, l'apparecchio non 
funziona e viene visualizzato un codice di errore 
anche se si preme un pulsante qualunque.

•• In tal caso, non spegnere l'apparecchio e 
contattare immediatamente un Centro assistenza 
LG Electronics. Se l'apparecchio viene spento, 
per il tecnico del Centro assistenza LG 
Electronics potrebbe essere più difficile 
individuare il problema.
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Impostazione del congelamento 
rapido
Questa funzione consente di congelare 
rapidamente grossi quantitativi di ghiaccio o 
alimenti congelati.
•• Premendo il tasto congelamento rapido, si 
accende l'icona congelamento rapido sul 
pannello di controllo.

•• La funzione si attiva e si disattiva ogni volta che 
si preme il pulsante.

•• La funzione di congelamento rapido si arresta 
automaticamente dopo un determinato periodo di 
tempo.

Impostazione e azzeramento del 
Blocco
Consente di bloccare i pulsanti del pannello di 
controllo.
•• Premere e tenere premuto il pulsante Lock per 3 
secondi. Quando si imposta la funzione Blocco, 
tutti i pulsanti saranno bloccati.

NOTA
•• È necessario disattivare la funzione Blocco prima 
di poter accedere ad altre funzioni.

Erogatore d'acqua (opzionale)
Premere la leva dell'erogatore d'acqua per ottenere 
acqua fredda.

Leva dell'erogatore

ATTENZIONE
•• Tenere lontani i bambini dall'erogatore per evitare 
che ci giochino o che danneggino i comandi.

NOTA
•• Se si apre lo sportello del congelatore durante 
l’erogazione dell’acqua, quest’ultima verrà 
interrotta.

•• Se si apre lo sportello del frigorifero durante 
l’erogazione dell’acqua, quest’ultima verrà 
interrotta.

•• Se la tazza è troppo piccola, l'acqua potrebbe 
fuoriuscire o potrebbe essere erogata fuori dalla 
tazza.

•• Quando si eroga l’acqua, utilizzare un bicchiere 
con un bordo superiore ai 68 mm di diametro.

Serbatoio dell'erogatore d'acqua 
(opzionale)

1 Aprire il tappo (il piccolo coperchio) collocato 
sulla parte superiore del serbatoio d'acqua.

2 Riempire il serbatoio con acqua potabile e 
chiudere il tappo (il piccolo coperchio).
•• Il serbatoio acqua può contenere fino a 6,0 
litri d'acqua.
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ATTENZIONE
•• Tenere lontani i bambini dal serbatoio 
dell'erogatore d'acqua, perché se cade quando è 
pieno d'acqua potrebbe provocare lesioni fisiche. 
Riempire il serbatoio solo con acqua fredda.

•• Per evitare lesioni fisiche o danni 
all'elettrodomestico, non applicare troppa forza 
quando si smonta e si rimonta il serbatoio 
all'erogatore d'acqua.

NOTA
•• Se si ha bisogno di più spazio, è possibile 
utilizzare il cestino superiore dopo aver rimosso il 
coperchio del serbatoio dell'acqua. Il volume 
interno nominale del frigo è con il serbatoio di 
acqua rimosso.

•• Dopo l'installazione dell'elettrodomestico, lavare il 
serbatoio dell'erogatore d'acqua prima di 
utilizzarlo.

•• Controllare se il serbatoio dell'erogatore d'acqua 
è stato montato correttamente 
nell'elettrodomestico, altrimenti potrebbe perdere 
acqua che si riverserebbe nell'elettrodomestico.

•• Se nel serbatoio non c’è acqua, la funzione 
acqua fredda non potrà essere utilizzata. 
Controllare che vi sia acqua nel serbatoio; in caso 
contrario, riempire quest’ultimo.

•• Attendere almeno 15 secondi prima di rimuovere 
il serbatoio dell’acqua dopo aver erogato l’acqua.

•• Durante l’inserimento di acqua nell’erogatore, è 
normale che vengano avvertiti dei rumori 
provenienti dal serbatoio. Essi non rappresentano 
un segnale di malfunzionamento.

Macchina del ghiaccio 
removibile
Per ottenere dei cubetti di ghiaccio, riempire il 
vassoio del ghiaccio con acqua potabile e inserirlo 
nella sua posizione.

•• Riempire il serbatoio solo con acqua potabile.
•• Se dovesse essere troppo pieno, i cubetti di 
ghiaccio resterebbero attaccati e sarebbero difficili 
da rimuovere.

•• Per produrre ghiaccio rapidamente, premere il 
pulsante Congelamento rapido sul pannello di 
controllo.

•• Il ghiaccio può essere estratto più facilmente 
versando acqua sul vassoio oppure 
immergendolo nell’acqua e torcendolo.

•• Non conservare ghiaccio non completamente 
congelato.

•• È possibile rimuovere il vassoio del ghiaccio o il 
secchiello per liberare spazio nel compartimento 
congelatore, in caso non fossero utilizzati.

Per rimuovere i cubetti di ghiaccio, afferrare la 
levetta del vassoio e ruotarla in senso orario finché 
non sia ruotata leggermente per rilasciare i cubetti 
di ghiaccio. I cubetti di ghiaccio cadranno quindi 
nell'apposita scatola.

ATTENZIONE
•• È necessario prestare attenzione a non torcere il 
vassoio del ghiaccio con troppa forza, in quanto 
potrebbe rompersi.
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Cassetto verdure fresche
È possibile regolare l'umidità dello scomparto per le 
verdure utilizzando l'apposita manopola.
Girandola a sinistra, il coperchio e il vassoio 
saranno aperti. Girandola a destra, il coperchio e il 
vassoio saranno chiusi, quindi manterranno un 
tasso di umidità maggiore.
È consigliabile tenere chiuso per la conservazione 
di verdura, mentre è preferibile conservare la frutta 
mantenendo aperto.

Altre funzioni
Allarme apertura sportello
Se lo sportello (del frigorifero o del congelatore) 
rimane aperto o non perfettamente chiuso per un 
minuto, viene emesso un allarme acustico 3 volte 
ogni 30 secondi.
•• Se l'allarme non si interrompe dopo la chiusura 
dello sportello, rivolgersi al Centro informazioni 
per i clienti LG Electronics.

Rilevamento guasti
L'apparecchio è in grado di rilevare 
automaticamente eventuali problemi durante l'uso.
•• Se viene rilevato un problema, l'apparecchio non 
funziona e viene visualizzato un codice di errore 
anche se si preme un pulsante qualunque.

•• In tal caso, non spegnere l'apparecchio e 
contattare immediatamente un Centro assistenza 
LG Electronics. Se l'apparecchio viene spento, 
per il tecnico del Centro assistenza LG 
Electronics potrebbe essere più difficile 
individuare il problema.
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Utilizzare l'applicazione LG 
SmartThinQ
•• Per elettrodomestici che recano il logo  o 

Cose da controllare prima di usare 
LG SmartThinQ

1 Controllare la distanza tra il dispositivo e il 
router wireless (rete Wi-Fi).
•• Se la distanza tra il dispositivo e il router 
fosse eccessiva, la potenza del segnale si 
indebolirebbe. Potrebbe volerci quindi molto 
tempo per effettuare la registrazione o 
l'installazione potrebbe non andare a buon 
fine.

2 Disattivare la Conn. Dati o i dati cellulare dal 
proprio smartphone.
•• Per gli iPhone, disattivare i dati andando in 
Impostazioni  → Cellulare → Dati 
Cellulare.

3 Collegare lo smartphone al router wireless.

NOTA
•• Per verificare il collegamento Wi-Fi, controllare 
che l’icona Wi-Fi  sul pannello di controllo sia 
illuminata.

•• Il dispositivo supporta soltanto reti Wi-Fi a 2,4 
GHz. Per controllare la frequenza della propria 
rete, è necessario contattare il provider di servizi 
internet o fare riferimento al proprio manuale per 
il router wireless.

•• LG SmartThinQ non è responsabile di eventuali 
problemi relativi alla connessione di rete né di 
guasti, malfunzionamenti o errori causati dalla 
connessione di rete.

•• In caso di problemi di connessione 
dell'elettrodomestico alla rete Wi-Fi, è possibile 
che l'elettrodomestico sia troppo distante dal 
router. Acquistare un ripetitore Wi-Fi (range 
extender) per aumentare l'intensità del segnale 
Wi-Fi.

•• La connessione Wi-Fi potrebbe non avvenire o 
potrebbe interrompersi a causa dell'ambiente 
della rete domestica.

•• La connessione di rete potrebbe non funzionare 
correttamente a seconda del fornitore del servizio 
Internet.

•• L'ambiente wireless circostante potrebbe causare 
rallentamenti nel servizio di rete wireless.

•• Il dispositivo non può essere registrato a causa di 
problemi con la trasmissione del segnale wireless. 
Disconnettere il dispositivo e aspettare per circa 
un minuto prima di provare nuovamente.

•• Se il firewall sul router wireless è attivo, 
disattivarlo o aggiungere una eccezione.

•• Il nome della rete wireless (SSID) dovrebbe 
essere una combinazione di lettere inglesi e 
numeri. (Non utilizzare caratteri speciali)

•• L'interfaccia utente smartphone (IU) può variare a 
seconda del sistema operativo mobile (OS) e del 
produttore.

•• Se il protocollo di sicurezza del router è impostato 
su WEP, potrebbe non essere possibile impostare 
la rete. Cambiare il protocollo (WPA2 è quello 
consigliato) e registrare nuovamente il prodotto.



24

IT

Specifiche del modulo LAN wireless

Specifiche del modulo LAN wireless

Modello LCW-004
Gamma di 
frequenza 2412 a 2472 MHz

Potenza di uscita 
(max.)

IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Funzione Wireless S/W versione: V 1.0
Si consiglia agli utenti di installare questo 
dispositivo ad una distanza minima di 20 cm tra il 
dispositivo e il corpo.

Dichiarazione di conformità

Con la presente, LG Electronics dichiara che il 
Frigorifero del tipo con apparato radio è conforme 
alla direttiva 2014/53/EU. E' possibile leggere 
l'intero testo della dichiarazione di conformità al 
regolamento EU al seguente indirizzo internet:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center 
B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
The Netherlands

Installare LG SmartThinQ
Cercare l'applicazione LG SmartThinQ per 
smartphone su Google Play & Apple App Store. 
Seguire le istruzioni per scaricare e installare 
l'applicazione.

Funzione Wi-Fi
È possibile comunicare con l'elettrodomestico da 
uno smartphone usando le comode funzioni smart.

Aggiornamento del firmware
Mantenere sempre aggiornato il dispositivo.

Smart Diagnosis™
Se si utilizza la funzione Smart Diagnosis, saranno 
fornite informazioni utili, ad esempio sull'impiego 
corretto dell'elettrodomestico in base al tipo di 
utilizzo.

Impostazioni
Consente di impostare varie opzioni sul frigorifero e 
nell’applicazione.

NOTA
•• Se si modifica il router wireless, il provider di 
servizi Internet o la password, eliminare il 
dispositivo registrato dall’applicazione SmartThinQ 
di LG ed eseguire di nuovo la registrazione.

•• L'applicazione è soggetta a modifiche senza 
preavviso, a scopo di miglioramento del prodotto.

•• Le caratteristiche possono variare in base al 
modello.
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Collegamento al Wi-Fi
Il pulsante Wi-Fi, impostato con l’applicazione LG 
SmartThinQ, consente al frigorifero di collegarsi alla 
rete Wi-Fi casalinga. L’icona Wi-Fi mostra lo stato 
della connessione del frigorifero alla rete. L’icona si 
illumina quando il frigorifero si collega alla rete 
Wi-Fi.

Registrazione iniziale del prodotto
Avviare l'applicazione LGSmartThinQ e seguire le 
istruzioni all'interno dell'applicazione per effettuare 
la registrazione.

Registrare nuovamente il prodotto o 
registrare un altro utente
Premere e tenere premuto il pulsante Wi-Fi per 3 
secondi, per spegnerlo temporaneamente. Avviare 
l'applicazione SmartThinQ e seguire le istruzioni 
all'interno dell'applicazione per effettuare la 
registrazione.

NOTA
•• Per disattivare la funzione Wi-Fi, premere e 
tenere premuto il pulsante Wi-fi per 3 secondi. 
L'icona Wi-Fi sarà disattivata.

Informazioni avviso software Open Source
Per ottenere il codice sorgente contenuto in questo 
prodotto secondo quanto consentito dalle licenze 
GPL, LGPL, MPL e altre licenze Open Source, 
visitare http://opensource.lge.com.
In aggiunta al codice sorgente, sono disponibili per 
il download tutti i termini di licenza, le esclusioni di 
responsabilità e le relative note di copyright.
LG Electronics fornirà anche il codice open source 
su CD-ROM su richiesta tramite e-mail all'indirizzo 
opensource@lge.com addebitando il costo delle 
spese di distribuzione (ad esempio il costo di 
supporti, spedizione e gestione). L’offerta è valida 
per un periodo di tre anni a partire dalla nostra 
ultima spedizione di questo prodotto. L’offerta è 
valida per gli utenti che avranno ricevuto queste 
informazioni.

Uso della funzione Smart 
Diagnosis™
•• Per elettrodomestici che recano il logo  o 

Smart Diagnosis™ tramite il Centro 
di assistenza clienti
In caso di malfunzionamento o guasto 
dell'elettrodomestico, utilizzare questa funzione se il 
Centro informazioni per i clienti, LG Electronics 
richiede una diagnosi accurata. Adoperare questa 
funzione solo per rivolgersi all'assistenza, non 
durante l'uso normale.

Il pannello del display si trova sullo 
sportello del congelatore.

1 Chiudere le porte Congelatore e Frigorifero, 
quindi premere e tenere premuto il Lock 
pulsante per attivare la funzione di blocco.
•• Se lo schermo è rimasto bloccato per oltre 5 
minuti, è possibile disattivare il blocco e 
quindi riattivarlo.
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2 Tenere premuto il tasto Fridge per almeno 3 
secondi.
•• Il pannello di controllo sarà in posizione off e, 
quindi, si visualizzerà il numero “3” sul 
display della temperatura del frigorifero.

3 Aprire sia la porta del frigorifero che del 
congelatore e, quindi, tenere il telefono sul foro 
dell’altoparlante in alto a destra.
•• Avvicinare il telefono in modo da allinearne il 
microfono al foro dell'altoparlante.

4 Al termine del trasferimento dati, il tecnico 
dell'assistenza descriverà i risultati di Smart 
Diagnosis™.

Il pannello del display si trova all’interno 
del Stanza del frigo.

1 Aprire lo sportello del frigorifero.

2 Tenere premuto il tasto Fridge per almeno 3 
secondi.

3 Se il cicalino suona 4 volte, aprire lo sportello 
del congelatore e tenere il telefono vicino al 
foro dell'altoparlante.

4 Al termine del trasferimento dati, il tecnico 
dell'assistenza descriverà i risultati di Smart 
Diagnosis™.

NOTA
•• Avvicinare il telefono in modo da allinearne il 
microfono al foro dell'altoparlante.

•• Il suono di Smart Diagnosis™ ( Diagnosi 
intelligente) viene generato dopo aver premuto il 
pulsante  Fridge per tre secondi.

•• Tenere il telefono sul foro dell'altoparlante in alto 
a destra e attendere il completamento della 
trasmissione dei dati.

•• Durante la trasmissione dei dati, non allontanare 
il telefono dal foro dell'altoparlante.

•• Il segnale acustico di trasferimento dati potrebbe 
essere difficile da udire durante la trasmissione 
dei dati di Smart Diagnosis™, per cui è opportuno 
lasciare il telefono sul foro dell'altoparlante per 
una diagnosi accurata fino a quando si interrompe 
il segnale acustico di trasferimento dati.

•• Al termine del trasferimento dei dati, viene 
visualizzato un messaggio indicante il 
completamento del trasferimento; il pannello di 
controllo si spegne automaticamente e si 
riaccende dopo qualche secondo. Da lì in poi, il 
centro informazioni clienti spiega il risultato della 
diagnosi.

•• La funzione Smart Diagnosis™ dipende dalla 
qualità del segnale telefonico locale.

•• Se si utilizza un telefono fisso, la comunicazione 
e il segnale trasmesso saranno migliori.

•• Se il trasferimento dei dati di Smart Diagnosis™ è 
difficoltoso a causa della scarsa qualità della 
chiamata, è possibile che non si ottengano i 
migliori risultati dal servizio Smart Diagnosis™.
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Note per la pulizia
•• Quando si rimuove un ripiano o un cassetto 
dall'interno dell'apparecchio, rimuovere tutti gli 
alimenti conservati dal ripiano o cassetto per 
evitare lesioni o danni all'apparecchio.
−− In caso contrario, si potrebbe incorrere in lesioni 
a causa del peso degli alimenti conservati.

•• Se gli sfiati dell'aria esterni dell'elettrodomestico 
vengono puliti con un aspirapolvere, togliere la 
spina del cavo di alimentazione dalla presa per 
evitare scariche elettrostatiche che potrebbero 
danneggiare i componenti elettronici o provocare 
scosse elettriche.

•• Estrarre i ripiani e i cassetti, pulirli con acqua e 
asciugarli sufficientemente prima di reinserirli.

•• Strofinare regolarmente le guarnizioni dello 
sportello con un panno morbido inumidito.

•• Pulire eventuali fuoriuscite o macchie nel cestello 
dello sportello poiché possono compromettere la 
capacità di conservazione del cestello o persino 
danneggiare il cestello stesso.

•• Dopo la pulizia, accertarsi che il cavo di 
alimentazione non sia danneggiato, caldo o 
inserito nella presa in maniera errata.

•• Tenere pulite le prese d'aria sulla parte esterna 
dell'apparecchio.
−− Se le prese d'aria sono ostruite, potrebbero 
verificarsi incendi o danni all'apparecchio.

•• Per proteggere le superfici metalliche esterne 
dalla polvere, applicare una cera. Non applicare 
la cera sulle parti in plastica. Applicare una cera 
per elettrodomestici (o per autoveicoli) almeno 
due volte all'anno adoperando un panno morbido 
e pulito.

•• Nel pulire l'interno o l'esterno del dispositivo, non 
utilizzare una spazzola dura, dentifricio o materiali 
infiammabili. Non utilizzare agenti pulenti che 
contengano sostanze infiammabili.
−− Questo potrebbe causare scolorimento o danni 
al dispositivo.
−− Sostanze infiammabili: alcool (etanolo, 
metanolo, alcool propilico, alcool isobutilico, 
ecc.), diluente, candeggina, benzene, liquidi 
infiammabili, materiali abrasivi, ecc.

•• Per la parte esterna dell'elettrodomestico, 
utilizzare una spugna o un panno morbido pulito 
imbevuto di acqua calda e un detergente delicato. 
Non adoperare detergenti potenti o abrasivi. 
Asciugare perfettamente con un panno morbido.

•• Non lavare mai i ripiani o i contenitori in 
lavastoviglie,
−− I componenti possono deformarsi a causa del 
calore.

•• Se l'apparecchio è dotato di lampada a LED, non 
rimuovere il coprilampada e la lampada a LED 
per cercare di ripararla o per eseguirne la 
manutenzione. Rivolgersi a un Centro di 
assistenza clienti LG Electronics.

Pulizia del cestello nello 
sportello
Rimozione del cestello dello 
sportello del frigorifero/congelatore
Afferrare entrambi i bordi del cestello e rimuoverlo 
sollevandolo verso l'alto.
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Rimontaggio del cestello nello 
sportello del frigorifero/congelatore

1 Afferrare entrambi i bordi del cestello nello 
sportello, spingere delicatamente un bordo per 
posizionarlo, quindi posizionare l'altro bordo 
nello stesso modo.

2 Dopo averlo posizionato, dare delicati colpetti 
sul cestello nello sportello per fissarlo 
orizzontalmente.

Pulizia del ripiano
Rimozione del ripiano del frigorifero/
congelatore
Estrarre il ripiano sollevando lievemente il bordo 
superiore.

Rimontaggio del ripiano del 
frigorifero/congelatore
Montarlo in ordine inverso rispetto alla procedura di 
rimozione.

Pulizia del cassetto della 
verdura
Rimozione del cassetto ortaggi

1 Rimuovere il contenuto dal cassetto. 
Mantenere la maniglia del cassetto delle 
verdure ed estrarla delicatamente fino a 
quando si arresta.

2 Sollevare e smontare il cassetto delle verdure 
estraendolo.

Rimontaggio del cassetto della 
verdura

1 Posizionare il cassetto nei binari sui lati a 45° e 
spingere delicatamente indietro.
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2 Inserire la parte inferiore del cassetto per le 
verdure nella posizione originaria e spingere 
delicatamente mentre si abbassa.

ATTENZIONE
•• Quando si smonta il cassetto delle verdure, il 
peso degli alimenti conservati potrebbe provocare 
lesioni.

Pulizia dell’erogatore d'acqua 
(opzionale)
Pulizia del vassoio dell'erogatore

Il vassoio dell'erogatore potrebbe sporcarsi 
facilmente a causa di fuoriuscite di ghiaccio o di 
acqua. Pulirlo interamente con un panno morbido.

Pulizia dello sbocco per l'acqua
Pulire frequentemente lo sbocco dell'acqua e del 
ghiaccio con un panno morbido, in quanto potrebbe 
sporcarsi facilmente. Tenere presente che la 
lanugine del panno potrebbe aderire allo sbocco.
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Sintomi Causa Soluzione

L'elettrodomestico 
non raffredda o 
non congela.

Si è verificato un blackout? •• Verificare l'alimentazione di altri apparecchi.
La spina si è staccata dalla 
presa? •• Inserire correttamente la spina nella presa.

L'elettrodomestico 
raffredda o 
congela poco.

La temperatura del frigorifero o 
del congelatore è impostata sul 
valore più elevato?

•• Impostare una temperatura media del frigo o 
del congelatore.

L'apparecchio è esposto alla luce 
solare diretta o è collocato in 
prossimità di una fonte di calore, 
ad esempio un forno o una 
stufa?

•• Cambiare la posizione dell'elettrodomestico 
collocandolo lontano da fonti di calore.

Nell'elettrodomestico sono stati 
riposti alimenti caldi senza averli 
prima raffreddati?

•• Raffreddare gli alimenti caldi prima di 
collocarli nel frigo o nel congelatore.

L'elettrodomestico è troppo 
pieno?

•• Accertarsi che lo spazio tra un alimento e 
l'altro sia sufficiente.

Gli sportelli dell'apparecchio 
sono completamente chiusi?

•• Chiudere completamente lo sportello e 
accertarsi che gli alimenti conservati non 
intralcino la chiusura dello sportello.

Lo spazio attorno all'apparecchio 
è sufficiente?

•• Regolare la posizione di installazione in 
modo da lasciare spazio sufficiente attorno 
all'apparecchio.

L'apparecchio 
emana un cattivo 
odore.

La temperatura del frigorifero o 
del congelatore è impostata su 
"Calda"?

•• Impostare una temperatura media del frigo o 
del congelatore.

Sono stati inseriti alimenti che 
producono odori forti?

•• Conservare gli alimenti che emettono odori 
forti in contenitori sigillati.

La verdura o la frutta potrebbe 
essersi deteriorata nel cassetto?

•• Gettare via la verdura marcia e pulire il 
cassetto delle verdure. Non conservare 
verdure troppo a lungo nel cassetto delle 
verdure.

La lampada 
interna 
dell'apparecchio 
non si accende.

La lampada all'interno 
dell'apparecchio si spegne?

•• La sostituzione della lampada interna 
dell'elettrodomestico è difficile a causa della 
posizione scomoda. Se la lampada interna 
non si accende, rivolgersi al centro 
informazioni per i clienti LG Electronics.

Lo sportello 
dell'apparecchio 
non è ben chiuso.

L'apparecchio è inclinato in 
avanti?

•• Regolare i piedini anteriori per sollevare 
leggermente la parte anteriore.

I ripiani sono stati montati 
correttamente? •• Rimontare i ripiani, se necessario.

Lo sportello è stato chiuso con 
troppa forza?

•• Se lo sportello viene chiuso con troppa forza 
o troppo velocemente, potrebbe rimanere un 
po' aperto. Non sbattere lo sportello per 
chiuderlo. Chiudere lo sportello 
delicatamente.
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Sintomi Causa Soluzione

È presente della 
condensa 
all'interno 
dell'apparecchio o 
sul fondo del 
coperchio del 
cassetto della 
verdura.

Nell'elettrodomestico sono stati 
riposti alimenti caldi senza averli 
prima raffreddati?

•• Raffreddare gli alimenti caldi prima di 
collocarli nel frigo o nel congelatore.

Lo sportello dell'apparecchio è 
stato lasciato aperto?

•• Anche se la condensa scompare non appena 
si chiude lo sportello dell'apparecchio, è 
possibile rimuoverla con un panno asciutto.

Lo sportello dell'apparecchio 
viene aperto e chiuso spesso?

•• La differenza di temperatura tra l'interno 
dell'elettrodomestico e l'ambiente esterno 
potrebbe causare la formazione di condensa. 
Rimuovere l'eventuale umidità con un panno 
asciutto.

Sono stati introdotti alimenti 
caldi o umidi senza sigillarli in un 
contenitore?

•• Conservare gli alimenti in un contenitore 
coperto o sigillato.

Si è formato 
ghiaccio nel 
congelatore.

Gli sportelli potrebbero non 
essere chiusi correttamente?

•• Controllare se vi sono alimenti all'interno 
dell'apparecchio che intralciano la chiusura 
dello sportello e accertarsi che lo sportello 
sia chiuso bene.

Nell'elettrodomestico sono stati 
riposti alimenti caldi senza averli 
prima raffreddati?

•• Raffreddare gli alimenti caldi prima di 
collocarli nel frigo o nel congelatore.

L'uscita o l'ingresso dell'aria nel 
congelatore è ostruito?

•• Accertarsi che l'uscita o l'ingresso dell'aria 
non sia ostruito, affinché l'aria possa 
circolare liberamente all'interno.

Il congelatore è troppo pieno? •• Accertarsi che lo spazio tra un alimento e 
l'altro sia sufficiente.

Si è formata brina 
o condensa 
all'interno o 
all'esterno 
dell'apparecchio.

Lo sportello dell'apparecchio è 
stato aperto e chiuso 
frequentemente o non è chiuso 
correttamente?

•• Nel caso in cui l'aria esterna penetri 
all'interno dell'apparecchio, potrebbe formarsi 
brina o condensa.

L'ambiente di installazione è 
umido?

•• Se l'ambiente di installazione è troppo umido 
o se il clima è umido (ad esempio in una 
giornata piovosa), sulla parte esterna 
dell'apparecchio potrebbe formarsi della 
condensa. Rimuovere l'eventuale umidità con 
un panno asciutto.

L'apparecchio è 
rumoroso e 
produce rumori 
anomali.

L'apparecchio è installato su un 
pavimento instabile o irregolare?

•• Installare l'apparecchio su un pavimento 
solido e piano.

La parte posteriore 
dell'apparecchio è a contatto con 
la parete?

•• Regolare la posizione di installazione in 
modo da lasciare spazio sufficiente attorno 
all'apparecchio.

Sono presenti oggetti sparsi 
dietro all'apparecchio?

•• Rimuovere gli oggetti sparsi dalla parte 
posteriore dell'apparecchio.

È stato collocato un oggetto 
sopra l'apparecchio? •• Rimuovere l'oggetto sopra l'apparecchio.
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Sintomi Causa Soluzione

La parte laterale o 
anteriore 
dell'apparecchio è 
calda.

Queste aree dell'apparecchio 
sono dotate di tubi anticondensa 
per ridurre la formazione di 
condensa intorno all'area dello 
sportello.

•• Il tubo di dissipazione del calore per evitare 
la formazione della condensa è installato 
nella parte anteriore e laterale 
dell'apparecchio. Tali aree potrebbero 
risultare particolarmente calde subito dopo 
l'installazione dell'apparecchio o nella 
stagione estiva. Questa condizione non 
rappresenta un problema ed è del tutto 
normale.

È presente acqua 
all'interno o 
all'esterno 
dell'apparecchio.

È possibile notare perdite 
d'acqua attorno all'apparecchio?

•• Controllare se le perdite d'acqua provengono 
dal lavello o da altre fonti.

È presente acqua nella parte 
inferiore dell'apparecchio?

•• Controllare se l'acqua proviene da alimenti 
scongelati o da un contenitore caduto o 
danneggiato.

Il ghiaccio non 
viene erogato.

C'è ghiaccio nel vassoio? •• Controllare se c'è ghiaccio nel vassoio.

Il ghiaccio è bloccato nel 
vassoio?

•• Estrarre il vassoio del ghiaccio e agitarlo. 
Dopo aver agitato il vassoio del ghiaccio, 
eliminare il ghiaccio che è rimasto bloccato.

Si sente il rumore del ghiaccio 
che esce?

•• Per erogare il ghiaccio, dal pannello di 
controllo selezionare alternativamente la 
modalità ghiaccio in cubetti e ghiaccio tritato.

Il percorso del ghiaccio è 
ostruito? (Per controllare il 
passaggio del ghiaccio, estrarre 
il vassoio.)

•• Se il passaggio del ghiaccio è ostruito, è 
possibile che il ghiaccio non venga erogato 
correttamente. Di tanto in tanto, controllare il 
ghiaccio e pulire il percorso del ghiaccio.

L'acqua non esce.

La valvola di alimentazione è 
chiusa? (Solo per i modelli dotati 
di circuito idrico)

•• Aprire la valvola di alimentazione dell'acqua.

Il serbatoio dell'erogatore 
d'acqua è vuoto? (Solo per i 
modelli sprovvisti di circuito 
idrico)

•• Riempire il serbatoio dell'erogatore d'acqua.

La valvola di alimentazione 
dell'acqua è chiusa? (Solo per i 
modelli dotati di circuito idrico)

•• Aprire la valvola di alimentazione dell'acqua.

Si utilizza acqua non filtrata?
•• L'acqua non filtrata può contenere metalli 
pesanti o corpi estranei, per cui il filtro 
potrebbe intasarsi prematuramente, a 
prescindere dalla durata.

L'acqua ha uno 
strano sapore.

Il sapore dell'acqua è diverso 
rispetto a quello che aveva con il 
purificatore d'acqua precedente?

•• L'acqua purificata o fredda non è stata usata 
per molto tempo?

È passato molto tempo 
dall'installazione e dalla 
sostituzione del filtro?

•• Se si utilizza un filtro scaduto, l'acqua 
potrebbe non essere sufficientemente 
purificata. Si raccomanda di sostituire il filtro 
rispettando l'intervallo di sostituzione.
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Sintomi Causa Soluzione

L'acqua ha uno 
strano sapore.

Nel primo periodo dopo 
l'installazione l'acqua fuoriusciva 
normalmente?

•• Quando si installa o si sostituisce il filtro per 
la prima volta, è necessario rimuovere l'aria 
e i residui di carbone attivo dall'interno del 
filtro. Utilizzare l'elettrodomestico dopo aver 
erogato circa 5 litri di acqua purificata 
premendo la leva di erogazione dell'acqua; 
questa acqua erogata non deve essere 
utilizzata (I carboni attivi non sono nocivi alla 
salute.)

L'acqua purificata o fredda non è 
stata usata per molto tempo?

•• Il sapore dell'acqua vecchia può alterarsi a 
causa della crescita batterica. Utilizzare il 
prodotto dopo aver erogato circa 5 litri 
d'acqua (circa 3 minuti di erogazione); 
questa acqua erogata non deve essere 
utilizzata.

Ticchettii

Il controllo dello sbrinamento 
scatta all'inizio e alla fine del 
ciclo di sbrinamento automatico. 
Anche il controllo del termostato 
(o il controllo dell'apparecchio su 
alcuni modelli) scatta all'inizio e 
alla fine del ciclo.

•• Funzionamento normale

Crepitii

I crepitii potrebbero essere 
generati dal flusso del 
refrigerante, dalla linea di 
galleggiamento sul retro 
dell'unità (solo per i modelli con 
depuratore) o da oggetti collocati 
sopra o attorno all'apparecchio.

•• Funzionamento normale

L'apparecchio non appoggia 
uniformemente sul pavimento.

•• Il pavimento è irregolare o i piedini di 
livellamento non sono ben regolati. 
Consultare la sezione Allineamento degli 
sportelli.

L'apparecchio con compressore 
lineare è stato spostato mentre 
era in funzione.

•• Funzionamento normale. Se il compressore 
non smette di emettere crepitii dopo 3 minuti, 
spegnere e riaccendere l'apparecchio.

Sibili

Il motore della ventola 
dell'evaporatore fa circolare l'aria 
attraverso il frigorifero e gli 
comparti del congelatore.

•• Funzionamento normale

La ventola del condensatore 
forza il passaggio dell'aria sul 
condensatore.

•• Funzionamento normale

Gorgoglii Flusso del refrigerante attraverso 
il sistema di raffreddamento •• Funzionamento normale

Scoppiettii
Contrazione ed espansione delle 
pareti interne a causa delle 
variazioni della temperatura.

•• Funzionamento normale

Vibrazioni

Se la parte laterale o posteriore 
dell'apparecchio è a contatto con 
un mobile o una parete, alcune 
delle normali vibrazioni 
potrebbero generare un rumore 
udibile.

•• Per eliminare il rumore, accertarsi che i lati e 
la parte posteriore non siano a contatto con 
una parete o un mobile.
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Sintomi Causa Soluzione

Il dispositivo 
casalingo e lo 
smartphone non 
sono collegati alla 
rete Wi-Fi.

La password per il Wi-Fi con la 
quale si sta tentando di accedere 
non è corretta.

•• Cercare la rete Wi-Fi collegata allo 
smartphone e rimuoverla, quindi effettuare la 
registrazione dell'applicazione su LG 
SmartThinQ.

La Conn. Dati per lo smartphone 
sono attivi.

•• Disattivare la Conn. Dati dello smartphone 
ed effettuare la registrazione del dispositivo 
utilizzando la rete Wi-Fi.

Il nome della rete wireless (SSID) 
non è stato impostato 
correttamente.

•• Il nome della rete wireless (SSID) dovrebbe 
essere una combinazione di lettere inglesi e 
numeri. (Non utilizzare caratteri speciali)

La frequenza del router non è 2,4 
GHz.

•• È supportata solo la frequenza del router a 
2,4 GHz. Impostare il router wireless a 2,4 
GHz e collegare l'applicazione al router 
wireless. È possibile controllare la frequenza 
del router tramite il provider di servizi Internet 
o il produttore del router.

La distanza tra il dispositivo e il 
router è eccessiva.

•• Se la distanza tra il dispositivo e il router 
fosse eccessiva, la potenza del segnale si 
indebolirebbe e la connessione potrebbe non 
configurarsi correttamente. Spostare il router 
perché sia più vicino al dispositivo.
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БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА МК

Следните безбедносни упатства се наменети за да спречат 
непредвидени ризици или штети од небезбедно или 
неправилно користење на производот.
Упатствата се поделени на 'ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ' и 'ВНИМАНИЕ' 
како што е опишано подолу.

Овој симбол означува предмети и активности што 
може да предизвикаат ризик. Прочитајте го 
внимателно делот со овој симбол и следете ги 
упатствата за да избегнете ризик.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

Ова покажува дека непочитувањето на упатствата може 
да предизвика сериозна повреда или смрт.

ВНИМАНИЕ
Ова покажува дека непочитувањето на упатствата може 
да предизвика лесна повреда или мала штета на 
производот.

ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
За да се намали ризикот од пожар, струен удар или 
повреди на лица при користење на производот, треба да 
се почитуваат основните безбедносни мерки, вклучувајќи 
ги следните.
Деца во домаќинството
••Овој апарат не е наменет за употреба од страна на лица 
(вклучувајќи деца) со намалени физички, сетилни или 
ментални способности, или со недоволно искуство и знаење, 
освен ако се под надзор или ако добиваат упатства за 
употребата на апаратот од лице коешто е одговорно за 
нивната безбедност. Децата треба да бидат под надзор за да 
не се дозволи да си играат со апаратот.
••Ако уредот е опремен со брава (само во некои земји), држете 
го клучот подалеку од дофат на деца.
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За употреба во Европа:
Овој апарат може да го користат деца постари од 8 години и 
лица со намалени физички, сетилни или ментални способности 
или со недоволно искуство и знаење, ако се под надзор или 
добиваат упатства за употреба на апаратот на безбеден начин 
и ги разбираат опасностите што можат да произлезат. Деца не 
смеат да си играат со апаратот. Чистењето и одржувањето не 
смеат да го прават деца без надзор.

МОНТАЖА
••Овој апарат треба да го пренесуваат две или повеќе лица, 
коишто цврсто ќе го држат при пренесувањето.
••Проверете дали штекерот за струја е правилно заземјен и 
дали пинот за заземјување на кабелот за струја е оштетен или 
изваден од приклучокот за струја. За повеќе детали околу 
заземјувањето, обратете се во Центарот за информации за 
клиенти на LG Electronics.
••Овој апарат мора да биде опремен со кабел за струја, којшто 
има спроводник за заземјување и приклучок за заземјување. 
Приклучокот мора да биде вклучен во соодветен штекер 
којшто е правилно монтиран и заземјен во согласност со 
локалните законски регулативи и уредби.
••Ако кабелот за струја е оштетен или штекерот е лабав во 
отворот, не користете го кабелот и стапете во контакт со 
овластен центар за сервис.
••Не приклучувајте го апаратот на мулти-приклучен адаптер, 
којшто нема (монтиран) кабел за напојување.
••Не модифицирајте го и не продолжувајте го кабелот за струја.
••Избегнувајте користење на какви било продолжени кабли или 
двојни адаптери. Апаратот треба да биде поврзан со посебна 
линија за струја, за којашто има засебен осигурувач.
••Приклучокот за струја не смее да биде вклучен со кабелот 
свртен нагоре и не дозволувајте апаратот да се потпира на 
приклучокот.
••Монтирајте го апаратот на место од каде што лесно може да 
се исклучи приклучокот за струја на апаратот.
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••Не користете мулти-приклучен штекер, којшто не е со 
правилно заземјување (преносен). При користењето на мулти-
приклучен штекер (преносен), којшто е со правилно 
заземјување, користете го производот којшто е со струен 
капацитет еднаков на наведениот напонски код или со 
повисок. Неуспехот да се направи тоа може да доведе до 
струен удар или пожар, поради топлината на мулти-
приклучниот штекер. Напонот може да се исклучи кога 
прекинувачот ќе се активира.
••Монтирајте го апаратот на цврст и рамен под.
••Не поставувајте го апаратот во влажна или правлива 
просторија. Не поставувајте го и не чувајте го надвор, или во 
каква било просторија подложна на надворешни услови, како 
што е директна сончева светлина, ветер или дожд, или 
температури под нулата.
••Не поставувајте го апаратот на директна сончева светлина и 
не изложувајте го на топлина од апарати за греење, како на 
пример, шпорети или греалки.
••Внимавајте да не ја соголите задната страна на апаратот при 
монтажата.
••За време на склопувањето или расклопувањето внимавајте да 
не ви падне вратата на апаратот.
••При склопувањето и расклопувањето на вратата на апаратот, 
внимавајте да не го продупчите, згмечите или оштетите 
кабелот за струја.
••Не поврзувајте го приклучниот адаптер или некоја друга 
додатна опрема во приклучокот за струја.

РАБОТЕЊЕ
••Не користете го производот за други намени (за чување 
медицински или експериментални материјали или за 
транспорт) освен за намената во домаќинства, односно за 
чување храна.
••Во случај на поплава, исклучете го приклучокот за струја и 
стапете во контакт со Центарот за информации за корисници 
на LG Electronics.
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••Исклучете го приклучокот од штекер кога има силна бура или 
грмотевици или кога не е во употреба подолг временски 
период.
••Не допирајте го приклучокот за струја или контролите на 
апаратот со влажни раце.
••Не превиткувајте го кабелот за струја премногу и не ставајте 
тешки предмети врз него.
••Ако навлезе вода во електричните делови на апаратот, 
исклучете го приклучокот за струја и стапете во контакт со 
Центарот за информации за клиенти на LG Electronics.
••Не ставајте ги рацете ниту метални предмети во внатрешноста 
од која излегува ладниот воздух, ниту на капакот или задната 
решетка од која се ослободува топлина.
••Не применувајте прекумерна сила или притисок на задниот 
капак на апаратот.
••Не ставајте живо животно во внатрешноста на производот. 
Животното може да се задуши.
••Внимавајте на децата во близина кога ја отворате или 
затворате вратата на апаратот. Вратата може да го удри 
детето и да предизвика повреда. Не дозволувајте луѓето да се 
нишаат на вратите бидејќи така може уредот да се преврти и 
да предизвика сериозна повреда.
••Избегнувајте ја опасноста од затворање на деца внатре во 
апаратот. Дете затворено во внатрешноста на производот 
може да се задуши.
••Не ставајте тешки или кршливи предмети, садови полни со 
течност, лесно запалливи материи, запалливи предмети (како 
што се свеќи, ламби итн.), или грејни уреди (како што се 
печки, греалки итн.) врз апаратот.
••Ако има протекување на гас (изобутан, пропан, природен гас 
итн.), не допирајте ја ниту машината, ниту приклучокот за 
струја и веднаш проветрете ја просторијата. Овој апарат 
користи гас како средство за ладење (изобутан,R600a). Иако 
користи мали количини гас, тој е сепак запалив гас. 
Истекувањето гас при транспорт на апаратот, монтажа или 
работење може да предизвика пожар, експлозија или повреда 
ако се предизвикаат искри.
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••Не користете и не чувајте запалливи или експлозивни 
супстанции (етер, бензен, алкохол, хемикалии, LPG, 
експлозивни спрејови, инсектициди, освежувачи на воздух 
козметика итн.) во близина на апаратот.
••Веднаш исклучете го приклучокот од струја и стапете во 
контакт со Центарот за информации за клиенти на LG 
Electronics ако откриете невообичаена бучава, мирис или чад 
што доаѓа од апаратот.
••Ставајте вода за пиење само во автоматот за мраз или 
диспензерот за вода.

Одржување
••Исклучете го кабелот за струја пред да го чистите апаратот 
или да ја заменувате светилката внатре (каде што е 
вградена).
••Безбедно вклучете го приклучокот за струја во штекерот 
откако комплетно сте ја отстраниле постојната влага или прав.
••Никогаш не исклучувајте го апаратот од струја со тегнење на 
кабелот за струја. Секогаш цврсто фаќајте го приклучокот за 
струја и потегнете го во обратна насока од штекерот.
••Не прскајте вода или запалливи материи (паста за заби, 
алкохол, разредувач, бензин, запалливи течности, средства за 
полирање итн.) над внатрешната или надворешната страна на 
апаратот, за да го исчистите.
••Не чистете го апаратот со четки, крпи или сунѓери со груби 
површини или коишто се изработени од метален материјал.
••Само квалификуван персонал за сервисирање од Центарот за 
сервис на LG Electronics смее да го расклопува, поправа или 
модифицира апаратот. Стапете во контакт со Центарот за 
информации за клиенти на LG Electronics ако го преместувате 
или монтирате апаратот на друга локација.
••Не користете фен за сушење коса за да ја исушите 
внатрешноста на апаратот и на ставајте свеќа во 
внатрешноста за да ги отстраните миризбите.
••Не користете механички уреди или други средства за да го 
забрзате процесот на одмрзнување.
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Фрлање
••При фрлање на апаратот, извадете ја заптивката од вратата, а 
оставете ги внатре полиците и корпите, и држете ги децата 
понастрана од апаратот.
••Отстранете ги сите материјали за пакување (како на пример, 
пластични кеси и стиропор) подалеку од децата. Материјалите 
од пакувањето може да предизвикаат задушување.

Техничка безбедност
••Отворите за вентилација во просторот каде што е сместен 
апаратот или во мебелот во кој е вграден не смеат да содржат 
никакви препреки.
••Не користете електрични апарати во фрижидерот.
••Средството за ладење и гасот за изолација што се користат 
во апаратот треба да се фрлат според посебно пропишани 
процедури. Консултирајте се со сервисер или слично 
квалификувано лице пред да ги фрлите.
••Средство за ладење што избива во млаз од цевките може да 
се запали или да предизвика експлозија.
••Количината на средство за ладење во вашиот апарат е 
прикажан на плочата за идентификација внатре во апаратот.
••Никогаш не вклучувајте апарат кој има знаци на оштетување. 
Ако се сомневате, консултирајте се со продавачот.
••Овој апарат е наменет само за употреба во домаќинства и 
слични намени. Не смее да се користи за комерцијални или 
угостителски намени, ниту пак на мобилни предмети, какви 
што се каравани или пловни објекти.
••Не чувајте експлозивни супстанции во апаратот какви што се 
конзерви со аеросол што содржат запаллив гас.
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Ризик од пожар и запаливи материјали

Овој симбол ве предупредува за запаливи 
материјали што може да се запалат и да 
предизвикаат пожар ако не се грижите.

••Овој апарат содржи мала количина на изобутанско средство 
за ладење (R600a), но тоа е исто така запалливо. При 
транспорт и монтажа на апаратот, треба да се внимава за да 
не се оштетат делови од колото за средството за ладење.
••Ако откриете протекување, избегнувајте отворен пламен или 
потенцијални извори на искри и проветрете ја неколку минути 
просторијата во која се наоѓа апаратот. За да избегнете 
создавање мешавина на воздух и запаллив гас во случај на 
протекување од колото за средство за ладење, големината на 
просторијата во која се наоѓа апаратот треба да одговара на 
количината на употребеното средство за ладење. 
Просторијата мора да има по 1 m² на располагање за секои 8 
g од средството за ладење R600a внатре во апаратот.
••При позиционирање на уредот, погрижете се кабелот за 
снабдување со ел. енергија да не биде заглавен или оштетен.
••Немојте да поставувате повеќе преносни штекери или 
преносни кабли за напојување на задниот дел од уредот.

ВНИМАНИЕ
За да се намали ризикот од мали повреди на лица, 
неисправно функционирање или оштетување на 
производот или имотот при користење на овој производ, 
следете ги основните мерки на претпазливост, 
вклучително и следните:

МОНТАЖА
••Не навалувајте го апаратот за да го влечете или туркате при 
транспорт.
••Осигурете се да не дојде до заглавување на некој дел од 
телото, на пример раката или стапалото, додека се 
преместува апаратот.



10

МК

РАБОТЕЊЕ
••Не допирајте ја замрзнатата храна или металните делови во 
преградата на замрзнувачот со водени или влажни раце. Тоа 
може да предизвика замрзнатини.
••Не ставајте стаклени контејнери, шишиња или конзерви 
(особено оние што содржат газирани пијалоци) во одделот за 
замрзнување, на полиците, или во кантата за мраз, што ќе 
бидат изложени на температури под замрзнување.
••Каленото стакло на предната страна од вратата на апаратот 
или полиците може да се оштети при удар. Ако се скрши, не 
допирајте го со водени раце, бидејќи тоа може да предизвика 
повреда.
••Не бесете се на вратата на производот, просторот за чување 
храна, на полицата и не качувајте се на неа.
••Не чувајте преголема количина шишиња со вода или садови 
со сосови во корпите на вратите. Корпата може да се скрши 
или пак да си ја удрите раката од околната структура, што 
може да предизвика повреда.
••Чувајте ја храната добро подредена во внатрешноста на 
апаратот.
••Не дозволувајте животни да го гризаат кабелот за струја или 
цревото за вода.
••Не отворајте ја и затворајте ја вратата на апаратот со 
прекумерна сила.
••Ако е оштетена шарката на вратата или ако не функционира 
правилно, престанете да го користите апаратот и стапете во 
контакт со овластен центар за сервис.
••Не оштетувајте го колото за средство за ладење.
••Не ставајте друг електронски апарат (како на пример, греалка 
и мобилен телефон) во внатрешноста на апаратот.
••Не чистете ги стаклените полици или капаци со топла вода 
кога се студени. Може да се скршат ако се изложат на 
ненадејни температурни промени.
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••Никогаш не јадете замрзната храна веднаш откако сте ја 
извадиле од замрзнувачот.
••Не користете тенка кристална чаша или порцелан за 
собирање мраз.
••Осигурете се да не дојде до заглавување на раката или 
стапалото, за време на отворање или затворање на вратата 
на апаратот.

Одржување
••Не вметнувајте ги полиците наопаку. Полиците може да 
паднат и да предизвикаат повреда.
••За да го отстраните мразот од апаратот, стапете во контакт со 
Центарот за информации за клиенти на LG Electronics.
••Исфрлете го мразот од корпата за мраз во замрзнувачот при 
подолг прекин на струја.

Фрлање на вашиот стар апарат

•• Сите електрични и електронски производи треба да се фрлат засебно од комуналниот 
отпад, односно во собирни капацитети назначени од страна на владата или локалните 
власти.

•• Правилното фрлање на вашиот стар апарат ќе помогне да се спречат потенцијални 
негативни последици за околината и човековото здравје.

•• За подетални информации за фрлањето на вашиот стар апарат, стапете во контакт со 
општинската служба за отстранување отпад или со продавницата од каде што сте го 
купиле производот.
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Напомени за преместување и 
транспорт
•• Извадете ја целокупната храна од 
внатрешноста на апаратот. Потоа, 
транспортирајте го апаратот само откако сте ги 
фиксирале кршливите делови, како на пример 
полиците и рачката на вратата со самолеплива 
лента. Во спротивно, може да дојде до 
оштетување на апаратот.

•• Извадете го приклучокот за струја, вметнете го 
и фиксирајте го во куката за приклучокот на 
задната страна или на горниот дел од 
апаратот. Во спротивно, може да дојде до 
оштетување на приклучокот или гребење на 
подот.

•• Апаратот треба да го транспортираат 
внимателно повеќе од две лица. Испуштањето 
на апаратот, кој е навистина многу тежок, може 
да предизвика телесна повреда или дефект во 
апаратот.

•• При транспорт на апаратот на подалечно 
растојание, држете го апаратот во исправена 
положба. Апаратот може да се навали и да 
предизвика дефект. Никогаш не 
транспортирајте го апаратот легнат затоа што 
тоа може да предизвика дефект во 
циркулирањето на средството за ладење кога 
повторно ќе се исправи.

Напомени за монтажа
•• Монтирајте го апаратот на цврст и рамен под.

−− Ако производот е монтиран на нерамен под, 
може да предизвика вибрација и бучава, што 
пак може да доведе до паѓање на апаратот и 
повреда. Исто така може да предизвика 
вратите да не се затвораат правилно и да 
навлезе влага во внатрешноста на единицата 
за време на работењето.
−− Ако предниот или задниот дел на апаратот 
не е израмнет, регулирајте ги предните 
ногалки за да ја коригирате положбата. При 
полоши ситуации, можеби ќе биде потребно 
подот да се коригира со тенки дрвени ленти.

•• Избегнувајте монтирање на производот во 
близина на извори на топлина, директна 
сончева светлина или влага.

•• Поврзете го кабелот за струја (или 
приклучокот) со штекерот. Не приклучувајте 
други апарати на истиот штекер.

•• По поврзување на кабелот за струја (или 
приклучокот) со извор на струја, почекајте 2-3 
часа пред да ставите храна во апаратот. Ако 
додадете храна пред целосно да се излади, 
храната може да се расипе.

•• По инсталирањето на апаратот, поврзете го 
приклучокот за струја во штекерот. Пред да го 
поместите или отфрлите апаратот, исклучете 
го приклучокот за струја од штекерот.

Регулирање на ногалките
За да се избегне вибрација, апаратот мора да 
биде нивелиран.
Ако е потребно, регулирајте ги шрафовите за 
нивелирање за да се компензира за нерамниот 
под.
Предниот дел треба да биде малку повисок од 
задниот за да се избегне затворање на вратата.
Шрафовите за нивелирање може лесно да ги 
вртите ако го поткренете малку апаратот.
Свртете ги шрафовите за нивелирање налево (

) за да го подигнете апаратот, надесно (
) за да го спуштите.
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Димензии и дозволи
Премалото растојание со соседните предмети, 
може да резултира со деградација на 
способноста за замрзнување, и зголемени 
трошоци за електрична енергија. Дозволете да 
има над 50 mm простор помеѓу секој соседен 
ѕид, кога ќе го инсталирате апаратот.

A

C

EFG

B

D

H

-
Големина

Тип (a) Тип (b)

A 860 mm 860 mm
B 1840 mm 1780 mm
C 730 mm 730 mm
D 25 mm 25 mm
E 675 mm 675 mm
F 705 mm 705 mm
G 1493 mm 1493 mm
H 1486 mm 1486 mm

НАПОМЕНА
•• Постојат 2 типа на апарати. Можете да 
одредите кој е вашиот тип, со проверка на 
големината на Б, во табелата.

Амбиентална температура
Апаратот е дизајниран да работи во ограничен 
опсег на амбиентални температури, во 
зависност од климатската зона. Не користете го 
апаратот на температура што го надминува тоа 
ограничување.
На внатрешните температури може да влијае 
локацијата на апаратот, амбиенталната 
температура, фрекфенцијата на отворањето на 
вратата итн.
Климатската класа може да се најде на 
етикетата за оценување.

Климатска класа
Опсег на 
амбиенталната 
температура ºC

SN (Продолжено 
умерена) +10 - +32

N (Умерена) +16 - +32
ST (Суптропска) +16 - +38
T (Тропска) +16 - +43 / +10 - +43*

*Австралија, Индија, Кенија

НАПОМЕНА
•• Апаратите оценети од SN до Т се наменети за 
употреба на собна температура помеѓу 10 °С и 
43 °С.
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Делови и функции

Smart дијагностичка единица ( * )
Користете ја оваа функција при контактирањето на LG Electronics информацискиот 
центар за корисници, за да помогнете во добивањето прецизна дијагностика, ако 
апаратот не работи нормално или ако се појави неуспех во работењето.

LED светилка
LED светилките во внатрешноста на производот се палат кога ќе ја отворите вратата на 
фрижидерот.

3 Полица во замрзнувач
Ова е простор каде што може да се чува замрзната храна, како на пример, месо, риба и 
сладолед.

MПреместување на ледоматот
Тоа е местото каде што се произведува и складира ледот.
•• Можете да го лизгате ледоматот долж полицата, од една на друга страна, во било која 
позиција.

Фиока за свежи производи
Ова е местото каде што прехрамбените артикли се складираат на постудена 
температура, од онаа што е во регуларната површина на фрижидерот.

Ладење на вратата+ ( * )
Ова е местото каде што излегува студен воздух, за да ја задржи ладна кошницата на 
вратата на фрижидерот.
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НАПОМЕНА
•• Делот со 2 ѕвездички (  ) корпа или фиока што може да се користат за чување мраз и храна од 
-12 °C до -18 °C за пократки временски периоди.

•• ( * ): оваа карактеристика варира во зависност од купениот модел.

Полица на фрижидер
Ова е место каде што се чува храна во фрижидерот.
•• Висината на полицата може да се регулира преку вметнување на полицата во друг процеп со 
различна висина.

•• Храната што содржи повеќе влага чувајте ја на предниот дел од полицата.
•• Бројот на полици се разликува од модел до модел.

Фиока за свеж зеленчук
Овде се складира овошјето и зеленчукот за тие да може да ја зачуваат својата свежина преку 
приспособување на контролата за влажност.
•• Апаратот или деловите на апаратот може да се разликуваат од модел до модел.

9 Корпа на вратата на замрзнувачот
Ова е место каде што може да се чуваат мали пакети смрзната храна.

Контролен регулатор за температурата на замрзнувачот
Овој кружен регулатор го регулира протокот на воздух во одделот на замрзнувачот, поставувајќи 
го во соодветна рамнотежа.

Резервоар на дозерот за вода ( * )
Ова е местото каде што се наоѓа водата за снабдување на дозерот.

IBDC кошница ( * )
Студениот воздух од Ладењето на вратата + директно влегува во оваа кошница.

Fridge Door Basket ( * )
This is where small packages of refrigerated foods, drinks and sauce containers are stored.

Movable Egg Tray
This is where eggs are stored.
•• You can move it to and use it at a desired position as needed. However, do not use it as the ice bin 
or place it on the shelf on top of the fridge or the vegetables drawer.
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Напомени за работењето
•• Не користете го резервоарот на диспензерот 
за ладна вода за пијалоци освен за вода за 
пиење.

•• Корисниците треба да имаат предвид дека 
може да се формира мраз ако вратата не е 
целосно затворена, ако влажноста е многу 
висока во текот на летото или ако вратата на 
замрзнувачот се отвора многу често.

•• Погрижете се да има доволно простор меѓу 
храната што се чува на полицата и корпата на 
вратата за да овозможите вратата целосно да 
се затвора.

•• Отворањето на вратата овозможува 
навлегување топол воздух во апаратот и може 
да предизвика покачување на внатрешната 
температура.

•• Не отворајте ја и не затворајте ја вратата на 
апаратот прекумерно.

•• LED светилката е наменета само за употреба 
во апарати за домаќинство и не е погодна за 
осветлување на простории.

•• Ако го оставите апаратот исклучен подолго 
време, отстранете ја сета храна и извлечете го 
кабелот за напојување. Исчистете ја 
внатрешноста и оставете ги вратите малку 
подотворени, за да се спречи појавата на 
мувла во апаратот.

Предлози за заштеда на енергија
•• Погрижете се да има доволно простор меѓу 
храната што се чува. Ова овозможува ладниот 
воздух да циркулира рамномерно, а со тоа и 
сметките за струја да бидат пониски.

•• Топлата храна може да ја ставите во 
фрижидер, само откако ќе се излади, за да 
спречите формирање роса или мраз.

•• Кога чувате некаков уред во замрзнувачот, 
поставете ја температурата на замрзнувачот 
пониска од температурата наведена на 
апаратот.

•• Не поставувајте ја температурата на апаратот 
пониско од потребното. За правење мраз во 
подрачја со нормална клима, температурите 
на замрзнување треба да се постават на -18 
°C или пониски.

•• Не ставајте храна во близина на сензорот за 
температура на фрижидерот. Растојанието од 
сензорите треба да биде минимум 3 cm.

•• Имајте предвид дека покачување на 
температурата по одмрзнување има дозволен 
опсег наведен во спецификациите на апаратот. 
Ако сакате да го минимизирате влијанието што 
ова може да го има врз чувањето храна 
поради покачување на температурата, 
запечатете ја или врзете ја ќесата со храна во 
неколку слоеви.

•• Системот за автоматско одмрзнување во 
апаратот, осигурува дека одделот ќе остане 
без создавање на мраз, во нормални работни 
услови.
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Ефикасно чување храна
•• Замрзнатата или оладената храна чувајте ја во 
затворени садови.

•• Проверете го рокот на траење и етикетата 
(упатства за чување) пред да ја ставите 
храната во апаратот.

•• Не чувајте храна долг период (подолго од 4 
недели), ако лесно се расипува при ниска 
температура.

•• Ставете ја оладената или замрзнатата храна 
во фрижидерот или замрзнувачот веднаш по 
купувањето.

•• Избегнувајте повторно замрзнување на храна 
која е целосно одмрзната. Повторното 
замрзнување на каква било храна што е 
целосно одмрзната ќе го влоши нејзиниот вкус 
и хранлива вредност.

•• Не чувајте зеленчук завиткан во весник. 
Печатен материјал како весник или други 
надворешни супстанции може да ја 
контаминираат и расипат храната.

•• Не преполнувајте го апаратот. Наполнете 
помалку од 70 % од просторот. Студениот 
воздух не може да циркулира правилно ако 
замрзнувачот е преполнет.

•• Изладете ја храната пред да ја ставите во 
замрзнувачот. Ако ставите голема количина 
топла храна внатре, внатрешната температура 
на апаратот може да се зголеми и негативно 
да влијае врз другата храна во него.

•• Ако подесите многу ниска температура, 
храната може да замрзне. Не подесувајте 
температура пониска од потребната 
температура за правилно чување на храната.

•• Секогаш одржувајте го апаратот чист.

•• Ако апаратот има оддели за ладење, не 
чувајте зеленчук и овошје со поголема 
содржина на влага во нив, бидејќи можат да 
замрзнат поради пониската температура.

•• Во случај на прекин на електричната енергија, 
јавете се во компанијата за електрична 
енергија, и прашајте колку време ќе трае 
прекинот.
−− Избегнувајте отворање на вратата, додека 
напојувањето е исклучено.
−− Кога напојувањето ќе се врати во нормала, 
проверете ја состојбата на храната.

Максимален капацитет на 
замрзнување
•• Функцијата за експресно замрзнување, ќе го 
постави замрзнувачот на неговиот максимален 
капацитет на замрзнување.

•• За ова обично се потребни до 24 часа, а потоа 
автоматски се исклучува.

•• Ако се користи максималниот капацитет за 
замрзнување, експресното замрзнување мора 
да биде вклучено 2 часа пред да се стават 
свежи продукти во одделот на замрзнувачот.

Максимално чување
•• Заради подобра циркулација на воздухот, 
отстранете го подвижниот ледомат.

•• Ако треба да се складираат поголеми 
количества храна, подвижниот ледомат може 
да се извади од апаратот, а храната може да 
се стави директно на полиците на фрижидерот, 
во одделот за замрзнување.
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Контролна табла
Единици и функции

•• Контролната табла може да се разликува од модел до модел.

Fridge Temperature (Температура на фрижидер)
•• Ја подесува целната температура на фрижидерот.

Express Freeze (Експресно замрзнување)
•• Ги подесува функциите за експресно замрзнување.

*	Wi-Fi
•• Со ова фрижидерот се подесува на поврзување со вашата домашна Wi-Fi мрежа.

*	Lock (Брава)
•• Ги заклучува копчињата на контролната табла.

1

2

3

4
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Напомени за употреба на 
контролната табла
•• Контролната табла ќе се вклучи автоматски во 
кој било од следните случаи.
−− Кога е вклучена струјата
−− Кога е допрено копче
−− Кога вратата на апаратот (одделот на 
фрижидерот, одделот на замрзнувачот) е 
отворена

•• Контролната табла ќе се исклучи автоматски 
за заштеда на енергија во кој било од 
следните случаи.
−− Кога е помината 1 минута по вклучувањето 
на струјата
−− Кога не е извршена операција 20 секунди по 
притискање на саканото копче
−− Кога се поминати 20 секунди по отворање и 
затворање на вратата на апаратот (одделот 
на фрижидерот, одделот на замрзнувачот)

•• Ако дојде до контакт меѓу прст или кожа со 
контролната табла додека ја чистите, може да 
се активира функцијата на допреното копче.

Подесувања за Wi-Fi (опционално)
Копчето Wi-Fi, кога се користи со апликацијата 
LG SmartThinQ, му овозможува на фрижидерот 
поврзување со домашната Wi-Fi мрежа.
•• Иконата Wi-Fi го покажува статусот на 
мрежната конекција на фрижидерот. Иконата 
свети кога фрижидерот е поврзан со Wi-Fi 
мрежата.

•• Притиснете и задржете го копчето Wi-Fi 3 
секунди за да се поврзете на мрежата. 
Иконата трепка додека трае поврзувањето, а 
потоа се вклучува штом конекцијата е успешно 
воспоставена.

Подесување на температурата на 
фрижидерот
•• Притиснете го копчето Fridge, за да ја 
прилагодите температурата. Температурата 
може да се прилагоди од 0 °C до 6 °C.

Подесување на температурата на 
замрзнувачот

•• Температурата може да се прилагоди од ниво 
1, до ниво 8. Во зависност од климата, се 
препорачува ниво 3.

•• За намалување на температурата во 
замрзнувачот, свртете го копчето надесно и 
подесете го на поголем број.

•• За зголемување на температурата во 
замрзнувачот, свртете го копчето налево и 
подесете го на помал број.

•• Со подесувањето на кружниот регулатор на 6~ 
8, ќе се одржи ниска температура во 
замрзнувачот. Но, тоа ќе доведе до 
забавување на брзината на ладење на 
апаратот.

НАПОМЕНА
•• Реалната внатрешна температура варира во 
зависност од статусот на храната, бидејќи 
наведеното подесување за температура е 
целната температура, а не реалната 
температура во апаратот.

•• Фабричкото подесување на температурата 
може да се разликува зависно од уредот.

•• Почекајте 2 до 3 часа по вклучувањето на 
апаратот во струја пред да ставите храна во 
него.

•• Апаратот може автоматски да открива 
проблеми за време на работата.

•• Ако е откриен проблем, апаратот престанува 
со работа и се појавува код за грешка дури и 
кога ќе се притисне кое било копче.

•• Во ваков случај, не исклучувајте го од струја и 
веднаш стапете во контакт со Центарот за 
информации за клиенти на LG Electronics. Ако 
го исклучите од струја, сервисерот од Центарот 
за информации за клиенти на LG Electronics 
може потешко да го најде проблемот.
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Подесување на експресно 
замрзнување
Со функцијата може да се замрзне брзо голема 
количина мраз или замрзната храна.
•• Кога ќе го притиснете копчето Express Freeze, 
иконата Express Freeze светнува на 
контролната табла.

•• Функцијата се вклучува и се исклучува секој 
пат кога ќе го притиснете копчето.

•• Функцијата Експресно замрзнување автоматски 
завршува по одреден период.

Подесување и ресетирање на 
бравата
Ги заклучува копчињата на контролната табла.
•• Притиснете и задржете го копчето Lock во 
текот на 3 секунди. Кога Функцијата за 
заклучување е подесена, сите копчиња се 
заклучени.

НАПОМЕНА
•• Морате да ја деактивирате Функцијата за 
заклучување, пред да можете да пристапите 
на било која друга функција.

Диспензер за вода (Изборно)
Притиснете ја рачката на диспензерот за вода 
за да добиете ладна вода.

Рачка на диспензер

ВНИМАНИЕ
•• Чувајте ги децата настрана од диспензерот за 
да спречите да си играат или да ги оштетат 
контролите.

НАПОМЕНА
•• Ако ја отворите вратата на замрзнувачот 
додека трае дозирањето на водата, 
снабдувањето со вода ќе запре.

•• Ако ја отворите вратата на замрзнувачот 
додека трае дозирањето на водата, 
дозирањето ќе биде паузирано.

•• Ако оквирот на шолјата е мал, водата може да 
се разлее надвор од чашата или целосно да ја 
промаши.

•• Користете сад со раб од над 68 mm во 
дијаметар, кога ја дозирате водата.

Резервоар на диспензер за вода 
(Изборно)

1 Отворете го капакот (мало капаче) на 
горниот дел од резервоарот за вода.
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2 Наполнете го резервоарот за вода со вода 
за пиење и затворете го капакот (малото 
капаче).
•• Резервоарот за вода собира до 6,0 L.

ВНИМАНИЕ
•• Деца не смеат да се приближуваат до 
резервоарот на диспензерот за вода. Ако 
детето го испушти полниот резервоар на 
диспензерот за вода, може да дојде до 
повреда. Не полнете го резервоарот со други 
пијалоци освен со вода или топла вода.

•• Не применувајте прекумерна сила кога го 
вадите или составувате резервоарот на 
диспензерот за вода. Во спротивно, може да 
дојде до оштетување или повреда.

НАПОМЕНА
•• Можете да ја користите горната кошница, 
откако ќе го отстраните капакот на резервоарот 
за вода, ако ви треба повеќе простор кај 
кошницата на вратата. Номиналниот 
внатрешен волумен на фрижидерот, се 
оценува откако ќе биде отстранет резервоарот 
за вода.

•• Пред да го употребувате резервоарот на 
диспензерот за вода по монтирањето на 
апаратот, треба да се измие пред да го 
наполните со вода.

•• Проверете дали резервоарот на диспензерот 
за вода е правилно наместен на апаратот. Ако 
не е правилно наместен, може да протекува 
вода од него во апаратот.

•• Ако нема вода во резервоарот за дозирање на 
водата, не може да се користи функцијата за 
студена вода на дозерот за вода.  Проверете 
дали има вода во резервоарот на дозерот за 
вода, и наполнете го со вода, ако нема.

•• Почекајте барем 15 секунди пред да го 
отстраните резервоарот за вода, откако сте ја 
дозирале водата.

•• Звукот од резервоарот за вода ќе биде 
нормален, кога ќе се снабдува водата во 
дозерот.  Тоа не е звук на неправилно 
работење.

Преместување на ледоматот
За да направите коцки мраз, исполнете го садот 
за вода со вода за пиење, и внесете го во 
неговата позиција.

•• Наполнете само со вода за пиење.
•• Ако садот за лед е преполн, коцките лед може 
да се залепат, и ќе биде тешко да се 
отстранат.

•• Притиснете на копчето Express Freeze на 
контролната плоча, за брзо правење лед.

•• Ледот полесно може да се отстрани ако 
истурите вода врз садот за лед, или ако прво 
го потопите во вода и го извиткате.

•• Не чувајте мраз што не е целосно замрзнат.
•• Можете да го отстраните садот за лед или 
кофата за коцки мраз, за да создадете повеќе 
простор во просторот на замрзнувачот, ако не 
го користите истиот.

За отстранување на коцките мраз, држете ја 
рачката од садот за вода и свртете ја во правец 
на стрелките на часовникот, сė додека не се 
сврти малку, за да ги ослободи коцките мраз.  
Коцките мраз тогаш ќе паднат во кутијата за 
коцки мраз.

ВНИМАНИЕ
•• Не превиткувајте го силно садот за коцки мраз, 
бидејќи може да се скрши.
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Фиока за свеж зеленчук
Влажноста во одделот за зеленчук може да се 
прилагоди преку вртење на копчето.
Ако треба да се преместат налево, поклопецот и 
садот се отвораат и ако треба да се преместат 
надесно, поклопецот и садот се затвораат, со 
што може да се одржи влажноста.
Затворената положба се препорачува за чување 
на зеленчук, а отворената за чување на овошје.

Употреба на други функции
Аларм за отворена врата
Алармот се огласува трипати во интервал од 30 
секунди ако вратата (фрижидер, замрзнувач) е 
оставена отворена или ако не е целосно 
затворена 1 минута.
•• Стапете во контакт со Центарот за 
информации за клиенти на LG Electronics ако 
алармот продолжи дури и откако ќе се затвори 
вратата.

Откривање дефект
Апаратот може автоматски да открива проблеми 
за време на работата.
•• Ако е откриен проблем, апаратот престанува 
со работа и се појавува код за грешка дури и 
кога ќе се притисне кое било копче.

•• Во ваков случај, не исклучувајте го од струја и 
веднаш стапете во контакт со Центарот за 
информации за клиенти на LG Electronics. Ако 
го исклучите од струја, сервисерот од Центарот 
за информации за клиенти на LG Electronics 
може потешко да го најде проблемот.
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Користење на LG SmartThinQ 
апликацијата
•• За апарати со  или  лого

Работи што треба да се проверат 
пред користењето на LG 
SmartThinQ

1 Проверете го растојанието помеѓу апаратот 
и безжичниот рутер (Wi-Fi мрежата).
•• Ако е преголемо растојанието помеѓу 
апаратот и безжичниот рутер, доаѓа до 
слабеење на сигналот. Може да биде 
потребен подолг временски период за 
регистрација, или може да доведе до 
неуспешна инсталација.

2 Исклучете ги Мобилните податоци или 
Ќелиските податоци на вашиот smartphone.
•• За iPhones, исклучете ги податоците одејќи 
во Прилагодувања → Ќелиски → 
Ќелиски податоци.

3 Поврзете го вашиот смартфон со 
безжичниот рутер.

НАПОМЕНА
•• За да ја потврдите Wi-Fi конекцијата, 
проверете дали свети иконата Wi-Fi  на 
контролниот панел.

•• Апаратот поддржува единствено 2,4 GHz Wi-Fi 
мрежи. За да ја проверите фреквенцијата на 
вашата мрежа, контактирајте го вашиот 
снабдувач со интернет услуги, или погледнете 
во упатството за вашиот безжичен рутер.

•• LG SmartThinQ не е одговорен за било какви 
проблеми околу конектирањето на мрежата 
или какви и да било грешки, дефекти или 
грешки предизвикани од конектирањето на 
мрежата.

•• Ако апаратот има проблеми околу 
конектирањето на Wi-Fi мрежата, можеби е 
предалеку од рутерот. Набавете Wi-Fi 
засилувач (засилувач на дострелот) за да ја 
подобрите јачината на Wi-Fi сигналот.

•• Wi-Fi конекцијата можеби не се поврзува или 
можеби е прекината поради опкружувањето на 
домашната мрежа.

•• Мрежното поврзување можеби нема да работи 
правилно во зависност од провајдерот на 
интернет услугите.

•• Околното безжично поврзување можеби 
придонесува безжичниот мрежен сервис да 
работи бавно.

•• Апаратот не може да се регистрира, поради 
проблеми со преносот на безжичниот сигнал. 
Извлечете го кабелот од апаратот и почекајте 
околу една минута, пред повторно да се 
обидете.

•• Ако е овозможен заштитниот ѕид на вашиот 
безжичен рутер, оневозможете го или додадете 
исклучок во него.

•• Името на безжичната мрежа (SSID) треба да 
биде комбинација од англиски букви и броеви. 
(Не користете ги специјалните карактери)

•• Smartphone корисничкиот интерфејс (UI) може 
да варира, во зависност од мобилниот 
оперативен систем (OS) и производителот.

•• Ако безбедносниот протокол на рутерот е 
поставен на WEP, може да не успеете во 
подесувањето на мрежата. Ве молиме 
променете го на други безбедносни протоколи 
(Се препорачува WPA2) и повторно 
регистрирајте го производот.
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Спецификации на бежичниот LAN 
модул

Спецификации на бежичниот LAN модул

Модел LCW-004
Фреквентен 
опсег 2412 дo 2472 MHz

Излезна моќност 
(макс.)

IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Безжична функција S/W верзија: V 1.0
Заради грижата за корисникот, овој уред треба 
да се инсталира и да работи на минимална 
далечина од 20 cm меѓу уредот и телото на 
корисникот.

Декларација за усогласеноста

Со ова, LG Electronics изјавува дека типот на 
радио опремата на Фрижидерот, е во согласност 
со Директивата 2014/53/EU. Целосниот текст на 
EU декларацијата за усогласеност, е достапен 
на следната интернет адреса:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center 
B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
The Netherlands

Инсталирање на LG SmartThinQ
Побарајте ја апликацијата LG SmartThinQ на 
Google Play Store & Apple App Store преку 
вашиот смартфон. Следете ги инструкциите за 
преземање и инсталирање на апликацијата.

Wi-Fi функција
Комуницирајте со апаратот од смарт телефон со 
помош на практичните смарт функции.

Ажурирање на фабрички вградениот 
софтвер
Редовно ажурирајте ги перформансите на 
апаратот.

Smart Diagnosis™
Ако ја користите функцијата Smart Diagnosis, ќе 
добиете корисни информации какви што се оние 
за правилниот начин на користење на апаратот 
врз основа на шемата за употреба.

Подесувања
Ви овозможува да изберете различни опции на 
фрижидерот и во апликацијата.

НАПОМЕНА
•• Ако го промените својот безжичен  рутер, 
добавувачот на интернет услуги или лозинката, 
избришете го регистрираниот апарат од 
апликацијата LG SmartThinQ и повторно 
регистрирајте го. 

•• Апликацијата подлежи на промени заради 
подобрување на апаратот, без да им се даде 
предупредување на корисниците.

•• Карактеристиките може да варираат во 
зависност од моделот.
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Поврзување со Wi-Fi
Копчето Wi-Fi, кога се користи со апликацијата 
LG SmartThinQ, му овозможува на фрижидерот 
поврзување со домашната Wi-Fi мрежа. Иконата 
Wi-Fi го покажува статусот на мрежната 
конекција на фрижидерот. Иконата свети кога 
фрижидерот е поврзан со Wi-Fi мрежата.

Првична регистрација на апаратот
Стартувајте ја LG SmartThinQ апликацијата и 
следете ги инструкциите во апликацијата, за да 
го регистрирате апаратот.

Повторно регистрирање на Апаратот 
или регистрирање на друг корисник
Притиснете и држете го копчето Wi-Fi во текот 
на 3 секунди, за привремено исклучување. 
Стартувајте ја LG SmartThinQ апликацијата и 
следете ги инструкциите во апликацијата, за да 
го регистрирате апаратот.

НАПОМЕНА
•• За да ја оневозможите функцијата Wi-Fi, 
притиснете и држете го копчето Wi-Fi во текот 
на 3 секунди.  Wi-Fi иконата ќе се исклучи.

Известување за софтвер со отворен код
За да го добиете изворниот код според GPL, 
LGPL, MPL и другите лиценци за отворен 
изворен код кој се користи кај овој производ, 
посетете ја страницата http://opensource.lge.com.
Покрај изворниот код, достапни за преземање се 
и сите наведени одредби на лиценца, 
одрекувања од одговорност и известувања за 
авторски права.
LGE исто така ќе ви овозможи слободен код на 
CD-ROM за цена која ги покрива трошоците за 
таквото доставување (како на пр. трошоци за 
медиумот, пратката и манипулативни трошоци) 
по барање преку е-пошта на opensource@lge.
com. Оваа понуда е валидна во период од три 
години по последната наша испорака на овој 
производ. Оваа понуда важи за секој примател 
на овие информации.

Употреба на Smart Diagnosis™
•• За апарати со  или  лого

Smart Diagnosis™ преку Центарот 
за информации за клиенти
Оваа функција користете ја ако ви е потребна 
точна дијагноза од Центарот за информации за 
клиенти на LG Electronics кога апаратот не 
работи правилно или има дефект. Оваа 
функција користете ја само при контакт со 
претставник од сервисот, а не при нормално 
работење.

Плочата со екранот се наоѓа на вратата 
од Замрзнувач.

1 Затворете ги вратите Замрзнувач и 
Фрижидер, а потоа притиснете и задржете 
на Lock копче за активирање на функцијата 
за заклучување.
•• Ако екранот е заклучен повеќе од 5 
минути, морате да го деактивирате 
заклучувањето и потоа повторно да го 
активирате. 
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2 Притиснете и задржете го копчето Fridge 
три секунди или подолго.
•• Контролната плоча ќе се исклучи, а потоа 
ќе се прикаже “3” на приказот за 
температура на фрижидерот.

3 Отворете ги и вратата на фрижидерот и 
вратата на замрзнувачот, а потоа држете го 
телефонот кај отворот на горниот десен 
звучник.
•• Поставете го телефонот така што 
микрофонот да се порамни со отворот за 
звучникот.

4 По завршување на трансферот на податоци, 
претставник од сервисот ќе ви ги објасни 
резултатите од Smart Diagnosis™.

Плочата со екранот се наоѓа внатре во 
Фрижидер соба.

1 Отворете ја вратата на фрижидерот.

2 Притиснете и задржете го копчето Fridge 
три секунди или подолго.

3 Ако сијалицата звучи 4 пати, отворете ја 
вратата на замрзнувачот и држете го 
телефонот блиску до дупката за звучник.

4 По завршување на трансферот на податоци, 
претставник од сервисот ќе ви ги објасни 
резултатите од Smart Diagnosis™.

НАПОМЕНА
•• Поставете го телефонот така што микрофонот 
да се порамни со отворот за звучникот.

•• Звукот за Smart Diagnosis™ ќе се чуе, по 
притискањето на копчето Fridge во текот на 
три секунди.

•• Држете го телефонот на горниот десен отвор 
за звучникот и почекајте додека да се пренесат 
податоците.

•• Не тргајте го телефонот од отворот за 
звучникот додека се пренесуваат податоците.

•• Звукот на трансферот на податоци може да 
биде остар за увото додека се пренесуваат 
податоците, но не тргајте го телефонот од 
отворот за звучникот за Smart Diagnosis™ 
додека не престане звукот на трансферот.

•• Кога трансферот на податоци ќе заврши, ќе се 
прикаже порака за завршен трансфер и 
контролната табла автоматски ќе се исклучи и 
вклучи повторно, по неколку секунди. Потоа 
центарот за информации за клиенти ќе ги 
објасни резултатите од дијагнозата.

•• Функцијата Smart Diagnosis™ зависи од 
квалитетот на локалниот повик.

•• Комуникацијата ќе биде подобра и можете да 
емитувате подобар сигнал ако користите 
домашeн фиксен телефон.

•• Ако трансферот на податоци за Smart 
Diagnosis™ е со слаб квалитет, може да не 
добиете најдобра услуга за Smart Diagnosis™.



27

ОДРЖУВАЊЕ МК

Напомени за чистење
•• Кога вадите полица или фиока од апаратот, 
извадете ја целата храна што е складирана на 
полицата или фиоката, за да спречите повреда 
или оштетување на апаратот.
−− Во спротивно, може да дојде до повреда 
поради тежината на складираната храна.

•• Ако ги чистите надворешните отвори за 
вентилација на апаратот со правосмукалка, 
тогаш треба да го исклучите од струја за да 
избегнете статичко празнење коешто може да 
ја оштети електрониката или да предизвика 
струен удар.

•• Извадете ги полиците и фиоките и исчистете 
ги со топла вода, а потоа избришете ги и 
вратете ги назад.

•• Редовно бришете ја заптивката на вратата со 
влажна мека крпа.

•• Истечената храна и дамки на корпите од 
вратата треба да се чистат затоа што го 
намалуваат капацитетот на чување на корпата, 
па дури може и да ја оштетат.

•• По чистењето, проверете дали кабелот за 
струја е оштетен, топол или неправилно 
вклучен.

•• Одржувајте ги чисти отворите за вентилација 
на надворешноста на апаратот.
−− Затнати отвори за вентилација може да 
предизвикаат пожар или да го оштетат 
апаратот.

•• Надворешните обоени метални површини 
може да се поминат со восок за да ги 
заштитите од 'рѓа. Не поминувајте ги со восок 
пластичните делови. Поминувајте ги со восок 
обоените метални површини најмалку двапати 
годишно користејќи восок за апарати (или 
восочна паста за автомобили). Нанесете восок 
со чиста и мека крпа.

•• Кога ќе ја чистите внатрешноста или 
надворешноста на апаратот, не бришете ја со 
груба четка, паста за заби, или некои 
запалливи материјали. Не користете ги 
средствата за чистење кои содржат запалливи 
материи.
−− Тоа може да предизвика промена на бојата 
или оштетување на апаратот.
−− Запалливи материи: алкохол (етанол, 
метанол, изопропил алкохол, изобутил 
алкохол итн.), разредувач, средство за 
белење, бензен, запаллива течност, абразиви 
итн.

•• За надворешноста на апаратот, користете чист 
сунѓер или мека крпа и благ детергент во 
топла вода. Не користете абразивни средства 
или силни средства за чистење. Темелно 
избришете го со мека крпа.

•• Никогаш не мијте ги полиците или садовите во 
машина за миење садови.
−− Деловите може да се деформираат поради 
топлина.

•• Ако апаратот е опремен со LED светло, не 
вадате го капакот на светлото ниту LED 
светлото во обид да го поправате или 
сервисирате. Ве молиме стапете во контакт со 
Центарот за информации за клиенти на LG 
Electronics.

Чистење на заптивката на 
вратата
Вадење на корпата од вратата на 
фрижидерот/замрзнувачот
Држете ги двата раба на корпата и извадете ја 
подигајќи ја нагоре.
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Повторно местење на корпата од 
вратата на фрижидерот/
замрзнувачот

1 Држете ги двата краја на корпата на вратата, 
нежно турнете го едниот раб за да го 
составите, а потоа на ист начин и другиот 
раб.

2 По составувањето, нежно потчукнете ја 
корпата на вратата за да ја прицврстите 
хоризонтално.

Чистење на полицата
Вадење полица од фрижидерот/
замрзнувачот
Отстранете ја полицата со нејзино влечење 
додека во исто време го подигате задниот дел 
на полицата.

Повторно местење на полицата од 
фрижидерот/замрзнувачот
Вградете го по обратен редослед од вадењето.

Чистење на фиоката за 
зеленчук
Вадење на фиоката за зеленчук

1 Извадете ја содржината од фиоката. Држете  
ја рачката на фиоката за зеленчук и 
извлечете ја целосно надвор додека не 
сопре нежно.

2 Подигнете ја фиоката за зеленчук нагоре и 
извадете ја повлекувајќи ја надвор.

Повторно местење на фиоката за 
зеленчук

1 Ставете ја фиоката на лизгачките шини, под 
агол од 45°, и нежно турнете ја назад.
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2 Вметнете го дното на фиоката за зеленчук 
во неговата оригинална положба и турнете 
го назад спуштајќи го надолу.

ВНИМАНИЕ
•• Имајте предвид дека може да дојде до 
повреда поради тежината на храната при 
вадењето на фиоката за зеленчук.

Чистење на дозерот за вода 
(опционално)
Чистење на тацната на 
диспензерот

Тацната на диспензерот може да биде водена 
поради истурениот мраз или вода. Избришете ја 
целата површина со влажна крпа.

Чистење на одводот на вода
Често бришете го одводот на вода со чиста 
крпа, бидејќи лесно се валка. Имајте предвид 
дека влакненцата од крпата може да се залепат 
на отворот.
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Симптоми Причина Решение

Апаратот не лади 
или не 
замрзнува.

Дали има прекин во 
снабдувањето со струја?

•• Проверете го напојувањето кај другите 
апарати.

Дали е исклучен приклучокот 
за струја од штекерот?

•• Правилно вклучете го приклучокот за 
струја во штекерот.

Ладењето или 
замрзнувањето е 
слабо.

Дали температурата на 
фрижидерот или замрзнувачот 
е подесена на нејзиното 
најтопло подесување?

•• Подесете ја температурата на фрижидерот 
или замрзнувачот на „Средно".

Дали апаратот е изложен на 
директна сончева светлина или 
е во близина на предмет што 
загрева, како на пример, рерна 
или греалка?

•• Проверете ја околината каде што е 
монтиран производот и монтирајте го 
понастрана од предмети што загреваат.

Дали сте ставиле топла храна 
без прво да ја изладите?

•• Треба прво да ја изладите топлата храна 
пред да ја ставите во фрижидерот или 
замрзнувачот.

Дали сте ставиле премногу 
храна?

•• Одржувајте соодветно растојание меѓу 
храната.

Дали вратите на апаратот се 
целосно затворени?

•• Целосно затворете ја вратата и проверете 
дали храната не ја блокира вратата.

Дали има доволно простор 
околу апаратот?

•• Приспособете ја положбата на монтажа за 
да направите доволно простор околу 
апаратот.

Апаратот има 
лош мирис.

Дали температурата на 
фрижидерот или замрзнувачот 
е подесена на „Топло“?

•• Подесете ја температурата на фрижидерот 
или замрзнувачот на „Средно".

Дали сте ставиле храна со 
силен мирис?

•• Храната со силен мирис чувајте ја во 
затворен сад.

Зеленчукот или овошјето може 
се расипале во фиоката?

•• Фрлете го скапаниот зеленчук и исчистете 
ја фиоката за зеленчук. Не чувајте 
зеленчук премногу долго во фиоката за 
зеленчук.

Светлото во 
внатрешноста на 
апаратот не се 
пали.

Дали светлото во внатрешноста 
на апаратот се гаси?

•• Невозможно е клиентите да ги заменат 
светлата во внатрешноста на апаратот, 
затоа што тие не се поправаат. Ако не се 
пали светлото во внатрешноста, стапете 
во контакт со Центарот за информации за 
клиенти на LG Electronics.

Вратата на 
производот не се 
затвора цврсто.

Дали апаратот е навален 
напред?

•• Регулирајте ги предните ногалки за да ја 
подигнете малку предната страна.

Дали полиците биле правилно 
поставени?

•• Ако е потребно, одново поставете ги 
полиците.

Дали вратата сте ја затвориле 
употребувајќи прекумерна 
сила?

•• Ако примените прекумерна сила или 
брзина при затворање на вратата, вратата 
може да остане кратко отворена пред да 
се затвори. Погрижете се да не ја туркате 
вратата многу силно. Затворете ја без 
примена на сила.
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Симптоми Причина Решение

Има кондензација 
во внатрешноста 
на производот 
или на дното од 
капакот на 
фиоката за 
зеленчук.

Дали сте ставиле топла храна 
без прво да ја изладите?

•• Треба прво да ја изладите топлата храна 
пред да ја ставите во фрижидерот или 
замрзнувачот.

Дали сте ја оставиле вратата на 
апаратот отворена?

•• Иако кондензацијата ќе исчезне набрзо 
откако ќе ја затворите вратата на 
апаратот, можете да ја избришете и со 
сува крпа.

Дали вратата на апаратот ја 
отворате и затворате многу 
често?

•• Кондензацијата може да се формира 
поради разлика во температурата со 
надворешноста. Избришете ја влагата со 
сува крпа.

Дали сте ставиле топла или 
влажна храна внатре, без да ја 
затворите или ставите во сад?

•• Чувајте ја храната во покриен или 
затворен сад.

Во фрижидерот 
се има нафатено 
мраз.

Вратите можеби не се 
затвораат правилно?

•• Проверете дали некоја храна во 
внатрешноста на производот ја блокира 
вратата и проверете дали вратата е 
цврсто затворена.

Дали сте ставиле топла храна 
без прво да ја изладите?

•• Треба прво да ја изладите топлата храна 
пред да ја ставите во фрижидерот или 
замрзнувачот.

Дали е блокиран отворот за 
влез или излез на воздухот од 
замрзнувачот?

•• Потрудете се отворот за влез или излез на 
воздухот да не биде блокиран за да може 
воздухот да циркулира во внатрешноста.

Дали замрзнувачот е 
преполнет?

•• Одржувајте соодветно растојание меѓу 
храната.

Мраз или 
кондензација се 
формирала во 
внатрешноста 
или на 
надворешноста 
на апаратот.

Дали сте ја отворале и 
затворале вратата многу често 
или дали вратата на апаратот е 
неправилно затворена?

•• Мраз или кондензација може да се 
формира ако во внатрешноста на 
апаратот навлезе воздух однадвор.

Дали е влажна околината каде 
што е монтиран апаратот?

•• Кондензација може да се појави на 
надворешноста на апаратот ако околината 
каде што е монтиран е многу влажна или 
ако е денот влажен, на пример, ако врне. 
Избришете ја сосема влагата со сува крпа.

Апаратот е бучен 
и произведува 
ненормални 
звуци.

Дали апаратот е монтиран на 
нестабилен под или на под кој 
не е нивелиран?

•• Монтирајте го апаратот на цврст и рамен 
под.

Дали задниот дел од апаратот 
го допира ѕидот?

•• Приспособете ја положбата на монтажа за 
да направите доволно простор околу 
апаратот.

Дали има расфрлено предмети 
зад апаратот?

•• Извадете ги расфрланите предмети зад 
апаратот.

Дали има предмет над 
апаратот?

•• Тргнете го предметот од горниот дел на 
апаратот.
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Симптоми Причина Решение

Страната или 
предницата на 
апаратот е топла.

Има цевки против кондензација 
вградени на овие површини на 
апаратот со цел да се намали 
кондензацијата што се околу 
површината на вратата.

•• Цевката за испуштање топлина со чија 
помош се спречува кондензација, е 
монтирана на предницата и на страната 
на апаратот. Може да почувствувате дека 
е особено жешка веднаш по монтажа на 
апаратот или во текот на летото. Бидете 
сигурни дека ова не е проблем, туку е 
нормална состојба.

Има вода во 
внатрешноста 
или 
надворешноста 
на апаратот.

Дали има истечена вода околу 
апаратот?

•• Проверете дали водата истекла од лавабо 
или од друго место.

Дали има вода под апаратот? •• Проверете дали водата е од одмрзната 
храна или од скршен или испуштен сад.

Не излегува 
мраз.

Дали има мраз во корпата за 
мраз?

•• Проверете дали има мраз во корпата за 
мраз.

Дали има грутки мраз во 
корпата за мраз?

•• Одвојте ја корпата за мраз и протресете 
ја. Фрлете го остатокот грутки мраз откако 
ќе ја протресете корпата.

Не можете да чуете звук дека 
излегува мраз?

•• За да излезе мраз наизменично одбирајте 
ги режимите за коцки мраз и скршен мраз 
во контролниот панел.

Дали патеката на мразот е 
блокирана? (Може да го 
проверите каналот за мраз со 
одвојување на корпата за 
мраз.)

•• Доколку каналот е блокиран може да не 
излегува мраз на правилен начин. 
Проверете го мразот и редовно чистете ја 
патеката на мразот.

Не излегува вода.

Дали е исклучен вентилот за 
снабдување со вода? (Само 
модели со водоводна 
инсталација)

•• Отворете го вентилот за снабдување со 
вода.

Можеби е празен резервоарот 
за вода на диспензерот? (Само 
модели без водоводна 
инсталација)

•• Наполнете го резервоарот за вода на 
диспензерот.

Дали е затворен вентилот за 
снабдување со вода? (Само 
модели со водоводна 
инсталација)

•• Отворете го вентилот за снабдување со 
вода.

Дали користите нефилтрирана 
вода?

•• Нефилтрираната вода може да содржи 
голема количина на различни тешки 
метали или надворешни супстанции, така 
што филтерот може да се затне 
предвреме, без оглед на животниот век на 
филтерот.

Водата има 
чуден вкус.

Дали вкусот на водата е 
различен во споредба со 
вкусот на водата од 
претходниот систем за 
прочистување на водата?

•• Дали прочистената вода или ладната вода 
не сте ја користеле подолг временски 
период?

Дали е поминато долго време 
откако сте го монтирале и 
замениле филтерот?

•• Ако му е истечен рокот на филтерот, може 
да опадне квалитетот на прочистувањето. 
Се препорачува филтерот да го 
заменувате согласно периодот за 
заменување на филтерот.
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Водата има 
чуден вкус.

Дали сте ги исплакнале 
филтерот во почетната фаза по 
неговото монтирање?

•• Кога монтирате или заменувате филтер за 
првпат, треба да ги отстраните воздухот и 
остатоците од активен јаглен од 
внатрешноста на филтерот. Користете го 
апаратот по испуштање и празнење на 
околу 5 литри прочистена вода од 
диспензерот со притискање на рачката за 
диспензирање вода. Активиран (јагленот 
не е штетен за луѓето).

Дали прочистената вода или 
ладната вода не сте ја 
користеле подолг временски 
период?

•• Вкусот на отстоената вода може да се 
промени поради размножувањето на 
бактерии во неа. Користете го производот 
откако сте диспензирале и испразниле 
околу 5 литри (околу 3 минути) вода од 
диспензерот.

Бучава како 
тропкање

Контролата на одмрзнување 
кликнува кога започнува и 
завршува автоматскиот циклус 
на одмрзнување. Контролата на 
термостатот (или контролата на 
апаратот кај некои модели) 
исто така кликнува на почеток и 
на крај на циклусот.

•• Нормално работење

Бучава како 
ѕвечкање

Бучава како ѕвечкање може да 
доаѓа од протокот на 
средството за ладење, колото 
за вода на задниот дел на 
единицата (само модели со 
водоводна инсталација), или од 
предмети ставени на горниот 
дел или околу апаратот.

•• Нормално работење

Апаратот не стои рамно на 
подот.

•• Подот е слаб или нерамен, или пак 
ногарките за нивелирање треба да се 
прилагодат. Погледнете во одделот за 
израмнување на вратата.

Апаратот со линеарен 
компресор се придвижил за 
време на работењето.

•• Нормално работење. Ако компресорот не 
престане да ѕвечка по 3 минути, исклучете 
ја струјата и повторно вклучете ја.

Бучава како 
шушкање

Моторот на вентилаторот на 
испарувачот го циркулира 
воздухот низ фрижидерот и 
преградите на замрзнувачот.

•• Нормално работење

Воздух поминува над 
кондензаторот со помош на 
вентилаторот на кондензација.

•• Нормално работење

Бучава како 
клокотење

Средството за ладење тече низ 
системот за ладење •• Нормално работење

Бучава како 
пукање

Собирање и ширење на 
внатрешните ѕидови поради 
промени во температурата.

•• Нормално работење

Вибрирање

Ако страната или задниот дел 
на фрижидерот се допира до 
ормар или ѕид, некои од 
нормалните вибрации може да 
предизвикаат звук.

•• За да ја елиминирате бучавата, проверете 
дали страните и задниот дел се допираат 
до ѕид или ормар.
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Вашиот куќен 
апарат и 
смартфонот не 
се поврзани со 
Wi-Fi мрежата.

Лозинката за Wi-Fi на коешто се 
обидувате да се поврзете, е 
неточна.

•• Најдете ја Wi-Fi мрежата којашто е 
поврзана со вашиот смартфон и 
отстранете ја, а потоа регистрирајте го 
вашиот апарат на LG SmartThinQ.

Мобилните податоци за вашиот 
смартфон се вклучени.

•• Исклучете ги Мобилните податоци на 
вашиот смартфон и регистрирајте го 
апаратот, користејќи ја Wi-Fi мрежата.

Името на безжичната мрежа 
(SSID), не е правилно 
поставено.

•• Името на безжичната мрежа (SSID) треба 
да биде комбинација од англиски букви и 
броеви. (Не користете ги специјалните 
карактери)

Фреквенцијата на рутерот не е 
2,4 GHz.

•• Поддржана е само 2,4 GHz фреквенција 
на рутерот. Поставете го безжичниот рутер 
на 2,4 GHz и поврзете го апаратот со 
безжичниот рутер. За да ја проверите 
фреквенцијата на рутерот, проверете кај 
вашиот снабдувач на интернет услуги, или 
кај производителот на рутерот.

Преголемо е растојанието 
помеѓу апаратот и рутерот.

•• Ако е преголемо растојанието помеѓу 
апаратот и рутерот, сигналот може да 
биде слаб и конекцијата може да не биде 
правилно конфигурирана. Променете ја 
локацијата на рутерот, за да биде 
поблиску до апаратот.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PT

As seguintes diretrizes de segurança destinam-se a evitar riscos 
ou danos imprevistos resultantes de utilização incorreta ou 
perigosa do equipamento.
As diretrizes encontram-se divididas em "AVISO" e 
"ADVERTÊNCIA", conforme descrito abaixo.

Este símbolo é apresentado para assinalar assuntos e 
utilizações que podem representar perigo. Leia 
cuidadosamente a secção com este símbolo e siga as 
instruções de forma a evitar riscos.
AVISO

Isto indica que a não observância das instruções pode 
provocar ferimentos graves ou morte.

ADVERTÊNCIA
Isto indica que a não observância das instruções pode 
provocar ferimentos menores ou danos no produto.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

AVISO
Para reduzir o risco de explosão, incêndio, morte, choque 
elétrico, ferimentos ou queimaduras causadas pela água em 
pessoas aquando da utilização deste produto, siga as 
precauções básicas, incluindo o que se segue:
Crianças em casa
••Este equipamento não se destina a ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou sem experiência e conhecimentos, exceto 
se acompanhadas ou instruídas relativamente à utilização do 
equipamento por uma pessoa responsável pela sua segurança. 
As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não 
brincam com o equipamento.
••Se o equipamento estiver equipado com uma fechadura (apenas 
em alguns países), mantenha a chave longe do alcance das 
crianças.
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Para utilização na Europa:
Este equipamento pode ser utilizado por crianças com idades a 
partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimentos, desde que tenham sido advertidas e instruídas 
relativamente à utilização do equipamento de uma forma segura e 
que compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem 
brincar com o equipamento. A limpeza e a manutenção destinadas 
ao utilizador não devem ser realizadas por crianças sem 
supervisão.

INSTALAÇÃO
••Este equipamento só deve ser transportado por duas ou mais 
pessoas, segurando-o firmemente.
••Certifique-se de que a tomada está devidamente ligada à terra e 
de que o pino de ligação à terra no cabo de alimentação não está 
danificado nem removido da ficha elétrica. Para obter mais 
detalhes acerca da ligação à terra, entre em contacto com o 
centro de atendimento ao cliente da LG Electronics.
••Este equipamento está equipado com um cabo de alimentação 
que possui um condutor e uma ficha de ligação à terra. A ficha 
elétrica deve estar ligada a uma tomada adequada, a qual esteja 
devidamente instalada e ligada à terra em conformidade com 
todos os códigos e regulamentos locais.
••Se o cabo de alimentação ou a ficha elétrica apresentar danos ou 
se a tomada estiver solta, não utilize o cabo de alimentação e 
entre em contacto com um centro de atendimento autorizado.
••Não ligue o aparelho a um adaptador multi-tomadas sem um cabo 
de alimentação (instalado).
••Não modifique nem aumente o comprimento do cabo de 
alimentação.
••Evite utilizar cabos de extensão ou adaptadores duplos. O 
equipamento deve estar ligado a uma linha de alimentação para o 
efeito, com fusíveis separados.
••Tenha o cuidado de não colocar a ficha elétrica voltada para cima 
e de não deixar o equipamento encostado à ficha elétrica.
••Instale o equipamento num local onde seja fácil desligar a ficha 
elétrica do equipamento.
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••Não utilize uma tomada multi-tomadas que não está bem ligada à 
terra (portátil). Ao utilizar uma tomada multi-tomadas ligada 
corretamente à terra (portátil), utilize um produto com a 
capacidade de corrente do cabo de alimentação ou superior. Caso 
contrário, pode resultar em choques elétricos ou incêndio devido 
ao calor da tomada multi-tomadas. A alimentação pode ser 
cortada quando é acionado o disjuntor do circuito.
••Instale o equipamento num piso firme e nivelado.
••Não instale o equipamento num local húmido ou empoeirado. Não 
instale nem mantenha o equipamento numa área exterior ou em 
qualquer área sujeita às condições climatéricas, tais como luz 
solar direta, vento, chuva ou temperaturas abaixo de zero.
••Não coloque o equipamento em contacto direto com a luz solar 
nem exposto ao calor de equipamentos de aquecimento como 
fornos ou aquecedores.
••Tenha o cuidado de não expor a parte traseira do equipamento 
durante a instalação.
••Tenha o cuidado de não deixar a porta do equipamento cair 
durante a montagem ou desmontagem.
••Tenha o cuidado de não perfurar, esmagar ou, de outro modo, 
danificar o cabo de alimentação durante a montagem ou 
desmontagem da porta do equipamento.
••Não ligue um adaptador de ficha ou outros acessórios à ficha de 
alimentação.

Funcionamento
••Não utilize o equipamento para nenhum outro fim (transporte ou 
armazenamento de materiais médicos ou experimentais) que não 
seja o armazenamento doméstico de alimentos.
••Em caso de inundação, desligue a ficha elétrica e entre em 
contacto com o centro de apoio ao cliente da LG Electronics.
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••Desligue a ficha elétrica em caso de trovoada ou quando esta não 
for utilizada durante um longo período de tempo.
••Não toque na ficha elétrica ou nos controlos do equipamento com 
as mãos molhadas.
••Não dobre excessivamente o cabo de alimentação nem coloque 
um objeto pesado sobre o mesmo.
••Se entrar água nas partes elétricas do equipamento, desligue a 
ficha elétrica e entre em contacto com o centro de apoio ao 
cliente da LG Electronics.
••Não coloque as mãos ou objetos metálicos no interior da área 
que emana o ar frio, da cobertura ou da grelha dissipadora de 
calor na parte traseira.
••Não aplique força ou impactos excessivos na cobertura traseira 
do equipamento.
••Não coloque animais, tais como animais domésticos, dentro do 
equipamento.
••Tenha cuidado ao abrir ou fechar a porta do equipamento junto a 
crianças. A porta poderá bater na criança e provocar ferimentos. 
Não permita que alguém se pendure em qualquer uma das 
portas, uma vez que a unidade pode cair e provocar ferimentos 
graves.
••Evite o perigo de alguma criança ficar presa no interior do 
equipamento. Uma criança presa no interior do equipamento pode 
sufocar.
••Não coloque objetos pesados ou frágeis, recipientes com líquidos, 
substâncias combustíveis, objetos inflamáveis (tais como velas, 
luzes, etc.) ou dispositivos de aquecimento (tais como fornos, 
aquecedores, etc.) no aparelho.
••Se ocorrer uma fuga de gás (isobutano, propano, gás natural, 
etc.), não toque no equipamento nem na ficha elétrica e proceda 
à ventilação da área imediatamente. Este equipamento usa um 
gás refrigerante (isobutano, R600a). Embora contenha uma 
pequena quantidade de gás, continua a ser combustível. Uma 
fuga de gás durante o transporte, a instalação ou o funcionamento 
do equipamento pode provocar um incêndio, uma explosão ou 
ferimentos se forem provocadas faíscas.
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••Não utilize ou armazene substâncias inflamáveis ou combustíveis 
(éter, benzeno, álcool, produtos químicos, GPL, spray 
combustível, inseticida, ambientador, cosméticos, etc.) junto ao 
equipamento.
••Desligue imediatamente a ficha elétrica e entre em contacto com 
o centro de apoio ao cliente da LG Electronics se detetar um 
ruído, odor ou fumo anormal provenientes do equipamento.
••Encha com água potável apenas a máquina de gelo ou o 
reservatório do dispensador de água.

Manutenção
••Desligue a ficha elétrica antes de limpar o equipamento ou 
substituir a lâmpada interior (caso exista).
••Ligue firmemente a ficha elétrica à tomada após eliminar 
completamente qualquer humidade ou sujidade.
••Nunca desligue o equipamento da tomada puxando pelo cabo de 
alimentação. Segure sempre firmemente a ficha elétrica e retire-a 
da tomada.
••Não pulverize água ou substâncias inflamáveis (pasta de dentes, 
álcool, diluente, benzeno, líquido inflamável, abrasivo, etc.) sobre 
o interior ou exterior do aparelho para o limpar.
••Não proceda à limpeza do equipamento com escovas, panos ou 
esponjas com superfícies abrasivas ou que sejam feitas de um 
material metálico.
••Apenas um técnico de assistência autorizado pelo centro de 
atendimento da LG Electronics pode desmontar, reparar ou alterar 
o equipamento. Entre em contacto com o centro de apoio ao 
cliente da LG Electronics caso mova ou instale o equipamento 
num local diferente.
••Não utilize um secador de cabelo para secar o interior do 
equipamento nem coloque uma vela no interior para remover 
odores.
••Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios para acelerar 
o processo de descongelamento.
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Eliminação
••Quando eliminar o equipamento, remova as juntas da porta e 
deixe as prateleiras e as prateleiras da porta no sítio e mantenha 
as crianças afastadas do equipamento.
••Elimine todo o material de embalagem (tal como sacos de plástico 
e esferovite) para fora do alcance de crianças. O material de 
embalagem pode causar asfixia.

Segurança técnica
••Mantenha as aberturas de ventilação, na caixa do equipamento 
ou na estrutura incorporada, livres de obstruções.
••Não utilize aparelhos elétricos dentro do frigorífico.
••O gás refrigerante e o gás de expansão de isolamento utilizado 
no equipamento exigem procedimentos de eliminação especiais. 
Consulte o técnico da assistência ou uma pessoa igualmente 
qualificada antes de proceder à sua eliminação.
••Uma fuga de refrigerante dos tubos pode inflamar ou provocar 
uma explosão.
••A quantidade de refrigerante no seu equipamento em particular é 
apresentada na placa de identificação no interior do equipamento.
••Nunca ligue um equipamento que apresente sinais de danos. Se 
tiver dúvidas, consulte o seu fornecedor.
••Este equipamento só deve ser utilizado domesticamente e em 
aplicações semelhantes. Não deve ser utilizado para fins 
comerciais ou de restauração, nem em aplicações móveis como 
caravanas ou barcos.
••Não armazene neste equipamento substâncias explosivas tais 
como latas de aerossol como carburantes inflamáveis.
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Risco de incêndio e materiais inflamáveis

Este símbolo alerta sobre materiais inflamáveis que 
podem se inflamar e causar um incêndio se você não 
tomar cuidado.

••Este equipamento contém uma pequena quantidade de 
refrigerante isobutano (R600a), mas também é combustível. Ao 
transportar e instalar o equipamento, é necessário garantir que 
nenhuma das peças do circuito de refrigeração fica danificada.
••Se for detetada uma fuga, evite produzir chamas ou outras 
potenciais fontes de ignição e areje a divisão onde o equipamento 
se encontra durante alguns minutos. De forma a evitar a criação 
de uma mistura de gás e ar inflamável, caso tenha ocorrido uma 
fuga no circuito de refrigeração, a dimensão da divisão onde o 
equipamento é utilizado deve corresponder à quantidade de 
refrigerante utilizado. A divisão deve possuir uma dimensão de 
1 m² para cada 8 g de refrigerante R600a no interior do 
equipamento.
••Ao posicionar o equipamento, certifique-se de que o cabo de 
alimentação não esteja enredado ou danificado.
••Não coloque várias tomadas portáteis ou fontes de energia 
portáteis na parte traseira do equipamento.

ADVERTÊNCIA
Para reduzir o risco de ferimentos menores a pessoas, 
avarias ou danos no produto ou na propriedade aquando da 
utilização deste produto, siga as precauções básicas, 
incluindo o seguinte:

INSTALAÇÃO
••Não incline o equipamento para o puxar ou empurrar durante o 
transporte.
••Certifique-se de que não fica com uma parte do corpo, tal como 
uma mão ou pé preso ao mover o aparelho.
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Funcionamento
••Não toque nos alimentos congelados ou nas partes metálicas do 
compartimento do congelador com as mãos molhadas ou 
húmidas. Esta ação pode provocar ferimentos devido ao gelo.
••Não coloque recipientes de vidro, garrafas ou latas 
(especialmente os recipientes com bebidas gaseificadas) no 
compartimento do congelador, prateleiras ou compartimento de 
gelo que serão expostos a temperaturas negativas.
••O vidro temperado na parte frontal da porta do equipamento e 
nas prateleiras pode ficar danificado por um impacto. Caso se 
parta, não toque no mesmo com as mãos molhadas, uma vez que 
pode sofrer ferimentos.
••Não se agarre às portas, ao espaço de armazenamento ou às 
prateleiras do equipamento nem suba para o mesmo.
••Não armazene uma quantidade excessiva de garrafas de água ou 
recipientes para acompanhamentos nas prateleiras da porta. A 
prateleira da porta pode partir ou a sua mão pode bater na 
estrutura circundante, provocando ferimentos.
••Mantenha os alimentos organizados no interior do equipamento.
••Evite que os animais mordam o cabo elétrico ou a mangueira de 
água.
••Não abra ou feche a porta do equipamento com força excessiva.
••Se as dobradiças da porta do produto estiverem danificadas ou 
funcionarem incorretamente, interrompa a utilização do 
equipamento e contacte um centro de atendimento autorizado.
••Não danifique o circuito de refrigeração.
••Não coloque outro equipamento eletrónico (como um aquecedor 
ou telemóvel) no interior do equipamento.
••Não limpe as prateleiras ou as coberturas de vidro com água 
morna quando estas estiverem frias. Estas podem partir se forem 
expostas a alterações súbitas de temperatura.
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••Nunca consuma alimentos congelados imediatamente após estes 
terem sido retirados do compartimento do congelador.
••Não utilize copos finos de cristal ou porcelana quando utilizar o 
dispensador.
••Certifique-se de que não fica com uma mão ou pé preso ao abrir 
ou fechar a porta do aparelho.

Manutenção
••Não coloque as prateleiras viradas ao contrário. As prateleiras 
podem cair, causando ferimentos.
••Para remover o gelo do equipamento, entre em contacto com um 
centro de apoio ao cliente da LG Electronics.
••Elimine o gelo que se encontra dentro do balde de gelo no 
congelador durante uma falha de energia prolongada.

Eliminação do seu aparelho usado

•• Este símbolo de um caixote do lixo com rodas e linhas cruzadas sobrepostas indica que os 
resíduos de produtos elétricos e eletrónicos (WEEE) devem ser eliminados separadamente 
do lixo doméstico.

•• Os produtos elétricos usados podem conter substâncias perigosas, pelo que, a eliminação 
correta do seu aparelho usado pode contribuir para evitar potenciais danos para o 
ambiente e saúde humana. O seu aparelho usado pode conter peças reutilizáveis que 
podem ser usadas para reparar outros aparelhos e materiais úteis que podem ser 
reciclados para preservar os recursos limitados.

•• Pode levar o seu aparelho à loja onde o adquiriu ou contactar a sua entidade local de 
recolha e tratamento de resíduos para obter mais informações sobre o ponto de recolha 
WEEE autorizado mais próximo. Para obter informações mais atualizadas relativas ao seu 
país, visite www.lg.com/global/recycling
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Notas para a deslocação e 
transporte
•• Remova todos os alimentos do interior do 
equipamento. Após certificar-se de que fixou com 
fita adesiva as partes frágeis, como as prateleiras 
e a pega da porta, transporte o equipamento. O 
incumprimento desta medida pode provocar 
danos no equipamento.

•• Retire a ficha elétrica, introduza-a e fixe-a no 
gancho da ficha elétrica na parte traseira ou 
superior do equipamento. O incumprimento desta 
medida pode causar danos na ficha elétrica ou 
riscar o piso.

•• O transporte do equipamento deve ser feito 
cuidadosamente por mais de duas pessoas. 
Deixar cair o equipamento, o qual é bastante 
pesado, pode causar ferimentos ou avarias no 
equipamento.

•• Mantenha o equipamento na vertical sempre que 
o transportar numa viagem de longo curso. O 
equipamento pode cair e provocar avarias. Nunca 
transporte o equipamento deitado, uma vez tal 
poderá causar anomalias na circulação do 
refrigerante quando o voltar a ligar.

Observações relativamente à 
instalação
•• Instale o equipamento num piso firme e nivelado.

−− Se o equipamento for instalado num piso 
desnivelado, pode surgir vibração e ruído, o 
que pode resultar na queda do equipamento e 
consequentes ferimentos. Tal também pode 
fazer com que as portas não fechem 
corretamente e permitir a formação de 
humidade no interior da unidade durante o 
funcionamento.
−− Se a parte frontal ou traseira do equipamento 
não estiver nivelada, ajuste os pés frontais de 
forma a corrigir o nivelamento. Em casos mais 
graves, será necessário colocar tiras de 
madeira fina no piso.

•• Evite colocar a unidade junto a fontes de calor e 
mantenha-a afastada de luz direta do sol e de 
humidade.

•• Ligue o cabo de alimentação (ou ficha) à tomada. 
Não ligue outros dispositivos na mesma tomada.

•• Depois de ligar o cabo (ou ficha) de alimentação 
à tomada, aguarde 2 ou 3 horas antes de colocar 
alimentos no interior do equipamento. Se o fizer 
antes de o equipamento ter arrefecido totalmente, 
os alimentos poderão estragar-se.

•• Após instalar o equipamento, ligue a ficha de 
alimentação a uma tomada. Antes de mover e 
eliminar o equipamento, desligue a ficha da 
tomada.

Ajuste dos apoios
Para evitar vibrações, a unidade deve estar 
nivelada.
Se necessário, ajuste os parafusos de nivelamento 
para compensar o desnível do piso.
A parte dianteira deve estar ligeiramente mais alta 
que a traseira para ajudar no fecho da porta.
Os parafusos de nivelamento podem ser rodados 
facilmente inclinando ligeiramente o produto.
Rode os parafusos de nivelamento para a 
esquerda ( ) para elevar a unidade e para a 
direita ( ) para baixá-la.
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Dimensões e distâncias
Uma distância demasiado pequena em relação aos 
itens adjacentes pode resultar na degradação da 
capacidade de congelação e no aumento dos 
custos da eletricidade. Permita uma distância 
superior a 50 mm em cada parede adjacente ao 
instalar o equipamento.

A

C

EFG

B

D

H

-
Dimensão

Tipo (a) Tipo (b)

A 860 mm 860 mm
B 1840 mm 1780 mm
C 730 mm 730 mm
D 25 mm 25 mm
E 675 mm 675 mm
F 705 mm 705 mm
G 1493 mm 1493 mm
H 1486 mm 1486 mm

OBSERVAÇÃO
•• Existem 2 tipos de aparelhos. Pode determinar 
qual é o seu verificando o tamanho de B na 
tabela.

Temperatura ambiente
O equipamento foi criado para funcionar dentro de 
um intervalo limitado de temperatura ambiente, 
consoante a zona climática. Não utilize o 
equipamento a uma temperatura superior ao limite.
As temperaturas internas podem ser afetadas pela 
localização do equipamento, a temperatura 
ambiente, a frequência de abertura da porta e 
assim por diante.
A classe climática pode ser encontrada na etiqueta 
de classificação.

Classe climática
Intervalo de 
temperatura ambiente 
ºC

SN (Temperado 
Abrangente) +10 - +32

N (Temperado) +16 - +32
ST (Sub-tropical) +16 - +38
T (Tropical) +16 - +43 / +10 - +43*

*Austrália, Índia, Quénia

OBSERVAÇÃO
•• Os equipamentos classificados de SN a T 
destinam-se a ser utilizados com uma 
temperatura ambiente entre 10 ºC e 43 ºC.
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Peças e funções

Unidade de diagnóstico inteligente ( * )
Utilizar esta função ao contactar o centro de apoio ao cliente da LG Electronics para ajudar a 
fazer um diagnóstico exato quando o aparelho funciona incorretamente ou quando ocorre uma 
falha.

Lâmpada LED
As lâmpadas LED no interior do equipamento acendem ao abrir a porta.

3 Prateleira do congelador
É aqui que os alimentos congelados, tais como carne, peixe e gelados podem ser 
armazenados.

Cuvetes de gelo móveis
Destina-se a produzir e a armazenar gelo.
•• Pode deslizar as cuvetes de gelo ao longo da prateleira de um lado para o outro para qualquer 
posição pretendida.

FGaveta de alimentos frescos
É aqui que são guardados alimentos, a uma temperatura mais fria do que na zona normal do 
frigorífico.

Arrefecimento de porta+ ( * )
TÉ por aqui que o ar frio sai para manter o compartimento da porta do frigorífico fresco.
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OBSERVAÇÃO
•• A prateleira ou gaveta do compartimento de duas estrelas (  ) pode ser utilizada para armazenar 
gelo e alimentos a uma temperatura entre -12 °C e -18 °C durante curtos períodos de tempo.

•• ( * ) Este recurso varia dependendo do modelo adquirido.

Prateleira do frigorífico
É aqui que os alimentos e outros itens refrigerados são armazenados.
•• A altura da prateleira pode ser ajustada inserindo a prateleira noutra ranhura com uma altura 
diferente.

•• Armazene os alimentos com maior teor de humidade na parte frontal da prateleira.
•• O número de prateleiras varia consoante o modelo.

Gaveta de legumes frescos
É aqui que são armazenados os legumes e as frutas para ajudar a manter a frescura ao ajustar o 
controlador de humidade.
•• O aspeto ou os componentes do equipamento podem diferir de modelo para modelo.

9 Prateleira da porta do congelador
É aqui que pode armazenar pequenas embalagens de alimentos congelados.

Seletor de controlo da temperatura do congelador
Este manípulo regula o caudal de ar para o compartimento do Congelador, definindo-o para um 
equilíbrio adequado.

Depósito de fornecimento de água ( * )
Aqui entra a água para alimentar do dispensador

Compartimento IBDC ( * )
Pode usar o cesto superior depois de remover a tampa do depósito de água se precisar de 
mais espaço para o cesto da porta. A indicação de volume interno do frigorífico é com o 
depósito de água retirado.

Prateleira da porta do frigorífico ( * )
É aqui que as pequenas embalagens de alimentos refrigerados, os molhos e as bebidas são 
armazenados.

Tabuleiro móvel para ovos
É aqui que se armazenam os ovos.
•• Pode deslocá-lo e utilizá-lo na posição pretendida, conforme necessário. No entanto, não utilize 
como compartimento de gelo ou coloque na prateleira sobre o frigorífico ou gaveta de vegetais.
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Observações relativamente ao 
funcionamento
•• Não encha o reservatório do dispensador de 
água para gelo com bebidas que não sejam água 
potável.

•• Os utilizadores devem estar cientes de que pode 
ocorrer formação de gelo se a porta não estiver 
completamente fechada, se o nível de humidade 
for elevado durante o verão ou se a porta do 
congelador for aberta com frequência.

•• Certifique-se de que há espaço suficiente entre 
os alimentos armazenados na prateleira principal 
ou na prateleira da porta para permitir que esta 
feche por completo.

•• Abrir a porta permite que ar quente entre no 
equipamento, o que pode provocar um aumento 
da temperatura no interior.

•• Não abra ou feche demasiado a porta do 
equipamento.

•• A lâmpada LED só deve ser utilizada em 
eletrodomésticos e não é adequada para iluminar 
divisões de uma casa.

•• Se deixar o equipamento desligado durante um 
longo período de tempo, remova todos os 
alimentos e desligue o cabo de alimentação. 
Limpe o interior e deixe as portas ligeiramente 
abertas para evitar a formação de bolor no 
equipamento.

Sugestão para poupar energia
•• Certifique-se de que há espaço suficiente entre 
os alimentos armazenados. Isto permite que o ar 
frio circule uniformemente e diminui o valor das 
contas de eletricidade.

•• Armazene os alimentos quentes apenas depois 
de estes terem arrefecido, para impedir a 
formação de humidade ou de gelo.

•• Quando colocar alimentos no compartimento do 
congelador, defina a temperatura do congelador 
para um valor inferior àquele indicado no 
equipamento.

•• Não defina a temperatura do aparelho mais baixa 
do que necessário. Para a produção de gelo em 
climas normais, as temperaturas do congelador 
devem ser definidas para -18 °C ou menos.

•• Não coloque alimentos junto ao sensor de 
temperatura do frigorífico. Mantenha-os a uma 
distância de, pelo menos, 3 cm do sensor.

•• Tenha em atenção que, após a descongelação, a 
temperatura pode aumentar dentro de um 
intervalo permissível que é indicado nas 
especificações do equipamento. Se deseja 
minimizar o impacto que pode ter um aumento de 
temperatura no armazenamento de alimentos, 
envolva os alimentos armazenados em diversas 
camadas.

•• O sistema de descongelação automática no 
equipamento garante que o compartimento 
permanece livre de acumulação de gelo em 
condições normais de funcionamento.
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Armazenar alimentos de forma 
eficiente
•• Armazene alimentos congelados ou refrigerados 
em recipientes fechado.

•• Verifique a data de validade e o rótulo (instruções 
de armazenamento) antes de armazenar os 
alimentos no equipamento.

•• Não armazene alimentos durante um longo 
período de tempo (mais de quatro semanas) se 
estes se estragarem facilmente a baixas 
temperaturas.

•• Coloque os alimentos refrigerados em cada 
compartimento do frigorífico ou congelador 
imediatamente após a aquisição dos mesmos.

•• Evite congelar novamente qualquer alimento que 
tenha sido completamente descongelado. 
Congelar novamente qualquer alimento que tenha 
sido completamente descongelado irá prejudicar 
o seu sabor e o seu valor nutritivo.

•• Não envolva legumes em papel de jornal para 
armazená-los. O material de impressão do jornal 
ou outras substâncias estranhas podem sujar e 
contaminar os alimentos.

•• Não encha o equipamento em demasia. Utilize 
menos de 70% do espaço. O ar frio não pode 
circular devidamente se o equipamento estiver 
demasiado cheio.

•• Deixe arrefecer os alimentos quentes antes de os 
guardar. Se forem colocados alimentos 
demasiado quentes no interior do equipamento, a 
temperatura pode aumentar e afetar 
negativamente outros alimentos armazenados no 
mesmo.

•• Se definir uma temperatura excessivamente baixa 
para os alimentos, estes podem congelar. Não 
defina uma temperatura mais baixa do que a 
temperatura necessária para que os alimentos 
sejam armazenados corretamente.

•• Mantenha o equipamento sempre limpo.

•• Se o equipamento tiver compartimentos de 
refrigeração, não armazene vegetais e fruta com 
conteúdo superior de humidade nos 
compartimentos de refrigeração uma vez que 
podem congelar devido à temperatura inferior.

•• No caso de falha de energia, contacte a 
companhia de eletricidade e pergunte qual será a 
duração da falha.
−− Deve evitar aberturas da porta quando a 
alimentação está desligada.
−− Quando a fonte de alimentação regressa ao 
normal, verifique o estado dos alimentos.

Capacidade máx. de congelação
•• A função Express Freeze vai colocar o 
congelador à capacidade máxima de congelação.

•• Normalmente, isto demora até 24 horas e 
desliga-se automaticamente.

•• Se a capacidade máxima de congelação tiver de 
ser utilizada, Express Freeze tem de ser ativado 
2 horas antes de colocar alimentos frescos no 
congelador.

Armazenamento máximo
•• Para obter melhor circulação de ar, remova as 
cuvetes de gelo móveis.

•• Se tiver de armazenar grandes quantidades de 
alimentos, as cuvetes de gelo móveis podem ser 
retiradas do aparelho e podem ser sobrepostas 
diretamente nas prateleiras do congelador.
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Painel de controlo
Unidades e funções

•• O painel de controlo pode diferir de modelo para modelo.

Fridge Temperature (Temperatura do frigorífico)
•• Define a temperatura-alvo do frigorífico.

Express Freeze (Congelação rápida)
•• Define as funções de Congelamento rápido.

*	Wi-Fi
•• Define o frigorífico para ligar à rede Wi-Fi da sua casa.

*	Lock (Bloqueio)
•• Bloqueia os botões no painel de controlo.

1

2

3

4
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Observações para utilização do 
painel de controlo
•• O painel de controlo ligar-se-á em qualquer um 
dos seguintes casos.
−− Quando o equipamento estiver ligado
−− Quando um botão for premido
−− Quando a porta do aparelho (compartimento do 
frigorífico, compartimento do congelador) estiver 
aberta

•• O painel de controlo desligar-se-á 
automaticamente para poupar energia nos 
seguintes casos.
−− Passado um minuto de o equipamento ter sido 
ligado
−− Quando nenhuma operação é realizada com os 
botões durante 20 segundos após premir um 
botão pretendido
−− 20 segundos após a porta do aparelho 
(compartimento do frigorífico, compartimento do 
congelador) ter sido aberta e fechada

•• Se houver contacto dos dedos ou da pele com o 
painel de controlo durante a limpeza do mesmo, 
a função do botão premido poderá ser ativada.

Configurar Wi-Fi (Opcional)
O botão Wi-Fi, quando utilizado com a aplicação 
LG SmartThinQ, permite ao frigorífico ligar a uma 
rede Wi-Fi doméstica.
•• O ícone Wi-Fi mostra o estado da ligação de 
rede do frigorífico. O ícone acende-se quando o 
frigorífico está ligado à rede Wi-Fi.

•• Prima continuamente o botão Wi-Fi durante 3 
segundos para ligar à rede. O ícone pisca 
enquanto a ligação está a ser efetuada, de 
seguida, liga assim que a ligação for bem 
sucedida.

Definir a temperatura do frigorífico
•• Prima o botão Fridge para ajustar a temperatura. 
A temperatura pode ser ajustada entre 0 °C a 6 
°C.

Definir a temperatura do congelador

•• A temperatura pode ser ajustada entre o nível 1 e 
o nível 8. Consoante o clima da zona, 
recomenda-se o nível 3.

•• Para diminuir a temperatura no congelador, rode 
o manípulo para a direita e defina para um 
número superior.

•• Para aumentar a temperatura no congelador, 
rode o manípulo para a esquerda e defina para 
um número inferior.

•• Colocar o manípulo entre 6~ 8 manterá uma 
baixa temperatura no congelador. No entanto, a 
velocidade de arrefecimento do aparelho será 
diminuída.

OBSERVAÇÃO
•• A temperatura interior real varia conforme o 
estado dos alimentos e a temperatura 
programada apenas indica uma temperatura-alvo 
e não a temperatura real dentro do equipamento.

•• A definição da temperatura predefinida pode 
variar consoante o eletrodoméstico.

•• Após ligar o equipamento à tomada, aguarde 
duas ou três horas antes de armazenar alimentos 
no equipamento.

•• O equipamento pode detetar problemas 
automaticamente durante o funcionamento.

•• Se for detetado um problema, o equipamento não 
funciona e é apresentado um código de erro 
mesmo se for premido um botão.

•• Neste caso, não desligue a alimentação e 
contacte imediatamente um centro de apoio ao 
cliente da LG Electronics. Se desligar a 
alimentação, o técnico de reparação do centro de 
apoio ao cliente da LG Electronics poderá ter 
dificuldades em encontrar o problema.
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Ativar o congelamento rápido
Esta função pode congelar rapidamente uma 
grande quantidade de água ou de alimentos.
•• Ao premir o botão Express Freeze, o ícone 
Express Freeze acende no painel de controlo.

•• Esta função é ativada e desativada 
alternadamente de cada vez que premir o botão.

•• A função Congelação rápida encerra 
automaticamente após um período de tempo 
específico.

Ativar e reativar o bloqueio
Bloqueia os botões no painel de controlo.
•• Prima continuamente o botão Lock durante 3 
segundos. Quando a função Bloqueio está 
definida, todos os botões são bloqueados.

OBSERVAÇÃO
•• Tem de desativar a função Bloqueio antes de 
aceder a quaisquer outras funções.

Dispensador de água (opcional)
Prima a alavanca do reservatório de água para 
servir água fresca.

Alavanca do 
dispensador

ADVERTÊNCIA
•• Mantenha as crianças afastadas do dispensador 
para impedir que brinquem com os controlos ou 
danifiquem os mesmos.

OBSERVAÇÃO
•• Se abrir a porta do congelador enquanto está a 
dispensar água, o fornecimento de água vai 
parar.

•• Se abrir a porta do frigorífico enquanto está a 
dispensar água, o fornecimento será pausado.

•• Se o rebordo do copo for pequeno, a água pode 
saltar para fora do copo ou falhá-lo por completo.

•• Utilize um copo com uma borda superior a 68 
mm de diâmetro ao dispensar água.

Reservatório do dispensador de 
água (opcional)

1 Abra a tampa (cobertura pequena) na parte 
superior do reservatório de água.
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2 Encha o reservatório com água potável e feche 
a tampa (cobertura pequena).
•• O reservatório de água tem capacidade para 
6,0 litros.

ADVERTÊNCIA
•• Não deve permitir a presença de crianças junto 
ao reservatório do dispensador. Podem ocorrer 
ferimentos se uma criança deixar cair o 
reservatório do dispensador de água cheio. Não 
encha o reservatório de água com outras bebidas 
que não sejam água nem com água quente.

•• Não aplique demasiada força ou impacto quando 
estiver a remover ou montar o reservatório do 
dispensador de água. Se o fizer, poderá danificar 
o equipamento ou provocar ferimentos.

OBSERVAÇÃO
•• Pode usar o cesto superior depois de remover a 
tampa do depósito de água se precisar de mais 
espaço para o cesto da porta. A indicação de 
volume interno do frigorífico é com o depósito de 
água retirado.

•• Após a instalação do equipamento e antes de 
utilizar o reservatório do dispensador de água, 
deverá lavá-lo e, em seguida, enchê-lo com 
água.

•• Verifique se o reservatório do dispensador de 
água foi colocado corretamente no equipamento. 
Se não estiver corretamente instalado, é possível 
que verta água do reservatório para o 
equipamento.

•• Se não houver água no depósito do dispensador 
de água, a função de água fria do dispensador 
não pode ser utilizada. Certifique-se de que não 
existe água no depósito do dispensador de água 
e encha com água se não tiver.

•• Aguarde, no mínimo, 15 segundos antes de 
remover o depósito de água após ter dispensado 
água.

•• O som do depósito de água será normal ao 
fornecer água para o dispensador. Não é um 
sinal de avaria.

Cuvetes de gelo móveis
Para fazer cubos de gelo, encha o tabuleiro de 
gelo com água potável e insira na posição.

•• Encha apenas com água potável.
•• Se o tabuleiro de gelo estiver demasiado cheio, 
os cubos de gelo podem ficar colados e ser 
difíceis de remover.

•• Prima o botão Express Freeze no painel de 
controlo para fazer gelo rapidamente.

•• O gelo pode ser removido mais facilmente ao 
deitar água no tabuleiro de gelo ou ao mergulhar 
em água e torcer o tabuleiro.

•• Não armazene gelo que não esteja totalmente 
congelado.

•• Pode retirar o tabuleiro de gelo ou balde de 
cubos de gelo para criar mais espaço no interior 
do compartimento do congelador se não o utilizar.

Para remover os cubos de gelo, segure a alavanca 
do tabuleiro e rode-a para a direita até torcer 
ligeiramente para libertar os cubos de gelo. Os 
cubos de gelo vão cair para a caixa de cubos de 
gelo.

ADVERTÊNCIA
•• Tenha cuidado para não torcer o tabuleiro de gelo 
com força, pois este pode partir-se.
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Gaveta de legumes frescos
Pode ajustar a humidade do compartimento dos 
vegetais deslocando o manípulo.
Se mover para o lado esquerdo, a tampa e o 
tabuleiro são abertos, se mover para o lado direito, 
a tampa e o tabuleiro são fechados, mantendo 
assim a humidade.
Recomenda-se que fique fechado para guardar 
vegetais e aberto para guardar fruta.

Utilizar outras funções
Alarme de porta aberta
O alarme soa três vezes num intervalo de 30 
segundos se a porta (frigorífico, congelador) for 
deixada aberta ou se, durante um minuto, não 
estiver totalmente fechada.
•• Se, mesmo após ter fechado a porta, o alarme 
continuar a soar, contacte um centro de apoio ao 
cliente da LG Electronics.

Deteção de falhas
O equipamento pode detetar problemas 
automaticamente durante o funcionamento.
•• Se for detetado um problema, o equipamento não 
funciona e é apresentado um código de erro 
mesmo se for premido um botão.

•• Neste caso, não desligue a alimentação e 
contacte imediatamente um centro de apoio ao 
cliente da LG Electronics. Se desligar a 
alimentação, o técnico de reparação do centro de 
apoio ao cliente da LG Electronics poderá ter 
dificuldades em encontrar o problema.
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Usar a aplicação LG 
SmartThinQ
•• Para aparelhos com o logótipo  ou 

Aspetos a verificar antes de utilizar 
LG SmartThinQ

1 Verifique a distância entre o aparelho e o 
router sem fios (rede Wi-Fi).
•• Se a distância entre o aparelho e o router 
sem fios for demasiado grande, a força do 
sinal fica fraca. Pode demorar muito tempo a 
registar-se ou a instalação pode falhar.

2 Desative os Dados móveis no seu 
smartphone.
•• Para iPhone, desative os dados acedendo a 
Definições → Dados móveis → Dados 
móveis.

3 Ligue o seu smartphone à rede sem fios.

OBSERVAÇÃO
•• Para verificar a ligação Wi-Fi, certifique-se de que 
o ícone Wi-Fi  no painel de controlo está 
aceso.

•• O aparelho apenas suporta redes Wi-Fi a 2,4 
GHz. Para verificar a frequência da rede, 
contacte o seu fornecedor de serviço de Internet 
ou consulte o manual do router sem fios.

•• LG SmartThinQ não é responsável por quaisquer 
problemas de ligação de rede ou quaisquer 
avarias ou erros causados pela ligação de rede.

•• Se o aparelho tiver dificuldades em ligar à rede 
Wi-Fi, pode estar demasiado longe do router. 
Compre um repetidor Wi-Fi (extensor de alcance) 
para melhorar a força do sinal Wi-Fi.

•• A ligação Wi-Fi pode não ligar ou pode ser 
interrompida devido ao ambiente de rede 
doméstico.

•• A ligação de rede pode não funcionar 
corretamente dependendo do prestador de 
serviços de internet.

•• O ambiente sem fios envolvente pode fazer com 
que o serviço de rede sem fios funciona de forma 
lenta.

•• O aparelho não pode ser registado devido a 
problemas com a transmissão do sinal sem fios. 
Desligue o aparelho e aguarde um minuto antes 
de tentar novamente.

•• Se a firewall no router sem fios estiver ativada, 
desative a firewall ou adicione uma exceção.

•• O nome da rede sem fios (SSID) deve ser uma 
combinação de letras e números do idioma 
Inglês. (Não use caracteres especiais)

•• A interface de utilizador (UI) do smartphone pode 
variar consoante o sistema operativo (OS) e o 
fabricante.

•• Se o protocolo de segurança do router for 
definido para WEP, pode não conseguir 
configurar a rede. Altere para outros protocolos 
de segurança (é recomendado WPA2) e registe 
novamente o produto.
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Especificações do módulo LAN sem 
fios

Especificações do módulo LAN sem fios

Modelo LCW-004
Gama de 
frequência 2412 a 2472 MHz

Potência (Máx)
IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Versão S/W da função sem fios: V 1.0
Para consideração do utilizador, este dispositivo 
deve ser instalado e operado com uma distância 
mínima de 20 cm entre o dispositivo e o corpo.

Declaração de conformidade

Limpar o Dispensador de água (opcional)
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center 
B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
Países Baixos

Instalar a LG SmartThinQ
Procure a aplicação LG SmartThinQ na Google 
Play Store & Apple App Store num smartphone. 
Siga as instruções para transferir e instalar a 
aplicação.

Função Wi-Fi
Comunique com o aparelho a partir de um 
smartphone utilizando as funcionalidades 
inteligentes adequadas.

Atualização de firmware
Mantenha o desempenho do aparelho atualizado.

Smart Diagnosis™
Se utilizar a função Smart Diagnosis, obterá 
informações úteis, tais como a forma correta de 
utilizar o equipamento com base no padrão de 
utilização.

Definições
Permite definir várias opções no frigorífico e na 
aplicação.

OBSERVAÇÃO
•• Se mudar de router sem fios, fornecedor de 
serviço de internet ou palavra-passe, elimine o 
aparelho registado da aplicação LG SmartThinQ 
e volte a registar.

•• A aplicação está sujeita a alterações para fins de 
melhoramento do aparelho sem aviso prévio.

•• As funcionalidades podem variar consoante o 
modelo.
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A ligar a Wi-Fi
O botão Wi-Fi, quando utilizado com a aplicação 
LG SmartThinQ, permite ao frigorífico ligar a uma 
rede Wi-Fi doméstica. O ícone Wi-Fi mostra o 
estado da ligação de rede do frigorífico. O ícone 
acende-se quando o frigorífico está ligado à rede 
Wi-Fi.

Registo inicial do equipamento
Execute a aplicação LG SmartThinQ e siga as 
instruções na aplicação para registar o 
equipamento.

Fazer um novo registo do equipamento ou 
registar outro utilizador
Mantenha premido o botão Wi-Fi durante 3 
segundos para desligar temporariamente a ligação. 
Execute a aplicação LG SmartThinQ e siga as 
instruções na aplicação para registar o 
equipamento.

OBSERVAÇÃO
•• Para desativar a função Wi-Fi, mantenha premido 
o botão Wi-Fi durante 3 segundos. O ícone do 
Wi-Fi será desligado.

Nota de informação sobre software de 
código aberto
Para obter o código fonte incluído neste produto ao 
abrigo da GPL, LGPL, MPL e outras licenças de 
código aberto visite http://opensource.lge.com.
Além do código fonte, pode transferir todas as 
condições da licença referidas, renúncias de 
garantia e avisos de direitos de autor.
A LG Electronics também pode fornecer-lhe o 
código fonte aberto em CD-ROM mediante o 
pagamento de uma taxa que cobre o custo de 
realização de tal distribuição (como o custo do 
suporte, transporte e processamento), a pedido por 
e-mail para opensource@lge.com. Esta oferta é 
válida por um período de três anos após o nosso 
último envio deste produto. Esta oferta é válida 
para todas as pessoas com conhecimento desta 
informação.

Utilizar o Smart Diagnosis™
•• Para aparelhos com o logótipo  ou 

Smart Diagnosis™ através do centro 
de apoio ao cliente
Se o equipamento avariar ou falhar, utilize esta 
função caso necessite de um diagnóstico preciso 
por parte do centro de apoio ao cliente da LG 
Electronics. Utilize esta função apenas para 
contactar o representante de assistência técnica e 
nunca durante o funcionamento normal.

O visor está na porta do congelador.

1 Feche as portas Congelador e Frigorífico, 
depois pressione e mantenha pressionado o 
Lock para ativar a função de bloqueio.
•• Se o visor estiver bloqueado durante mais de 
5 minutos, tem de desativar o bloqueio e, 
depois, reativá-lo.



26

PT

2 Prima continuamento o botão do Fridge 
durante três segundos ou mais.
•• O painel de controlo será desligado e, 
depois, “3” será apresentado na parte de 
visualização da temperatura do frigorífico.

3 Abra as portas do frigorífico e do congelador e 
mantenha o telefone junto ao orifício do 
altifalante do canto superior direito.
•• Posicione o telefone para que o respetivo 
microfone fique alinhado com o orifício do 
altifalante.

4 Quando a transferência de dados estiver 
concluída, o técnico da assistência irá explicar 
o resultado do Smart Diagnosis™.

O visor está no interior do Quarto 
frigorífico.

1 Abra a porta do frigorífico.

2 Prima continuamento o botão do Fridge 
durante três segundos ou mais.

3 Se a campainha tocar 4 vezes, abra a porta do 
congelador e mantenha o telefone perto do 
orifício do altifalante.

4 Quando a transferência de dados estiver 
concluída, o técnico da assistência irá explicar 
o resultado do Smart Diagnosis™.

OBSERVAÇÃO
•• Posicione o telefone para que o respetivo 
microfone fique alinhado com o orifício do 
altifalante.

•• Ouve-se o som de Smart Diagnosis™ após 
premir o botão Fridge durante três segundos.

•• Mantenha o telefone junto ao orifício do altifalante 
no canto superior direito e aguarde até que os 
dados sejam transmitidos.

•• Não afaste o telefone do orifício do altifalante 
enquanto os dados estiverem a ser transmitidos.

•• Enquanto os dados de Smart Diagnosis™ estão 
a ser transmitidos, o som emitido pode ser 
agressivo para os ouvidos. No entanto, para 
obter um diagnóstico preciso, não afaste o 
telefone do orifício do altifalante até o som da 
transferência de dados parar.

•• Quando a transferência de dados estiver 
concluída, a mensagem de conclusão da 
transferência é apresentada e o painel de 
controlo é desligado automaticamente e, em 
seguida, ligado novamente após alguns 
segundos. O centro de apoio ao cliente explicará 
o resultado do diagnóstico.

•• A função de Smart Diagnosis™ depende da 
qualidade da chamada local.

•• O desempenho da comunicação será melhor e 
será possível transmitir um sinal melhor se utilizar 
um telefone fixo ligado à linha terrestre.

•• Se a  transferência de dados de Smart 
Diagnosis™ não funcionar corretamente devido à 
fraca qualidade da chamada, poderá não obter os 
melhores resultados do serviço de Smart 
Diagnosis™.
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Observações relativamente à 
limpeza
•• Antes de remover uma prateleira ou gaveta do 
interior do equipamento, remova todos os 
alimentos armazenados na prateleira ou gaveta 
de forma a evitar ferimentos ou danos no 
equipamento.
−− Caso contrário, poderão ocorrer ferimentos 
devido ao peso dos alimentos armazenados.

•• Ao limpar as aberturas exteriores de ventilação 
do equipamento com um aspirador, desligue o 
cabo de alimentação da tomada, de forma a 
evitar descargas de eletricidade estática que 
possam danificar o sistema eletrónico ou causar 
choques elétricos.

•• Remova as prateleiras e as gavetas e lave-as 
com água, secando-as adequadamente antes de 
as recolocar.

•• Limpe regularmente as juntas da porta com um 
pano húmido macio.

•• Deve limpar derrames e manchas na prateleira 
da porta, uma vez que podem comprometer a 
capacidade de armazenamento da prateleira e 
até danificá-la.

•• Depois da limpeza, verifique se o cabo de 
alimentação se encontra danificado, desgastado 
ou ligado incorretamente.

•• Mantenha as aberturas exteriores de ventilação 
do equipamento limpas.
−− Aberturas de ventilação obstruídas podem 
provocar um incêndio ou danos no 
equipamento.

•• Encerar as superfícies metálicas coloridas no 
exterior ajuda a prevenir o enferrujamento. Não 
encere peças de plástico. Encere as superfícies 
metálicas pintadas pelo menos duas vezes por 
ano, utilizando cera para eletrodomésticos (ou 
cera em pasta). Encere com um pano macio e 
limpo.

•• Ao limpar o interior ou exterior do aparelho, não o 
limpe com uma escova abrasiva, pasta dos 
dentes ou materiais inflamáveis. Não use agentes 
de limpeza com substâncias inflamáveis.
−− Isto pode causar descoloração ou danos no 
aparelho.
−− Substâncias inflamáveis: álcool (etanol, 
metanol, álcool isopropílico, álcool isobutílico, 
etc.), diluente, lixívia, benzeno, líquido 
inflamável, abrasivo, etc.

•• Para o exterior do equipamento, utilize uma 
esponja limpa ou um pano macio com um 
detergente suave em água quente. Não utilize 
produtos de limpeza abrasivos ou agressivos. 
Seque minuciosamente com um pano macio.

•• Não lave as prateleiras ou recipientes na 
máquina de lavar loiça.
−− As peças podem ficar deformadas devido ao 
calor.

•• Se o equipamento estiver equipado com uma 
lâmpada LED, não remova a cobertura da 
lâmpada e a lâmpada LED numa tentativa de 
efetuar reparações ou manutenção. Entre em 
contacto com um centro de apoio ao cliente da 
LG Electronics.

Limpar a prateleira da porta
Remover a prateleira da porta do 
frigorífico/congelador
Segure ambas as extremidades da prateleira e 
remova-a levantando-a.
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Recolocar a prateleira da porta do 
frigorífico/congelador

1 Segure ambas as extremidades da prateleira 
da porta, empurre suavemente uma 
extremidade até encaixar e faça o mesmo para 
montar a outra extremidade.

2 Depois de montar, bata levemente na prateleira 
da porta para a fixar horizontalmente.

Limpar a prateleira
Remover a prateleira do frigorífico/
congelador
Remova a prateleira puxando-a, enquanto levanta 
ligeiramente a extremidade posterior da prateleira 
do frigorífico.

Recolocar a prateleira do frigorífico/
congelador
Monte seguindo a ordem contrária ao processo de 
remoção.

Limpar a gaveta de legumes
Remover a gaveta de legumes

1 Remova o conteúdo da gaveta. Segure a pega 
da gaveta de legumes e puxe-a completamente 
até parar.

2 Levante a gaveta de legumes e remova-a 
puxando.

Recolocar a gaveta de legumes

1 Coloque a gaveta nas calhas corrediças a um 
ângulo de 45° e empurre suavemente para 
trás.
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2 Insira a base da gaveta de legumes na 
respetiva posição original e empurre-a 
gentilmente enquanto a baixa.

ADVERTÊNCIA
•• Tenha em atenção que o peso dos alimentos 
armazenados pode causar ferimentos aquando 
da remoção da gaveta de legumes.

Limpar o Dispensador de água 
(opcional)
Limpar o tabuleiro do dispensador

O tabuleiro do dispensador pode ficar facilmente 
molhado devido a derrames de gelo ou água. 
Limpe toda a área com um pano húmido.

Limpar a saída de água
Limpe a saída de água frequentemente com um 
pano limpo uma vez que pode sujar-se facilmente. 
Atente que o cotão de um pano pode aderir à 
saída.
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Sintomas Motivo Solução

Não há 
refrigeração nem 
congelação.

Ocorreu uma falha de energia? •• Verifique a alimentação de outros 
equipamentos.

A ficha elétrica está desligada da 
tomada? •• Ligue a ficha elétrica à tomada corretamente.

A refrigeração ou 
congelação é 
fraca.

A temperatura do frigorífico ou 
do congelador está definida para 
o nível mais quente?

•• Defina a temperatura do frigorífico ou do 
congelador para "Média".

O equipamento está exposto à 
luz direta do sol ou está na 
proximidade de um objeto 
gerador de calor, como um forno 
ou aquecedor?

•• Verifique a área de instalação e coloque o 
produto longe de objetos geradores de calor.

Armazenou alimentos quentes 
sem os deixar arrefecer primeiro?

•• Deixe arrefecer os alimentos quentes antes 
de os colocar no interior dos compartimentos 
do frigorífico ou do congelador.

Colocou demasiados alimentos 
no interior do produto?

•• Mantenha um espaço adequado entre os 
alimentos.

As portas do equipamento estão 
totalmente fechadas?

•• Feche totalmente a porta e certifique-se de 
que os alimentos armazenados não estão a 
obstruir a porta.

Existe espaço suficiente à volta 
do equipamento?

•• Ajuste a posição de instalação para libertar 
espaço suficiente à volta do equipamento.

O equipamento 
tem um odor 
desagradável.

A temperatura do frigorífico ou 
do congelador está definida para 
"Quente"?

•• Defina a temperatura do frigorífico ou do 
congelador para "Média".

Colocou alimentos com um odor 
forte dentro do produto?

•• Armazene os alimentos com odor forte em 
recipientes fechados.

Os legumes ou frutos na gaveta 
estão estragados?

•• Deite fora os vegetais podres e limpe a 
gaveta para vegetais. Não armazene 
vegetais na gaveta para vegetais durante um 
longo período de tempo.

A lâmpada interior 
não acende.

A lâmpada interior do 
equipamento apaga?

•• Não é possível para os clientes substituir a 
lâmpada interior do aparelho porque não 
devem ser os mesmos a realizar a 
manutenção. Se a lâmpada interior não 
acender, entre em contacto com um centro 
de apoio ao cliente da LG Electronics.

A porta do 
equipamento não 
fecha 
completamente.

O equipamento está inclinado 
para a frente?

•• Ajuste os pés dianteiros para elevar 
ligeiramente a parte dianteira.

As prateleiras foram montadas 
corretamente? •• Recoloque as prateleiras, se necessário.

Fechou a porta com demasiada 
força?

•• Se aplicar demasiada força ou velocidade ao 
fechar a porta, esta poderá ficar ligeiramente 
aberta antes de fechar. Certifique-se de que 
não fecha a porta com demasiada força. 
Feche com cuidado.
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Sintomas Motivo Solução

Existe 
condensação no 
interior do 
equipamento ou 
na parte inferior 
da cobertura da 
gaveta de 
legumes.

Armazenou alimentos quentes 
sem os deixar arrefecer primeiro?

•• Deixe arrefecer os alimentos quentes antes 
de os colocar no interior dos compartimentos 
do frigorífico ou do congelador.

Deixou a porta do equipamento 
aberta?

•• Embora a condensação desapareça pouco 
tempo depois de fechar a porta do 
equipamento, é possível limpá-la com um 
pano seco.

Abre e fecha a porta do 
equipamento demasiadas vezes?

•• Poderá formar-se condensação devido à 
diferença de temperatura em relação ao 
exterior. Limpe a humidade com um pano 
seco.

Colocou alimentos quentes ou 
húmidos no equipamento sem 
selar os mesmos num recipiente?

•• Armazene alimentos num recipiente fechado 
ou selado.

Formação de gelo 
no compartimento 
do congelador

As portas estão devidamente 
fechadas?

•• Verifique se existe algum alimento no interior 
do equipamento a bloquear a porta e 
certifique-se de que a porta está totalmente 
fechada.

Armazenou alimentos quentes 
sem os deixar arrefecer primeiro?

•• Deixe arrefecer os alimentos quentes antes 
de os colocar no interior dos compartimentos 
do frigorífico ou do congelador.

A entrada ou saída de ar do 
compartimento do congelador 
está bloqueada?

•• Certifique-se de que a entrada ou saída de 
ar não se encontra bloqueada de forma que 
o ar possa circular no interior.

O compartimento do congelador 
está demasiado cheio? •• Mantenha um espaço adequado entre itens.

Formou-se gelo 
ou condensação 
dentro ou fora do 
equipamento.

Abriu e fechou a porta do 
equipamento frequentemente ou 
a porta do equipamento está mal 
fechada?

•• Pode ocorrer a formação de gelo ou 
condensação se o ar exterior entrar no 
aparelho.

A área de instalação é húmida?

•• Pode aparecer condensação no exterior do 
equipamento caso a área de instalação seja 
muito húmida ou num dia húmido, como um 
dia de chuva. Limpe a humidade existente 
com um pano seco.

O equipamento é 
ruidoso e produz 
sons anormais.

O equipamento está instalado 
num piso frágil ou indevidamente 
nivelado?

•• Instale o equipamento num piso firme e 
nivelado.

A parte traseira do equipamento 
toca na parede?

•• Ajuste a posição de instalação para existir 
folga suficiente à volta do equipamento.

Existem objetos dispersos atrás 
do equipamento?

•• Remova os objetos dispersos atrás do 
equipamento.

Está algum objeto em cima do 
equipamento? •• Remova o objeto de cima do equipamento.
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Sintomas Motivo Solução

A parte frontal ou 
lateral do 
equipamento está 
quente.

Existe tubagem anticondensação 
nestas áreas do equipamento 
para reduzir a condensação que 
se forma em volta da área da 
porta.

•• O tubo de libertação de calor para impedir a 
condensação está instalado na parte frontal 
e lateral do equipamento. Poderá estar 
particularmente quente logo após a 
instalação do equipamento ou durante o 
verão. Não se trata de um problema e pode 
utilizar o equipamento normalmente.

Existe água 
dentro ou fora do 
equipamento.

Existe uma fuga de água à volta 
do equipamento?

•• Verifique se a fuga de água tem origem 
numa pia ou noutro local.

Existe água na parte inferior do 
equipamento?

•• Verifique se a água provém de alimentos 
descongelados ou de um recipiente 
danificado.

Não é dispensado 
gelo.

Há gelo no respetivo balde? •• Verifique se há gelo no respetivo balde.

O gelo no respetivo balde 
encontra-se aglomerado?

•• Retire o balde de gelo e agite-o. Elimine o 
restante gelo aglomerado após agitar o 
balde de gelo.

Não é possível ouvir o som da 
saída de gelo?

•• No painel de controlo, selecione os modos 
de cubos de gelo e gelo triturado 
alternadamente para dispensar o gelo.

A passagem de gelo está 
bloqueada? (É possível verificar 
a passagem de gelo retirando o 
balde de gelo.)

•• Se a passagem de gelo estiver bloqueada, o 
gelo poderá não ser dispensado 
corretamente. Verifique o gelo e limpe a 
passagem de gelo com frequência.

A água não sai.

A válvula de abastecimento está 
fechada? (Apenas para modelos 
com canalização)

•• Abra a válvula de abastecimento de água.

O reservatório do dispensador de 
água está vazio? (Apenas para 
modelos sem canalização)

•• Encha o reservatório do dispensador de 
água.

A válvula de abastecimento de 
água está fechada? (Apenas para 
modelos com canalização)

•• Abra a válvula de abastecimento de água.

Está a utilizar água não filtrada?

•• A água não filtrada pode conter grandes 
quantidades de metais pesados ou 
substâncias estranhas, pelo que o filtro pode 
estar entupido na fase inicial, 
independentemente do tempo de vida útil do 
filtro.

A água tem um 
sabor estranho.

O sabor da água é diferente 
quando comparado com o sabor 
da água do purificador anterior?

•• A água purificada ou água fria não foi 
utilizada durante um longo período de 
tempo?

Já se passou muito tempo desde 
que instalou e substituiu o filtro?

•• Se for utilizado um filtro expirado, o 
desempenho de purificação pode piorar. É 
recomendável substituir o filtro de acordo 
com o período de substituição do filtro.
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Sintomas Motivo Solução

A água tem um 
sabor estranho.

Lavou devidamente o filtro na 
fase inicial, após a instalação?

•• Quando instala ou substitui o filtro pela 
primeira vez, é necessário remover o ar e os 
resíduos de carvão ativado do interior do 
filtro. Pressionando a alavanca do 
dispensador de água, tire e descarregue 
aproximadamente cinco litros de água 
purificada do dispensador. (O carvão ativado 
não constitui qualquer perigo para os 
humanos.)

A água purificada ou água fria 
não foi utilizada durante um 
longo período de tempo?

•• O sabor de água antiga pode mudar devido 
ao crescimento de bactérias. Utilize o 
produto após tirar e descarregar 
aproximadamente cinco litros 
(aproximadamente três minutos) do 
dispensador de água.

Cliques audíveis

O controlo de descongelação 
fará um clique quando o ciclo de 
descongelação automática for 
iniciado e concluído. O controlo 
do termóstato (ou controlo do 
equipamento em alguns modelos) 
também fará um clique ao iniciar 
e concluir um ciclo.

•• Funcionamento normal

Ruídos

Os ruídos podem ser 
provenientes do fluxo do 
equipamento, da linha de água 
na parte traseira da unidade 
(apenas para modelos com 
canalização) ou de itens 
colocados em cima do frigorífico 
ou à volta do mesmo.

•• Funcionamento normal

O equipamento não está bem 
apoiado no piso.

•• O chão é fraco ou irregular, ou é necessário 
ajustar os pés de nivelamento. Consulte a 
secção Alinhamento da porta.

O equipamento com compressor 
linear foi movido durante o 
funcionamento.

•• Funcionamento normal Se o compressor não 
parar de fazer ruído após três minutos, 
desligue o equipamento e volte a ligar.

Sons sibilantes

O motor da ventoinha do 
evaporador está a fazer circular 
ar pelos compartimentos do 
frigorífico e congelador.

•• Funcionamento normal

A ventoinha do condensador está 
a forçar a passagem de ar pelo 
condensador.

•• Funcionamento normal

Gorgolejos Fluxo do sistema de refrigeração 
do equipamento. •• Funcionamento normal

Estalidos
Contração e expansão das 
paredes interiores devido às 
variações de temperatura.

•• Funcionamento normal

Vibração

Se a parte lateral ou traseira do 
equipamento estiver a tocar num 
armário ou numa parede, podem 
ser audíveis algumas vibrações 
normais.

•• Para eliminar o ruído, certifique-se de que as 
partes laterais e traseira não estão a tocar 
numa parede ou num armário.
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O seu 
eletrodoméstico e 
smartphone não 
estão ligados à 
rede Wi-Fi.

A palavra-passe do Wi-Fi que 
está a tentar ligar está incorreta.

•• Encontre a rede Wi-Fi ligada ao seu 
smartphone e elimine-a, depois, registe o 
aparelho em LG SmartThinQ.

Os Dados móveis para o 
smartphone são ativados.

•• Desative os Dados móveis do smartphone e 
registe o aparelho utilizando a rede Wi-Fi.

O nome da rede sem fios (SSID) 
está definido incorretamente.

•• O nome da rede sem fios (SSID) deve ser 
uma combinação de letras e números do 
idioma Inglês. (Não use caracteres 
especiais)

A frequência do router não é 2,4 
GHz.

•• Apenas é suportada uma frequência de 
router a 2,4 GHz. Defina o router sem fios 
para 2,4 GHz e ligue o aparelho ao router 
sem fios. Para verificar a frequência do 
router, consulte o seu fornecedor de serviço 
de Internet ou o fabricante do router.

A distância entre o aparelho e o 
router é demasiado grande.

•• Se a distância entre o aparelho e o router for 
demasiado grande, o sinal pode ficar fraco e 
a ligação pode não ser configurada 
corretamente. Mude a localização do router 
para que fique mais próximo do aparelho.
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INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ RO

Următoarele îndrumări de siguranță au scopul de a preveni 
riscurile neprevăzute sau daunele provenite din operarea 
nesigură sau incorectă a produsului.
Îndrumările sunt separate în „AVERTISMENT” şi „ATENŢIE”, 
după cum se descrie mai jos.

Acest simbol este afișat pentru a indica problemele și 
operațiunile care pot provoca riscuri. Citiţi cu atenție 
partea care conţine acest simbol și urmați instrucțiunile 
pentru a evita riscul.
AVERTISMENT

Acesta indică faptul că nerespectarea instrucțiunilor poate 
provoca vătămarea gravă sau decesul.

ATENŢIE
Acesta indică faptul că nerespectarea instrucțiunilor poate 
provoca vătămarea ușoară sau deteriorarea produsului.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE

AVERTISMENT
Pentru a reduce riscul de explozie, incendiu, deces, 
electrocutare, vătămare sau opărire a persoanelor la 
utilizarea acestui produs, luați măsuri elementare de 
precauție, inclusiv următoarele:
Copiii din gospodărie
••Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv 
copii) cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau 
persoane lipsite de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în 
care acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la 
utilizarea aparatului de către persoana responsabilă cu siguranța 
lor. Copiii trebuie supravegheați, pentru a vă asigura că nu se 
joacă cu aparatul.
••Dacă aparatul este echipat cu un sistem de blocare (doar pentru 
unele țări), păstrați cheia ferită de accesul copiilor.
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Pentru utilizarea în Europa:
Acest aparat poate fi utilizat de către copiii cu vârsta mai mare de 
8 ani și de către persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse, sau fără experiență și cunoștințe, în cazul în care 
sunt supravegheate și au fost instruite cu privire la utilizarea 
aparatului în condiții de siguranță și dacă înțeleg riscurile implicate. 
Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea şi întreţinerea 
realizată de utilizator nu vor fi făcute de către copii 
nesupravegheaţi.

Instalare
••Aparatul trebuie transportat doar de către două sau mai multe 
persoane și în timp ce se ține bine de aparat.
••Asigurați-vă că priza este împământată în mod corespunzător și 
că pinul de împământare de la cablul de alimentare nu este 
deteriorat sau scos din fișa de rețea.  Pentru mai multe detalii cu 
privire la împământare, adresați-vă unui centru de informații pentru 
clienți LG Electronics.
••Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare care are 
conductor pentru împământarea echipamentelor și fișă de rețea cu 
împământare. Fișa de rețea trebuie conectată într-o priză 
corespunzătoare, care este instalată și împământată 
corespunzător, în conformitate cu toate codurile și regulamentele 
locale.
••În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat sau dacă 
priza este slăbită, nu utilizați cablul de alimentare și contactați un 
centru de service autorizat.
••Nu conectați aparatul la un adaptor cu doze multiple fără cablu de 
alimentare (montat).
••Nu modificați și nu prelungiți cablul de alimentare.
••Nu utilizați prelungitoare sau adaptor dublu. Aparatul trebuie 
conectat la o linie de alimentare specială cu siguranță fuzibilă 
separată.
••Aveți grijă ca fişa de reţea să nu fie orientată în sus sau aparatul 
să nu fie rezemat de fişa de rețea.
••Instalați aparatul într-un loc unde este ușor să deconectați fișa de 
rețea de la aparat.
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••Nu utilizați un adaptor cu doze multiple care nu este împământat 
în mod corespunzător (portabil). În cazul utilizării unui adaptor cu 
doze multiple împământat în mod corespunzător (portabil), folosiți 
un produs cu o capacitate electrică egală sau mai mare cu clasa 
codului de putere. În caz contrar puteți suferi șocuri electrice sau 
provoca un incendiu din cauza încălzirii adaptorului cu doze 
multiple. Alimentarea poate fi oprită atunci când este activat 
întrerupătorul de circuit.
••Instalați aparatul pe o suprafață solidă și dreaptă.
••Nu instalați aparatul într-un loc umed și cu praf. Nu instalați și nu 
depozitați aparatul în aer liber sau într-o zonă expusă la condițiile 
atmosferice, cum ar fi lumina directă a soarelui, vânt, precipitații 
sau temperaturi sub punctul de îngheț.
••Nu amplasați aparatul în lumina directă a soarelui și nu îl expuneți 
la căldura degajată de aparate pentru încălzire, precum sobe sau 
radiatoare.
••Aveți grijă să nu expuneţi partea din spate a aparatului în timpul 
instalării.
••Aveți grijă să nu lăsaţi uşa aparatului să cadă în timpul montării 
sau demontării.
••Aveți grijă să nu înțepați, să nu striviți și să nu deteriorați în vreun 
alt fel cablul de alimentare atunci când montați sau demontați ușa 
aparatului.
••Nu conectați un adaptor pentru ștecăr sau alte accesorii la 
ștecărul de alimentare.

Operare
••Nu utilizați aparatul în alt scop (depozitarea materialelor de uz 
medical sau experimentale ori transport) decât depozitarea 
alimentelor din gospodărie.
••În caz de inundații, deconectați ștecărul și contactați centrul de 
informații pentru clienți LG Electronics.
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••Deconectați fişa de reţea în timpul furtunilor puternice sau 
fulgerelor ori atunci când aparatul nu este utilizat o perioadă lungă 
de timp.
••Nu atingeți fișa de rețea sau butoanele aparatului cu mâinile ude.
••Nu îndoiți cablul de alimentare în mod excesiv sau nu așezați un 
obiect greu peste acesta.
••Dacă pătrunde apă la componentele electrice ale aparatului, 
deconectați fișa de rețea și contactați un centru de informații 
pentru clienți LG Electronics.
••Nu puneți mâinile sau obiecte metalice în interiorul zonei care 
emite aerul rece, la capac sau pe grătarul care eliberează căldură, 
din partea din spate.
••Nu forțați și nu loviți capacul din spate al aparatului.
••Nu așezați animale, precum animalele de companie, în interiorul 
aparatului.
••Aveţi grijă la copiii din apropiere atunci când deschideți sau 
închideți ușa aparatului. Ușa poate lovi copilul și poate provoca 
rănirea acestuia. Nu permiteți niciunei persoane să se balanseze 
pe uși, deoarece această acțiune poate provoca răsturnarea 
unității și, ca urmare, leziuni grave.
••Evitați riscul ca un copil să rămână închis în interiorul aparatului. 
Un copil care rămâne închis în interiorul aparatului se poate 
sufoca.
••Nu amplasați pe dispozitiv obiecte grele sau fragile, recipiente 
pline cu lichid, carburanți, substanțe inflamabile (cum ar fi 
lumânări, lămpi, etc.) sau dispozitive de încălzire (cum ar fi plite, 
radiatoare, etc.).
••Dacă există o scurgere de gaz (izobutan, propan, gaz natural 
etc.), nu atingeți aparatul sau fișa de rețea și ventilați imediat 
zona. Acest aparat folosește un agent frigorific (izobutan, R600a). 
Deși utilizează o cantitate mică de gaz, este, în continuare, un gaz 
combustibil. Scurgerea de gaz în timpul transportării, instalării sau 
funcționării aparatului poate provoca incendii, explozii sau rănire 
dacă se produc scântei.
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••Nu utilizați și nu depozitați substanțe inflamabile sau combustibile 
(eter, benzen, alcool, substanţe chimice, GPL, pulverizare 
combustibilă, insecticide, odorizant de aer, cosmetice etc.) în 
apropierea aparatului.
••Deconectați imediat ștecărul și contactați un centru de informații 
pentru clienți LG Electronics dacă detectaţi un zgomot ciudat, 
miros sau fum emanat de aparat.
••Umpleți numai cu apă potabilă dispozitivul de producere a gheții 
sau rezervorul dozatorului de apă.

Întreținerea
••Deconectați cablul de alimentare înainte de a curăța aparatul sau 
de a înlocui becul din interior (dacă este prevăzut).
••Conectați bine ștecărul în priză după ce umezeala și praful au fost 
îndepărtate complet.
••Nu deconectați niciodată aparatul trăgând de cablul de alimentare. 
Apucați întotdeauna ferm de ștecăr și trageți-o în linie dreaptă din 
priză.
••Nu pulverizați apă sau substanțe inflamabile (pastă de dinți, 
alcool, diluant, benzen, lichid inflamabil, abraziv, etc.) pe suprafața 
interioară sau exterioară a aparatului pentru a-l curăța.
••Nu curățați aparatul cu perii, lavete sau bureți cu suprafață aspră 
ori fabricaţi din material metalic.
••Aparatul poate fi demontat, reparat sau modificat doar de personal 
calificat pentru reparații de la centrul de service LG Electronics. 
Contactați un centru de informații pentru clienți LG Electronics 
dacă mutați și instalați aparatul în alt loc.
••Nu utilizaţi un uscător de păr pentru a usca interiorul aparatului și 
nu introduceţi o lumânare în interior pentru a elimina mirosurile.
••Nu utilizaţi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a 
accelera procesul de dezghețare.
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Eliminare
••La eliminarea aparatului, scoateți garnitura de la ușă, lăsați 
rafturile și sertarele la loc și nu lăsați copiii în preajma aparatului.
••Aruncați toate materialele de ambalare (precum pungi de plastic 
sau polistiren) departe de copii. Materialele de ambalare pot 
provoca sufocarea.

Siguranța tehnică
••Păstrați neobstrucţionate deschiderile pentru aerisire din carcasa 
aparatului sau din structura incorporată.
••Nu folosiți aparate electrice în interiorul frigiderului.
••Agentul frigorific şi gazele insuflate izolatoare utilizate în aparat 
necesită proceduri speciale de eliminare. Înainte de aruncarea 
acestora, consultaţi-vă cu reprezentantul de service sau cu o 
persoană calificată în mod similar.
••Agentul frigorific care se scurge din conducte se poate aprinde 
sau poate provoca o explozie.
••Cantitatea de agent frigorific din aparatul dvs. special este indicată 
pe plăcuța de identificare din interiorul aparatului.
••Nu porniţi niciodată un aparat care prezintă semne de deteriorare. 
Dacă aveți dubii, consultați distribuitorul dvs.
••Acest aparat este destinat exclusiv pentru utilizarea în gospodărie 
și în aplicații similare. Nu trebuie utilizat în scop comercial, de 
catering sau în structuri mobile precum rulote sau ambarcațiuni.
••Nu depozitaţi substanțe explozive, cum ar fi cilindri cu aerosoli cu 
un propulsor inflamabil în acest aparat.
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Risc de incendiu și de materiale inflamabile

Acest simbol vă avertizează asupra materialelor 
inflamabile care se pot aprinde și care pot provoca 
incendii dacă nu aveți grijă.

••Acest aparat conține o cantitate mică de agent frigorific izobutan 
(R600a), care este și inflamabil. La transportul și instalarea 
aparatului, trebuie să procedaţi cu grijă pentru a vă asigura că 
nicio parte a circuitului frigorific nu va fi deteriorată.
••Dacă se detectează o scurgere, evitați orice foc deschis sau surse 
potențiale de aprindere și aerisiți timp de câteva minute încăperea 
în care stă aparatul. Pentru a evita crearea unui amestec aer-gaz 
inflamabil în cazul în care are loc o scurgere în circuitul de răcire, 
dimensiunea camerei în care este utilizat aparatul trebuie să 
corespundă cantităţii de agent frigorific utilizat. Camera trebuie să 
aibă dimensiunea de 1 m² pentru fiecare 8 g de agent frigorific 
R600a din interiorul aparatului.
••Atunci când poziționați aparatul, asigurați-vă că cablul de 
alimentare nu este blocat sau deteriorat.
••Nu montați prize portabile multiple sau aparate portabile de 
alimentare în partea din spate a aparatului.

ATENŢIE
Pentru a reduce riscul de vătămare ușoară a persoanelor, 
riscul de defecțiune sau de deteriorare a produsului sau a 
altor bunuri la utilizarea acestui produs, luați măsuri 
elementare de precauție, inclusiv cum ar fi:

Instalare
••Nu înclinați aparatul pentru a-l trage sau a-l împinge în timpul 
transportului.
••Aveți grijă să nu vă prindeți mâinile sau picioarele în timp ce 
mutați aparatul.
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Operare
••Nu atingeți produsele alimentare înghețate sau părțile metalice din 
compartimentul congelatorului cu mâinile ude sau umede. Acest 
lucru poate provoca degerături.
••Nu așezați recipiente, sticle sau vase de sticlă (în special cu 
băuturi carbogazoase) în compartimentul congelatorului, pe rafturi 
sau în tava de gheață care va fi expusă la temperaturi mai mici 
decât cea de îngheț.
••Sticla securizată din partea din față a ușii aparatului sau rafturile 
se pot deteriora în urma unui impact. Dacă se sparge sticla, nu 
atingeți cu mâinile ude, întrucât vă puteți răni.
••Nu vă agăţaţi de ușile aparatului, de camera de depozitare sau de 
raft și nu vă urcaţi pe acestea.
••Nu puneți un număr excesiv de sticle de apă sau recipiente pentru 
gustări în coșurile de pe ușă. În caz contrar, coșul se poate rupe 
sau vă puteți lovi cu mâna de structura din jur și vă puteți răni.
••Păstrați alimentele organizate în interiorul aparatului.
••Nu lăsați animalele să roadă cablul de alimentare sau furtunul de 
apă.
••Nu deschideţi și nu închideţi ușa aparatului cu forță excesivă.
••În cazul în care balamaua ușii produsului este deteriorată sau 
funcționează necorespunzător, nu mai utilizați aparatul și 
contactați un centru de service autorizat.
••Nu deteriorați circuitul frigorific.
••Nu puneți dispozitive electronice (cum ar fi aparate de încălzire și 
telefoane mobile) în interiorul aparatului.
••Nu curățați capacele sau rafturile din sticlă cu apă caldă atunci 
când sunt reci. Acestea s-ar putea sparge dacă sunt expuse la 
schimbări bruște de temperatură.
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••Nu consumați niciodată alimente congelate chiar după ce au fost 
scoase din congelator.
••Nu luați gheață de la dozator într-o ceașcă de cristal sau porțelan 
subțire.
••Aveți grijă să nu vă prindeți mâinile sau picioarele în timp ce 
deschideți sau închideți aparatul.

Întreținerea
••Nu introduceți rafturile cu fața în jos. Rafturile ar putea cădea, 
provocând rănirea.
••Pentru a elimina gheaţa din interiorul aparatului, contactați un 
centru de informații pentru clienți LG Electronics.
••Aruncați gheața din interiorul compartimentului pentru gheață din 
congelator când are loc o pană de curent prelungită.

Eliminarea aparatului vechi
•• Simbolul de pubelă indică faptul că deșeurile electrice și electronice (WEEE) trebuie 
eliminate separat de celelalte deșeuri.
•• Produsele electrice și electronice vechi conțin substanțe periculoase. Astfel, prin 
eliminarea corespunzătoare veți contribui la prevenirea deteriorării mediului 
înconjurător și al sănătății umane. Este posibil ca dispozitivul dvs. vechi să conțină 
piese componente, care pot fi folosite pentru repararea altor produse sau materiale 
importante care pot fi reciclate în scopul economisirii resurselor limitate.
•• Dispozitivul vechi poate fi returnat magazinului de unde a fost achiziționat, sau puteți 
contacta firma responsabilă pentru eliminarea deșeurilor, în scopul aflării locației 
unității autorizate pentru reciclarea deșeurilor electrice și electronice (WEEE). Pentru 
informații mereu actualizate și referitoare la țara dvs. vă rugăm vizitați pagina web 
www.lg.com/global/recycling
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Note pentru deplasare și 
transport
•• Scoateți toate alimentele din interiorul 
aparatului. Apoi, transportați aparatul numai 
după ce ați fixat piesele fragile, precum 
rafturile și mânerul ușii, cu bandă adezivă. În 
caz contrar, aparatul s-ar putea deteriora.
•• Scoateți ștecărul, introduceți-o și fixați-o în 
cârligul pentru ștecăr de pe partea din spate 
sau de sus a aparatului. Nerespectarea 
acestei instrucțiuni poate cauza deteriorarea 
ștecărului sau zgârierea podelei.
•• La transportul aparatului, mai mult de doi 
oameni trebuie să transporte aparatul cu grijă. 
Scăparea aparatului, care este extrem de 
greu, poate provoca rănirea persoanelor sau 
deteriorarea aparatului.
•• La transportul aparatului pe o distanță mai 
lungă, țineți aparatul pe verticală. Aparatul ar 
putea cădea, rezultând defecțiuni. Nu 
transportați niciodată aparatul culcat, întrucât 
circulația agentului frigorific se poate defecta 
când este readus în poziția inițială.

Note de instalare
•• Instalați aparatul pe o suprafață solidă și 
dreaptă.
−−Dacă aparatul este instalat pe o podea 
neuniformă, aceasta poate provoca vibrații și 
zgomot, iar aparatul ar putea cădea 
provocând rănire. De asemenea, ușile ar 
putea să nu se închidă corect, iar umezeala 
ar putea pătrunde în interior în timpul 
funcționării.
−−Dacă partea din față sau din spate a 
aparatului nu este la nivel, reglați picioarele 
din față astfel încât să se remedieze 
problema. În situații mai complicate, ar putea 
fi nevoie să se pună bucăți de lemn subțiri 
pe podea.

•• Evitați plasarea unităţii în apropierea unor 
surse de căldură, lumină solară directă sau 
umezeală.
•• Conectați cablul de alimentare (sau ștecărul) 
la priză. Nu dublaţi cu alte aparate pe aceeași 
priză.
•• După conectarea cablului de alimentare (sau 
a ștecărului) la priză, așteptați 2-3 ore înainte 
de a pune alimente în aparat. Dacă puneți 
înăuntru alimente înainte de răcirea completă 
a aparatului, acestea s-ar putea strica.
•• După instalarea aparatului, conectați cablul de 
alimentare la o priză. Înainte de a muta sau 
demonta aparatul, deconectați cablul de la 
priză.

Reglare picioare
Pentru a evita vibrațiile, unitatea trebuie adusă 
la nivelul solului.
Dacă este necesar, reglați șuruburile de 
nivelare pentru a compensa pentru podeaua 
neuniformă.
Partea frontală trebuie să fie puțin mai sus 
decât partea din spate pentru a ajuta la 
închiderea ușii.
Șuruburile de nivelare pot fi rotite cu ușurință 
prin bascularea ușoară a dulapului.
Rotiţi şuruburile de nivelare spre stânga ( ) 
pentru a ridica unitate, spre dreapta ( ) 
pentru a o coborî.
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Dimensiuni și distanța față de 
alte obiecte
O distanță prea mică față de obiectele alăturate 
poate cauza scăderea capacității de înghețare 
și creșterea costurilor de electricitate. Lăsați un 
spațiu de cel puțin 50 mm față de orice perete 
alăturat în timpul instalării aparatului.

A

C

EFG

B

D

H

-
Dimensiune

Tip (a) Tip (b)

A 860 mm 860 mm
B 1840 mm 1780 mm
C 730 mm 730 mm
D 25 mm 25 mm
E 675 mm 675 mm
F 705 mm 705 mm
G 1493 mm 1493 mm
H 1486 mm 1486 mm

NOTĂ
•• Există 2 tipuri de aparate. Puteți determina  
tipul aparatului pe care îl dețineți verificând 
dimensiunea secțiunii B din tabel.

Temperatură ambientală
Aparatul este proiectat să funcționeze într-un 
interval limitat de temperaturi ambientale, în 
funcție de zona de climă. Nu folosiți aparatul la 
o temperatură care depășește limita.
Temperaturile interne pot fi afectate de locația 
aparatului, temperatura ambientală, frecvența 
deschiderii ușii și așa mai departe.
Clasa de climă se găsește pe eticheta cu 
rating-ul

Clasa de climă
Intervalul de 
temperatură 
ambientală în ºC

SN (Temperat 
Extinsă) +10 - +32

N (Temperată) +16 - +32
ST (Subtropicală) +16 - +38
T (Tropicală) +16 - +43 / +10 - +43*

*Australia, India, Kenia

NOTĂ
•• Aparatul clasificat între SN și T trebuie folosite 
la o temperatură ambientală între 10°C et 
43°C.
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Piese şi funcţii

Unitate de diagnosticare inteligentă ( * )
Utilizați această funcție atunci când contactați centrul de informații pentru clienți LG Electronics 
pentru un diagnostic corect atunci când aparatul nu funcționează normal sau apare o 
defecțiune.

Lampã LED
Lămpile cu LED din interiorul aparatului se aprind atunci când deschideți ușa.

3 Raft congelator
Acesta este locul în care pot fi depozitate alimentele congelate, cum ar fi carnea, peștele şi 
înghețata.

Deplasarea aparatului pentru gheață
Aici este produsă și depozitată gheața.
•• Puteți glisa aparatul pentru gheață în orice poziție de-a lungul raftului, dintr-o parte în alta.

Sertar pentru compartimentul de produse proaspete
Aici sunt depozitate produsele alimentare la o temperatură mai mică decât temperatura 
normală a frigiderului.

Răcirea ușii+ ( * )
Acesta este locul în care iese aer rece, pentru a menține coșul de pe ușa frigiderului la 
temperatură scăzută.
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NOTĂ
•• Coșul sau sertarul secțiunii Două stele (  ) poate fi utilizat pentru a depozita gheață și 
alimente între -12 °C și -18 °C pe perioade scurte.
•• ( * ) această caracteristică variază în funcție de modelul achiziționat.

Raftul frigiderului
Acesta este locul în care sunt depozitate alimentele refrigerate și alte elemente.
•• Înălțimea raftului poate fi reglată prin introducerea raftului pe altă șină, la o înălțime diferită.
•• Depozitați alimentele cu un conținut de umiditate mai mare în partea din față a raftului.
•• Numãrul real de rafturi va diferi de la model la model.

Sertar pentru legume proaspete
Această imagine “Fără țevărie” este iluminată când recipientul dozatorului de apă este corect 
montat.
•• Aspectul sau componentele aparatului pot să difere în funcţie de model.

9 Coșul de pe ușa congelatorului
Aici se pot pune pachete mici de produse alimentare congelate.

Cadran pentru controlul temperaturii congelatorului
Acest buton de reglare reglează fluxul de aer pentru compartimentul congelatorului prin 
setarea acestuia la un echilibru potrivit.

Rezervor pentru dozatorul de apă ( * )
Acesta este locul de alimentare cu apă pentru dozator.

Coș IBDCt ( * )
Aerul rece de la Răcirea ușii + ajunge direct în acest coș.

Coșul de pe ușa frigiderului
Acesta este locul în care sunt depozitate pachete mici de alimente refrigerate, bãuturi și 
recipiente cu sosuri.

Tavă mobilă pentru ouă
Aici se păstrează ouăle.
•• O puteți muta și utiliza în poziția dorită, după caz. Însă, nu o utilizați ca tavă de gheață și nu 
o amplasați pe raftul din partea superioară a frigiderului sau în sertarul pentru legume.
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Note pentru operare
•• Nu utilizați rezervorul dozatorului de apă 
înghețată pentru alte băuturi decât apa.
•• Utilizatorii trebuie să rețină că se poate forma 
gheață dacă ușa nu este închisă complet, 
dacă umiditatea este mare pe timp de vară 
sau dacă ușa de la congelator este deschisă 
frecvent.
•• Asigurați-vă că este suficient spațiu între 
alimentele depozitate pe raft sau în coșul de 
pe ușă pentru a permite închiderea completă 
a ușii.
•• Deschiderea ușii permite intrarea aerului cald 
în aparat și poate duce la creşterea 
temperaturii în interior.
•• Nu deschideţi și nu închideţi ușa aparatului în 
mod excesiv.
•• Lampa cu LED este concepută exclusiv pentru 
aparate de uz casnic și nu este adecvată 
pentru iluminarea unei încăperi dintr-o 
locuință.
•• Dacă lăsați aparatul oprit o perioadă mai 
lungă de timp, scoateți toate produsele 
alimentare și deconectați cablul de alimentare. 
Curățați interiorul și lăsați ușile ușor deschise 
pentru a preveni dezvoltarea mucegaiului în 
interiorul aparatului.

Sugestie pentru economisirea 
energiei
•• Asigurați-vă că există suficient spațiu între 
alimente. Astfel, aerul rece poate circula în 
mod uniform, ceea ce va reduce consumul de 
curent electric.
•• Depozitați alimentele fierbinți numai după ce 
s-au răcit; astfel, nu se va foma condens sau 
gheață.
•• La depozitarea alimentelor în congelator, 
setați temperatura congelatorului în așa fel 
încât să fie mai mică decât temperatura 
indicată pe aparat.
•• Nu setaţi temperatura aparatului mai jos decât 
este necesar. Pentru a produce gheață într-o 
ambianță normală, temperatura congelatorului 
trebuie să fie setată cel puțin pe -18 °C.
•• Nu puneți alimente în apropierea senzorului 
de temperatură al frigiderului. Păstrați o 
distanță de cel puțin 3 cm faţă de senzor.
•• Vă rugăm să rețineți că în specificațiile tehnice 
ale aparatului există un interval permis de 
creștere a temperaturii după decongelare. 
Dacă doriți să reduceți la minimum impactul 
pe care acest lucru l-ar putea avea asupra 
depozitării alimentelor din cauza unei creșteri 
a temperaturii, sigilați sau înfășurați alimentele 
depozitate în mai multe straturi.
•• Sistemul de decongelare automată din aparat 
nu permite acumularea de gheață în 
compartiment în condiții normale de 
funcționare.
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Depozitarea alimentelor în mod 
eficient
•• Depozitaţi alimentele congelate sau alimentele 
refrigerate în interiorul recipientelor etanşate.
•• Verificaţi data de expirare şi eticheta 
(instrucţiunile de depozitare) înainte de a 
depozita alimente în interiorul aparatului.
•• Nu depozitați alimente pentru o perioadă 
lungă (mai mult de 4 săptămâni) în cazul în 
care acestea se strică repede la temperatură 
scăzută.
•• Puneţi alimentele refrigerate sau alimentele 
congelate în frigider sau în congelator imediat 
după cumpărare.
•• Evitați recongelarea alimentelor care s-au 
dezghețat complet. Alimentele care sunt 
recongelate după ce s-au dezghețat complet 
își pierd savoarea și valoarea nutritivă.
•• Nu înfășurați și nu depozitați legumele în 
hârtie de ziar. Hârtia de ziar sau alte 
substanțe străine pot murdări și contamina 
alimentele.
•• Nu umpleţi excesiv aparatul. Umpleți mai puțin 
de 70 % din spațiu. Aerul rece nu poate 
circula în mod corespunzător atunci când 
aparatul este supraîncărcat.
•• Răciţi alimentele fierbinţi înainte de 
depozitare. Dacă este pusă prea multă 
mâncare fierbinte în interior, temperatura din 
interiorul aparatului poate creşte şi poate 
afecta negativ alte alimente depozitate în 
aparat.
•• Dacă setați o temperatură prea scăzută pentru 
alimente, acestea ar putea îngheța. Nu setați 
o temperatură mai mică decât temperatura 
necesară pentru depozitarea corespunzătoare 
a alimentelor.
•• Menţineţi tot timpul curat aparatul.

•• În cazul în care în aparat sunt compartimente 
reci, nu depozitați legume și fructe cu un 
conținut ridicat de umiditate, deoarece acestea 
pot îngheța din cauza temperaturii scăzute.
•• În cazul unei căderi de tensiune, contactați 
compania de electricitate și întrebați cât de 
mult va dura.
−−Evitați să deschideți ușa în perioada în care 
electricitatea este oprită.
−−După revenirea electricității, verificați starea 
alimentelor.

Capacitate maximă de congelare
•• Funcția Express Freeze (Congelare expres) 
va seta congelatorul la capacitatea maximă de 
congelare.
•• Aceasta durează maxim 24 de ore și se 
oprește automat.
•• În cazul în care urmează să folosiți 
capacitatea maximă de congelare, funcția 
Express Freeze (Congelare expres) trebuie 
pornită cu 2 ore înainte de amplasarea 
produsului proaspăt în compartimentul 
congelatorului.

Depozitare maximă
•• Pentru a obține o mai bună circulație a 
aerului, îndepărtați aparatul mobil pentru 
gheață.
•• Dacă urmează să se depoziteze cantități mari 
de alimente, aparatul mobil pentru gheață 
poate fi scos de pe aparat, iar alimentele pot fi 
apoi stivuite direct pe sertarele congelatorului 
din compartimentul congelatorului.
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Panou de control
Unități și funcții

•• Panoul de control efectiv poate diferi de la model la model.

Fridge Temperature (Temperaturã frigider)
•• Acesta setează temperatura-țintă a frigiderului.

Express Freeze (Congelare rapidă)
•• Acesta setează funcţiile pentru Congelarea expresă.

*	Wi-Fi
•• Această funcție setează frigiderul să se conecteze la rețeaua Wi-Fi din locuința 
dumneavoastră.

*	Lock (Blocare)
•• Acesta blochează butoanele de pe panoul de control.

1

2

3

4
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Note privind utilizarea Panoului 
de control
•• Panoul de control se va activa în oricare 
dintre următoarele cazuri.
−−Când este pornită alimentarea
−−Când este atins un buton
−−Când este deschisă ușa de la aparat 
(frigider, congelator)

•• Panoul de control se va dezactiva automat 
pentru economisirea energiei în oricare dintre 
următoarele cazuri.
−−După 1 minut de la pornirea alimentării
−−Dacă nu se execută nicio operație aferentă 
unui buton timp de 20 de secunde după ce 
butonul dorit este apăsat
−−După 20 de secunde de la deschiderea sau 
închiderea ușii de la aparat (frigider, 
congelator)

•• În caz de contact cu degetul sau pielea 
asupra panoului de control în timpul curățării, 
funcția aferentă butonului declanșat ar putea fi 
acționată.

Setarea funcției Wi-Fi (opțional)
Butonul Wi-Fi, atunci când este utilizat 
împreună cu aplicația LG SmartThinQ, permite 
conectarea frigiderului la o rețea Wi-Fi din 
locuința dumneavoastră.
•• Pictograma Wi-Fi afișează starea conexiunii la 
rețea a frigiderului. Pictograma se aprinde 
atunci când frigiderul este conectat la o rețea 
Wi-Fi.
•• Țineți apăsat butonul Wi-Fi timp de 3 secunde 
pentru a vă conecta la rețea. Pictograma va 
clipi în timpul stabilirii conexiunii, apoi rămâne 
aprinsă în momentul în care conexiunea s-a 
stabilit cu succes.

Setarea temperaturii frigiderului
•• Apăsați butonul Fridge pentru a regla 
temperatura. Temperatura poate fi reglată 
între 0 °C și 6 °C.

Setarea temperaturii 
congelatorului

•• Temperatura poate fi reglată între nivelul 1 și 
nivelul 9. În funcție de climă, se recomandă 
nivelul 3.
•• Pentru a scădea temperatura din congelator, 
rotiți butonul spre dreapta și setați-l la un 
număr mai mare.
•• Pentru a ridica temperatura din congelator, 
rotiți butonul spre stânga și setați-l la un 
număr mai mic.
•• Setarea butonului de reglare la nivelul 6~8 va 
menține o temperatură scăzută în frigider. 
Însă, viteza de răcire a aparatului 
dumneavoastră va fi mai scăzută.

NOTĂ
•• Temperatura interioară efectivă depinde de 
starea alimentelor, având în vedere că 
temperatura de setare indicată este o 
temperatură ţintă, nu temperatura efectivă din 
aparat.
•• Setarea temperaturii implicite poate fi diferită 
în funcție de aparat.
•• După ce conectați aparatul la priză, așteptați 2 
- 3 ore înainte de a pune alimentele în aparat.
•• Aparatul poate detecta automat probleme în 
timpul funcționării.
•• Dacă este detectată o problemă, aparatul nu 
funcționează și se afișează un cod de eroare 
chiar și atunci când nu este apăsat niciun 
buton.
•• În acest caz, nu opriți alimentarea și contactați 
imediat un centru de informații pentru clienți 
LG Electronics. Dacă opriți alimentarea cu 
energie electrică, tehnicianul de reparații de la 
centrul de informații pentru clienți LG 
Electronics ar putea avea dificultăți în 
identificarea problemei.
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Setarea congelării rapide
Funcția poate îngheța rapid o cantitate mare de 
gheață sau alimente congelate.
•• Când apăsaţi butonul Express Freeze, pe 
panoul de control se aprinde pictograma 
Express Freeze.
•• Funcția este activată și dezactivată pe rând, 
ori de câte ori apăsați butonul.
•• Funcția Congelare rapidă se dezactivează 
automat după un anumit interval de timp.

Setarea și resetarea blocării
Acesta blochează butoanele de pe panoul de 
control.
•• Țineți apăsat butonul Lock (Blocare) timp de 
3 secunde. Atunci când funcția Lock (Blocare) 
este activă, toate butoanele sunt blocate.

NOTĂ
•• Trebuie să dezactivaţi funcția Lock (Blocare) 
înainte de a accesa alte funcţii.

Distribuitor de apã (opțional)
Apãsați maneta distribuitorului de apã pentru a 
obține apã rece.

Maneta distribuitorului

ATENŢIE
•• Nu lăsați copiii să se apropie de dozator 
pentru a-i împiedica să se joace cu comenzile 
sau să le defecteze.

NOTĂ
•• În cazul în care deschideți ușa congelatorului 
în timp ce apa este distribuită, sursa de apă 
se va opri.
•• În cazul în care deschideți ușa congelatorului 
în timp ce apa este distribuită, dozarea se va 
opri.
•• Dacă gura cănii este mică, apa ar putea fi 
împroșcată în afară sau ar putea să nu ajungă 
deloc în cană.
•• Folosiți o cană cu un diametru de peste 68 
mm pentru dozarea apei.

Rezervor dozator de apă 
(opțional)

1 Deschideți capacul (capac mic) din partea 
de sus a rezervorului de apã.

2 Umpleți rezervorul de apă cu apă potabilă și 
închideți capacul (capac mic).
•• Rezervorul de apă poate stoca până la 
6,0 l.



21

RO

ATENŢIE
•• Nu lăsați copiii să se apropie de rezervorul 
dozatorului. Dacă un copil scapă rezervorul 
dozatorului de apă când acesta este plin cu 
apă, s-ar putea răni.Nu umpleți rezervorul de 
apă cu altceva în afară de apă și nu îl umpleți 
cu apă caldă.
•• Nu forțați și nu loviți puternic atunci când 
scoateți sau asamblați rezervorul dozatorului 
de apă. În caz contrar, vă puteți răni sau 
puteți deteriora aparatul.

NOTĂ
•• Puteți utiliza coșul superior după îndepărtarea 
capacului rezervorului de apă în cazul în care 
aveți nevoie de mai mult spațiu în coșul de pe 
ușă. Volumul general interior al frigiderului 
este calculat cu rezervorul de apă scos.
•• Înainte de a utiliza rezervorul dozatorului de 
apă după instalarea aparatului, acesta trebuie 
spălat înainte de umplerea cu apă.
•• Verificați dacă rezervorul dozatorului de apă a 
fost amplasat corect în aparat. Dacă nu este 
asamblat corect, ar putea exista scurgeri de 
apă de la rezervor în aparat.
•• În cazul în care în rezervorul de apă nu există 
apă, funcția de apă rece a dozatorului nu 
poate fi utilizată. Verificați dacă este apă în 
rezervorul de apă și umpleți-l, dacă este 
cazul.
•• Așteptați cel puțin 15 secunde înainte de 
îndepărtarea rezervorului de apă, după 
dozarea apei.
•• Este normal să se audă un sunet din 
rezervorul de apă atunci când îl umpleți. 
Acesta nu este un semn de defecțiune.

Deplasarea aparatului pentru 
gheață
Pentru a prepara cuburi de gheață, umpleți tava 
pentru gheață cu apă potabilă și introduceți-o 
pe poziție.

•• A se umple numai cu apă potabilă.
•• În cazul în care tava pentru gheață este 
supraplină, cuburile de gheață se vor lipi unul 
de altul și vor fi dificil de îndepărtat.
•• Apăsați butonul Express Freeze (Congelare 
expres) de pe panoul de control pentru a 
forma cuburi de gheață rapid.
•• Gheața poate fi îndepărtată mai ușor turnând 
apă peste tava pentru gheață sau prin 
răsucirea și introducerea acesteia în apă.
•• A nu se depozita gheaţa care nu este complet 
congelată.
•• În cazul în care nu le utilizați, puteți îndepărta 
tava pentru gheață sau recipientul pentru 
cuburi de gheață pentru a crea mai mult 
spațiu în compartimentul congelatorului.

Pentru a îndepărta cuburile de gheață, apucați 
maneta tăvii și rotiți-o în sens orar până când 
se răsucește ușor, pentru a elibera cuburile de 
gheață. Cuburile de gheață vor cădea apoi în 
cutia pentru cuburi de gheață.

ATENŢIE
•• Aveți grijă să nu răsuciți prea tare tava pentru 
gheață, deoarece se poate rupe.
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Sertar pentru legume 
proaspete
Umiditatea compartimentului pentru legume 
poate fi reglată prin mutarea butonului.
Dacă îl mutați spre partea stângă, capacul și 
tava sunt deschise, iar dacă îl mutați spre 
partea dreaptă, capacul și tava sunt închise și, 
prin urmare, umiditatea este menținută.
Modul închis este recomandat pentru păstrarea 
legumelor, iar modul deschis este recomandat 
pentru păstrarea fructelor.

Utilizarea altor funcții
Alarmă uşă deschisă
Alarma sună de 3 ori într-un interval de 30 de 
secunde dacă ușa (frigider, congelator) este 
lăsată deschisă sau nu este complet închisă 
timp de un minut.
•• Contactați un centru de informații pentru clienți 
LG Electronics dacă sunetul alarmei continuă 
chiar și după închiderea ușii.

Detectare a defecțiunilor
Aparatul poate detecta automat probleme în 
timpul funcționării.
•• Dacă este detectată o problemă, aparatul nu 
funcționează și se afișează un cod de eroare 
chiar și atunci când nu este apăsat niciun 
buton.
•• În acest caz, nu opriți alimentarea și contactați 
imediat un centru de informații pentru clienți 
LG Electronics. Dacă opriți alimentarea cu 
energie electrică, tehnicianul de reparații de la 
centrul de informații pentru clienți LG 
Electronics ar putea avea dificultăți în 
identificarea problemei.
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Utilizarea aplicației LG 
SmartThinQ
•• Pentru aparate cu logo-ul  sau 

Lucruri de verificat înainte de a 
folosi LG SmartThinQ

1 Verificați distanța dintre aparat și routerul 
wireless (rețeaua Wi-Fi).
•• În cazul în care distanța dintre aparat și 
routerul wireless este prea mare, puterea 
semnalului scade. Înregistrarea poate dura 
mai mult timp sau instalarea poate eșua.

2 Dezactivați Datele mobile sau Date 
celulare de pe smartphone-ul 
dumneavoastră.
•• Pentru telefoane iPhone, opriți datele 
accesând Configurări → Conexiune 
celulară → Date celulare.

3 Conectați-vă smartphone-ul la routerul 
wireless.

NOTĂ
•• Pentru a verifica conexiunea Wi-Fi, verificați 
dacă pictograma Wi-Fi  de pe panoul de 
control este aprinsă.
•• Aparatul suportă doar rețele Wi-Fi de 2,4 
GHz. Pentru a verifica frecvența rețelei 
dumneavoastră, contactați-vă furnizorul de 
servicii de internet sau consultați manualul 
routerului dumneavoastră wireless.
•• Compania LG nu este responsabilă pentru 
problemele de conexiune ale SmartThinQ, 
defectiuni sau erori cauzate de conexiunea la 
retea.
•• În cazul în care aparatul are probleme cu 
conectarea la rețeaua Wi-Fi, acestea poate fi 
situat prea departe de router. Achiziționați un 
repetor Wi-Fi (amplificator de semnal) pentru 
a îmbunătăți puterea semnalului Wi-Fi.
•• Conexiunea Wi-Fi poate să nu se realizeze 
sau să se întrerupă din cauza mediului rețelei 
din locuință.
•• Conexiunea la rețea poate să nu funcționeze 
în mod corespunzător în funcție de furnizorul 
de servicii de internet.
•• Mediul wireless înconjurător poate face ca 
serviciul de rețea wireless să funcționeze mai 
lent.
•• Aparatul nu poate fi înregistrat din cauza 
problemelor cu transmisia semnalului wireless. 
Deconectați aparatul și așteptați un minut 
înainte de a încerca din nou.
•• În cazul în care firewall-ul sau routerul dvs. 
wireless este activat, dezactivați firewall-ul sau 
adăugați o excepție în cadrul acestuia.
•• Numele rețelei wireless (SSID) trebuie să fie o 
combinație de litere și cifre. (Nu folosiți 
caractere speciale)
•• Interfața utilizatorului (UI) a Smartphone-ului 
poate varia în funcție de sistemul de operare 
mobil (OS) și de producător.
•• Dacă protocolul de securitate al routerului este 
setat pe WEP, este posibil să nu puteți 
configura rețeaua. Vă rugăm să schimbați 
protocolul de securitate (se recomandăWPA2)
și să înregistrați produsul din nou.
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Specificații modul LAN Wireless

Specificații modul LAN Wireless
Model LCW-004
Interval 
frecvență între 2412 și 2472 MHz

Putere ieșire 
(max.)

IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Funcția wireless S/W versiunea : V 1.0
Utilizatorul trebuie să țină cont de faptul că 
acest dispozitiv trebuie instalat și utilizat cu o 
distanță minimă de 20 cm între dispozitiv și 
corp.

Declarație de conformitate

Prin prezenta, LG Electronics declară că 
Frigiderul de tip echipament radio este în 
conformitate cu Directiva  2014/53/EU. Textul 
complet al declarației de conformitate a EU este 
disponibilă la următoarea adresă de internet:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service 
Center B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
Olanda

Instalarea aplicației LG 
SmartThinQ
Căutați aplicația LG SmartThinQ de la 
magazinul Google Play Store & Apple App 
Store pe un smartphone. Urmați instrucțiunile 
pentru a descărca și a instala aplicația.

Funcția Wi-Fi
Comunicați cu aparatul de pe un smartphone 
prin intermediul funcțiilor inteligente comode.

Firmware Update (Actualizare Firmware)
Păstrați actualizată performanța aparatului.

Smart Diagnosis™
Dacă utilizați funcția Smart Diagnosis, veți primi 
informații utile, precum modul corect de utilizare 
al aparatului pe baza obiceiurilor de utilizare.

Setări
Vă permite să setați diferite opțiuni ale 
frigiderului și ale aplicației.

NOTĂ
•• Dacă schimbați routerul wireless, furnizorul 
serviciilor de internet sau parola, ștergeți 
dispozitivul înregistrat din aplicația LG 
SmartThinQ și înregistrați-o din nou.
•• Aplicația poate fi modificată cu scopul 
îmbunătățirii aparatului fără notificarea 
utilizatorilor.
•• Funcțiie pot varia în funcție de model.



25

RO

Conectarea la Wi-Fi
Butonul Wi-Fi, atunci când este utilizat 
împreună cu aplicația LG SmartThinQ, permite 
conectarea frigiderului la o rețea Wi-Fi din 
locuința dumneavoastră. Pictograma Wi-Fi 
afișează starea conexiunii la rețea a frigiderului. 
Pictograma se aprinde atunci când frigiderul 
este conectat la o rețea Wi-Fi.

Prima înregistrare a aparatului
Porniți aplicația LG SmartThinQ și urmați 
instrucțiunile din aplicație pentru a înregistra 
aparatul.

Reînregistrarea aparatului sau 
înregistrarea unui alt utilizator
Țineți apăsat butonul Wi-Fi timp de 3 secunde 
pentru a opri temporar această funcție. Porniți 
aplicația LG SmartThinQ și urmați instrucțiunile 
din aplicație pentru a înregistra aparatul.

NOTĂ
•• Pentru a dezactiva funcția Wi-Fi, țineți apăsat 
butonul Wi-Fi timp de 3 secunde. Pictograma 
Wi-Fi se va stinge.

Informaţii de notificare privind 
software-ul open source
Pentru a obţine codul sursă din GPL, LGPL, 
MPL şi alte licenţe open source, care sunt 
conţinute în acest produs, vă rugăm să vizitaţi 
http://opensource.lge.com.
În plus faţă de codul sursă, toate condiţiile 
licenţei, denegările de responsabilitate privind 
garanţia şi notele despre drepturile de autor la 
care se face referire sunt disponibile pentru 
descărcare.
LG Electronics va oferi şi codul sursă pe 
CD-ROM în schimbul unei sume care să 
acopere costurile unei asemenea distribuţii 
(cum ar fi costurile suporturilor media, de 
transport şi de procesare), în urma unei 
solicitări prin e-mail la opensource@lge.com. 
Această ofertă este valabilă pentru o perioadă 
de trei ani de la data ultimului transport al 
acestui produs. Această ofertă este valabilă 
pentru orice persoană care primeşte aceste 
informaţii.

Utilizarea Smart Diagnosis™
•• Pentru aparatele cu logo-ul  sau 

Smart Diagnosis™ prin Centrul de 
informații pentru clienți
Utilizați această funcție dacă aveți nevoie de o 
diagnosticare precisă a unui centru de reparaţii 
LG Electronics atunci când produsul nu 
funcţionează în mod corespunzător sau se 
defectează. Utilizați această funcție doar pentru 
a contacta reprezentantul de reparaţii, nu în 
timpul funcționării normale.

Panoul de afișaj se află pe ușa 
Congelator.

1 Închideți ușile Congelator și Frigorífico, apoi 
țineți apăsată tasta Lock pentru a activa 
funcția de blocare.
•• În cazul în care ecranul este blocat de 
peste 5 minute, trebuie să dezactivați 
sistemul de blocare și să îl reactivați.
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2 Țineți apăsat butonul Fridge timp de 3 
secunde sau mai mult.
•• Panoul de comandă se va opri și apoi se 
va afișa „3” pe piesa de afișare a 
temperaturii frigiderului.

3 Deschideți atât ușa frigiderului, cât și a 
congelatorului și apoi apucați telefonul de 
pe orificiul pentru difuzor din partea dreaptă 
sus.
•• Poziționați telefonul astfel încât microfonul 
sa fie aliniat cu orificiul difuzorului.

4 După ce transferul de date este complet, 
reprezentantul de service vă va explica 
rezultatul funcţiei Smart Diagnosis™.

Panoul de afișaj se află în interiorul 
Sala de frigider.

1 Deschideți ușa frigiderului.

2 Țineți apăsat butonul Fridge timp de 3 
secunde sau mai mult.

3 Dacă soneria sună de 4 ori, deschideți ușa 
congelatorului și țineți telefonul lângă 
orificiul difuzorului.

4 După ce transferul de date este complet, 
reprezentantul de service vă va explica 
rezultatul funcţiei Smart Diagnosis™.

NOTĂ
•• Poziționați telefonul astfel încât microfonul sa 
fie aliniat cu orificiul difuzorului.
•• Sunetul Smart Diagnosis™ se generează 
după apăsarea butonului Fridge (Frigider) 
timp de trei secunde.
•• Țineți telefonul la orificiul difuzorului din 
dreapta sus și așteptați până când sunt 
transmise datele.
•• Nu îndepărtaţi telefonul de orificiul difuzorului 
în timp ce sunt transmise datele.
•• Sunetul de transfer de date poate fi strident 
pentru ureche în timp ce sunt transmise datele 
pentru funcţia Smart Diagnosis™, dar nu luaţi 
telefonul de pe orificiul difuzorului de 
diagnosticare precisă până când nu se 
opreşte sunetul pentru transferul de date.
•• Când transferul de date este complet, este 
afișat mesajul de finalizare a transferului iar 
panoul de control se deconectează automat și 
apoi porneşte din nou după câteva secunde. 
Apoi centrul de informații pentru clienți explică 
rezultatul diagnosticării.
•• Funcția Smart Diagnosis™ depinde de 
calitatea apelului local.
•• Performanţa comunicării se va îmbunătăți, iar 
dvs. puteți transmite un semnal mai bun dacă 
utilizați telefonul fix de acasă.
•• În cazul în care transferul de date al funcţiei 
Smart Diagnosis™ este slab din cauza calităţii 
slabe a apelului, este posibil să nu primiți cele 
mai bune servicii Smart Diagnosis™.
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Note pentru curăţare
•• Când scoateți un raft sau un sertar din aparat, 
scoateți toate alimentele depozitate pe raft 
sau în sertar pentru a nu vă răni sau a nu 
deteriora aparatul.
−− În caz contrar, v-ați putea răni din cauza 
greutății alimentelor depozitate.

•• Când curățați orificiile de aerisire exterioare 
ale aparatului cu ajutorul aspiratorului, 
cordonul de alimentare trebuie deconectat de 
la priză pentru a evita orice descărcare 
electrostatică ce ar putea deteriora 
echipamentele electronice sau ar putea duce 
la electrocutare.
•• Detașați rafturile și sertarele, curățați-le cu 
apă și uscați-le bine înainte de a le pune la 
loc.
•• Ștergeți regulat garniturile ușii cu un prosop 
moale umed.
•• Petele sau stropii care se văd pe coșul de pe 
ușă trebuie curățate, întrucât pot compromite 
capacitatea de stocare a coșului și îl pot chiar 
deteriora.
•• După curățare, verificați să nu fie deteriorat 
cablul de alimentare, să nu fie fierbinte sau 
conectat necorespunzător.
•• Păstrați curate orificiile de aerisire de la 
exteriorul aparatului.
−−Orificiile de aerisire blocate pot provoca 
incendii sau pot deteriora aparatul.

•• Ceruirea suprafețelor exterioare de metal 
vopsite protejează împotriva ruginei. Nu ceruiți 
piesele din plastic. Ceruiți suprafețele metalice 
vopsite de cel puțin două ori pe an cu ceară 
pentru aparat (sau ceară auto tip pastă). 
Aplicați ceară cu o lavetă moale, uscată.
•• Atunci când curățați interiorul sau exteriorul 
aparatului, nu îl ștergeți cu o perie aspră, 
pastă de dinți sau materiale inflamabile. Nu 
folosiți agenți de curățare care conțin 
substanțe inflamabile.
−−Acest lucru poate cauza decolorarea sau 
deteriorarea aparatului.
−−Substanțe inflamabile: alcool (etanol, 
metanol, isopropil alcool, isobutil alcool, 
etc.), diluant, înălbitor, lichide inflamabile sau 
abrazive, etc.

•• Pentru exteriorul aparatului, utilizați un burete 
curat sau o lavetă moale și un detergent 
delicat în apă caldă. Nu utilizați produse de 
curățare abrazive sau aspre. Uscați complet 
cu o lavetă moale.
•• Nu spălaţi niciodată rafturile sau containerele 
în mașina de spălat vase.
−−Piesele s-ar putea deforma din cauza 
căldurii.

•• Dacă aparatul este dotat cu o lampă cu LED, 
nu scoateți carcasa lămpii și lampa cu LED în 
încercarea de a o repara sau servisa. Vă 
rugăm să luați legătura cu un centru de 
informații pentru clienți LG Electronics.

Curățarea coșului de pe ușă
Scoaterea coșului de pe ușa de la 
frigider/congelator
Țineți ambele margini ale coșului și scoateți-l 
prin ridicare.
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Remontarea coșului pe ușa de la 
frigider/congelator

1 Țineți ambele margini ale coșului de ușă, 
împingeți ușor o margine pentru a asambla, 
iar apoi, în același fel, asamblați cealaltă 
margine.

2 După asamblare, loviți ușor coșul de pe ușă 
pentru a-l fixa orizontal.

Curațarea raftului
Scoaterea raftului frigiderului/
congelatorului
Scoateți raftul, trăgând de acesta în afară, în 
timp ce ridicați ușor marginea din spate a 
raftului frigiderului.

Remontarea raftului frigiderului/
congelatorului
Montați în ordinea inversă celei aferente 
procesului de scoatere.

Curăţarea sertarului de 
legume
Scoaterea sertarului de legume

1 Scoateți tot ce este în sertar. Țineți de 
mânerul sertarului de legume și trageți-l 
afară ușor până se oprește.

2 Ridicați sertarul de legume și scoateți-l 
trăgându-l afară.

Remontarea sertarului de legume

1 Așezați sertarul pe șine la 45° și împingeți-l 
ușor înapoi.
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2 Introduceți partea inferioară a sertarului de 
legume în poziția originală și împingeți ușor 
în timp ce îl coborâți.

ATENŢIE
•• Vă rugăm să notați că, atunci când scoateți 
sertarul de legume, vă puteți răni din cauza 
greutății alimentelor depozitate.

Curățarea dozatorului de apă 
(opțional)
Curăţarea tăvii dozatorului

Tava dozatorului se poate uda ușor din cauza 
apei sau gheții care cade în ea. Ștergeți 
întreaga suprafață cu o lavetă umedă.

Curățarea orificiului de ieșire a 
apei
Ștergeți frecvent orificiul de ieșire a apei cu o 
lavetă curată, întrucât se poate murdări cu 
ușurință. Vă rugăm să rețineți că scamele de la 
lavetă se pot prinde de orificiul de ieșire.
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Simptome Motiv Soluţie

Nu are loc 
refrigerarea sau 
congelarea.

Există o întrerupere în 
alimentarea cu energie 
electrică?

•• Verificați alimentarea cu energie electrică 
a altor aparate.

Este fişa de reţea deconectată 
de la priză? •• Introduceţi corectștecărul în priză.

Refrigerarea sau 
congelarea este 
slabă.

Este frigiderul sau congelatorul 
setat pe cea mai ridicată 
temperatură?

•• Setaţi temperatura frigiderului sau 
congelatorului la „Mediu”.

Se află aparatul în lumina 
directă a soarelui sau este 
aproape de un obiect generator 
de căldură, cum ar fi un cuptor 
sau un radiator?

•• Verificați zona de instalare și reinstalați-l 
departe de obiecte generatoare de 
căldură.

Aţi depozitat alimente fierbinţi 
fără răcire prealabilă?

•• Răciţi alimentele fierbinţi înainte de a le 
introduce în frigider sau congelator.

Aţi introdus prea multe 
alimente? •• Păstrați un spațiu adecvat între alimente.

Sunt ușile aparatului închise 
complet?

•• Închideţi complet ușa și asigurați-vă că 
alimentele depozitate nu obstrucționează 
ușa.

Este suficient spațiu în jurul 
aparatului?

•• Modificați poziția de instalare pentru a 
lăsa suficient spațiu în jurul aparatului.

Aparatul are un 
miros urât în 
interior.

Este temperatura frigiderului 
sau a congelatorului setată la 
„Cald”?

•• Setaţi temperatura frigiderului sau 
congelatorului la „Mediu”.

Aţi introdus alimente cu un 
miros puternic?

•• Depozitaţi alimentele cu miros puternic în 
recipiente sigilate.

Au murdărit legumele sau 
fructele sertarul?

•• Aruncați legumele stricate și curățați 
sertarul de legume. Nu depozitaţi legume 
prea mult timp în sertarul de legume.

Becul din 
interiorul 
aparatului nu se 
aprinde.

Este stins becul din interiorul 
aparatului?

•• Nu este posibil ca clienții să înlocuiască 
becul din interiorul aparatului, deoarece 
acesta nu este conceput pentru a fi 
reparat. Dacă becul din interior nu se 
aprinde, vă rugăm să luați legătura cu 
centrul de informații pentru clienții LG 
Electronics.

Ușa aparatului 
nu este închisă 
ermetic.

Este aparatul înclinat în față? •• Reglați piciorul din față pentru a ridica 
ușor partea din față.

Rafturile au fost montate 
corect? •• Fixați din nou rafturile, dacă este necesar.

Aţi închis ușa utilizând forță 
excesivă?

•• Dacă aplicați prea multă forță sau viteză 
la închiderea ușii, aceasta poate rămâne 
deschisă pentru scurt timp înainte de 
închidere. Asigurați-vă că nu împingeți 
ușa prea tare. Închideți fără a forța.
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Simptome Motiv Soluţie

Există condens 
în interiorul 
aparatului sau în 
partea de jos a 
capacului de la 
sertarul pentru 
legume.

Aţi depozitat alimente fierbinţi 
fără răcire prealabilă?

•• Răciţi alimentele fierbinţi înainte de a le 
introduce în frigider sau congelator.

Aţi lăsat ușa aparatului 
deschisă?

•• Deși condensul va dispărea repede după 
ce închideți ușa aparatului, îl puteţi şterge 
cu o cârpă uscată.

Aţi deschis și închis ușa 
aparatului prea des?

•• Condensul se poate forma din cauza 
diferenței de temperatură din exterior. 
Ștergeți umezeala cu o lavetă uscată.

Ați pus în interior alimente 
calde sau umede fără să le 
sigilați într-un recipient?

•• Depozitaţi alimentele într-un recipient 
acoperit sau sigilat.

În congelator s-a 
format gheață.

S-au stricat fructele sau 
legumele în sertar?

•• Verificați dacă alimentele din interiorul 
aparatului blochează ușa și asigurați-vă 
că ușa este bine închisă.

Aţi depozitat alimente fierbinţi 
fără răcire prealabilă?

•• Răciţi alimentele fierbinţi înainte de a le 
introduce în frigider sau congelator.

Este blocată intrarea sau 
ieșirea aerului din congelator?

•• Asigurați-vă că intrarea sau ieșirea aerului 
nu este blocată, în așa fel încât aerul să 
poată circula în interior.

Este congelatorul prea plin? •• Păstraţi un spațiu adecvat între elemente.

S-a format un 
strat de gheaţă 
sau condens în 
interiorul sau pe 
exteriorul 
aparatului.

Ați deschis și închis des ușa 
aparatului sau ușa aparatului 
este închisă în mod 
necorespunzător?

•• Se pot forma straturi de gheaţă sau 
condens dacă aerul exterior pătrunde în 
interiorul aparatului.

Este mediul de instalare 
umed?

•• Condensul poate apărea pe suprafaţa 
exterioară a aparatului în cazul în care 
zona de instalare este prea umedă sau 
într-o zi umedă, precum o zi ploioasă. 
Ștergeți umezeala cu o lavetă uscată.

Aparatul este 
zgomotos și 
generează 
sunete anormale.

Este aparatul instalat pe o 
podea slabă sau care nu este 
la nivel?

•• Instalați aparatul pe o suprafață solidă și 
dreaptă.

Atinge partea din spate a 
aparatului peretele?

•• Modificați poziția de instalare pentru a 
lăsa suficient spațiu în jurul aparatului.

Sunt obiecte împrăștiate în 
spatele aparatului?

•• Luați obiectele împrăștiate din spatele 
aparatului.

Există un obiect deasupra 
aparatului?

•• Îndepărtați obiectul care se află deasupra 
aparatului.
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Simptome Motiv Soluţie

Partea laterală 
sau frontală a 
aparatului este 
caldă.

În aceste zone ale aparatului 
sunt montate țevi anticondens 
pentru a reduce formarea 
condensului în zona ușii.

•• Ţeava de eliberare a căldurii pentru 
prevenirea condensului este instalată în 
partea frontală și laterală a aparatului. O 
puteți simți ca deosebit de fierbinte după 
ce a fost instalat aparatul sau pe timpul 
verii. Puteți fi siguri că acest lucru nu este 
o problemă și că este normal.

Există apă în 
interiorul sau 
exteriorul 
aparatului.

Există scurgeri de apă în jurul 
aparatului?

•• Verificați dacă apa nu s-a scurs de la o 
chiuvetă sau un alt loc.

Există apă în partea inferioară 
a aparatului?

•• Verificați dacă apa provine de la 
alimentele congelate care s-au dezghețat 
sau de la un recipient spart sau care a 
căzut.

Gheața nu este 
eliberată.

Există gheață în 
compartimentul pentru gheață?

•• Verificați dacă există gheață în 
compartimentul pentru gheață.

Este gheață blocată în 
compartimentul pentru gheață?

•• Scoateți compartimentul pentru gheață și 
scuturați-l. După ce scuturați 
compartimentul pentru gheață, aruncați 
gheața blocată rămasă.

Nu auziți zgomotul gheții care 
iese?

•• Pentru eliberarea gheții, pe panoul de 
comandă selectați alternativ modurile 
pentru cuburi de gheață și gheață 
zdrobită.

Pasajul pentru gheață este 
blocat? (Puteți verifica pasajul 
pentru gheață prin scoaterea 
compartimentului pentru 
gheață.)

•• Gheața nu poate fi eliberată adecvat dacă 
pasajul pentru gheață este blocat. 
Verificați cu regularitate gheața și curățați 
periodic pasajul pentru gheață.

Apa nu iese.

Este închisă supapa de 
alimentare? (Exclusiv modele 
cu țeavă)

•• Deschideți supapa de alimentare cu apă.

Este gol rezervorul dozatorului 
de apă? (Exclusiv la modele 
fără țeavă)

•• Umpleți rezervorul dozatorului de apă.

Este închisă supapa de 
alimentare cu apă? (Exclusiv 
modele cu țeavă)

•• Deschideți supapa de alimentare cu apă.

Folosiți apă nefiltrată?

•• Apa nefiltrată conține o cantitate mare de 
diferite metale grele sau substanțe 
străine, astfel încât filtrul se poate înfunda 
mai devreme, indiferent de durata de 
viață a filtrului.

Apa are un gust 
ciudat.

Este gustul apei diferit prin 
comparație cu gustul apei de la 
filtrul de apă anterior?

•• Nu a fost utilizată apa purificată sau apa 
rece o perioadă îndelungată de timp?

Ați instalat sau ați înlocuit de 
mult timp filtrul?

•• Dacă este utilizat un filtru expirat, 
randamentul de purificare poate scădea. 
Se recomandă înlocuirea filtrului în 
conformitate cu perioada de înlocuire a 
filtrului.
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Simptome Motiv Soluţie

Apa are un gust 
ciudat.

Ați spălat cu apă filtrul în mod 
corespunzător în faza inițială 
după instalare?

•• La instalarea sau înlocuirea filtrului pentru 
prima oară, trebuie să scoateți aerul și 
reziduurile de carbon activate din filtru. 
Utilizați aparatul după eliberarea și 
scoaterea a circa 5 litri de apă purificată 
din dozator, apăsând mânerul de eliberare 
a apei. Activat (carbonul nu dăunează 
omului.)

Nu a fost utilizată apa 
purificată sau apa rece o 
perioadă îndelungată de timp?

•• Gustul de apă stătută se poate schimba 
din cauza înmulțirii bacteriilor. Utilizați 
produsul după eliberarea și scoaterea a 
circa 5 litri de apă (aproximativ 3 minute) 
din dozatorul de apă.

Clinchete

Controlul decongelării va 
scoate un clinchet atunci când 
ciclul de dezghețare automată 
începe și când se termină. Şi 
controlul termostatului (sau 
comanda aparatului la unele 
modele) va scoate un clinchet 
atunci când porneşte şi se 
opreşte.

•• Funcționare normală

Zgomot puternic

Zgomotul puternic poate 
proveni de la fluxul aparatului, 
de la conducta de apă din 
partea din spate a aparatului 
(exclusiv pentru modelele cu 
țeavă) sau de la elementele 
depozitate în partea superioară 
sau în jurul aparatului.

•• Funcționare normală

Aparatul nu este așezat la nivel 
pe podea.

•• Podeaua este slabă sau neuniformă sau 
picioarele de nivelare trebuie să fie 
reglate. Consultați secțiunea Aliniere ușă.

Aparatul cu compresor liniar a 
fost mutat în timpul 
funcționării.

•• Funcționare normală. În cazul în care 
zgomotul puternic de la compresor nu se 
oprește după 3 minute, opriți alimentarea 
aparatului și porniți din nou.

Șuierat

Motorul ventilatorului 
vaporizatorului face să circule 
aerul prin compartimentele 
frigiderului şi congelatorului.

•• Funcționare normală

Aerul este forțat peste 
condensator de ventilatorul 
condensatorului.

•• Funcționare normală

Bolborosire Agentul din aparat curge prin 
sistemul de răcire •• Funcționare normală

Pocnituri
Contracția și extinderea pereții 
interiori din cauza modificărilor 
de temperatură.

•• Funcționare normală

Vibrare

În cazul în care partea laterală 
sau din spate a aparatului 
atinge un dulap sau perete, 
unele dintre vibrațiile normale 
pot produce un sunet 
perceptibil.

•• Pentru a elimina zgomotul, asigurați-vă că 
părțile laterale și din spate nu intră în 
contact cu un perete sau dulap.
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Simptome Motiv Soluţie

Aparatul dvs. de 
acasă și 
smartphone-ul 
nu sunt 
conectate la 
rețeaua Wi-Fi.

Parola pentru Wi-Fi la care 
încercați să vă conectați este 
incorectă.

•• Găsiți rețeaua Wi-Fi conectată la 
smartphone-ul dvs. și eliminați-o, apoi 
înregistrați-vă aparatul în aplicația LG 
SmartThinQ.

Datele mobile pentru 
smartphone-ul dvs. sunt 
activate.

•• Opriți Datele mobile ale smartphone-ului 
dvs. și înregistrați aparatul prin 
intermediul rețelei Wi-Fi.

Denumirea rețelei wireless 
(SSID) este setată în mod 
incorect.

•• Numele rețelei wireless (SSID) trebuie să 
fie o combinație de litere și cifre. (Nu 
folosiți caractere speciale)

Frecvența routerului nu este de 
2,4 GHz.

•• Sunt suportate doar routere cu frecvența 
de 2,4 GHz. Setați routerul wireless la 2,4 
GHz și conectați aparatul la routerul 
wireless. Pentru a verifica frecvența 
routerului, consultați-vă furnizorul de 
servicii de internet sau producătorul 
routerului.

Distanța dintre aparat și router 
este prea mare.

•• În cazul în care distanța dintre aparat și 
router este prea mare, semnalul poate fi 
slab și conexiunea poate să nu fie 
configurată în mod corect. Mutați routerul 
astfel încât acesta să fie mai aproape de 
aparat.
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY SK

Cieľom týchto bezpečnostných pravidiel je predchádzať 
nepredvídaným rizikám a škodám spôsobeným nebezpečným 
alebo nesprávnym používaním produktu.
Tieto pravidlá sú rozdelené do skupín „VAROVANIA" a 
„UPOZORNENIA", ktoré sú podrobnejšie vysvetlené nižšie.

Tento symbol označuje situácie a činnosti, ktoré môžu 
predstavovať riziko. Text označený týmto symbolom si 
dôkladne prečítajte a postupuje podľa pokynov, aby ste 
týmto rizikám predišli.
VAROVANIE

označuje situácie, v ktorých môže mať nedodržanie 
pokynov za následok závažné zranenie alebo smrť.

UPOZORNENIE
označuje situácie, v ktorých môže nedodržanie pokynov 
spôsobiť menej závažné zranenie alebo poškodenie 
produktu.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

VAROVANIE
Aby ste pri používaní tohto výrobku znížili riziko výbuchu, 
vzniku požiaru, usmrtenia, zásahu elektrickým prúdom, 
poranenia alebo obarenia osôb, dodržiavajte základné 
bezpečnostné opatrenia vrátane opatrení, ktoré sa uvádzajú 
nižšie:
Deti v domácnosti
••Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane 
detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami, či s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie 
sú pod dozorom alebo ich osoba zodpovedná za ich bezpečnosť 
nepoučila o používaní spotrebiča. Deti musia byť pod dozorom, 
aby sa so spotrebičom nehrali.
••Ak je spotrebič vybavený zámkom (platí len pre niektoré krajiny), 
držte kľúč mimo dosahu detí.



4

SK

Použitie v Európe:
Toto zariadenie smú deti vo veku aspoň 8 rokov a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami či 
s nedostatkom skúseností a znalostí používať pod dozorom alebo 
po poučení o bezpečnom používaní spotrebiča a za predpokladu, 
že prípadným rizikám porozumeli. Deťom nedovoľte hrať sa so 
spotrebičom. Deti nesmú bez dozoru spotrebič čistiť ani vykonávať 
jeho používateľskú údržbu.

Inštalácia
••Tento spotrebič by mali prepravovať aspoň dve osoby, ktoré ho 
budú bezpečne držať.
••Ubezpečte sa, že zásuvka je riadne uzemnená. Presvedčte sa, že 
uzemňovací kolík na napájacom kábli nie je poškodený, ani nie je 
zo zástrčky odstránený. Viac informácií o uzemnení získate v 
zákazníckom informačnom centre spoločnosti LG Electronics.
••Spotrebič je vybavený napájacím káblom s ochranným vodičom 
a uzemňovacou zástrčkou. Zástrčka musí byť zapojená do 
zodpovedajúcej elektrickej zásuvky, ktorá je správne nainštalovaná 
a uzemnená v súlade so všetkými miestnymi predpismi 
a nariadeniami.
••Ak je napájací kábel alebo zástrčka poškodená alebo otvory 
v zásuvke sú uvoľnené, kábel nepoužívajte a kontaktujte 
autorizované servisné stredisko.
••Spotrebič nezapájajte cez rozbočovaciu zásuvku bez pevného 
sieťového kábla.
••Napájací kábel neupravujte ani nepredlžujte.
••Vyvarujte sa používaniu predlžovacích káblov alebo rozbočovacích 
zásuviek. Tento spotrebič by mal byť pripojený k elektrickému 
napájaniu na to určenému, s osobitnou poistkou.
••Dbajte na to, aby kábel zo zástrčky zapojenej v zásuvke 
nesmeroval nahor alebo aby sa spotrebič o zástrčku neopieral.
••Spotrebič nainštalujte na miesto, kde je ľahko možné odpojiť 
elektrické napájanie.
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••Nepoužívajte zásuvkuvú lištu, ktorá nie je správne uzemnená 
(prenosná). Používajte uzemnenú (prenosnú) zásuvkovú lištu s 
menovitým prúdom zaťaženia rovnakým alebo vyšším ako je 
kapacita siete. Ak tak neurobíte, hrozí riziko elektrošoku alebo 
požiaru v dôsledku prehrievania zásuvkovej lišty. Ak sa aktivuje 
prerušovač obvodu, prívod el.energie sa preruší.
••Spotrebič nainštalujte na pevnú a rovnú podlahu.
••Spotrebič neinštalujte na vlhkom a prašnom mieste. Spotrebič 
neinštalujte ani neskladujte vonku, ani na miestach podliehajúcim 
vplyvom počasia ako je priame slnečné svetlo, vietor, dážď alebo 
teploty pod bodom mrazu.
••Spotrebič neumiestňujte na priame slnko ani v blízkosti 
spotrebičov vyžarujúcich teplo, ako sú sporáky alebo ohrievače.
••Počas inštalácie neodkrývajte zadnú stranu spotrebiča.
••Dbajte na to, aby vám dvierka spotrebiča počas montáže 
a demontáže nespadli.
••Počas montáže a demontáže dvierok spotrebiča dbajte na to, aby 
ste neprepichli, nestlačili alebo nepoškodili napájací kábel.
••Zástrčku nezapájajte do zásuvkového adaptéra alebo iného 
podobného príslušenstva.

Prevádzka
••Spotrebič nepoužívajte na iné účely ako skladovanie potravín 
v domácnosti (skladovanie zdravotníckeho alebo experimentálneho 
materiálu alebo na prepravu).
••V prípade povodne odpojte napájací kábel a obráťte sa na 
zákaznícke informačné centrum spoločnosti LG Electronics.
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••Počas silnej búrky alebo ak sa spotrebič dlhšie nepoužíva, 
elektrickú zástrčku odpojte.
••Elektrickej zástrčky a ovládačov spotrebiča sa nedotýkajte 
mokrými rukami.
••Napájací kábel nadmerne neohýbajte, ani naň neklaďte ťažké 
predmety.
••Ak do elektronických častí spotrebiča prenikne voda, odpojte 
napájací kábel a obráťte sa na zákaznícke informačné centrum 
spoločnosti LG Electronics.
••Do priestoru tvorby chladného vzduchu, ani na kryt alebo 
chladiacu mriežku na zadnej strane spotrebiča neklaďte ruky ani 
kovové predmety.
••Na zadný kryt spotrebiča nevyvíjajte nadmernú silu ani ho 
nevystavujte nárazom.
••Do spotrebiča nevkladajte zvieratá, napríklad domácich miláčikov.
••Pri otváraní alebo zatváraní dvierok dajte pozor na deti 
pohybujúce sa v blízkosti spotrebiča. Môžu do dieťaťa naraziť 
a spôsobiť mu poranenie. Nedovoľte iným osobám, aby vyliezali a 
hojdali sa na dvierkach spotrebiča. Spotrebič by sa mohol 
prevrátiť a spôsobiť vážne poranenie.
••Zabráňte riziku uviaznutia dieťaťa vo vnútri spotrebiča. Dieťa 
uviaznuté vo vnútri sa môže udusiť.
••Na spotrebič neukladajte ťažké alebo krehké predmety, nádoby 
naplnené vodou, horľaviny, horľavé predmety (ako sú sviečky, 
lampy, atď.) alebo ohrievacie zariadenia (ako sú platničky, 
ohrievače, atď.).
••V prípade úniku plynu (izobutánu, propánu, zemného plynu 
a pod.) sa spotrebiča ani zástrčky nedotýkajte a miestnosť 
okamžite vyvetrajte. Tento spotrebič používa chladiaci plyn 
(izobután, R600a). Hoci spotrebič tento plyn používa len v malom 
množstve, je horľavý. Únik plynu počas prepravy, inštalácie alebo 
prevádzky spotrebiča môže v prípade vzniku iskier spôsobiť 
požiar, výbuch alebo zranenie.
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••V blízkosti spotrebiča nepoužívajte ani neskladujte zápalné látky 
(éter, benzén, alkohol, chemikálie, LPG, zápalné spreje, 
insekticídy, osviežovače vzduchu, kozmetiku a pod.).
••Ak zaznamenáte nezvyčajný hluk, zápach alebo dym unikajúci zo 
spotrebiča, okamžite ho odpojte zo zásuvky a obráťte sa na 
zákaznícke informačné centrum spoločnosti LG Electronics.
••Výrobník ľadu alebo zásobník dávkovača vody napĺňajte výlučne 
pitnou vodou.

Údržba
••Pred čistením spotrebiča alebo výmenou žiarovky (ak je 
namontovaná) odpojte napájací kábel.
••Po úplnom odstránení všetkej vlhkosti a prachu elektrickú zástrčku 
bezpečne zapojte do zásuvky.
••Pri odpájaní spotrebiča od zásuvky nikdy neťahajte za napájací 
kábel. Zástrčku vždy pevne uchopte a vytiahnite ju priamo 
z elektrickej zásuvky.
••Aby ste spotrebič vyčistili, nestriekajte do vnútra ani na povrch 
spotrebiča (na čistenie) vodu ani horľavé látky (zubná pasta, 
alkohol, riedidlo, benzén, horľavé kvapaliny, abrazíva, atď.).
••Spotrebič nečistite pomocou kief, handričiek alebo špongií 
s drsným povrchom alebo časťou vyrobenou z kovového 
materiálu.
••Spotrebič by mali demontovať, opravovať alebo upravovať iba 
kvalifikovaní servisní pracovníci zo servisného strediska 
spoločnosti LG Electronics. Ak chcete presunúť spotrebič a 
nainštalovať ho na inom mieste, obráťte sa na zákaznícke 
informačné centrum spoločnosti LG Electronics.
••Na vysušenie vnútra spotrebiča nepoužívajte sušič na vlasy. Na 
odstránenie pachov vo vnútri spotrebiča nepoužívajte sviečky.
••Na urýchlenie rozmrazovania nepoužívajte mechanické prostriedky 
ani iné spôsoby.
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Likvidácia
••Pri likvidácii spotrebiča odstráňte tesnenie dvierok, pričom poličky 
a koše ponecháte na mieste. Spotrebič uchovajte mimo dosahu 
detí.
••Zlikvidujte všetok obalový materiál (ako plastové vrecia 
a polystyrén) mimo dosahu detí. Obalový materiál môže spôsobiť 
udusenie.

Technická bezpečnosť
••Ventilačné otvory v kryte spotrebiča alebo v priestore, v ktorom je 
spotrebič vstavaný, udržiavajte bez prekážok.
••V chladničke nepoužívajte elektrické spotrebiče.
••Chladiaca látka a izolačný plyn použité v zariadení vyžadujú 
osobitný postup likvidácie. Pred ich likvidáciou sa poraďte so 
servisným zástupcom alebo s podobne kvalifikovanou osobou.
••Chladivo unikajúce z potrubia sa môže vznietiť alebo spôsobiť 
výbuch.
••Množstvo chladiva vo vašom spotrebiči je uvedené na 
identifikačnom štítku vo vnútri spotrebiča.
••Spotrebič javiaci známky poškodenia nikdy nezapínajte. V prípade 
pochybností sa poraďte s vaším predajcom.
••Tento spotrebič je určený len na používanie v domácnostiach 
a podobných priestoroch. Nie je určený na komerčné účely alebo 
účely dodávania potravín, ani na používanie v mobilných 
zariadeniach, ako sú obytné prívesy alebo člny.
••V tomto spotrebiči neskladujte žiadne výbušné látky, ako sú 
aerosólové nádoby s horľavou náplňou.
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Riziko požiaru a horľavé materiály

Tento symbol upozorňuje na horľavé materiály, ktoré sa 
môžu vznietiť a spôsobiť požiar v prípade vašej 
neopatrnosti.

••Tento spotrebič obsahuje malé množstvo izobutánového chladiva 
(R600a), ktoré je tiež horľavé. Počas prepravy a inštalácie 
spotrebiča je potrebné zabezpečiť, aby sa nepoškodil žiaden 
z komponentov chladiaceho okruhu.
••Ak zistíte, že chladivo uniká, z blízkosti spotrebiča ihneď odstráňte 
zdroje otvoreného ohňa alebo iného zápalného zdroja. Miestnosť, 
v ktorej sa spotrebič nachádza, niekoľko minút vetrajte. Aby ste pri 
zistení netesností chladiaceho okruhu predišli vytvoreniu zápalnej 
zmesi plynu a vzduchu, veľkosť miestnosti, v ktorej sa spotrebič 
používa, musí zodpovedať množstvu používaného chladiva. Na 
každých 8 g chladiva R600a v spotrebiči musí pripadať 1 m² 
rozlohy miestnosti.
••Pri umiestňovaní spotrebiča sa uistite, že napájací kábel nie je 
zaseknutý alebo poškodený.
••Na zadnú časť spotrebiča neumiestňujte viacero prenosných 
zásuviek pre prenosné napájacie zdroje.

UPOZORNENIE
Aby ste pri používaní tohto výrobku znížili riziko ľahkého 
zranenia osôb, poruchy alebo poškodenia výrobku alebo 
majetku, dodržiavajte základné bezpečnostné opatrenia 
vrátane opatrení, ktoré sa uvádzajú nižšie:

Inštalácia
••Počas prepravy spotrebič pri ťahaní alebo tlačení nenakláňajte.
••Uistite sa, že si pri hýbaní so spotrebičom neprivriete žiadnu časť 
tela, ako napr. ruku alebo nohu.
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Prevádzka
••Zmrazených potravín alebo kovových častí mrazničky sa 
nedotýkajte mokrými alebo vlhkými rukami. Môže to spôsobiť 
omrzliny.
••Neumiestňujte sklenené nádoby, fľaše alebo konzervy (najmä tie, 
ktoré obsahujú sýtené nápoje) do mraziacej priehradky, políc 
alebo do nádoby na ľad, ktoré budú vystavené teplotám pod 
bodom mrazu.
••Tepelne upravené sklo na prednej strane dvierok spotrebiča alebo 
poličky sa nárazom môžu poškodiť. Ak je sklo rozbité, nedotýkajte 
sa ho mokrými rukami, môže dôjsť k zraneniu.
••Dvierok spotrebiča, ukladacieho priestoru alebo poličiek sa 
nepridŕžajte, neviste na nich, ani sa po nich nešplhajte.
••V košoch na dverách neskladujte nadmerné množstvo fliaš 
s vodou alebo nádob s prílohami. Kôš by sa mohol rozbiť alebo by 
ste si mohli naraziť ruku o okolité predmety a spôsobiť si zranenie.
••Potraviny vo vnútri spotrebiča udržiavajte usporiadané.
••Dávajte pozor, aby zvieratá neohrýzli napájací kábel alebo hadicu 
na prívod vody.
••Spotrebič neotvárajte ani nezatvárajte použitím nadmernej sily.
••Ak sú závesy dvierok spotrebiča poškodené alebo nefungujú 
správne, prestaňte spotrebič používať a obráťte sa na 
autorizované servisné centrum.
••Nepoškoďte chladiaci okruh.
••Počas používania spotrebiča neumiestňujte do jeho vnútra ďalšie 
elektronické zariadenia (ako ohrievač alebo mobilný telefón).
••Studené sklenené poličky alebo kryty neumývajte teplou vodou. 
Prudké teplotné zmeny môžu spôsobiť, že sa rozbijú.



11

SK

••Zmrazené potraviny ihneď po vybratí z mrazničky nekonzumujte.
••Na naberanie ľadu nepoužívajte tenké krištáľové poháre alebo 
porcelán.
••Uistite sa, že si pri otváraní alebo zatváraní dvier spotrebiča 
neprivriete ruku alebo nohu.

Údržba
••Poličky nevkladajte obrátene naopak. Môžu vypadnúť a spôsobiť 
zranenie.
••Ak chcete zvnútra spotrebiča odstrániť námrazu, obráťte sa na 
zákaznícke informačné centrum spoločnosti LG Electronics.
••V prípade dlhodobejšieho výpadku prúdu vyberte ľad z nádoby na 
skladovanie ľadu.

Zneškodnenie starého spotrebiča

•• Tento symbol prečiarknutého odpadkového koša na kolieskach znamená, že odpad z 
elektrických a elektronických zariadení (WEEE) musí byť zneškodnený samostatne od 
komunálneho odpadu.

•• Staré elektrické produkty môžu obsahovať nebezpečné latky, preto správne zneškodnenie 
vášho starého spotrebiča pomôže zabrániť potenciálnym negatívnym dopadom na 
prostredie a ľudské zdravie. Váš starý spotrebič môže obsahovať diely, ktoré možno 
opätovne použiť na opravu iných produktov, a iné cenné materiály, ktoré možno recyklovať 
s cieľom chrániť obmedzené zdroje.

•• Svoj spotrebič môžete zaniesť do predajne, kde ste produkt zakúpili, alebo sa môžete 
obrátiť na oddelenie odpadov miestnej samosprávy a požiadať o informácie o najbližšom 
zbernom mieste odpadu z elektrických a elektronických zariadení (WEEE). Najnovšie 
informácie platné pre vašu krajinu nájdete na stránke www.lg.com/global/recycling
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Upozornenia týkajúce sa 
prenášania a prepravy
•• Odstráňte všetky potraviny zvnútra spotrebiča. 
Spotrebič potom prepravte len po zaistení 
všetkých krehkých častí, ako sú poličky a rukoväť 
na dvierkach, páskou. V opačnom prípade môže 
dôjsť k poškodeniu spotrebiča.

•• Vytiahnite zástrčku, vložte a upevnite ju na háku 
pre napájací kábel na zadnej strane alebo na 
hornej časti spotrebiča. V opačnom prípade môže 
dôjsť k poškodeniu napájacieho kábla alebo 
k poškriabaniu podlahy.

•• Spotrebič by mali opatrne prepravovať aspoň dve 
osoby. Spadnutie spotrebiča, ktorý je mimoriadne 
ťažký, môže spôsobiť zranenie osôb alebo jeho 
poškodenie.

•• Pri preprave spotrebiča na väčšiu vzdialenosť ho 
udržiavajte vo zvislej polohe. Spotrebič sa môže 
prevrátiť, čo môže spôsobiť poruchy. Spotrebič 
nikdy neprepravujte naležato, pretože pri 
prevrátení späť do zvislej polohy môže nastať 
porucha cirkulácie chladiva.

Poznámky k inštalácii
•• Spotrebič nainštalujte na pevnú a rovnú podlahu.

−− Inštalácia spotrebiča na nerovnej podlahe môže 
spôsobiť vibrácie, hluk a jeho následný pád, 
ktorý by mohol spôsobiť zranenia. Tiež môže 
zapríčiniť nesprávne zatváranie dvierok, vďaka 
čomu sa pri prevádzke môže dovnútra dostať 
vlhkosť.
−− Ak predná alebo zadná strana spotrebiča nie sú 
zarovnané, nastavením predných nožičiek to 
môžete upraviť. V prípade výrazných nerovností 
je potrebné podlahu vyložiť tenkými doskami.

•• Spotrebič neumiestňujte v blízkosti tepelných 
zdrojov, na priamom slnku ani ho nevystavujte 
vlhkosti.

•• Napájací kábel zapojte do elektrickej zásuvky. Do 
tej istej zásuvky nepripájajte žiadne ďalšie 
spotrebiče.

•• Po zapojení napájacieho kábla do zásuvky 
počkajte pred vložením potravín do spotrebiča 2-3 
hodiny. Ak vložíte dnu potraviny skôr, než sa 
spotrebič ochladí, môžu sa pokaziť.

•• Po inštalácii spotrebiča zapojte napájací kábel do 
elektrickej zásuvky. Pred presunom a vyradením 
spotrebiča odpojte zástrčku zo zásuvky.

Nastavenie nožičiek
Aby sa predišlo vibráciám, musí sa spotrebič 
vyrovnať.
V prípade potreby vyrovnajte pomocou 
vyrovnávacích skrutiek nerovnosti podlahy.
Predná strana má byť o kúsok vyššie ako zadná, 
aby sa uľahčilo zatváranie dvierok.
Vyrovnávacie skrutky možno ľahko otáčať po 
miernom naklonení spotrebiča.
Ak chcete spotrebič zdvihnúť, otáčajte 
vyrovnávacími skrutkami proti smeru hodinových 
ručičiek ( ). Ak ho chcete znížiť, otáčajte 
skrutkami v smere hodinových ručičiek ( ).
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Rozmery a vzdialenosti
Príliš malá vzdialenosť od susediacich položiek 
môže mať za následok zhoršenie schopnosti 
mrazenia a zvýšenie nákladov na elektrickú 
energiu. Pri inštalácii spotrebiča nechajte od každej 
priľahlej steny vzdialenosť viac ako 50 mm.

A

C

EFG

B

D

H

-
Rozmery

Typ (a) Typ (b)

A 860 mm 860 mm
B 1840 mm 1780 mm
C 730 mm 730 mm
D 25 mm 25 mm
E 675 mm 675 mm
F 705 mm 705 mm
G 1493 mm 1493 mm
H 1486 mm 1486 mm

POZNÁMKA
•• K dispozícii sú 2 typy spotrebičov. Typ vášho 
spotrebiča zistíte skontrolovaním údaju veľkosti 
pod písmenom B v tabuľke.

Teplota okolia
Spotrebič je navrhnutý tak, aby fungoval v 
obmedzenom rozsahu okolitých teplôt, v závislosti 
od klimatických zón. Nepoužívajte spotrebič pri 
teplote prekračujúcej limit.
Vnútorné teploty môžu byť ovplyvnené umiestnením 
spotrebiča, teplotou okolia, frekvenciou otvárania 
dverí atď.
Klimatická trieda je uvedená na energetickom 
štítku.

Klimatická trieda Rozsah teploty okolia 
ºC

SN (Rozšírené Mierne 
Pásmo) +10 - +32

N (Mierne Pásmo) +16 - +32
ST (Subtropické 
Pásmo) +16 - +38

T (Tropické Pásmo) +16 - +43 / +10 - +43*

*Austrália, India, Keňa

POZNÁMKA
•• Spotrebiče s hodnotením od SN do T sú určené 
na použitie pri teplote prostredia medzi 10 °C a 
43 °C.
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Časti a funkcie

Jednotka inteligentnej diagnostiky ( * )
Ak spotrebič pracuje abnormálne alebo sa vyskytne porucha a vy a obrátite na zákaznícke 
informačné centrum spoločnosti LG Electronics, použite túto funkciu, aby ste pomohli presne 
diagnostikovať problém.

Žiarovka LED
Po otvorení dverí spotrebiča sa vo vnútri rozsvieti žiarovka LED.

3 Polička mrazničky
TMiesto, kde sa môžu skladovať zmrazené potraviny ako mäso, ryby a zmrzlina.

Otočný výrobník ľadu
Tu sa vyrába a uchováva ľad.
•• Výrobník ľadu môžete posúvať pozdĺž poličky zo strany na stranu do ľubovoľnej požadovanej 
polohy.

Zásuvka na udržanie čerstvosti
To je miesto, kde sú potraviny skladované pri teplote chladnejšej ako je bežná teplota 
priestorov chladničky.

Door Cooling+ ( * )
Vývod chladného vzduchu pre udržanie chladu v priehradkách vo dverách.
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POZNÁMKA
•• Priehradka alebo zásuvka v dvojhviezdičkovom oddiele (  ) sa môže používať na krátkodobé 
skladovanie ľadu a potravín pri teplote -12 ºC až -18 ºC.

•• ( * ): Táto funkcia sa líši v závislosti od zakúpeného modelu.

Polička
Ukladajú sa na ňu chladené potraviny a iné predmety.
•• Výšku police možno zmeniť vložením poličky do drážok v inej výške.
•• Potraviny s vysokým obsahom vody skladujte v prednej časti poličiek.
•• Počet poličiek sa v závislosti od modelu líši.

Zásuvka na čerstvú zeleninu
Tu možno skladovať ovocie a zeleninu, aby sa zachovala ich čerstvosť vhodným nastavením vlhkosti 
vzduchu.
•• Vzhľad alebo súčasti spotrebiča sa líšia v závislosti od modelu.

9 Kôš na dverách mrazničky
Priestor na skladovanie malých balení mrazených potravín.

Regulátor teploty chladenia mrazničky
Tento číselník reguluje tok vzduchu do priestoru mrazničky tak, že ho nastavíte na vhodnú rovnováhu.

Zásobník dávkovača vody ( * )
Tu sa nachádza voda pre zásobník - dávkovač.

IBDC priehradka ( * )
Studený vzduch funkcie Door Cooling + prichádza priamo do tejto priehradky.

Priehradka na dverách chladničky
Priestor na skladovanie malých balení chladených potravín, nápojov a nádoby s omáčkami.

Otočný zásobník na vajíčka
Priestor na skladovanie vajec
•• Podľa potreby ho môžete presúvať na rôzne pozície. Nepoužívajte ho však ako nádobu na ľad, ani 
ho neumiestňujte na  hornú policu chladničky alebo do zásuvky na zeleninu.
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Poznámky k prevádzke
•• Zásobník dávkovača vody/ľadu nepoužívajte na 
iné nápoje ako pitná voda.

•• Nezabúdajte, že ak sa dvere spotrebiča úplne 
neuzavrú, ak je v lete vysoká vlhkosť vzduchu 
alebo ak sa dvere mrazničky otvárajú príliš často, 
môže sa vo vnútri spotrebiča tvoriť námraza.

•• Dbajte na to, aby bol medzi potravinami 
uloženými na poličke alebo v koši dostatočný 
priestor, aby bolo možné dvere úplne uzavrieť.

•• Otvorením dverí spotrebiča sa dnu dostáva teplý 
vzduch, ktorý môže spôsobiť stúpanie vnútornej 
teploty.

•• Dvere spotrebiča neotvárajte ani nezatvárajte 
nadmernou silou.

•• Lampa LED je určená na používanie v domácich 
spotrebičoch a nie je vhodná na osvetlenie 
domácností.

•• Ak spotrebič nebudete dlhšiu dobu používať, 
vyberte všetky potraviny a odpojte napájací kábel. 
Vyčistite interiér a nechajte dvere mierne 
otvorené, aby ste zabránili rastu plesní v 
spotrebiči.

Odporúčania na úsporu energie
•• Dbajte na to, aby bol medzi skladovanými 
potravinami dostatočný priestor. To umožňuje 
rovnomernú cirkuláciu studeného vzduchu a 
znižuje náklady na elektrinu.

•• Horúce potraviny skladujte až po vychladení, aby 
ste predišli roseniu a vytváraniu námrazy.

•• Pri uchovávaní produktov v mrazničke, nastavte 
jej teplotu nižšie, než je teplota uvedená na 
danom produkte.

•• Teplotu v spotrebiči nenastavujte nižšie, než je to 
potrebné. Na tvorbu ľadu v normálnych 
klimatických podmienkach by mala byť teplota 
mrazničky nastavená na -18 °C alebo nižšie.

•• Potraviny neumiestňujte v blízkosti snímača 
teploty vo vnútri chladničky. Udržiavajte 
vzdialenosť aspoň 3 cm od snímača.

•• Všimnite si, že teplotný vzostup po odmrazovaní 
má v špecifikáciách spotrebiča uvedený povolený 
rozsah. Ak chcete znížiť možný vplyv teplotného 
vzostupu na skladované potraviny, zabaľte ich do 
niekoľkých vrstiev.

•• Systém automatického rozmrazovania v spotrebiči 
zaisťuje, že v normálnych prevádzkových 
podmienkach zostáva priestor bez nánosu ľadu.
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Efektívne skladovanie potravín
•• Mrazené alebo chladené potraviny uchovávajte v 
uzavretých nádobách.

•• Pred vložením potravín do spotrebiča si 
skontrolujte dátum spotreby a pokyny na 
skladovanie uvedené na štítku.

•• Ak ide o potraviny, ktoré sa pri nízkych teplotách 
ľahko kazia, dlho (dlhšie než 4 týždne) ich 
neskladujte.

•• Chladené alebo mrazené potraviny ihneď po 
zakúpení umiestnite do chladničky alebo 
mrazničky.

•• Úplne rozmrazené potraviny opätovne 
nezmrazujte. Opätovné zmrazovanie už 
rozmrazených potravín znehodnotí ich chuť a 
zníži obsah živín.

•• Zeleninu neskladujte zabalenú v novinovom 
papieri. Tlačiarenská farba a iné cudzorodé látky 
môžu potraviny znečistiť a kontaminovať.

•• Spotrebič neprepĺňajte. Zaplňte najviac 70 % 
priestoru. Ak je spotrebič preplnený, studený 
vzduch nemôže správne cirkulovať.

•• Horúce potraviny nechajte pred uložením 
vychladnúť. Umiestnením prílišného množstva 
horúcich potravín do spotrebiča stúpa vnútorná 
teplota, čo môže negatívne ovplyvniť ostatné 
potraviny, ktoré sú v ňom uložené.

•• Ak nastavíte príliš nízku teplotu, potraviny môžu 
zmrznúť. Nenastavujte nižšiu teplotu, ako je 
teplota odporúčaná na správne skladovanie 
daných potravín.

•• Spotrebič udržiavajte vždy čistý.

•• Ak sú v spotrebiči chladiace priehradky, 
neuchovávajte v nich zeleninu a ovocie s vyšším 
obsahom vlhkosti, pretože môžu kvôli nižšej 
teplote zamrznúť.

•• V prípade výpadku prúdu sa u poskytovateľa 
elektrickej energie informujte ako dlho bude trvať.
−− Pri vypnutom napájaní by ste nemali otvárať 
dvere.
−− Po opätovnom zapojení do prúdu, skontrolujte v 
akom stave sú potraviny.

Max. kapacita mrazenia
•• Funkcia Rýchle mrazenie nastaví mrazničku na 
maximálnu kapacitu mrazenia.

•• Spravidla to trvá do 24 hodín a automaticky sa 
vypne.

•• Ak sa má použiť maximálna mraziaca kapacita, 
funkcie Reklamné mrazenie sa musí zapnúť 2 
hodiny pred umiestnením čerstvých potravín do 
mraziaceho priestoru.

Maximálna kapacita skladovania
•• Ak chcete dosiahnuť lepšiu cirkuláciu vzduchu, 
odstráňte posuvný výrobník ľadu.

•• Ak sa majú skladovať veľké množstvá potravín, je 
možné výrobník na ľad z prístroja vybrať a 
potraviny sa potom môžu umiestniť priamo na 
police mrazničky v mraziacom priestore.
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Ovládací panel
Časti a funkcie

•• Skutočný vzhľad ovládacích panelov sa môže v závislosti od modelu líšiť.

Fridge Temperature (Teplota v chladničke)
•• Týmto nastavíte cieľovú teplotu chladničky.

Express freeze (Expresné mrazenie)
•• Nastavuje funkcie rýchleho mrazenia.

*	Wi-Fi
•• Nastaví chladničku na pripojenie sa k Vašej domácej sieti WiFi.

*	Lock (Detský zámok)
•• Táto funkcia uzamyká tlačidlá na ovládacom paneli.

1

2

3

4
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Upozornenia týkajúce sa používania 
ovládacieho panela
•• Ovládací panel sa zapne v ľubovoľnom 
z nasledujúcich prípadov:
−− Keď sa spotrebič zapne
−− Keď sa stlačí tlačidlo
−− Keď sú dvere spotrebiča (priestor chladničky, 
mrazničky) otvorené

•• Ovládací panel sa kvôli šetreniu energiou 
automaticky vypne v ľubovoľnom z nasledujúcich 
prípadov:
−− Minútu po zapnutí spotrebiča;
−− Ak sa 20 sekúnd po stlačení zvoleného tlačidla 
nevykoná žiadna ďalšia operácia s tlačidlami;
−− Po uplynutí 20 sekúnd po otvorení a zavretí 
dverí na spotrebiči (priestor chladničky, 
mrazničky)

•• Ak sa pri čistení ovládacieho panela dotknete 
prstom alebo pokožkou určitého tlačidla, môžete 
tým zapnúť jeho funkciu.

Nastavenie siete WiFi (voliteľné)
Použitie tlačidla Wi-Fi spolu s aplikáciou LG 
SmartThinQ umožní chladničke pripojiť sa k Vašej 
domácej sieti WiFi.
•• Ikonka Wi-Fi zobrazuje stav sieťového pripojenia 
chladničky. Keď je chladnička pripojená k sieti 
WiFi, ikonka svieti.

•• Pre pripojenie k sieti stlačte tlačidlo Wi-Fi a držte 
ho 3 sekundy. Počas pripájania k sieti ikonka 
bliká, po úspešnom pripojení začne svietiť.

Nastavenie teploty chladničky
•• Pre nastavenie teploty stlačte tlačidlo Fridge. 
Teplotu je možné nastaviť od 0 °C do 6 °C.

Nastavenie teploty mrazničky

•• Teplotu je možné nastaviť z úrovne 1 na úroveň 
8. V závislosti od podnebia sa odporúča úroveň 
3.

•• Ak chcete znížiť teplotu v mrazničke, otočte 
gombík doprava a nastavte vyššiu hodnotu.

•• Ak chcete zvýšiť teplotu v mrazničke, otočte 
gombík doľava a nastavte nižšiu hodnotu.

•• Nastavenie ovládacieho prvku na hodnotu 6 ~ 8 
udržuje nízku teplotu v mrazničke. Rýchlosť 
chladenia spotrebiča sa však spomalí.

POZNÁMKA
•• Aktuálna vnútorná teplota sa mení podľa stavu 
potravín. Nastavená teplota chladničky je cieľová, 
a nie aktuálna teplota vo vnútri chladničky.

•• Predvolené nastavenie teploty sa môže líšiť v 
závislosti od spotrebiča.

•• Po zapojení spotrebiča do zásuvky počkajte pred 
vložením potravín do spotrebiča 2-3 hodiny.

•• Tento spotrebič umožňuje automatické zisťovanie 
porúch počas prevádzky.

•• Po zistení problému prestane spotrebič pracovať 
a po stlačení akéhokoľvek tlačidla zobrazí 
chybový kód.

•• Keď takáto situácia nastane, spotrebič 
nevypínajte a okamžite kontaktujte zákaznícke 
informačné centrum spoločnosti LG Electronics. 
Ak spotrebič vypnete, môžete technikovi zo 
zákazníckeho informačného centra spoločnosti 
LG Electronics sťažiť lokalizovanie problému.
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Nastavenie funkcie rýchleho 
mrazenia
Pomocou tejto funkcie môžete rýchlo pripraviť 
väčšie množstvo ľadu alebo zmraziť väčšie 
množstvo mrazených potravín.
•• Po stlačení tlačidla rýchleho mrazenia Express 
Freezesa na ovládacom paneli rozsvieti kontrolná 
ikona Express Freeze.

•• Opakovaným stláčaním tlačidla sa funkcia zapína 
a vypína.

•• Funkcia rýchleho mrazenia sa po uplynutí určitej 
doby automaticky vypne.

Zapnutie a vypnutie funkcie Zámka
Táto funkcia uzamyká tlačidlá na ovládacom paneli.
•• Stlačte tlačidlo Lock a držte ho 3 sekundy. Keď je 
nastavená funkcia Lock (Zámka), sú zablokované 
všetky tlačidlá.

POZNÁMKA
•• Pred použitím iných funkcií, musíte vypnúť 
funkciu uzamknutia.

Dávkovač vody (voliteľný)
Stlačením páčky na dávkovači si napustíte studenú 
vodu.

Páčka dávkovača

UPOZORNENIE
•• Dbajte na to, aby sa deti nenachádzali v blízkosti 
dávkovača. Predídete tak, aby sa s jeho 
ovládačmi hrali alebo ich poškodili.

POZNÁMKA
•• Ak otvoríte dvere mrazničky pri vypúšťaní vody, 
prívod vody sa zastaví.

•• Ak otvoríte dvierka chladničky pri vypúšťaní vody, 
prívod vody sa zastaví.

•• Ak je priemer okraja pohára malý, voda môže z 
pohára vystreknúť alebo sa dávkovať úplne mimo 
neho.

•• Pri vypúšťaní vody použite pohár s okrajom s 
priemerom viac ako 68 mm.

Zásobník dávkovača vody (voliteľný)

1 Otvorte veko (malý kryt) dávkovača na vodu.

2 Dávkovač naplňte pitnou vodou a uzavrite veko 
(malý kryt).
•• Do dávkovača na vodu sa zmestí maximálne 
6,0 l vody.
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UPOZORNENIE
•• Zásobník dávkovača udržiavajte mimo dosahu 
detí. Ak deťom úplne naplnená zásobníka 
dávkovača spadne, môžu sa zraniť. Zásobník 
nenapĺňajte žiadnou inou tekutinou okrem vody, 
ani ho nenapĺňajte horúcou vodou.

•• Pri vyberaní zásobníka dávkovača vody alebo 
jeho montáži nevyvíjajte nadmernú silu ani ho 
nevystavujte nárazom. Mohli by ste tak spôsobiť 
poranenie osôb alebo poškodenie spotrebiča.

POZNÁMKA
•• Ak potrebujete viac skladovacieho priestoru v 
dverách, môžete využívať horný kôš po 
odstránení krytu nádrže na vodu. Menovitý 
vnútorný objem chladničky sa uvádza s 
odstránenou nádržou na vodu.

•• Pred použitím zásobníka dávkovača vody po 
nainštalovaní spotrebiča zásobník pred naplnením 
vodou najprv umyte.

•• Presvedčte sa, že ste zásobník dávkovača 
správne vložili do spotrebiča. Nesprávna montáž 
môže spôsobiť únik vody zo zásobníka do 
spotrebiča.

•• Ak v nádrži na vodu nie je žiadna voda, funkcia 
dávkovača studenej vody sa nedá použiť. 
Skontrolujte, či je voda v nádrži na výdaj vody a 
ak nie, naplňte ju vodou.

•• Pred vybratím nádrže na vodu po vypustení vody 
počkajte aspoň 15 sekúnd.

•• Zvuk z nádrže na vodu je pri dodávaní vody do 
dávkovača normálny. Nie je to príznakom 
poruchy.

Otočný výrobník ľadu
Ak chcete vytvoriť kocky ľadu, naplňte zásobník 
ľadu pitnou vodou a vložte ho do jeho polohy.

•• Napĺňajte iba pitnou vodou.
•• Ak je zásobník ľadu preplnený, kocky ľadu sa 
môžu na seba lepiť a môžu sa ťažko odstraňovať.

•• Na rýchlu výrobu ľadu stlačte Express  Freeze 
(Expresné mrazenie) na ovládacom paneli.

•• Ľad možno ľahšie odstrániť nalievaním vody na 
zásobník alebo ponorením a otáčaním zásobníka 
vo vode.

•• Neskladujte ľad, ktorý nie je úplne zmrazený.
•• Ak ich nepoužívate, môžete odstrániť zásobník 
alebo nádobu na ľad, aby ste vytvorili viac 
priestoru vo vnútri mrazničky.

Ak chcete odstrániť kocky ľadu, držte páčku 
zásobníka a otočte ho v smere hodinových ručičiek, 
kým sa mierne neskrúti, aby sa uvoľnili kocky ľadu. 
Kocky ľadu potom spadnú do nádoby na kocky 
ľadu.

UPOZORNENIE
•• Zásobník na ľad neskrúcajte silou, mohli by ste 
ho zlomiť.
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Zásuvka na čerstvú zeleninu
Vlhkosť vzduchu v priehradke na zeleninu môžete 
regulovať posunutím gombíka.
Posunutím doľava sa kryt a priečinok otvoria, 
otočením/posunutím doprava sa zatvoria, a teda 
udržujú vlhkosť.
Pre skladovanie zeleniny ich odporúčame zatvoriť, 
pre skladovanie ovocia otvoriť.

Používanie ďalších funkcií
Signalizácia otvorených dverí
Ak sú dvere spotrebiča (chladničky, mrazničky) 
otvorené alebo nesprávne zavreté po dobu dlhšiu 
ako 1 minúta, 3-krát po sebe zaznie signál v 30 
sekundových intervaloch.
•• Ak sa signalizácia ani po zatvorení dvierok 
spotrebiča nevypne, obráťte sa na zákaznícke 
informačné centrum spoločnosti LG Electronics.

Detekcia problémov
Tento spotrebič umožňuje automatické zisťovanie 
porúch počas prevádzky.
•• Po zistení problému prestane spotrebič pracovať 
a po stlačení akéhokoľvek tlačidla zobrazí 
chybový kód.

•• Keď takáto situácia nastane, spotrebič 
nevypínajte a okamžite kontaktujte zákaznícke 
informačné centrum spoločnosti LG Electronics. 
Ak spotrebič vypnete, môžete technikovi zo 
zákazníckeho informačného centra spoločnosti 
LG Electronics sťažiť lokalizovanie problému.
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Používanie aplikácie LG 
SmartThinQ
•• Pre spotrebiče s logom  alebo 

Pred použitím LG SmartThinQ 
skontrolujte tieto veci

1 Skontrolujte vzdialenosť medzi spotrebičom a 
bezdrôtovým smerovačom (sieť Wi-Fi).
•• Ak je vzdialenosť medzi spotrebičom a 
bezdrôtovým smerovačom príliš veľká, sila 
signálu je slabá. V tomto prípade môže 
registrácia trvať dlho alebo inštalácia zlyhá.

2 Vypnite Mobilné dáta na svojom smartfóne.
•• Pre iPhony dáta vypnete cez Nastavenia → 
Mobilné → Mobilné dáta.

3 Pripojte váš smartfón k bezdrôtovému 
smerovaču.

POZNÁMKA
•• Pre overenie pripojenia k sieti Wi-Fi skontrolujte, 
či na ovládacom paneli svieti ikonka Wi-Fi .

•• Prístroj podporuje iba 2,4 GHz siete Wi-Fi. Ak 
chcete skontrolovať sieťovú frekvenciu, obráťte sa 
na poskytovateľa internetových služieb alebo na 
príručku k bezdrôtovému smerovaču.

•• LG SmartThinQ nenesie zodpovednosť za 
akékoľvek problémy s pripojením k sieti alebo za 
akékoľvek závady, poruchy alebo chyby 
spôsobené pripojením k sieti.

•• Ak má zariadenie problémy s pripojením k sieti 
WiFi, môžno je príliš ďaleko od routera. Ak chcete 
zosilniť signál siete WiFi, kúpte si predlžovač 
dosahu WiFi signálu.

•• Spojenie so sieťou WiFi sa nemusí nadviazať 
alebo môže byť prerušované kvôli sieťovému 
okoliu v domácnosti.

•• Pripojenie k sieti môže byť chybné kvôli 
poskytovateľovi internetových služieb.

•• Spomaľovať službu bezdrôtovej siete môže aj 
prostredie bezdrôtových sietí v okolí.

•• Spotrebič nemožno registrovať kvôli problémom s 
bezdrôtovým prenosom signálu. Odpojte 
spotrebič, aspoň minútu počkajte a skúste znova.

•• Ak je aktivovaný firewall na bezdrôtovom 
smerovači, vypnite ho alebo do neho pridajte 
výnimku.

•• Názov bezdrôtovej siete (SSID) by mal byť 
kombináciou anglických písmen a číslic. 
(Nepoužívajte špeciálne znaky)

•• Používateľské rozhranie smartfónu (UI) sa môže 
líšiť v závislosti od mobilného operačného 
systému (OS) a výrobcu.

•• Ak je bezpečnostný protokol smerovača 
nastavený na WEP, nastavenie siete sa vám 
nemusí podariť. Zmeňte bezpečnostný protokol 
na iný (odporúčame WPA2) a znovu zaregistrujte 
produkt.
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Špecifikácia bezdrôtového modulu 
LAN

Špecifikácia bezdrôtového modulu LAN

Model LCW-004
Rozsah 
frekvencie 2412 až 2472 MHz

Výstupný výkon 
(maximálny)

IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Funkcia wireless S/W verzia: V 1.0
Poznámka pre používateľa: toto zariadenie by sa 
malo montovať a využívať v minimálnej vzdialenosti 
20 cm medzi zariadením a telom.

Vyhlásenie o typovom schválení pre 
oblasť EÚ

Týmto LG Electronics prehlasuje, že rádiové 
zariadenie typu Chladnička je v súlade so 
smernicou 2014/53 / EU. Úplné znenie prehlásenia 
o zhode pre EU je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center 
B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
The Netherlands

Inštalácia aplikácie LG SmartThinQ
V obchode Google Play alebo Apple App v 
smartfóne si vyhľadajte aplikáciu LG SmartThinQ. 
Aplikáciu si prevezmite a nainštalujte podľa 
pokynov.

Funkcia Wi-fi
So zariadením komunikujte pomocou smartfónu, 
použitím príslušných funkcií.

Aktualizácia firmvéru.
Dodržiavajte aktualizáciu zariadenia.

Smart Diagnosis™
Ak použijete funkciu inteligentnej diagnostiky Smart 
Diagnosis, získate užitočné informácie, ako je 
napríklad správne používanie spotrebiča na 
základe jeho najčastejšieho využívania.

Nastavenia
Umožňuje Vám nastaviť rozličné možnosti priamo 
na chladničke a v aplikácii.

POZNÁMKA
•• Ak zmeníte svoj bezdrôtový smerovač, 
poskytovateľa internetových služieb alebo heslo, 
odstráňte zaregistrovaný spotrebič z aplikácie LG 
SmartThinQ a zaregistrujte ho znovu.

•• Aplikácia môže byť kvôli vylepšeniu spotrebiča 
menená aj bez oznámenia používateľovi.

•• Vlastnosti spotrebiča sa môžu u rôznych modelov 
líšiť.
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Pripojenie k sieti Wi-Fi
Použitie tlačidla Wi-Fi spolu s aplikáciou LG 
SmartThinQ umožní chladničke pripojiť sa k Vašej 
domácej sieti WiFi. Ikonka Wi-Fi zobrazuje stav 
sieťového pripojenia chladničky. Keď je chladnička 
pripojená k sieti WiFi, ikonka svieti.

Počiatočná registrácia spotrebiča
Spustite aplikáciu LG SmartThinQ a podľajej 
pokynov  zaregistrujte spotrebič.

Opätovná registrácia spotrebiča alebo 
registrácia iného používateľa
Zatlačte a po dobu 3 sekúnd podržte tlačítko Wi-Fi 
pre jeho dočasné vypnutie. Spustite aplikáciu LG 
SmartThinQ a podľa jej pokynov zaregistrujte 
spotrebič.

POZNÁMKA
•• Ak chcete vypnúť funkciu Wi-Fi, stlačte a podržte 
tlačidlo Wi-Fi na 3 sekundy. Ikona Wi-Fi sa 
vypne.

Informácie o softvéri typu Open Source
Ak chcete získať zdrojový kód, ktorý sa poskytuje 
na základe licencie GPL, LGPL, MPL a ďalších 
licencií typu Open Source (s otvoreným zdrojovým 
kódom) a ktorý je obsiahnutý v tomto produkte, 
navštívte webovú lokalitu http://opensource.lge.
com.
Okrem zdrojového kódu si taktiež môžete prevziať 
všetky uvedené licenčné podmienky, upozornenia 
týkajúce sa zrieknutia záruky a autorských práv.
Spoločnosť LG Electronics vám tiež poskytne kód 
otvoreného zdroja na disku CD-ROM za poplatok, 
ktorý bude pokrývať náklady na takúto distribúciu 
(ako sú náklady na médiá, doručenie 
a manipuláciu), a to na základe e-mailovej žiadosti 
odoslanej na opensource@lge.com. Táto ponuka 
platí tri roky od posledného odoslania tohto 
produktu. Táto ponuka platí pre každého, komu 
bola táto informácia doručená.

Používanie funkcie Smart 
Diagnosis™
•• Pre spotrebiče s logom  alebo 

Inteligentná diagnostika Smart 
Diagnosis™ prostredníctvom 
zákazníckeho informačného centra
Túto funkciu môžete použiť v prípade, ak 
potrebujete presnú diagnostiku informačného centra 
spoločnosti LG Electronics v prípade poruchy alebo 
zlyhania spotrebiča. Túto funkciu použite len vtedy, 
keď chcete kontaktovať zástupcu servisu, nie počas 
normálnej prevádzky.

Panel displeja sa nachádza na dvierkach 
mraznička.

1 Zatvorte dvere Mraznička a Chladnička a 
potom stlačte a podržte kláves Lock Ak chcete 
aktivovať funkciu uzamknutia.
•• Ak je displej zablokovaný viac ako 5 minút, 
musíte zámok deaktivovať a potom ho znova 
aktivovať.
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2 Na minimálne tri sekundy stlačte a podržte 
tlačidlo Fridge (Chladnička).
•• Ovládací panel sa vypne a na displeji teploty 
chladničky sa zobrazí „3“.

3 Otvorte dvere chladničky a mrazničky a držte 
telefón pri pravom hornom otvore pre 
reproduktory.
•• Telefón priložte tak, aby mikrofón a otvor 
reproduktora boli čo najbližšie pri sebe.

4 Po ukončení dátového prenosu vám zástupca 
servisu objasní výsledky inteligentnej 
diagnostiky Smart Diagnosis™.

Panel displeja sa nachádza vo vnútri 
Chladnička.

1 Otvorte dvierka chladničky.

2 Na minimálne tri sekundy stlačte a podržte 
tlačidlo Fridge (Chladnička).

3 Ak bzučiak zaznie 4 krát, otvorte dvierka 
mrazničky a držte telefón v blízkosti otvoru 
reproduktora.

4 Po ukončení dátového prenosu vám zástupca 
servisu objasní výsledky inteligentnej 
diagnostiky Smart Diagnosis™.

POZNÁMKA
•• Telefón priložte tak, aby mikrofón a otvor 
reproduktora boli čo najbližšie pri sebe.

•• Po stlačení tlačidla Fridge na tri sekundy sa 
generuje zvuk Smart Diagnosis™.

•• Pridŕžajte telefón pri otvore reproduktora v pravom 
hornom rohu a počkajte kým sa prenos dát 
nedokončí.

•• Počas dátového prenosu nevzďaľujte telefón od 
otvoru reproduktora.

•• Signál dátového prenosu môže byť nepríjemný. 
Aby sa však zabezpečila presnosť funkcie 
inteligentnej diagnostiky Smart Diagnosis™, 
telefón až do ukončenia zvukovej signalizácie od 
otvoru reproduktora nevzďaľujte.

•• Po dokončení dátového prenosu sa zobrazí 
hlásenie o jeho skončení a ovládací panel sa 
automaticky vypne. Po pár sekundách sa znova 
zapne. Potom vám zákaznícke informačné 
centrum vysvetlí výsledky diagnostiky.

•• Funkcia inteligentnej diagnostiky Smart 
Diagnosis™ závisí od kvality telefonického 
spojenia.

•• Ak použijete pevnú linku domáceho telefónu, 
kvalita komunikácie bude vyššia, vďaka čomu 
budete môcť preniesť lepší signál.

•• Ak údaje inteligentnej diagnostiky Smart 
Diagnosis™ nebude možné sprostredkovať v 
dostatočnom rozsahu, napríklad kvôli nízkej 
kvalite hovoru, nezískate najlepšiu úroveň služieb 
inteligentnej diagnostiky Smart Diagnosis™.
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Poznámky k čisteniu
•• Pri vyberaní poličky alebo zásuvky zvnútra 
spotrebiča, vyberte z nej všetky skladované 
potraviny, aby ste predišli zraneniu osôb alebo 
poškodeniu spotrebiča.
−− V opačnom prípade môže dôjsť k zraneniu v 
dôsledku hmotnosti skladovaných potravín.

•• Ak vonkajšie vetracie otvory čistíte pomocou 
vysávača, je potrebné odpojiť napájací kábel zo 
zásuvky, aby sa predišlo výboju statickej elektriny, 
ktorý môže poškodiť elektroniku alebo spôsobiť 
zásah elektrickým prúdom.

•• Vyberte poličky a zásuvky a umyte ich vodou. 
Pred opätovným vložením ich dostatočne osušte.

•• Tesnenie dverí pravidelne utierajte mäkkou 
navlhčenou handričkou.

•• Znečistenie a škvrny priehradiek na dverách 
vyčistite, keďže môžu mať za následok zníženie 
skladovacej schopnosti koša alebo ho dokonca 
poškodiť.

•• Po vyčistení skontrolujte, či napájací kábel nie je 
poškodený, zahriaty alebo nesprávne zapojený.

•• Vetracie otvory na vonkajšej strane spotrebiča 
udržiavajte čisté.
−− Zanesený vetrací otvor môže spôsobiť požiar 
alebo poškodenie spotrebiča.

•• Ošetrením vonkajších lakovaných kovových 
povrchov voskom predídete hrdzaveniu. Plastové 
časti nevoskujte. Vonkajšie lakované kovové 
povrchy ošetrujte voskom na spotrebiče (alebo 
voskom na automobily) aspoň raz ročne. Vosk 
nanášajte čistou mäkkou handričkou.

•• Pri čistení vnútra alebo vonkajšku spotrebiča, 
nepoužívajte hrubé kefy, zubné pasty alebo 
horľavé materiály. Nepoužívajte čistiace 
prostriedky obsahujúce horľavé látky.
−− Mohlo by dôjsť k zmene farby alebo poškodeniu 
spotrebiča.
−− Horľavé látky: alkohol (etanol, metanol, 
izopropylalkohol, isobutylalkohol, atď.), riedidlá, 
bielidlo, benzén, horľavé kvapaliny, abrazíva, 
atď.

•• Na čistenie vonkajšieho plášťa spotrebiča použite 
čistú špongiu alebo mäkkú handričku a jemný 
čistiaci prostriedok rozpustený v teplej vode. 
Nepoužívajte abrazívne alebo drsné čistiace 
prostriedky. Mäkkou handričkou dôkladne 
vyutierajte dosucha.

•• Poličky ani nádoby nikdy neumývajte v umývačke 
riadu.
−− Tieto časti by sa mohli vplyvom tepla 
zdeformovať.

•• Ak je spotrebič vybavený lampou LED, 
neodstraňujte kryt lampy ani lampu LED a 
nepokúšajte sa ju opraviť alebo vymeniť. Obráťte 
na zákaznícke informačné centrum spoločnosti 
LG Electronics.

Čistenie priehradok na dverách
Vybratie priehradok z dverí 
chladničky/mrazničky
Uchopte obidve hrany prihradky a nadvihnutím 
nahor ju vyberte.
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Opätovné nasadenie priehradiek na 
dvere chladničky/mrazničky

1 Uchopte obidve hrany priehradky, jemným 
zatlačením nasaďte jednu stranu a potom 
rovnako nasaďte aj druhú stranu.

2 Potom jemne zatlačte na priehradku, aby ste ju 
upevnili aj vo vodorovnom smere.

Čistenie poličky
Vybratie poličky z chladničky/
mrazničky
Poličku vyberte potiahnutím smerom von, pričom 
súčasne mierne nadvihnite jej zadný okraj.

Opätovné nasadenie poličky do 
chladničky/mrazničky
Namontujte ju opačným postupom ako pri vyberaní.

Čistenie zásuvky na zeleninu
Vybratie zásuvky na zeleninu

1 Vyberte obsah zo zásuvky. Uchopte rukoväť 
zásuvky na zeleninu a vytiahnite ju nadoraz, až 
kým nesmeruje mierne von a nezastaví sa.

2 Zásuvku nadvihnite a vytiahnite von.

Opätovné vloženie zásuvky na 
zeleninu

1 Zásuvku umiestnite do posuvných koľajníc pod 
uhlom 45 ° a jemne ju zatlačte späť.



29

SK

2 Vložte zásuvku dnom na pôvodné miesto a 
jemne ju zatlačte dozadu a smerom nadol.

UPOZORNENIE
•• Upozorňujeme, že pri vyberaní zásuvky na 
zeleninu v dôsledku hmotnosti skladovaných 
potravín môže dôjsť k zraneniu.

Čistenie dávkovača vody 
(voliteľné)
Čistenie odkvapkávača dávkovača

V dôsledku vypadnutia ľadu alebo rozliatia vody sa 
na odkvapkávači dávkovača môže ľahko hromadiť 
voda. Utrite celú časť vlhkou handričkou.

Čistenie výstupu vody
Výstup vody a ľadu pravidelne utierajte čistou 
handričkou, pretože sa môže ľahko znečistiť. 
Upozorňujeme, že na výstupe sa môžu zachytiť 
vlákna z handričky.
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Prejavy 
problému

Príčina Riešenie

Spotrebič nechladí 
alebo nemrazí.

Nenastalo prerušenie dodávky 
elektrického prúdu? •• Skontrolujte, či sú iné spotrebiče zapnuté.

Je zástrčka odpojená z elektrickej 
zásuvky? •• Zástrčku správne zapojte do zásuvky.

Chladenie alebo 
mrazenie je 
nedostatočné.

Je teplota v chladničke alebo 
mrazničke nastavená na 
najvyššiu hodnotu?

•• Nastavte teplotu v chladničke alebo 
mrazničke na hodnotu „Stredná".

Je spotrebič umiestnený na 
priamom slnku alebo v blízkosti 
predmetov vyžarujúcich teplo, 
ako je sporák alebo mikrovlnná 
rúra?

•• Skontrolujte miesto inštalácie a spotrebič 
premiestnite mimo dosahu predmetov 
vyžarujúcich teplo.

Nevložili ste dnu horúce 
potraviny bez toho, aby ste ich 
najprv nechali vychladnúť?

•• Horúce potraviny nechajte pred vložením do 
chladničky alebo mrazničky vychladnúť.

Nevložili ste dnu príliš veľa 
potravín?

•• Medzi potravinami udržiavajte dostatočné 
medzery.

Sú dvere spotrebiča úplne 
zavreté?

•• Poriadne zavrite dvere spotrebiča a dbajte na 
to, aby skladované potraviny neblokovali 
dvere.

Je okolo spotrebiča dostatočný 
priestor?

•• Upravte umiestnenie spotrebiča tak, aby bolo 
okolo neho dostatok voľného miesta.

Spotrebič 
zapácha.

Je teplota v chladničke alebo 
mrazničke nastavená na hodnotu 
„Vysoká“?

•• Nastavte teplotu v chladničke alebo 
mrazničke na hodnotu „Stredná".

Nevložili ste do spotrebiča 
potraviny s intenzívnou arómou?

•• Potraviny s intenzívnou arómou skladujte 
v uzavretej nádobe.

Mohla sa zelenina a ovocie v 
zásuvke pokaziť?

•• Nahnitú zeleninu vyhoďte a zásuvku umyte. 
Zeleninu v zásuvke na zeleninu neskladujte 
príliš dlho.

Lampa vo vnútri 
spotrebiča 
nesvieti.

Vypína sa lampa vo vnútri 
spotrebiča?

•• Zákazníci nemôžu vymeniť vnútorné svetlo 
spotrebiča, lebo sa nedá vymeniť. Ak svetlo 
vo vnútri spotrebiča nesvieti, obráťte sa na 
zákaznícke informačné centrum spoločnosti 
LG Electronics.

Dvere spotrebiča 
nie sú tesne 
uzavreté.

Nie je spotrebič naklonený 
dopredu?

•• Upravte predné nožičky tak, aby bola predná 
strana mierne nadvihnutá.

Sú poličky správne 
namontované? •• Ak je to potrebné, poličky premontujte.

Nezavreli ste dvere s použitím 
nadmernej sily?

•• Ak dvere spotrebiča zatvárate príliš silno 
alebo príliš rýchlo, krátko pred zatvorením 
môžu ostať otvorené. Dbajte na to, aby ste 
na dvere príliš silno nepribuchli. Zatvárajte 
ich bez použitia sily.
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Prejavy 
problému

Príčina Riešenie

Vo vnútri 
spotrebiča alebo 
na spodnej časti 
krytu zásuvky na 
zeleninu sa zráža 
vlhkosť.

Nevložili ste dnu horúce 
potraviny bez toho, aby ste ich 
najprv nechali vychladnúť?

•• Horúce potraviny nechajte pred vložením do 
chladničky alebo mrazničky vychladnúť.

Nenechali ste dvere spotrebiča 
otvorené?

•• Hoci sa nazrážaná vlhkosť po zatvorení dverí 
spotrebiča rýchlo odparí, môžete ju utrieť 
suchou handrou.

Otvárate a zatvárate dvere príliš 
často?

•• Vlhkosť sa zráža kvôli teplotnému rozdielu 
oproti vonkajšiemu prostrediu. Vlhkosť 
poutierajte suchou handričkou.

Nevložili ste dovnútra teplé alebo 
vlhké potraviny bez toho, aby ste 
ich uzavreli v nádobe?

•• Potraviny skladujte v prikrytých alebo 
uzatvorených nádobách.

V mrazničke sa 
vytvorila námraza.

Dajú sa dvere spotrebiča 
poriadne zatvoriť?

•• Skontrolujte, či nejaká potravina vo vnútri 
spotrebiča neblokuje dvere a dbajte na to, 
aby boli dvere poriadne zavreté.

Nevložili ste dnu horúce 
potraviny bez toho, aby ste ich 
najprv nechali vychladnúť?

•• Horúce potraviny nechajte pred vložením do 
chladničky alebo mrazničky vychladnúť.

Nie je vstupný alebo výstupný 
vetrací otvor blokovaný?

•• Dbajte na to, aby vstupný alebo výstupný 
vetrací otvor nebol blokovaný a vzduch 
mohol vo vnútri cirkulovať.

Nie je mraznička preplnená? •• Medzi potravinami udržiavajte dostatočné 
medzery.

Vo vnútri alebo na 
vonkajšom plášti 
spotrebiča sa 
vytvorila námraza 
alebo sa nazrážala 
vlhkosť.

Otvárate a zatvárate dvere príliš 
často alebo sú dvere spotrebiča 
nesprávne zatvorené?

•• Ak sa vonkajší vzduch dostane dovnútra 
spotrebiča, môže dôjsť k vytvoreniu námrazy 
alebo nazrážaniu vlhkosti.

Nie je spotrebič umiestnený vo 
vlhkom prostredí?

•• Ak sa spotrebič nachádza vo vlhkom 
prostredí, na povrchu spotrebiča sa môže 
zrážať vlhkosť. Tento jav môže spôsobiť aj 
vlhké počasie. Všetku vlhkosť poutierajte 
suchou handričkou.

Spotrebič je príliš 
hlučný alebo 
vydáva 
nezvyčajné zvuky.

Nie je spotrebič umiestnený na 
nepevnej podlahe alebo je 
nesprávne vyrovnaný?

•• Spotrebič nainštalujte na pevnú a rovnú 
podlahu.

Nedotýka sa zadná strana 
spotrebiča steny?

•• Upravte umiestnenie spotrebiča tak, aby bolo 
okolo neho dostatok voľného miesta.

Nie sú za spotrebičom zapadnuté 
nejaké predmety? •• Zapadnuté predmety odstráňte.

Nenachádza sa na spotrebiči 
nejaký predmet? •• Predmet odstráňte.
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Prejavy 
problému

Príčina Riešenie

Predná alebo 
bočná strana 
spotrebiča je 
zohriata.

Aby sa znížilo zrážanie vlhkosti 
okolo dverí, spotrebič má v tejto 
časti nainštalované 
antikondenzačné potrubie.

•• Aby sa predišlo zrážaniu vlhkosti, spotrebič 
má na prednej alebo bočnej strane 
nainštalované potrubie na odvádzanie tepla. 
Obzvlášť horúca na dotyk sa môže zdať 
ihneď po nainštalovaní spotrebiča alebo 
v lete. Tento jav netreba považovať za 
problém, je úplne normálny.

Vo vnútri 
spotrebiča alebo 
vonku je voda.

Neuniká voda z okolia 
spotrebiča?

•• Skontrolujte, či neuniká z umývadla alebo 
iného miesta.

Nachádza sa na dne spotrebiča 
voda?

•• Skontrolujte, či je to voda z rozmrazených 
potravín, alebo z prasknutej alebo porušenej 
nádoby.

Ľad sa nedávkuje.

Nachádza sa ľad v nádobe na 
ľad?

•• Skontrolujte, či sa v nádobe na ľad nachádza 
ľad.

Je v nádobe na ľad nahromadený 
ľad?

•• Vyberte nádobu na ľad a zatraste ňou. Keď 
nádobou na ľad zatrasiete, vyhoďte 
zostávajúci nahromadený ľad.

Nepočuť zvuk vypadávajúceho 
ľadu?

•• Ak chcete nadávkovať ľad, na ovládacom 
paneli vyberte režimy na striedavé 
dávkovanie kociek ľadu a drveného ľadu.

Je dráha výstupu upchatá? 
(Môžete vybrať nádobu na ľad a 
skontrolovať výstup.)

•• Nesprávne dávkovanie ľadu môže byť 
spôsobené upchatým výstupom. Pravidelne 
kontrolujte ľad a čistite dráhu výstupu.

Z dávkovača 
netečie voda.

Nie je ventil na prívod vody 
zatvorený? (len pre modely s 
prívodom vody)

•• Otvorte ventil na prívod vody.

Nie je zásobník dávkovača vody 
prázdny? (len pre modely bez 
prívodu vody)

•• Naplňte zásobník vodou.

Nie je ventil na prívod vody 
zatvorený? (len pre modely s 
prívodom vody)

•• Otvorte ventil na prívod vody.

Používate nefiltrovanú vodu?
•• Nefiltrovaná voda obsahuje veľké množstvo 
rôznych ťažkých kovov a cudzích látok, 
vďaka čomu sa v počiatočnej fáze môže filter 
upchať bez ohľadu na jeho životnosť.

Voda má zvláštnu 
chuť.

Chutí voda odlišne ako voda 
filtrovaná predtým používaným 
filtrom?

•• Používate filtrovanú alebo studenú vodu 
dlhšie obdobie?

Neuplynul od inštalácie alebo 
výmeny filtra dlhší čas?

•• Ak sa používa starý filter, jeho čistiaca 
účinnosť sa znižuje. Odporúčame vymieňať 
filter v súlade s jeho výmenným cyklom.
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Prejavy 
problému

Príčina Riešenie

Voda má zvláštnu 
chuť.

Vypláchli ste filter dôkladne v 
počiatočnej fáze po inštalácii?

•• Po inštalácii alebo výmene filtra prvýkrát je 
zvnútra filtra potrebné odstrániť vzduch a 
zvyšky aktívneho uhlia. Spotrebič začnite 
používať po vypustení približne 5 litrov 
prefiltrovanej vody z dávkovača pomocou 
stlačenia páčky dávkovača. Aktívne uhlie je 
pre ľudí neškodné.

Používate filtrovanú alebo 
studenú vodu dlhšie obdobie?

•• Chuť odstátej vody sa môže v dôsledku 
množenia baktérií zmeniť. Spotrebič začnite 
používať po vypustení približne 5 litrov 
(približne 3 minúty) z dávkovača vody.

Zvuky cvaknutia

Na začiatku a na konci 
automatického odmrazovacieho 
cyklu vydáva funkcia 
odmrazovania zvuk cvaknutia. 
Termostat (alebo ovládanie 
spotrebiča v prípade niektorých 
modelov) pri spúšťaní a vypínaní 
cyklu tiež vydáva zvuk cvaknutia.

•• Spotrebič pracuje normálne

Hrkotavé zvuky

Hrkotavé zvuky môže 
spôsobovať tok chladiva, prívod 
vody na zadnej strane spotrebiča 
(len modely s pripojením na 
vodu) alebo predmety uložené 
navrchu spotrebiča alebo okolo 
neho.

•• Spotrebič pracuje normálne

Spotrebič nestojí pevne na 
podlahe.

•• Podlaha je nestabilná alebo nerovná. Je 
potrebné nastaviť výšku nožičiek. Pozrite sa 
sekciu Poznámky k inštalácii.

Spotrebič s lineárnym 
kompresorom sa počas 
prevádzky pohol.

•• Spotrebič pracuje normálne. Ak spotrebič po 
3 minútach neprestane vydávať hrkotavé 
zvuky, spotrebič vypnite a znovu zapnite.

Svišťavé zvuky

Motor ventilátora výparníka 
cirkuluje vzduch cez priehradky 
chladničky alebo mrazničky.

•• Spotrebič pracuje normálne

Ventilátor tlačí vzduch do 
chladiča. •• Spotrebič pracuje normálne

Klokotavé zvuky Chladivo preteká chladiacim 
systémom. •• Spotrebič pracuje normálne

Praskavé zvuky
Sťahovanie a rozťahovanie 
vnútorných stien v dôsledku 
zmien teploty.

•• Spotrebič pracuje normálne

Vibrovanie
Ak sa bočná alebo zadná strana 
chladničky dotýka skriniek alebo 
steny, bežné vibrácie môžu 
vydávať počuteľný zvuk.

•• Ak chcete hluk stlmiť, dbajte na to, aby sa 
bočné steny a zadná stena spotrebiča 
nedotýkali steny alebo skriniek.
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Prejavy 
problému

Príčina Riešenie

Váš domáci 
spotrebič a 
smartfón nie sú 
pripojené k sieti 
Wi-Fi.

Heslo pre Wi-Fi pripojenie, na 
ktoré sa pokúšate pripojiť, je 
nesprávne.

•• Nájdite Wi-Fi sieť, na ktorú je pripojený váš 
smartfón a odstránte ju, potom svoj spotrebič 
zaregistrujte na LG SmartThinQ.

Mobilné dáta vášho smartfónu sú 
zapnuté.

•• Vypnite Mobilné dáta na vašom smartfóne a 
zaregistrujte spotrebič pomocou Wi-Fi siete.

Názov bezdrôtovej siete (SSID) je 
nastavený nesprávne.

•• Názov bezdrôtovej siete (SSID) by mal byť 
kombináciou anglických písmen a číslic. 
(Nepoužívajte špeciálne znaky)

Frekvencia smerovača nie je 2,4 
GHz.

•• Sú podporované smerovače len s 
frekvenciou 2,4 GHz. Nastavte bezdrôtový 
smerovač na 2,4 GHz a pripojte k nemu 
spotrebič. Ak chcete skontrolovať frekvenciu 
smerovača, obráťte sa na svojho 
poskytovateľa internetových služieb alebo 
výrobcu smerovača.

Vzdialenosť medzi spotrebičom a 
smerovačom je príliš veľká.

•• Ak je vzdialenosť medzi spotrebičom a 
bezdrôtovým smerovačom príliš veľká, signál 
môže byť slabý a  pripojenie nemusí byť 
správne nakonfigurované. Presuňte 
smerovač tak, aby sa nachádzal bližšie pri 
spotrebiči.
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VARNOSTNA NAVODILA SL

Naslednja varnostna navodila so namenjena preprečevanju 
nepredvidenih tveganj ali škode zaradi nevarnega ali 
nepravilnega delovanja naprave.
Navodila so ločena na oznaki 'OPOZORILO' in 'POZOR', kot je 
opisano v nadaljevanju.

Prikazani simboli nakazujejo stanja in dejavnosti, ki 
lahko povzročijo tveganje. Da bi se izognili tveganju, 
sledite navodilom in skrbno preberite del s tem 
simbolom.
OPOZORILO

Označuje, da lahko zaradi neupoštevanja navodil pride do 
hudih poškodb ali smrti.

POZOR
Označuje, da lahko zaradi neupoštevanja navodil pride do 
lažjih poškodb ali poškodb naprave.

Pomembna varnostna navodila

OPOZORILO
Da bi pri uporabi naprave zmanjšali nevarnost eksplozije, 
požara, električnega udara ali opeklin, upoštevajte osnovne 
varnostne ukrepe, vključno z naslednjimi:
Otroci v gospodinjstvu
••Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno z otroki) z 
zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali 
osebe s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če jih pri uporabi 
nadzoruje ali jim svetuje oseba, odgovorna za njihovo varnost. 
Nadzorujte otroke in poskrbite, da se z napravo ne bodo igrali.
••Če je naprava opremljena s ključavnico (samo nekatere države), 
ključ ne sme biti dostopen otrokom.
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Za uporabo v Evropi:
Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter osebe z 
zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali 
osebe s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če imajo nadzor ali 
napotila glede varne uporabe ter se zavedajo nevarnosti uporabe. 
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci naprave ne smejo čistiti 
ali vzdrževati brez nadzora.

Namestitev
••Napravo naj prenašata dve ali več oseb s trdnim oprijemom.
••Poskrbite, da je vtičnica ustrezno ozemljena in da priključek na 
napajalnem kablu ni poškodovan ali odstranjen. Za več 
podrobnosti o ozemljitvi se obrnite na informacijski center za 
stranke LG Electronics.
••Naprava je opremljena z napajalnim kablom, ki ima prevodnik 
ozemljitve in ozemljitveni vtič. Vtič priključite v ustrezno vtičnico, ki 
je nameščena in ozemljena v skladu z vsemi lokalnimi predpisi ter 
odloki.
••Če je napajalni kabel poškodovan ali vtikač razrahljan, 
napajalnega kabla ne uporabljajte. Obrnite se na pooblaščen 
servisni center.
••Ne priključite naprave v adapter vtikalne doze z več priključki, ki 
nima električnega kabla (oprema).
••Napajalnega kabla ne spreminjajte ali podaljšujte.
••Ne uporabljajte podaljškov ali adapterjev. Napravo priključite v 
namensko električno omrežje, ki ima lastno varovalko.
••Pazite, da vtiča ne obrnete na glavo ali da se naprava ne nagiba 
proti njemu.
••Napravo namestite tam, kjer boste imeli lahek dostop do vtiča.
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••Ne uporabit vtikalne doze z več priključki, ki ni pravilno ozemljena 
(prenosljiva). Ko uporabljate pravilno ozemeljeno vtikalno dozo z 
več priključki (prenosljivo), uporabite izdelek s stopnjo kodirane 
kapacitetete toka ali višjo. Če ne naredite tega, lahko to povzroči 
elektrošok ali požar zaradi segrevanja vtikalne doze z več 
priključki. Elektrika se lahko izklopi, ko obratuje stikalo.
••Napravo namestite na trda in ravna tla.
••Naprave ne postavljajte na vlažna in prašnata mesta. Naprave ne 
namestite ali hranite zunaj ali na katerem koli mestu, kjer bi bila 
podvržena vremenskih razmeram, kot so neposredna sončna 
svetloba, veter, dež ali temperature pod ničlo.
••Naprave ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali toploti, ki 
jo oddajajo toplotne naprave, kot so štedilniki ali grelniki.
••Pazite, da med namestitvijo ne izpostavljate hrbtne strani naprave.
••Pazite, da vam med montažo in demontažo ne padejo vrata 
naprave.
••Pazite, da med montažo in demontažo vrat naprave ne uščipnete, 
stisnete ali poškodujete napajalnega kabla.
••Ne povezujte adapterja za vtikač ali druge dodatke z električnim 
vtikačem.

Delovanje
••Naprave ne uporabljajte za noben drug namen (npr. za 
shranjevanje medicinskih materialov ali materialov za poskuse in 
pošiljanje), razen za uporabo v gospodinjstvu.
••V primeru poplave izključite vtič in se obrnite na informacijski 
center za stranke LG Electronics.
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••Med grmenjem, bliskanjem ali daljšim obdobjem neuporabe 
napravo vedno odklopite iz napajanja.
••Vtiča ali kontrolnikov naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.
••Napajalnega kabla ne upogibajte in nanj ne odlagajte težkih 
predmetov.
••Če v električne dele naprave vdre voda, izključite vtič in stopite v 
stik z informacijskim centrom za stranke LG Electronics.
••Rok ali kovinskih predmetov ne postavljajte znotraj področja 
hladnega zraka, na pokrov ali na vročo rešetko na hrbtni strani 
naprave.
••Ne uporabljajte prevelike sile in ne udarjajte po hrbtni strani 
naprave.
••Živih živali, kot so hišni ljubljenčki, ne postavljajte v napravo.
••Ko odpirate ali zapirate vrata, pazite na varnost otrok v bližini. 
Vrata lahko otroka udarijo in poškodujejo. Nikomur ne dovolite 
obešanja na nobena vrata, saj se lahko sicer naprava prevrne in 
povzroči hude telesne poškodbe.
••Pazite, da se otroci ne ujamejo v napravo. Otrok, ujet v napravi, 
se lahko zaduši.
••Ne nameščajte težkih ali lomljivih predmetov, posod, ki so 
napolnjene s tekočino, gorljivih snovi, vnetljivih predmetov (kot so 
sveče, svetilke itd.) ali grelne naprave (kot so pečice, grelniki itd.) 
na napravo.
••V primeru uhajanja plina (izobutan, propan, zemeljski plin itd.) se 
ne dotikajte naprave ali vtiča ter takoj prezračite prostor. Ta 
naprava uporablja plin v hladilnem sredstvu (izobutan, R600a). 
Čeprav uporablja majhno količino plina, je še vedno vnetljiv. 
Uhajanje plina med prevozom, namestitvijo ali delovanjem lahko 
zaradi iskrenja povzroči požar, eksplozijo ali poškodbe.
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••V bližini naprave ne uporabljajte ali shranjujte vnetljivih ali gorljivih 
snovi (eter, benzen, alkohol, kemikalije, utekočinjeni naftni plin, 
vnetljivo razpršilo, insekticid, osvežilec zraka, kozmetika itd.).
••Če zaznate neobičajen hrup, vonj ali dim, takoj izključite vtič in se 
obrnite na informacijski center za stranke LG Electronics.
••Ledomat in posodo avtomata za vodo napolnite samo s pitno 
vodo.

Vzdrževanje
••Pred čiščenjem naprave ali zamenjavo notranje lučke (če je 
nameščena) iztaknite napajalni kabel.
••Po odstranitvi vlage ali prahu vtič previdno priključite v vtičnico.
••Naprave nikoli ne izključite z vlečenjem za napajalni kabel. Vtič 
vedno trdno primite in ga iztaknite iz vtičnice.
••Ne škropite z vodo ali vnetljivimi snovmi (zobna pasta, alkohol, 
razredčevalec, benzol, vnetljiva tekočina, brusilo, itd.) v notranjosti 
ali zunanjosti naprave, da bi jo očistili.
••Naprave ne čistite s krtačami, krpami ali gobicami s hrapavo 
površino ali iz kovinskega materiala.
••Napravo sme razstavljati, popravljati ali spreminjati samo 
usposobljeno servisno osebje iz servisnega centra LG Electronics. 
Če napravo premikate in nameščate na drugo lokacijo, stopite v 
stik z informacijskim centrom za stranke LG Electronics.
••Za sušenje notranjosti naprave ne uporabljajte sušilca za lase, 
prav tako pa v notranjost naprave ne postavljajte sveče, da bi 
odstranili neprijetne vonjave.
••Za pospešitev odmrzovanja ne uporabljajte mehanskih 
pripomočkov ali drugih sredstev.
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Odstranjevanje
••Ko boste napravo odlagali, odstranite tesnila vrat ter pustite police 
in košare na njihovih mestih, otroke pa držite proč od naprave.
••Ves embalažni material (plastične vrečke in stiropor) odložite na 
mesto izven dosega otrok. Embalaža lahko povzroči zadušitev.

Tehnična varnost
••Prezračevalne odprtine v ohišju naprave ali v vgrajeni strukturi naj 
bodo vedno proste.
••Ne uporabljajte električnih naprav znotraj hladilnika.
••Hladilno tekočino in izolacijski plin, ki se uporabljata v napravi, je 
treba pravilno odstraniti. Preden ju zavržete, se posvetujte s 
pooblaščenim zastopnikom ali usposobljeno osebo.
••Hladilna tekočina, ki uhaja iz cevi, se lahko vname ali povzroči 
eksplozijo.
••Količina hladilnega sredstva je navedena na informacijski ploščici 
v notranjosti naprave.
••Nikoli ne vklopite naprave, ki kaže kakršne koli znake poškodb. 
Če ste v dvomih, se posvetujte s trgovcem.
••Naprava je namenjena le za uporabo v gospodinjstvu in v 
podobnih prostorih. Naprave ne smete uporabljati za komercialne 
namene in strežbo ali za potovanja, kot recimo s počitniškimi 
prikolicami ali čolni.
••V tej napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so pločevinke z 
vnetljivim plinom.
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Tveganje požara in vnetljivi materiali

Prikazani simbol vas obvešča o vnetljivih materialih, ki se 
lahko vžgejo in povzročijo požar, če ste neprevidni.

••Ta naprava vsebuje majhno količino izobutana v hladilnem 
sredstvu (R600a), toda je tudi vnetljiv. Med prevažanjem ali 
namestitvijo naprave bodite posebej pozorni, da ne poškodujete 
nobenega dela krogotoka hladilnega sredstva.
••Če odkrijete mesto, kjer pušča, se napravi ne približujte z odprtim 
plamenom ali morebitnimi viri vžiga ter prostor, kjer je naprava, 
več minut zračite. Da bi v primeru puščanja v hladilnem krogotoku 
preprečili nastajanje vnetljive mešanice plina in zraka, mora 
velikost prostora, kamor boste namestili napravo, ustrezati količini 
uporabljenega hladilnega sredstva. Prostor, v katerega boste 
napravo postavili, mora imeti za vsakih 8 g hladilnega sredstva 
R600a 1 m² prostornine.
••Ko nameščate napravo, zagotovite, da napajalni kabel ni 
zataknjen ali poškodovan.
••Ob zadnji strani naprave ne nameščajte električnih podaljškov in 
razdelilcev ali električnih generatorjev.

POZOR
Da pri uporabi tega izdelka zmanjšate tveganje za lažje 
telesne poškodbe, okvare ali poškodbe izdelka ali lastnine, 
upoštevajte osnovna navodila, vključno z naslednjim:

Namestitev
••Pri prevozu naprave ne nagibajte ali potiskajte.
••Prepričajte se, da del telesa, kot sta roka ali noga ne obtičita, ko 
premikate napravo.
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Delovanje
••Zamrznjene hrane ali kovinskih delov zamrzovalnika se ne 
dotikajte z mokrimi ali vlažnimi rokami. To lahko povzroči ozebline.
••Ne postavite steklenih posod, steklenic ali pločevink (posebno 
tistih, ki vsebujejo gazirane pijače) v zmrzovalni del, na police ali v 
posodo z ledom, kjer bodo izpostavljene temperaturam pod 
zmrzovanjem.
••Kaljeno steklo na sprednji strani vrat naprave ali na policah se 
lahko ob udarcu poškoduje. Če se zlomi, se stekla ne dotikajte z 
mokrimi rokami, saj se lahko ranite.
••Ne obešajte se na vrata naprave, skladiščni prostor ali police in se 
ne vzpenjajte nanje.
••Ne hranite pretirane količine steklenic z vodo ali posod za prilogo 
v košarah vrat. Košara lahko poči, z udarcem v sosednjo 
konstrukcijo pa si lahko poškodujete roko.
••Pregledujte hrano v hladilniku.
••Živalim preprečite grizljanje napajalnega kabla ali cevi za vodo.
••Vrat ne odpirajte ali zapirajte s pretirano silo.
••Če je tečaj vrat naprave poškodovan ali deluje nepravilno, 
prenehajte z uporabo in se obrnite na pooblaščen servisni center.
••Ne poškodujte hladilnega krogotoka.
••Med uporabo v notranjost naprave ne postavljajte drugih 
elektronskih naprav (grelec, mobilni telefon).
••Ne čistite steklenih polic ali pokrival s toplo vodo, ko so ta hladna. 
Zaradi nenadne spremembe v temperaturi lahko počijo.
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••Nikoli ne jejte zamrznjene hrane takoj po tem, ko jo vzamete iz 
zamrzovalnika.
••Pri doziranju ne uporabljajte tankih kristalnih skodelic ali 
porcelanastih izdelkov.
••Prepričajte se, da roka ali noga ne obtičita  ob odpiranju ali 
zapiranju vrat naprave.

Vzdrževanje
••Polic ne vstavljajte obrnjenih navzdol. Lahko padejo in povzročijo 
telesne poškodbe.
••Če želite odstraniti zmrzal iz notranjosti naprave, se obrnite na 
informacijski center za stranke LG Electronics.
••Med daljšim izpadom elektrike odstranite led iz posode za led v 
zamrzovalniku.

Odstranjevanje vašega starega aparata
•• Na izdelku prečrtan simbol smetnjaka opozarja, da je treba odpadne električne in 
elektronske izdelke (OEEI) odstranjevati ločeno od ostalih komunalnih odpadkov.
•• Odpadni električni izdelki lahko vsebujejo nevarne snovi, zato s pravilnim 
odstranjevanjem starega aparata pripomorete k preprečevanju morebitnih negativnih 
vplivov na okolje in zdravje ljudi. Vaš stari aparat lahko vsebuje dele, ki bi jih bilo 
mogoče uporabiti za popravilo drugih izdelkov, in druge dragocene materiale, ki jih je 
mogoče reciklirati in s tem ohranjati omejene vire.
•• Vaš aparat lahko odnesete bodisi v trgovino, kjer ste kupili ta izdelek, ali pa se 
obrnite na lokalni urad za odstranjevanje odpadkov glede podrobnosti o najbližjem 
pooblaščenem zbirnem mestu za OEEI. Za najnovejše informacije za vašo državo si 
oglejte www.lg.com/global/recycling.
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Navodila za premikanje in 
prevažanje
•• Iz naprave odstranite vso hrano. V primeru 
prevažanja naprave krhke dele, kot so police 
in ročaj vrat, pritrdite z lepilnim trakom. V 
nasprotnem primeru lahko pride do poškodb 
naprave.
•• Izvlecite vtič in ga vstavite ali namestite na 
kljuko za vtič na hrbtni strani ali na vrhu 
naprave. V nasprotnem primeru lahko pride do 
poškodbe vtiča ali risov na tleh.
•• Pri prevažanju naprave je priporočljivo, da jo 
previdno premika več oseb. Padec naprave, ki 
je izjemno težka, lahko privede do telesnih 
poškodb ali okvare naprave.
•• Pri daljšem prevažanju mora naprava stati 
pokončno. V nasprotnem primeru lahko 
naprava pade, kar lahko povzroči okvare. 
Nikoli ne prevažajte naprave tako, da leži na 
tleh, saj lahko s tem povzročite okvaro toka 
hladilne tekočine, ko ga boste ponovno 
priključili.

Opombe za namestitev
•• Napravo namestite na trda in ravna tla.

−−Če je naprava nameščena na neravnih tleh, 
lahko ustvarja vibracije in hrup ali pa 
povzroči padec naprave ter s tem poškodbe. 
Zaradi tega se vrata morda ne bodo mogla 
več pravilno zapirati, zaradi česar lahko 
začne nastajati vlaga.
−−Če sprednja ali hrbtna stran naprave nista 
poravnani, položaj popravite s pomočjo 
sprednjih nožic. V izjemnih primerih boste 
morali na tla položiti trakove tankega lesa.

•• Naprave ne postavljajte v bližino virov toplote, 
neposredne sončne svetlobe ali vlage.
•• Priključite napajalni kabel (ali vtič) v vtičnico. V 
isto vtičnico ne priklapljajte drugih naprav.
•• Po priključitvi napajalnega kabla (ali vtiča) v 
vtičnico počakajte dve do tri ure, preden v 
napravo položite živila. Če boste živila položili 
v napravo, preden se je le-ta ustrezno 
ohladila, se lahko živila pokvarijo.
•• Potem ko namestite napravo, jo vklopite v 
električno vtičnico. Preden premaknete 
napravo in jo odstranite, jo izklopite iz vtičnice.

Prilagoditev noge
Da bi preprečili vibracije, morate enoto 
poravnati.
Če je treba, prilagodite izravnalne vijake na 
neravnih tleh.
Sprednji vijaki naj bodo nekoliko višji od zadnjih, 
kar vam bo pomagalo pri odpiranju vrat.
Izravnalne vijake lahko obrnete z rahlim 
nagibom omarice.
Če želite dvigniti napravo, obrnite izravnalne 
vijake v nasprotni smeri urnega kazalca ( ), 
če pa jo želite spustiti, obrnite vijake v smeri 
urnega kazalca ( ).
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Dimenzije in razdalje
Premajhna razdalja od bližnjih predmetov lahko 
povzroči zmanjšanje sposobnosti zmrzovanja in 
poveča stroške za elektriko. Omogočite preko 
50 mm razmika med vsako bližnjo steno, ko 
nameščate napravo.

A

C

EFG

B

D

H

-
Dimenzije

Vrsta (a) Vrsta (b)

A 860 mm 860 mm
B 1840 mm 1780 mm
C 730 mm 730 mm
D 25 mm 25 mm
E 675 mm 675 mm
F 705 mm 705 mm
G 1493 mm 1493 mm
H 1486 mm 1486 mm

OPOMBA
•• Sta 2 vrsti naprave. Določite lahko, katera 
vrsta naprave je vaša, tako da preverite 
velikost B v tabeli.

Temperatura v ambientu
Naprava je oblikovana, da deluje v omejenem 
temperaturnem obsegu v ambientu, odvisno od 
klimatske cone. Ne uporabljajte naprave na 
temperaturi, ki presega temperaturno mejo.
Na notranjo temperaturo lahko vpliva lokacija 
naprave, temperatura v ambientu, pogostost 
odpiranja vrat in tako dalje.
Klimatski razred lahko najdete na etiketi.

Klimatski razred Obseg temperature v 
ambientu ºC

SN (Povečana 
Temperatura) +10 - +32

N (Temperatura) +16 - +32
ST (Subtropska) +16 - +38
T (Tropska) +16 - +43 / +10 - +43*

*Avstralija, Indija, Kenija

OPOMBA
•• Naprave, ocenjene od SN do T, so namenjene, 
da se uporabijo na sobni temperaturi med 10 
ºC in 43 ºC.
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Deli in funkcije

Enota »Smart Diagnosis Unit« ( * )
Ta funkcija omogoča, da ob stiku z informacijskim centrom za podporo strankam LG 
Electronics, lahko ob neobičajnem delovanju ali pojavu okvare na napravi, opravite natančno 
diagnostiko njenega stanja.

LED-lučka
Ko odprete vrata, se v notranjosti prižgejo LED-lučke.

3 Zamrzovalna polica
Tukaj lahko shranite zamrznjena živila, kot so meso, ribe in sladoled.

Premikajoči se ledomat
V njem lahko izdelujete in shranjujete ledene kocke.
•• Ledomat lahko pomikate vzdolž police od ene do druge strani na želeni položaj.

Svežina v predalu
Tu shranjujete živila na nižji temperaturi kot v običajnem območju hladilnika.

Hlajenje na vratih+ ( * )
Tu prihaja ven hladen zrak, da ohranja predal na vratih hladilnika hladen.
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OPOMBA
•• V košari ali predalu dela z dvema zvezdicama ( ) lahko za kratek čas pri temperaturi od –12 
do –18 °C shranite led ali živila.
•• ( * ) : Ta lastnost je odvisna od kupljenega modela.

Polica v hladilniku
Tukaj so shranjena hlajena živila in drugi izdelki.
•• Višino police je možno prilagoditi tako, da jo enostavno vstavite v drug utor.
•• Shranite živila z višjo vsebnostjo vlage na sprednjem delu police.
•• Dejansko število polic se razlikuje od modela do modela.

Predal za svežo zelenjavo
Svežina sadja in zelenjave, ki se hrani v predalu, bo ohranjena s prilagoditvijo regulatorja 
vlažnosti.
•• Videz ali sestavni deli naprave se lahko razlikujejo od modela do modela.

9 Zamrzovalna košara vrat
Tukaj se lahko shranijo manjša pakiranja zamrznjenih živil.

Nadzor številčnice za temperature zmrzovalnika
Ta številčnica uravnava pretok zraka v predelke zmrzovalnika, tako da nastavite ustrezno 
ravnovesje.

Posoda za pripravo vode ( * )
To je za vodo, ki oskrbuje razdeljevalec.

IBDC predal ( * )
Hladen zrak iz hlajenja v vratih + pride neposredno v ta predal.

Fridge Door Basket ( * )
This is where small packages of refrigerated foods, drinks and sauce containers are stored.

Movable Egg Tray
This is where eggs are stored.
•• You can move it to and use it at a desired position as needed. However, do not use it as the 
ice bin or place it on the shelf on top of the fridge or the vegetables drawer.
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Opombe za delovanje
•• Avtomat za vodo uporabljajte le za pitno vodo 
in ne za druge pijače.
•• Ko je med poletjem visoka vlažnost, lahko 
pride do zmrzali, če vrat ne zaprete 
popolnoma ali jih prepogosto odpirate.
•• Zagotovite dovolj prostora med hrano na 
policah in v košarah vrat, da jih boste lahko 
popolnoma zaprli.
•• Z odpiranjem vrat vstopa v napravo topel zrak, 
ki povzroča dvig temperature v notranjosti.
•• Vrat ne odpirajte ali zapirajte prepogosto.
•• LED-lučka je namenjena le za uporabo v 
gospodinjskih napravah in ni primerna za 
osvetlitev sob.
•• Če pustite napravo izklopljeno daljše obdobje, 
odstranite vso hrano in jo izklopite iz 
električne vtičnice. Očistite notranjost in 
pustite vrata rahlo odprta, da preprečite, da 
nastaja plesen v napravi.

Nasveti za varčevanje z energijo
•• Zagotovite dovolj prostora med shranjeno 
hrano. Tako bo lahko hladen veter krožil 
enakomerno, s čimer boste zmanjšali račun za 
elektriko.
•• Vročo hrano shranite v naprave le, ko se 
ohladi, da preprečite roso ali zmrzal.
•• Ko boste shranjevali kakšno napravo v 
zamrzovalnik, nastavite temperaturo 
zamrzovalnika na nižjo kot je navedena na 
napravi.
•• Ne nastavljajte temperature naprave nižje, kot 
je treba. Če želite uporabljati ledomat pri 
normalnem podnebju, nastavite temperaturo 
zamrzovalnika na -18 °C ali manj.
•• Ne postavljajte živil blizu temperaturnega 
senzorja hladilnika. Ohranite razdaljo najmanj 
3 cm od senzorja.
•• Dovoljen razpon dviga temperature po 
odmrzovanju je naveden v specifikacijah 
naprave. Če želite zmanjšati vpliv dviga 
temperature na shranjena živila, jih zaprite v 
posodo ali pa shranjena živila zavijte v več 
slojev.
•• Avtomatični sistem odmrzovanja v napravi 
zagotavlja, da oddelki ostanejo brez kopičenja 
ledu ob normalnih pogojih delovanja.
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Učinkovito shranjevanje živil
•• Zamrznjeno in hlajeno hrano hranite v zaprtih 
posodah.
•• Preverite rok uporabe in deklaracijo (napotki 
za shranjevanje) še preden boste začeli 
shranjevati hrano v napravi.
•• Živil, ki se zlahka pokvarijo pri nizki 
temperaturi, ne shranjujte za dolgo (za več kot 
štiri mesece).
•• Hlajeno ali zamrznjeno hrano postavite v 
hladilnik ali zamrzovalnik takoj po nakupu.
•• Ne zamrzujte živil, ki so bila popolnoma 
odtaljena. Odtaljena živila, ki jih boste 
ponovno zamrzovali, bodo izgubila svoj okus 
in hranilne vrednosti.
•• Ne shranjujte zelenjave, zavite v časopis. 
Tiskarski materiali časopisov in druge tuje 
snovi se lahko prenesejo na živila in jih 
onesnažijo.
•• Naprave ne prenapolnite. Napolnite manj kot 
70 % površine. Hladen zrak ne more pravilno 
krožiti, če je naprava prenapolnjena.
•• Toplo hrano pred shranjevanjem ohladite. Če 
shranjujete pretoplo hrano, se lahko notranja 
temperatura naprave poveča in negativno 
vpliva na drugo hrano, ki je shranjena v 
napravi.
•• Če boste nastavili pretirano nizko temperaturo, 
bodo živila zamrznila. Temperature ne 
nastavite na nižjo, kot je potrebno za pravilno 
shranjevanje živil.
•• Naprava naj bo vedno čista.

•• Če so hladilni oddelki v napravi, ne shranjujte 
zelenjave in sadja z veliko vsebnostjo vlage v 
hladilnih oddelkih, ker lahko zamrznejo zaradi 
nižje temperature.
•• V primeru izpada električne energije, pokličite 
elektro podjetje in vprašajte, kako dolgo bo 
izpad trajal.
−− Izogibajte se odpiranju vrat, medtem ko je 
naprava izklopljena iz elektrike.
−−Ko je normalno povrnjena dobava električne 
energije, preverite stanje hrane.

Največja zmogljivost zamrzovanja
•• Funkcija »Express Freeze« vklopi najvišjo 
stopnjo intenzivnosti zamrzovanja.
•• Ta funkcija običajno deluje do 24 ur, nato se 
samodejno izklopi.
•• Če uporabljate maksimalno kapaciteto 
zamrzovanja, morate vklopiti Ekspresno 
zamrzovanje za 2 uri, preden postavite sveže 
pridelke v predelek zamrzovalnika.

Največja količina shranjevanja
•• Da imate boljši obtok zraka, odstranite 
prenosljiv ledomat.
•• Če shranjujete velike količine hrane, lahko 
odstranite prenosljiv ledomat iz naprave in 
hrano lahko neposredno zložite na kupe na 
police zmrzovalnika v predelke zmrzovalnika.
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Nadzorna plošča
Enote in funkcije

•• Dejanska nadzorna plošča se lahko razlikuje od modela do modela.

Fridge Temperature (Temperatura hladilnika)
•• Tukaj se nastavi temperatura hladilnika.

Express Freeze (Hitro hlajenje)
•• Ta določa funkcije hitrega zamrzovanja.

*	Wi-Fi
•• To omogoči vzpostavitev brezžične povezave vašega hladilnika z omrežjem Wi-Fi.

*	Lock (Zaklep)
•• Ta zaklene gumbe na nadzorni plošči.

1

2

3

4
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Navodila za uporabo nadzorne 
plošče
•• Nadzorna plošča se samodejno vklopi v 
naslednjih primerih:
−−Ko je naprava vklopljena.
−−Ko se je nekdo dotaknil gumba.
−−Ko so odprta vrata naprave (predelek 
hladilnika, predelek zmrzovalnika)

•• Nadzorna plošča se zaradi varčevanja z 
energijo samodejno izklopi v naslednjih 
primerih:
−−Ko je po vklopu potekla 1 minuta.
−−Ko po pritisku določenega gumba ni 
dejavnosti več kot 20 sekund.
−−Ko je minilo 20 sekund, odkar so so je vrata 
naprave odprla in zaprla (predelek hladilnika, 
predelek zmrzovalnika)

•• Če se boste ob brisanju dotaknili nadzorne 
plošče s prstom ali kožo, bo morda začela 
delovati izbrana funkcija.

Nastavitev Wi-Fi (opcija)
Če gumb Wi-Fi, uporabljate skupaj z aplikacijo 
LG SmartThinQ, lahko napravo povežete v 
domače Wi-Fi omrežje.
•• Ikona Wi-Fi prikazuje status omrežne 
povezave hladilnika. Ko je hladilnik povezan v 
omrežje Wi-Fi, ikona utripa.
•• Za vzpostavitev povezave z omrežjem, 
pritisnite in zadržite gumb Wi-Fi za 3 sekunde. 
Ikona med vzpostavljanjem povezave utripa, 
ko pa se slednja vzpostavi, ikona sveti 
neprekinjeno.

Nastavitev temperature hladilnika
•• Pritisnite gumb Fridge da regulirate 
temperaturo. Temperaturo lahko regulirate od 
0 °C do 6 °C.

Nastavitev temperature 
zmrzovalnika

•• Temperaturo lahko nastavite od stopnje 1 do 
stopnje 8. Odvisno od podnebja priporočamo 
stopnjo 3.
•• Da znižate temperaturo v zmrzovalniku, 
zavrnite gumb v desno in nastavite višjo 
številko.
•• Da povišate temperaturo v zmrzovalniku, 
zavrnite gumb v levo in nastavite manjšo 
številko.
•• Nastavite številčnico na 6~ 8, kar bo ohranilo 
nižjo temperaturo v zmrzovalniku. Toda hitrost 
hlajenja naprave se bo upočasnila.

OPOMBA
•• Dejanska notranja temperatura je odvisna od 
stanja hrane, saj je navedena nastavljena 
temperatura ciljna temperatura, ne pa 
dejanska temperatura v hladilniku.
•• Nastavljiva temperatura se lahko razlikuje, 
odvisno od naprave.
•• Po priključitvi naprave v električno omrežje, 
počakajte dve ali tri ure preden boste vanjo 
shranili hrano.
•• Naprava lahko samodejno zazna težave med 
delovanjem.
•• Če je zaznana težava, naprava ne deluje. 
Prikaže se koda napake, tudi če pritisnete 
katero koli tipko.
•• Ko se to zgodi, ne izklopite naprave in se 
takoj obrnite na informacijski center za stranke 
LG Electronics. Če napravo izklopite, bodo 
serviserji informacijskega centra za stranke 
LG Electronics le stežka ugotovili napako.
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Nastavitev hitrega zamrzovanja
Funkcija lahko hitro zamrzne veliko količino ledu 
ali zamrznjenih živil.
•• Ko pritisnete gumb Express Freeze, se na 
nadzorni plošči vklopi ikona lučke Express 
Freeze.
•• Funkcija je omogočena in onemogočena 
vsakič, ko pritisnete gumb.
•• Funkcija Express Freeze se samodejno 
izklopi po določenem času.

Nastavitev in ponastavitev 
funkcije Lock
Ta zaklene gumbe na nadzorni plošči.
•• Pritisnite in zadržite gumb Lock za 3 sekunde. 
Če je nastavljena funkcija »Lock«, so gumbi 
zaklenjeni.

OPOMBA
•• Preden lahko začnete uporabljati ostale 
funkcije, morate funkcijo »Lock« deaktivirati.

Avtomat za vodo (opcijsko)
Pritisnite ročico avtomata za hladno vodo.

Ročica avtomata za 
vodo

POZOR
•• Otroke držite proč od avtomata, da se ne ti bi 
igrali z gumbi in jih poškodovali.

OPOMBA
•• Če boste vrata zamrzovalnika odprli, ko bo 
dotekala voda, se bo ventil dovoda samodejno 
zaprl.
•• Če boste vrata zamrzovalnika odprli, ko boste 
točili vodo, se bo ventil samodejno zaprl.
•• Če je rob kozarca preozek, lahko voda pljusne 
iz njega ali pa steče mimo.
•• Za točenje vode uporabljate skodelico s 
premerom več kot 68 mm.

Posoda avtomata za vodo 
(izbirno)

1 Odprite pokrovček na vrhu rezervoarja za 
vodo.

2 Rezervoar napolnite s pitno vodo in zaprite 
pokrovček.
•• Rezervoar sprejme do 6,0 l vode.
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POZOR
•• Otrokom ne dovolite dostopa do posode 
avtomata za vodo. Če bi otroku po nesreči 
posoda avtomata za vodo, polna vode, padla 
na tla, bi lahko prišlo do telesnih poškodb. 
Posodo za vodo polnite le s hladno vodo in ne 
z drugimi pijačami ali vročo vodo.
•• Pri odstranjevanju in montaži posode 
avtomata za vodo ne uporabljajte premočne 
sile. Če tega ne boste upoštevali, lahko 
napravo poškodujete ali povzročite telesne 
poškodbe.

OPOMBA
•• Uporabljate lahko zgornji predal, potem ko ste 
odstranili pokrov rezervoarja za vodo, če 
rabite za predal več prostora v vratih. 
Nominalen volumen notranjosti hladilnika je z 
odstranjenim rezervoarjem za vodo.
•• Če želite uporabljati posodo avtomata za vodo 
po namestitvi naprave, jo pred polnjenjem 
umijte.
•• Preverite, ali ste posodo avtomata za vodo 
pravilno namestili v napravo. Če je niste 
pravilno sestavili, lahko pride do uhajanja 
vode v napravo.
•• Če je posoda za hlajenje vode prazna, 
funkcije točenja hladne vode ne morete 
uporabiti. V tem primeru najprej natočite vodo 
v posodo za hlajenje vode.
•• Po točenju vode, počakajte vsaj 15 sekund in 
šele nato odstranite rezervoar za vodo.
•• Ko bo voda prehajala iz rezervoarja v posodo 
za hlajenje, boste slišali določene zvoke. To ni 
znak okvare.

Premikajoči se ledomat
Da naredite ledene kocke, napolnite model za 
led s pitno vodo in ga vstavite na svoje mesto.

•• Napolnite ga le s pitno vodo.
•• Če v pladenj za izdelavo ledu natočite preveč 
vode, se ledene kocke lahko sprimejo in jih 
boste težko ločili.
•• Za hitro izdelavo ledu, na nadzorni plošči 
pritisnite gumb Express Freeze.
•• Led boste iz pladnja odstranili enostavneje, če 
boste slednjega podstavili pod curek tekoče 
vode ali ga potopili v vodo in pladenj malce 
zvili.
•• Ne shranjujte ledu, ki ni popolnoma 
zamrznjen.
•• Če želite v zamrzovalniku pridobiti prostor, in 
ne rabite ledu, lahko pladenj za izdelavo ledu 
ali posodo za led tudi odstranite.

Da odstranite kocke ledu, držite držalo modela 
in ga obrnite v smeri urnega kazalca, dokler se 
ni rahlo zvil, da izvlečete ledene kocke. Ledene 
kocke bodo potem padle v posodo za ledene 
kocke.

POZOR
•• Pazite, da modela za led ne zvijate s preveliko 
silo, saj ga lahko zlomite.
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Predal za svežo zelenjavo
V predalu za zelenjavo lahko z gumbom 
nastavljate vlažnost.
Če ga premaknete levo, se bosta pokrov in 
pladenj odprla, če pa ga premaknete desno, se 
bosta pokrov in pladenj bolj zaprla, tako pa 
boste uravnali tudi vlažnost.
Zaprti položaj je primeren za shranjevanje 
zelenjave, odprti pa za shranjevanje sadja.

Uporaba drugih funkcij
Alarm odprtih vrat
Alarm zazvoni 3-krat v 30-sekundnem intervalu, 
če so vrata (zamrzovalnik, hladilnik) odprta ali 
če eno minuto niso popolnoma zaprta.
•• Obrnite se na informacijski center za stranke 
LG Electronics, če se zvok alarma nadaljuje 
tudi po tem, ko zaprete vrata.

Zaznavanje okvare
Naprava lahko samodejno zazna težave med 
delovanjem.
•• Če je zaznana težava, naprava ne deluje. 
Prikaže se koda napake, tudi če pritisnete 
katero koli tipko.
•• Ko se to zgodi, ne izklopite naprave in se 
takoj obrnite na informacijski center za stranke 
LG Electronics. Če napravo izklopite, bodo 
serviserji informacijskega centra za stranke 
LG Electronics le stežka ugotovili napako.
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Uporaba aplikacije LG 
SmartThinQ
•• Za naprave z logotipoma  ali 

Stvari, ki jih preverite pred 
uporabo LG SmartThinQ

1 Preverite razdaljo med napravo in 
brezžičnim rutarjem (Wi-Fi omrežje).
•• Če je razdalja med napravo in brezžičnim 
rutarjem predolga, postane moč signala 
šibka, morda traja dolgo časa, da se 
registrirate ali pa je instalacija morda 
neuspešna.

2 Ugasnite Mobilne podatke ali podatke iz 
mobilnega telefona na vašem pametnem 
telefonu.
•• Za iPhone podatke izklopite tako, da 
greste v Nastavitve → Mobitel → 
Podatki iz mobitela.

3 Povežite vaš mobilni telefon z brezžičnim 
rutarjem.

OPOMBA
•• Za potrditev Wi-Fi povezave, preverite, če na 
nadzorni plošči sveti ikona Wi-Fi .
•• Naprava podpira samo omrežje 2,4 GHz 
Wi-Fi. Da preverite frekvenco vašega omrežja, 
kontaktirajte dobavitelja vaše internetne 
storitve ali se sklicujte na priročnik o vašem 
brezžičnem rutarju.
•• LG SmartThinQ ne odgovarja za napake v 
delovanju omrežja, niti za ostale okvare ali 
težave glede omrežne povezave.
•• Če se naprava s težavo poveže z omrežjem 
Wi-Fi, je mogoče preveč oddaljena od 
usmerjevalnika. Kupite brezžični Wi-Fi 
repetitor za podaljšanje dometa in izboljšanje 
moči signala Wi-Fi.
•• Povezave z omrežjem Wi-Fi morda ni mogoče 
vzpostaviti ali pa je ta morda zaradi domačega 
omrežnega okolja prekinjena.
•• Odvisno od parametrov, ki jih določa ponudnik 
internetnih storitev, omrežna povezava morda 
ne bo pravilno delovala.
•• Stanje brezžičnega omrežja lahko tudi 
upočasnjuje delovanje storitve.
•• Naprava ne more biti registrirana zaradi težav 
s prenosom brezžičnega signala. Izklopite 
napravo in počakajte približno minuto, preden 
ponovno poskusite. Če je omogočen požarni 
zid na vašem brezžičnem rutarju, ga 
onemogočite ali k njemu dodajte izjemo.
•• Če je omogočen požarni zid na vašem 
brezžičnem rutarju, ga onemogočite ali k 
njemu dodajte izjemo.
•• Ime brezžičnega omrežja (SSID) mora biti 
kombinacija angleških črk in številk. (Ne 
uporabljajte posebnih znakov)
•• Vmesnik za uporabnika pametnega telefona 
(UI) se lahko razlikuje glede na mobilni 
operacijski sistem (OS) in izdelovalca.
•• Če je varnostni protokol usmerjevalnika 
nastavljen na WEP, morda ne bo mogoče 
vspostaviti omrežja. Prosimo, da ga 
spremenite v drug varnosti protokol (WPA2 je 
priporočen) in izdelek ponovno registrirajte.
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Specifikacije brezžičnega LAN 
modula

Specifikacije brezžičnega LAN modula
Model LCW-004
Frekvenčni 
razpon 2.412 do 2.472 MHz

Izhodna moč 
(maks.)

IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Različica programske opreme za brezžično 
funkcijo: V1.0
Ob upoštevanju varnosti uporabnika je napravo 
treba namestiti in upravljati tako, da je med 
napravo ter telesom najmanj 20 cm.

Izjava o skladnosti

S tem LG Electronics izjavlja, da je vrsta 
radijske opreme za hladilnik v skladu z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo EU deklaracije o 
ustreznosti je na voljo na naslednjem 
internetnem naslovu:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service 
Center B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
Nizozemska

Namestitev LG SmartThinQ
Aplikacijo LG SmartThinQ poiščite v trgovini 
Google Play & Apple App na pametnem 
telefonu. Sledite napravam za prenos in 
namestitev aplikacije.

Wi-Fi funkcija
Z napravo lahko komunicirate preko pametnega 
telefona.

Posodobitev programske opreme
Poskrbite za posodobitev stanja delovanja 
naprave.

Smart Diagnosis™
Z uporabo funkcije »Pametna diagnoza« boste 
dostopali do uporabnih informacij, kot je 
pravilna uporaba naprave glede na vzorce 
uporabe.

Nastavitve
Omogočajo vam, da v aplikaciji nastavite 
različne možnosti delovanja hladilnika.

OPOMBA
•• Če spremenite vaš brezžični rutar, ponudnika 
internetnih storitev ali geslo, izbrišite 
prijavljeno napravo iz aplikacije LG 
SmartThinQ in jo ponovno prijavite.
•• Aplikacija je predmet sprememb in izboljšav o 
katerih vas ne bomo v naprej obveščali.
•• Funkcije se pri različnih modelih razlikujejo.
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Povezava z Wi-Fi
Če gumb Wi-Fi, uporabljate skupaj z aplikacijo 
LG SmartThinQ, lahko napravo povežete v 
domače Wi-Fi omrežje. Ikona Wi-Fi prikazuje 
status omrežne povezave naprave. Ko je 
naprava povezana v omrežje Wi-Fi, ikona 
utripa.

Začetna registracija naprave
Zaženite aplikacijo LG SmartThinQ in sledite 
navodilom v aplikaciji, da registrirate napravo.

Ponovno registrirajte napravo ali 
registrirajte drugega uporabnika
Pritisnite in držite Wi-Fi gumb za 3 sekunde, da 
ga začasno izklopite. Zaženite aplikacijo LG 
SmartThinQ in sledite navodilom v aplikaciji, da 
registrirate napravo.

OPOMBA
•• Da onemogočite funkcijo Wi-Fi, pritisnite in 
držite Wi-Fi gumb za 3 sekunde. Wi-Fi ikona 
bo izklopljena.

Informacije o obvestilu o odprtokodni 
programski opremi
Če želite pridobiti izvorno kodo z licencami 
GPL, LGPL, MPL in z drugimi odprtokodnimi 
licencami, ki jo vsebuje ta izdelek, obiščite 
spletno mesto http://opensource.lge.com.
Poleg izvorne kode so za prenos na voljo še vsi 
omenjeni licenčni pogoji, zavrnitve jamstva in 
obvestila o avtorskih pravicah.
LG Electronics vam odprto kodo zagotovi tudi 
na CD-ROM-u na zahtevo preko elektronske 
pošte na naslov opensource@lge.com ob 
plačilu zneska, ki pokriva stroške tovrstne 
distribucije (kot so stroški nosilca, pošiljanja in 
obdelave). Ta ponudba velja tri leta od zadnje 
odpreme tega izdelka. Ta ponudba velja za vse, 
ki prejmejo te informacije.

Uporaba funkcije Smart 
Diagnosis™
•• Za naprave z logotipoma  ali 

Uporaba funkcije Smart 
Diagnosis™ preko 
informacijskega centra za stranke
Uporabite to funkcijo, če v primeru motenj ali 
težav pri delovanju naprave potrebujete 
natančno diagnozo s strani informacijskega 
centra za stranke LG Electronics. To funkcijo 
uporabite samo za stopanje v stik s 
pooblaščenim serviserjem in ne med običajnim 
delovanjem.

Prikazovalna plošča je na vratih 
zamrzovalnika.

1 Zaprite vrata hladilnika in zamrzovalnika, 
potem pritisnite in držite gumb Lock, da 
aktivirate funkcijo zaklepanja.
•• Če je bil ekran zaklenjen za več kot 5 
minut, morate deaktivirati zaklenitev in jo 
potem reaktivirati.
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2 Pritisnite in pridržite gumb Fridge za tri 
sekunde.
•• Nadzorna plošča se bo ugasnila in potem 
se bo prikazala “3” na delu za 
prikazovanje na vratih hladilnika.

3 Odprite tako vrata hladilnika in 
zamrzovalnika in potem držite telefon na 
zgornji desni odprtini za zvočnik.
•• Postavite telefon tako, da je mikrofon 
poravnan z luknjo v zvočniku.

4 Ko je prenos podatkov končan, bo 
svetovalec razložil rezultat funkcije Smart 
Diagnosis™.

Prikazovalna plošča je znotraj 
hladilnega prostora.

1 Odprite vrata hladilnika.

2 Pritisnite in pridržite gumb Fridge za tri 
sekunde.

3 Če se zvok brenčanja oglasi 4 krat, odprite 
vrata zamrzovalnika in držite telefon blizu 
odprtine za zvočnik.

4 Ko je prenos podatkov končan, bo 
svetovalec razložil rezultat funkcije Smart 
Diagnosis™.

OPOMBA
•• Postavite telefon tako, da je mikrofon 
poravnan z luknjo v zvočniku.
•• Zvok za Smart Diagnosis™ se sproži, ko 
pritisnite na gumb Fridge za tri sekunde.
•• Držite telefon ob zgornji desni luknji v 
zvočniku in počakajte, da se podatki 
posredujejo.
•• Ne umaknite telefona z luknje v zvočniku, 
medtem ko se podatki posredujejo.
•• Zvočni prenos podatkov je morda lahko oster 
za poslušanje, medtem ko se prenašajo 
podatki funkcije Smart Diagnosis™, vendar pa 
ne odstranite telefona z luknje v zvočniku za 
natančno diagnozo, dokler se zvok prenosa 
podatkov ne ustavi.
•• Ko je prenos podatkov končan, se prikaže 
sporočilo dokončanja prenosa in kontrolna 
plošča se samodejno izklopi, nato pa se po 
nekaj sekundah ponovno vklopi. Po tem, ko 
vam informacijski center za stranke razloži 
rezultate diagnoze.
•• Funkcija Smart Diagnosis™ je odvisna od 
kakovosti lokalnega klica.
•• S klicem s stacionarnega domačega telefona 
boste izboljšali učinkovitost komunikacije in 
posredovali boljši signal.
•• Če je prenos podatkov funkcije Smart 
Diagnosis™ pomanjkljiv zaradi nizke kakovosti 
klica, morda ne boste dobili najboljše storitve 
funkcije Smart Diagnosis™.
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Opombe za čiščenje
•• Ko boste odstranjevali polico ali predal iz 
notranjosti naprave, odstranite vsa shranjena 
živila iz polic in predalov, da ne poškodujete 
sebe ali naprave.
−−V nasprotnem primeru lahko zaradi teže 
shranjenih živil pride do telesnih poškodb.

•• Če boste čistili izpušne cevi za zrak naprave s 
pomočjo sesalca, izključite napajalni kabel iz 
vtičnice, da preprečite statično razelektritev, ki 
lahko poškoduje elektroniko ali povzroči 
električni udar.
•• Izvlecite police in predale ter jih umijte z vodo. 
Preden jih ponovno namestite, jih ustrezno 
posušite.
•• Tesnilo vrat redno obrišite z mokro in mehko 
brisačo.
•• Razlitja in madeži na košari vrat je treba 
očistiti, saj lahko vplivajo na zmogljivost 
shranjevanja košar in jih morda tudi 
poškodujejo.
•• Po čiščenju preverite, ali je napajalni kabel 
poškodovan, vroč ali nepravilno priključen.
•• Redno čistite izpušne cevi za zrak na 
zunanjem delu naprave.
−−Blokirane izpušne cevi za zrak lahko 
povzročijo požar ali poškodbe naprave.

•• Lakiranje zunanjih pobarvanih kovinskih 
površin zagotavlja zaščito pred rjavenjem. Ne 
lakirajte plastičnih predelov. Pobarvane 
kovinske površine polakirajte vsaj dvakrat na 
leto z lakom za naprave (ali lakom za vozila). 
Lak nanesite s čisto in mehko krpo.
•• Če čistite notranjost ali zunanjost naprave, je 
ne obrišite z grobo krtačo, zobno pasto ali 
vnetljivimi materiali. Ne uporabljajte čistil, ki 
vsebujejo vnetljive snovi.
−−To morda povzroči razbarvanje ali povzroči 
škodo na napravi.
−−Vnetljive snovi: alkohol (etanol, metanol, 
izopropilni alkohol, izobutilni alkohol, itd.), 
razredčevalec, belilo, benzol, vnetljiva 
tekočina, razjedljivo sredstvo, itd.

•• Za zunanji del naprave uporabite čisto gobo 
ali mehko krpo in nežen detergent v topli vodi. 
Ne uporabljajte sredstva za poliranje. Temeljito 
posušite z mehko krpo.
•• Polic ali posod nikoli ne pomivajte v 
pomivalnem stroju.
−−Deli se lahko izobličijo zaradi toplote.

•• Če vaša naprava vključuje LED-lučko, ne 
odstranjujte pokrova ali same LED-lučke, če bi 
jo radi popravili. Stopite v stik z informacijskim 
centrom za stranke LG Electronics.

Čiščenje košar vrat
Odstranjevanje košar vrat 
hladilnika ali zamrzovalnika
Z obema rokama držite košaro in jo odstranite 
tako, da jo dvignete.
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Ponovna namestitev košar vrat 
hladilnika ali zamrzovalnika

1 Najprej držite košaro vrat z obema rokama, 
nato pa en konec nežno potisnite navzdol in 
ponovite postopek na drugi strani.

2 Ko boste košaro vrat namestili, jo nežno 
potisnite, da jo pritrdite vodoravno.

Čiščenje polic
Odstranjevanje polic hladilnika ali 
zamrzovalnika
Polico odstranite tako, da jo izvlečete, pri čemer 
rahlo dvignite zadnji rob police hladilnika.

Namestitev police v hladilnik ali 
zamrzovalnik
Namestite ga v obratnem vrstnem redu 
postopka odstranitve.

Čiščenje predala za zelenjavo
Odstranjevanje predala za 
zelenjavo

1 Odstranite vsebino predala. Držite ročaj 
predala za zelenjavo in ga nežno povlecite 
ven v celoti, dokler se ne ustavi.

2 Dvignite predal za zelenjavo in ga 
odstranite tako, da ga povlečete ven.

Namestitev predala za zelenjavo

1 Namestite predal v drsna naslonila v kotu 
45° in ga nežno potisnite nazaj.
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2 Vstavite dno predala za zelenjavo v prvoten 
položaj in predal nežno potisnite v 
notranjost.

POZOR
•• Ko boste odstranjevali predal za zelenjavo, 
bodite pozorni na težo shranjenih živil, ki 
lahko predal med odstranitvijo poškodujejo.

Čiščenje razdeljevalca za 
vodo (izbirno)
Čiščenje dozirnega pladnja

Dozirni pladenj se lahko ob razlitju ledu ali vode 
hitro zmoči. Celotno površino pobrišite z vlažno 
krpo.

Čiščenje odprtin za vodo
Odprtini za vodo pogosto obrišite s čisto krpo, 
saj se hitro umažeta. Mucke na krpi se lahko 
primejo na odprtino.



30

ODPRAVLJANJE TEŽAV SL

Stanje Razlog Rešitev

Naprava ne hladi 
ali ne zamrzuje.

Je prišlo do prekinitve 
napajanja? •• Preverite delovanje drugih naprav.

Je napajalni kabel izklopljen iz 
vtičnice?

•• Napajalni kabel pravilno priključite v 
vtičnico.

Naprava slabo 
hladi ali 
zamrzuje.

Je temperatura hladilnika ali 
zamrzovalnika nastavljena na 
najtoplejšo?

•• Nastavite temperaturo hladilnika ali 
zamrzovalnika na »Srednje«.

Je naprava izpostavljena 
neposredni sončni svetlobi ali 
pa je v bližini toplotne naprave, 
kot sta pečica ali grelnik?

•• Preverite prostor za namestitev in 
napravo odmaknite od drugih toplotnih 
naprav.

Ste shranili toplo hrano, ne da 
bi jo najprej ohladili?

•• Toplo hrano najprej ohladite, preden jo 
shranite v hladilniku ali zamrzovalniku.

Ste shranili preveč hrane? •• Med hrano vzdržujte ustrezen prostor.
So vrata naprave popolnoma 
zaprta?

•• Popolnoma zaprite vrata in se prepričajte, 
da shranjena živila ne ovirajo vrat.

Je okoli naprave dovolj 
prostora?

•• Prilagodite položaj namestitve, da bo okoli 
naprave dovolj prostora.

Naprava smrdi.

Je temperatura hladilnika ali 
zamrzovalnika nastavljena na 
»Toplo«?

•• Nastavite temperaturo hladilnika ali 
zamrzovalnika na »Srednje«.

Ste shranili hrano z močnim 
vonjem?

•• Hrano z močnim vonjem shranjujte v 
zaprti posodi.

Se je v predalu pokvarila 
zelenjava ali sadje?

•• Odvrzite gnilo zelenjavo in očistite predal 
za zelenjavo. Zelenjave ne shranjujte 
predolgo v predalu za zelenjavo.

Notranja lučka 
naprave se ne 
prižge.

Se notranja lučka naprave 
ugasne?

•• Stranke bodo stežka zamenjale notranjo 
lučko naprave, saj le-te niso lahko 
zamenljive. Če se notranja lučka naprave 
ne prižge, stopite v stik z informacijskim 
centrom za stranke LG Electronics.

Vrata naprave 
niso tesno 
zaprta.

Se naprava nagiba naprej? •• Nastavite sprednjo nogo in rahlo 
povzdignite sprednjo stran.

So bile police pravilno 
nameščene? •• Če je treba, ponovno namestite police.

Ste zaprli vrata s pretirano 
silo?

•• Če uporabite preveč moči ali hitrosti pri 
zapiranju vrat, so lahko pred zaprtjem še 
vedno nekoliko odprta. Poskrbite, da vrat 
ne zapirate premočno. Ne zapirajte s silo.
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Znotraj naprave 
ali na dnu 
pokrova predala 
za zelenjavo 
prihaja do 
kondenzacije.

Ste shranili toplo hrano, ne da 
bi jo najprej ohladili?

•• Toplo hrano najprej ohladite, preden jo 
shranite v hladilniku ali zamrzovalniku.

Ste pustili vrata naprave 
odprta?

•• Čeprav bo kondenzacija izginila, ko boste 
zaprli vrata naprave, jo lahko obrišete s 
suho krpo.

Prepogosto odpirate in zapirate 
vrata naprave?

•• Kondenzacija lahko nastane zaradi 
temperaturne razlike med zunanjostjo in 
notranjostjo. Obrišite vlago s suho krpo.

Ste v napravo položili toplo ali 
vlažno hrano, ne da bi jo 
shranili v zaprto posodo?

•• Hrano hranite v pokritih ali zatesnjenih 
posodah.

V zamrzovalniku 
se je pojavila 
zmrzal.

Morda vrata niso pravilno 
zaprta?

•• Preverite, ali kakšen predmet v notranjosti 
naprave zadržuje vrata, prav tako pa se 
prepričajte, da so vrata dobro zaprta.

Ste shranili toplo hrano, ne da 
bi jo najprej ohladili?

•• Toplo hrano najprej ohladite, preden jo 
shranite v hladilniku ali zamrzovalniku.

Je vstop ali izstop zraka iz 
zamrzovalnika prekinjen?

•• Prepričajte se, da vstop ali izstop zraka ni 
prekinjen, tako da lahko zrak kroži.

Je zamrzovalnik prenapolnjen? •• Med izdelki vzdržujte ustrezen prostor.

Zmrzal ali 
kondenzacija 
lahko nastane 
znotraj ali zunaj 
naprave.

Ste prepogosto odpirali in 
zapirali vrata? So vrata 
naprave nepravilno zaprta?

•• Zmrzal ali kondenzacija lahko nastane, če 
zunanji zrak prodre v notranjost naprave.

Je območje namestitve vlažno?
•• Kondenzacija se lahko pojavi na zunanji 
strani naprave, če je območje namestitve 
preveč vlažno ali v vlažnem in deževnem 
dnevu. Obrišite vlago s suho krpo.

Naprava je 
hrupna in 
ustvarja 
neobičajne 
zvoke.

Je naprava nameščena na 
šibkih tleh oz. je nestabilno 
naravnana?

•• Napravo namestite na trda in ravna tla.

Se hrbtna stran naprave dotika 
stene?

•• Prilagodite položaj namestitve, da bo okoli 
naprave dovolj prostora.

So za napravo raztreseni 
predmeti?

•• Odstranite raztresene predmete izza 
naprave.

Se na vrhu naprave nahaja 
predmet? •• Odstranite predmet z vrha naprave.
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Stranski ali 
sprednji del 
naprave je topel.

Na teh območjih naprave so 
nameščene kondenzacijske 
pipe, ki zmanjšujejo nastajanje 
kondenzacije okoli predela 
vrat.

•• Cev, ki sprošča toploto za preprečevanje 
kondenzacije, je nameščena na 
sprednjem in stranskem delu naprave. 
Morda boste toploto posebej čutili takoj 
po namestitvi naprave ali poleti. Lahko ste 
prepričani, da to ni težava, zato lahko 
napravo še naprej normalno uporabljate.

V notranjosti ali 
zunanjosti 
naprave se 
zadržuje voda.

Ali okoli naprave uhaja voda? •• Preverite, ali voda uhaja iz korita ali z 
drugega mesta.

Se voda zadržuje na dnu 
naprave?

•• Preverite, ali prihaja voda iz odtaljene 
hrane ali posode, ki se je zdrobila ali 
padla.

Ledomat ne 
dozira ledenih 
kock.

Je v posodi za led kakšna 
ledena kocka?

•• Preverite, ali je kakšna ledena kocka v 
posodi za led.

So se ledene kocke v posodi 
za led sprijele?

•• Razstavite posodo za led in jo stresite. Po 
stresanju posode odstranite preostali 
sprijet led.

Ni slišati zvoka prihajajočih 
ledenih kock?

•• Za doziranje ledu na nadzorni plošči 
izmenično izbirajte med načinoma za 
doziranje, in sicer med ledenimi kockami 
ali zdrobljenim ledom.

Je ovirana dozirna pot ledenih 
kock? (Dozirno pot lahko 
preverite tako, da razstavite 
posodo za led.)

•• Doziranje ledenih kock ne bo ustrezno, če 
je dozirna pot ovirana. Preverjajte ledene 
kocke in redno čistite dozirno pot.

Voda ne steče iz 
naprave.

Je ventil za vodo zaprt? (le za 
vodovodne modele) •• Odprite ventil za vodo.

Je posoda avtomata za vodo 
prazna? (le za modele, ki niso 
vodovodni)

•• Napolnite posodo avtomata za vodo.

Je ventil za vodo zaprt? (le za 
vodovodne modele) •• Odprite ventil za vodo.

Uporabljate neprečiščeno 
vodo?

•• Neprečiščena voda lahko vsebuje velike 
količine različnih kovin ali tujkov, zato se 
lahko filter hitreje zamaši, ne glede na 
njegovo življenjsko dobo.

Voda ima čuden 
okus.

Je okus vode drugačen v 
primerjavi z okusom vode iz 
prejšnjega vodnega čistilnika?

•• Ali prečiščene vode ali mrzle vode že dlje 
časa niste uporabljali?

Je od menjave filtra minilo 
veliko časa?

•• Če uporabljate čistilnik, ki mu je potekel 
rok, se bo učinkovitost prečiščevanja 
zmanjšala. Priporočamo, da filter 
zamenjate v skladu z obdobjem za 
zamenjavo.
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Voda ima čuden 
okus.

Ste filter po namestitvi 
ustrezno sprali?

•• Ko boste prvič nameščali ali menjali filter, 
morate iz njegove notranjosti odstraniti 
zrak in aktivirane ostanke ogljika. Napravo 
začnite uporabljati šele, ko boste dozirali 
in zavrgli pribl. 5 litrov prečiščene vode s 
pritiskom ročaja avtomata za vodo. 
(Aktiviran ogljik je neškodljiv za ljudi.)

Ali prečiščene vode ali mrzle 
vode že dlje časa niste 
uporabljali?

•• Okus stare vode se lahko spremeni zaradi 
razmnoževanja bakterij. Izdelek 
uporabljajte šele, ko boste dozirali in 
zavrgli pribl. 5 litrov (približno tri minute) 
vode.

Klikanje

Nadzor za odmrzovanje bo 
kliknil, ko se začne in konča 
samodejni odmrzovalni cikel. 
Termostat (ali nadzor hladilnika 
pri nekaterih modelih) bo prav 
tako kliknil na začetku ali 
koncu cikla.

•• Normalno delovanje

Ropot

Ropot lahko pride iz toka 
hladilne tekočine, vodne linije 
na zadnji strani naprave (le pri 
vodovodnih modelih) ali 
predmetov, shranjenih na vrhu 
ali okoli naprave.

•• Normalno delovanje

Hladilnik ne stoji ravno na tleh.
•• Tla niso ravna, oziroma morate prilagoditi 
nožice za nastavljanje višine. Glejte 
poglavje Prilagajanje vrat.

Med delovanjem se je naprava 
z linearnim kompresorjem 
premaknila.

•• Normalno delovanje. Če kompresor ne 
preneha ropotati po treh minutah, izklopite 
napravo in jo nato znova vklopite.

Šumenje

Zrak kroži preko uparjalnika s 
pomočjo ventilatorja skozi 
predale hladilnika in 
zamrzovalnika.

•• Normalno delovanje

Zrak prisiljeno kroži skozi 
kondenzator s strani 
ventilatorja kondenzatorja.

•• Normalno delovanje

Klokotanje Hladilna tekočina teče skozi 
hladilni sistem. •• Normalno delovanje

Pokanje
Krčenje in širjenje notranjih 
sten zaradi sprememb v 
temperaturi.

•• Normalno delovanje

Vibriranje

Če se stranski ali hrbtni del 
naprave dotika omarice ali 
stene, bodo nekatere izmed 
normalnih vibracij ustvarjale 
slišen zvok.

•• Za odpravo hrupa se prepričajte, da se 
nobena od strani ne dotika sten ali 
omaric.
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Vaša domača 
naprava in 
pametni telefon 
nista povezani z 
Wi-Fi omrežjem.

Geslo za Wi-Fi, s katerim se 
poskušate povezati, ni 
pravilno.

•• Poiščite Wi-Fi omrežje povezano z vašim 
pametnim telefonom in ga odstranite, 
potem registrirajte vašo napravo na LG 
SmartThinQ.

Mobilni podatki za vaš pametni 
telefon so vklopljeni.

•• Izklopite Mobilne podatke na vašem 
pametnem telefonu in registrirajte napravo 
z uporabo Wi-Fi.

Ime brezžičnega omrežja 
(SSID) je nepravilno 
nastavljeno.

•• Ime brezžičnega omrežja (SSID) mora biti 
kombinacija angleških črk in številk. (Ne 
uporabljajte posebnih znakov)

Frekvenca rutarja ni 2,4 GHz.

•• Samo frekvenca rutarja 2,4 GHz je 
podprta. Nastavite rutar na 2,4 GHz in 
povežite napravo z brezžičnim rutarjem. 
Da preverite frekvenco rutarja, preverite 
pri dobavitelju vašega interneta ali 
izdelovalcu rutarja.

Razdalja med napravo in 
rutarjem je predolga.

•• Če je razdalja med napravo in brezžičnim 
rutarjem predolga, postane moč signala 
šibka in povezava morda ni konfigurirana 
pravilno. Premaknite lokacijo rutarja, da je 
bližje napravi.
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UDHËZIME SIGURIE SQ

Direktivat e mëposhtme të sigurisë janë bërë për të parandaluar 
rreziqet e paparashikueshme nga përdorimi i pasigurt ose i gabuar 
i produktit.
Direktivat janë ndarë në 'PARALAJMËRIM' dhe 'KUJDES' siç 
tregohet më poshtë.

Ky simbol është për të treguar rastet dhe punimet që 
mund të shkaktojnë rrezik. Lexoni pjesën me këtë 
simbol me kujdes dhe ndiqni udhëzimet për të 
shmangur rreziqet.
PARALAJMËRIM

Kjo tregon se mosndjekja e udhëzimeve mund të shkaktojë 
dëmtime serioze ose vdekje.

KUJDES
Kjo tregon që mosndjekja e udhëzimeve mund të shkaktojë 
lëndime të vogla ose dëmtime në produkt.

UDHËZIME TË RËNDËSISHME SIGURIE

PARALAJMËRIM
Për të reduktuar rrezikun e zjarrit, goditjeve elektrike ose 
dëmtimeve të personave kur përdorni produktin tuaj, duhet 
të ndiqen masat bazë të sigurisë, përfshirë të mëposhtmet.
Fëmijët në shtëpi
••Pajisja nuk është bërë për t'u përdorur nga persona (përfshirë 
fëmijët) me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me 
mungesë përvoje dhe njohurie, përveç nëse mbikëqyren ose 
udhëzohen në lidhje me përdorimin e pajisjes nga një person 
përgjegjës për sigurinë e tyre. Fëmijët duhet të mbikëqyren për t'u 
siguruar që të mos luajnë me pajisjen.
••Në rastin kur pajisja ka një mekanizëm mbyllës (vetëm për disa 
vende), mbani çelësin e saj larg fëmijëve.
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Për përdorim në Evropë:
Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët e moshës 8 vjeç e sipër 
dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore 
ose me mungesë përvoje dhe njohurie nëse mbikëqyren ose 
udhëzohen në lidhje me përdorimin e pajisjes në një mënyrë të 
sigurt dhe i kuptojnë rreziqet që përfshihen. Fëmijët nuk duhet të 
luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk 
duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.

Instalimi
••Kjo pajisje duhet të transportohet vetëm nga dy njerëz ose më 
shumë duke e mbajtur pajisjen mirë.
••Sigurohuni që priza të jetë e tokëzuar mirë dhe që kunja e 
tokëzimit në kordonin e energjisë të mos jetë e dëmtuar ose e 
hequr nga spina. Për më shumë detaje mbi tokëzimin, pyesni në 
një qendër informacioni për klientin të LG Electronics.
••Kjo pajisje është e pajisur me një kordon energjie që ka një 
konduktor tokëzimi dhe një spinë tokëzimi. Spina e energjisë 
duhet të lidhet me një prizë të përshtatshme që është instaluar 
dhe tokëzuar sipas të gjitha kodeve dhe rregullave vendase.
••Nëse kabllo e energjisë është dëmtuar ose vrima e prizës është 
shumë e lirë, mos e përdorni kabllon e energjisë dhe kontaktoni 
një qendër shërbimi të autorizuar.
••Mos e futni pajisjen në një përshtatës me shumë fole i cili nuk ka 
(të fiksuar) një kabllo korrenti.
••Mos e modifikoni ose zgjatni kordonin e energjisë.
••Mos përdorni kordonë zgjatimi ose adaptor dyshë. Pajisja duhet të 
lidhet me një linjë energjie të dedikuar e cila ka siguresë më vete.
••Bëni kujdes të mos e drejtoni spinën e energjisë lart ose ta lini 
pajisjen të anohet mbi spinën e energjisë.
••Instalojeni pajisjen në një vend ku është e lehtë të shkëputet spina 
e energjisë së pajisjes.
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••Mos përdorni një prizë me shumë fole e cila nuk është e tokëzuar 
(portative) si duhet. Pas përdorimit të një prize me shumë fole të 
tokëzuar (portative) si duhet, përdorni një produkt me kapacitetin 
aktual të vlerësimit të kodit të korrentit ose më të lartë. Mungesa e 
këtij veprimi mund të çojë në goditje elektrike ose zjarr për shkak 
të nxehtësisë së prizës me shumë fole. Korrenti mund të 
ndërpritet kur në përdorim është çelësi elektrik.
••Montojeni pajisjen mbi dysheme të fortë dhe të niveluar.
••Mos e instaloni pajisjen në një vend të lagur ose me pluhur. Mos 
e instaloni ose mbani pajisjen në një vend jashtë, ose në një vend 
që është subjekt i kushteve të motit si drita direkte e diellit, era, 
shiu ose temperaturat nën ngrirje.
••Mos e vendosni pajisjen nën dritën direkte të diellit ose mos e 
ekspozoni ndaj nxehtësisë prej pajisjeve me nxehtësi të tilla si 
sobat ose ngrohëset.
••Bëni kujdes të mos e ekspozoni pajisjen kur e instaloni.
••Bëni kujdes të mos e lini pajisjen të rrëzohet gjatë montimit ose 
çmontimit.
••Bëni kujdes të mos kafshoni, shtypni ose dëmtoni kabllin e 
energjisë gjatë montimit ose çmontimit të derës së pajisjes.
••Mos lidhni një përshtatës prize ose aksesorë të tjerë me prizën e 
korrentit.

Përdorimi
••Mos e përdorni pajisjen për asnjë qëllim (ruajtje të materialeve ose 
ngarkesave mjekësore ose eksperimentale) përveçse për ruajtjen 
e ushqimeve shtëpiake.
••Në rast derdhjeje uji, shkëputeni spinën e energjisë dhe kontaktoni 
qendrën e informacionit për klientët të LG Electronics.
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••Hiqeni spinën e energjisë gjatë stuhive ose rrufeve të mëdha ose 
kur nuk përdoret për kohë të gjatë.
••Mos e prekni spinën e energjisë ose kontrollet e pajisjes me duar 
të lagura.
••Mos e përkulni kabllon e korrentit tepër e mos vendosni objekte të 
rënda mbi të.
••Nëse uji depërton në pjesët elektrike të pajisjes, shkëputeni 
spinën e energjisë dhe kontaktoni një qendër informacioni për 
klientin të LG Electronics.
••Mos i vendosni duart ose objekte metalike brenda vendit që nxjerr 
ajrin e ftohtë, ose mos e mbuloni ose nxehni grilën e shkarkimit 
mbrapa.
••Mos ushtroni forcë të tepërt ose mos e goditni kapakun e pasmë 
të pajisjes.
••Mos vendosni kafshë, si p.sh. kafshë shtëpiake brenda produktit.
••Bëni kujdes për fëmijët pranë kur hapni ose mbyllni derën e 
pajisjes. Dera mund të godasë fëmijën dhe të shkaktojë lëndime. 
Mos lini asnjë person të varet tek dyert pasi mund të bëjë që të 
bjerë pajisja dhe të shkaktojë lëndime serioze.
••Shmangni rrezikun që fëmijët të bllokohen brenda pajisjes. Një 
fëmijë i bllokuar brenda pajisjes mund të mbytet.
••Mos vendosni sende të rënda ose delikate, enë të mbushura me 
lëng, substanca të djegshme, sende të ndezshme (si qirinj, llamba 
etj.), ose pajisje ngrohjeje (si soba, ngrohës etj.) mbi pajisje.
••Nëse ka një rrjedhje gazi (isobutan, propan, gaz natyror, etj.), mos 
e prekni pajisjen ose spinën e korrentit dhe ajroseni vendin 
menjëherë. Kjo pajisje përdor gaz ftohësit (isobutan,R600a). 
Megjithëse përdor një sasi të vogël gazi, përsëri është gaz i 
djegshëm. Rrjedhja e gazit gjatë transportit, instalimit ose 
përdorimit të pajisjes mund të shkaktojë zjarr, shpërthim ose 
lëndime nëse ndodhin shkëndija.
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••Mos përdorni ose ruani substanca që marrin flakë ose të 
djegshme (eter, benzen, alkool, lëndë kimike, LPG, spërkatës i 
djegshëm, insekticid, aromatizues, kozmetikë, etj.) pranë pajisjes.
••Hiqeni menjëherë spinën e energjisë dhe kontaktoni një qendër 
informacioni për klientin të LG Electronics nëse zbuloni ndonjë 
zhurmë ose erë të çuditshme ose tym që del nga pajisja.
••Mbusheni prodhuesin e akullit ose dispenserin e ujit vetëm me ujë 
të pijshëm.

Mirëmbajtja
••Shkëputeni kordonin e energjisë para se ta pastroni pajisjen ose 
para se të ndërroni llambën e brendshme (ku është montuar).
••Fiksojeni mirë spinën e energjisë në prizë pasi ta keni pastruar 
nga lagështia dhe pluhuri.
••Asnjëherë mos e shkëputni pajisjen duke tërhequr kabllon e 
energjisë. Gjithmonë kapni spinën e energjisë fort dhe tërhiqeni 
drejt nga priza.
••Mos hidhni ujë ose substanca të djegshme (pastë dhëmbësh, 
alkool, hollues, benzol, lëng të ndezshëm, material gërryes, etj.) 
mbi pjesën e brendshme ose të jashtme të pajisjes për ta 
pastruar.
••Mos e pastroni pajisjen me furça, lecka ose sfungjerë me 
sipërfaqe të ashpra ose të cilat janë prej materiali metalik.
••Vetëm personeli i kualifikuar i servisit nga qendra e shërbimit të 
LG Electronics duhet të bëjë çmontimin, riparimin ose modifikimin 
e pajisjes. Kontaktoni një qendër informacioni për klientin të LG 
Electronics nëse e lëvizni ose instaloni pajisjen në një vend tjetër.
••Mos përdorni tharëse flokësh për të tharë pjesën e brendshme të 
pajisjes ose mos vendosni qiri brenda për të larguar erërat.
••Mos përdorni pajisje mekanike ose mjete të tjera për të 
përshpejtuar procesin e shkrirjes.
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Hedhja
••Kur ta hidhni pajisjen, hiqeni gominën e derës duke i lënë raftet 
dhe koshat në vend dhe mbajini fëmijët larg nga pajisja.
••Hidhini të gjitha materialet e paketimit (si qeset plastike dhe 
stiropolin) larg nga fëmijët. Materialet e paketimit mund të 
shkaktojnë mbytje.

Siguria teknike
••Mbajini pa pengesa hapësirat e ventilimit, në trupin e pajisjes ose 
në strukturën e integruar.
••Ndalohet përdorimi i pajisjeve elektrike brenda frigoriferit.
••Lëngu ftohës dhe gazi i izolimit i përdorur në pajisje kërkojnë 
procedura të veçanta për t'u hedhur. Konsultohuni me agjentin e 
shërbimit ose një person të ngjashëm të kualifikuar para se t'i 
hidhni.
••Gazi ftohës që del nga tubat mund të marrë flakë ose të shkaktojë 
shpërthim.
••Sasia e lëngut ftohës në pajisjen tuaj të caktuar është treguar në 
etiketën e identifikimit brenda pajisjes.
••Asnjëherë mos e ndizni pajisjen kur ka shenja të dukshme 
dëmtimi. Nëse nuk jeni të sigurt, konsultohuni me shitësin.
••Kjo pajisje është synuar për t’u përdorur në aplikime familjare dhe 
të ngjashme. Nuk duhet të përdoret për qëllime tregtare ose 
kateringu apo në ndonjë përdorim të lëvizshëm si për shembull në 
karavan ose varkë.
••Mos ruani substanca shpërthyese si kanaçe aerosoli me gaz të 
djegshëm në këtë pajisje.
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Rreziku i Zjarrit dhe Materialeve të Djegshme

Ky simbol ju paralajmëron për materialet e djegshme që 
mund të marrin flakë dhe të shkaktojnë zjarr nëse nuk 
tregoni kujdes.

••Kjo pajisje përmban një sasi të vogël ftohësi prej isobutani 
(R600a), por është gjithashtu i djegshëm. Kur transportoni dhe 
instaloni pajisjen, duhet të bëhet kujdes për t’u siguruar që asnjë 
pjesë e qarkut të lëngut ftohës të mos dëmtohet.
••Nëse zbulohet se ka një rrjedhje, largoni çdo flakë ose burim të 
mundshëm ndezjeje dhe ajroseni dhomën në të cilën ndodhet 
pajisja për disa minuta. Për të shmangur krijimin e një përzierjeje 
gazi të djegshëm dhe ajri nëse ndodh një rrjedhje në qarkun e 
lëngut ftohës, madhësia e dhomës në të cilën përdoret pajisja 
duhet të përkasë me sasinë e lëngut ftohës të përdorur. Sipërfaqja 
e dhomës duhet të jetë 1 m² për çdo 8 g gazi ftohës R600a 
brenda pajisjes.
••Kur të poziciononi pajisjen, sigurohuni që kabulli i furnizimit të mos 
jetë i bllokuar ose i dëmtuar.
••Mos vendosni priza të shumëfishta portative apo furnizues portativ 
me energji në pjesën e pasme të pajisjes.

KUJDES
Për të pakësuar rrezikun e lëndimeve të lehta te njerëzit, 
defekteve ose dëmtimeve të produktit ose pronës kur e 
përdorni produktin, ndiqni masat paraprake bazë, përfshirë 
të mëposhtmet:

Instalimi
••Mos e anoni pajisjen për ta tërhequr ose shtyrë kur e lëvizni.
••Sigurohuni që të mos ju ngecë një pjesë trupi si dora apo këmba 
kur lëvizni pajisjen.
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Përdorimi
••Mos i prekni ushqimet e ngrira ose pjesët metalike në vendin e 
ngrirjes me duar të lagura ose të njoma. Mund të shkaktojë 
kafshim ngrice.
••Mos vendosni enë qelqi, shishe ose kanaçe (sidomos ato që 
përmbajnë pije të gazuara) në ndarësin e ngrirësit, në rafte apo në 
koshin e akullit të cilat do të ekspozohen ndaj temperaturave nën 
zero.
••Xhami i temperuar në anën përpara të pajisjes ose rafteve mund 
të dëmtohet nga goditja. Nëse është i thyer, mos e prekni me duar 
të lagura pasi mund të shkaktojë lëndime.
••Mos u varni në dyert e pajisjes, dhomën e mbajtjes të ushqimeve, 
raftet ose mos hipni në të.
••Mos mbani tepër sasi shishesh uji ose enë për mbi koshat e 
derës. Koshi mund të thyhet ose mund të godisni dorën në 
strukturën përreth duke ju shkaktuar lëndime.
••Mbajini me rregull ushqimet brenda pajisjes.
••Mos i lejoni kafshët të ngacmojnë kabllin e energjisë ose tubin e 
ujit.
••Mos e hapni ose mbyllni derën e pajisjes me tepër forcë.
••Nëse mentesha e derës të produktit dëmtohet ose nuk punon 
mirë, mos e përdorni më pajisjen dhe kontaktoni një qendër 
shërbimi të autorizuar.
••Mos e dëmtoni qarkun e lëngut ftohës.
••Mos vendosni asnjë pajisje elektronike (si ngrohëse ose celular) 
brenda pajisjes.
••Mos i pastroni raftet ose kapakët prej xhami me ujë të ngrohtë kur 
janë të ftohtë. Ato mund të thyhen nëse ekspozohen ndaj 
ndryshimeve të papritura të temperaturës.
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••Asnjëherë mos hani ushqime të ngrira menjëherë pasi janë nxjerrë 
nga ngrirja.
••Mos përdorni enë kristali ose artikuj porcelani të hollë kur nxirrni 
akullin.
••Sigurohuni që të mos ju ngecë dora apo këmba kur hapni ose 
mbyllni derën e pajisjes.

Mirëmbajtja
••Mos i futni raftet mbrapsht. Raftet mund të bien duke shkaktuar 
lëndime.
••Për të hequr ngricën nga pajisja, kontaktoni një qendër 
informacioni për klientin të LG Electronics.
••Hidheni akullin që ndodhet në koshin e akullit në ngrirje gjatë 
ndërprerjeve të gjata të energjisë.

Hedhja e pajisjes suaj të vjetër

•• Të gjitha produktet elektrike dhe elektronike duhet të hidhen veçmas nga mbetjet e 
bashkisë përmes pikave të grumbullimit të caktuara nga qeveria ose autoritetet vendase.

•• Hedhja e duhur e pajisjes tuaj të vjetër do të ndihmojë në parandalimin e pasojave të 
mundshme negative për mjedisin dhe shëndetin e njeriut.

•• Për informacione më të hollësishme rreth hedhjes të pajisjes suaj të vjetër, ju lutem 
kontaktoni zyrën e qytetit, shërbimin për hedhjen e mbeturinave ose dyqanin ku e keni 
blerë produktin.
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Shënime për lëvizjen dhe 
transportin
•• Hiqni të gjitha ushqimet brenda pajisjes. Pastaj 
transportojeni pajisjen vetëm pasi të keni fiksuar 
me ngjitës pjesët delikate si raftet dhe dorezën e 
derës. Mos bërja e kësaj mund të shkaktojë 
dëmtime të pajisjes.

•• Nxirreni spinën, futeni dhe fiksojeni në çengelin e 
spinës në pjesën e pasme sipër pajisjes. Mos 
bërja e kësaj mund t’i shkaktojë dëmtime spinës 
së energjisë ose gërvishtje në dysheme.

•• Kur transportoni pajisjen, duhen më shumë se dy 
njerëz për ta transportuar pajisjen me kujdes. 
Rrëzimi i pajisjes, e cila është shumë e rëndë, 
mund të shkaktojë lëndime personale ose defekte 
të pajisjes.

•• Kur e transportoni pajisjen në distancë të gjatë, 
mbajeni pajisjen në pozicion vertikal. Pajisja 
mund të rrëzohet duke shkaktuar defekte. 
Asnjëherë mos e transportoni pajisjen të shtrirë 
pasi mund të bëjë që qarkullimi i gazit ftohës të 
pësojë defekt kur të kthehet përsëri në këmbë.

Shënime për instalimin
•• Montojeni pajisjen mbi dysheme të fortë dhe të 
niveluar.
−− Nëse pajisja instalohet mbi dysheme jo të 
sheshtë, mund të shkaktojë dridhje dhe zhurmë 
duke bërë që pajisja të rrëzohet duke shkaktuar 
lëndime. Gjithashtu mund të bëjë që dyert të 
mos mbyllen mirë dhe të futin lagështi brenda 
pajisjes gjatë punimit.
−− Nëse pjesa përpara ose mbrapa e pajisjes nuk 
janë në nivel, rregulloni këmbët e para në 
mënyrë që të korrigjohet. Rastet më të rënda 
mund të kenë nevojë që dyshemeja të jetë e 
mbushur me rripa druri të hollë.

•• Mos e vendosni pranë burimeve të nxehtësisë, 
dritës direkte të diellit dhe lagështisë.

•• Lidheni kabllin korrentit (ose spinën) në prizë. 
Mos e lidhni me pajisje të tjera në të njëjtën prizë.

•• Pasi të keni lidhur kordonin e energjisë (ose 
spinën) me prizën, prisni 2-3 orë para se të futni 
ushqime në pajisje. Nëse futni ushqime në pajisje 
para se të jetë ftohur, ushqimet mund të prishen.

•• Pas instalimit të pajisjes, lidhni spinën e rrymës 
në një prizë të korrentit (fole). Para se të 
zhvendosni dhe të largoni pajisjen, shkëputni 
spinën nga priza e korrentit (foleja).

Rregullimi i këmbëve
Për të shmangur dridhjet, njësia duhet të jetë në 
nivel.
Nëse është e nevojshme, rregulloni këmbët e 
nivelimit për të kompensuar dyshemenë jo të 
sheshtë.
Këmbët e para duhet të jenë pak më lart se ato të 
pasme për të ndihmuar në mbylljen e derës.
Vidat e nivelimit mund të rrotullohen me lehtësi 
duke e ngritur pak kabinën.
Rrotulloni vidat e nivelimit në drejtim të kundërt të 
akrepave të orës ( ) për ta ngritur njësinë, në 
drejtim të akrepave të orës ( ) për ta ulur.
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Përmasat dhe Distancat
Nëse distanca është shumë e vogël mes artikujve 
që janë afër njëri-tjetrit, kjo mund të çojë në 
degradim të kapaciteteve ngrirëse dhe në rritjen e 
kostove të energjisë elektrike. Lejoni një distancë 
prej 50 mm nga çdo paret i afërt i  gjatë kohës që 
instaloni pajisjen.

A

C

EFG

B

D

H

-
Përmasa

Tipi (a) Tipi (b)

A 860 mm 860 mm
B 1840 mm 1780 mm
C 730 mm 730 mm
D 25 mm 25 mm
E 675 mm 675 mm
F 705 mm 705 mm
G 1493 mm 1493 mm
H 1486 mm 1486 mm

SHËNIM
•• Ka 2 lloje aparatesh. Ju mund të përcaktoni se cili 
është lloji juaj duke kontrolluar përmasat e B në 
tabelë.

Temperatura e Ambientit
Aparati është konceptuar për të funksionuar brenda 
një rrezeje të kufizuar të temperaturave mjedisore, 
në varësi të zonës së klimës. Mos e përdorni 
pajisjen në një temperaturë që tejkalon limitin e 
vendosur.
Temperaturat e brendshme mund të ndikohen nga 
vendndodhja e pajisjes, temperatura e mjedisit, 
frekuenca e hapjes së derës dhe kështu me radhë.
Klasa klimatike mund të gjendet në etiketën e 
vlerësimit.

Kategoria klimaterike Rrezja e Temperaturës 
së Ambientit ºC

SN (E moderuar e 
shtrirë) +10 - +32

N (E moderuar) +16 - +32
ST (Subtropikale) +16 - +38
T (Tropikale) +16 - +43 / +10 - +43*

*Australi, Indi, Kenia

SHËNIM
•• Pajisjet e vlerësuara nga SN tek T janë 
konceptuar të përdoren në një temperaturë të 
mjedisit ndërmjet 10 ºC dhe 43 ºC.



14

PËRDORIMI SQ

Pjesët dhe funksionet

Njësia e Diagnozës Inteligjente ( * )
Duke përdorur këtë funksion kur kontaktoni me qendrën LG Elektronics të informacionit për 
klientin për t’ju ndihmuar të kryeni një përcaktim të saktë kur pajisja nuk operon normalisht ose 
ndodh një avari.

Llamba LED
Llambat LED brenda pajisjes ndizen kur hapni derën.

3 Rafti i Ngrirësit
Këtu është vendi ku mbahen ushqimet e ngrira si mishi, peshku, brumërat e ngrira dhe 
akulloret.

Akullbërësi i lëvizshëm
Këtu prodhohet dhe ruhet akulli.
•• Akullbërësin mund ta shtyni përgjatë raftit nga njëra anë në tjetrën në çdo pozicion të dëshiruar.

Sirtari i dhomës së freskët
Këtu artikujt ushqimorë ruhen në një temperaturë më të ulët sesa pjesa normale e ngrirësit.

Ftohja e derës+ ( * )
Këtej del ajri i ftohtë për ta mbajtur koshin e derës së frigoriferit të ftohtë.



15

SQ

SHËNIM
•• Pjesa me dy yje (  ) e koshit ose sirtarit mund të përdoret për të mbajtur akull dhe ushqime nga -12 
°C në -18 °C për periudha të shkurtra.

•• ( * ) : Kjo veçori ndryshon në varësi të modelit të blerë.

Rafti i Frigoriferit
Ky është vendi ku mbahen ushqimet e ftohura dhe gjërat e tjera.
•• Lartësia e raftit mund të rregullohet duke e vendosur raftin në një ulluk tjetër me lartësi të 
ndryshme.

•• Mbajini ushqimet me përmbajtje më të lartë uji në raftin e sipërm.
•• Numri real i rafteve ndryshon nga modeli në model.

Sirtari i perimeve të freskëta
Këtu është vendi ku mbahen frutat dhe perimet për të ndihmuar në ruajtjen e freskisë duke rregulluar 
kontrolluesin e lagështisë.
•• Pamja ose komponentët e pajisjes mund të ndryshojnë nga modeli në model.

9 Koshi i derës së ngrirjes
Këtu është vendi ku mund të mbahen pakot e vogla me ushqime të ngrira.

Paneli i kontrollit të temperaturës së ngrirësit
Kjo strukturë rregullon rrjedhjen e ajrit në pjesën e ngrirësit duke e vendosur atë në një ekuilibër të 
përshtatshëm.

Rezervuari i dispenserit të ujit
Këtu uji furnizon shpërndarësin.

Koshi IBDC ( * )
Ajri i ftohtë nga Door Cooling + kalon direkt tek ky kosh.

Koshi i derës të frigoriferit
Ky është vendi ku mbahen pako të ushqimeve të ftohura, pije dhe enë salce.

Tabaka e lëvizshme e vezëve
Këtu është vendi ku mbahen vezët.
•• Mund ta lëvizni dhe përdorni në pozicionin e dëshiruar sipas nevojës. Megjithatë, mos e përdorni si 
kovë akulli apo ta vendosni në raftin e sipërm të frigoriferit apo në sirtarin e perimeve.
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Shënime për përdorimin
•• Mos e përdorni depozitën e dispenserit të ujit për 
pije përveç se për ujë të pijshëm.

•• Përdoruesit duhet të mbajnë në mend se mund të 
formohet ngricë nëse dera nuk mbyllet plotësisht, 
nëse lagështia është shumë e lartë gjatë verës 
ose nëse dera e ngrirjes hapet shpesh.

•• Sigurohuni që të ketë hapësirë të mjaftueshme 
midis ushqimeve të mbajtura mbi raft ose koshin 
e derës për të lejuar që dera të mbyllet komplet.

•• Hapja e derës lejon që të hyjë ujë i ngrohtë në 
pajisje dhe mund të bëjë që temperatura e 
brendshme të rritet.

•• Mos e hapni ose mbyllni derën e pajisjes tepër 
shpesh.

•• Llamba LED shërben vetëm për përdorim në 
pajisjet shtëpiake dhe nuk është e përshtatshme 
për ndriçim dhome.

•• Nëse po e lini pajisjen të fikur për një periudhë të 
gjatë kohore, hiqni të gjitha ushqimet që janë 
brenda dhe shkëputni kordonin e furnizimit me 
energji. Pastroni pjesën e brendshme dhe lini 
dyert paksa të hapura për të parandaluar rritjen e 
mykut në pajisje.

Sugjerim për kursimin e energjisë
•• Sigurohuni që të ketë hapësirë të mjaftueshme 
midis ushqimeve të vëna. Kjo lejon që ajri i ftohtë 
të qarkullojë lirshëm dhe ul faturat e energjisë 
elektrike.

•• Vendosini ushqimet e nxehta vetëm pasi të jenë 
ftohur me qëllim që të parandalohet formimi i 
lagështisë ose akullit.

•• Kur vendosni një pajisje brenda ngrirjes, 
vendoseni temperaturën e ngrirjes më të ulët se 
temperatura e treguar në pajisje.

•• Mos e vendosni temperaturën e pajisjes më të 
ulët nga sa është e nevojshme. Për bërjen e 
akullit në klima normale, temperatura e ngrirjes 
duhet të vendoset në -18 °C ose më e ulët.

•• Mos vendosni ushqime pranë sensorit të 
temperaturës të frigoriferit. Mbani një distancë 
prej të paktën 3 cm nga sensori.

•• Ju lutem vini re se një rritje temperature pas 
shkrirjes ka një rreze të lejueshme në specifikimet 
e pajisjes. Nëse doni që të minimizoni ndikimin që 
mund të ketë kjo në ruajtjen e ushqimeve për 
shkak të një rritjeje të temperaturës, mbulojini ose 
mbështillini ushqimet e ruajtura me disa shtresa.

•• Sistemi automatik i shkrirjes në pajisje (sistemi 
defrost) lejon që ndarja të mos akumulojë 
asnjëherë akull në kushte normale funksionimi.
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Mbajtja e ushqimeve në mënyrë të 
efektshme
•• Mbajini ushqimet e ngrira ose ushqimet e ftohura 
brenda enëve të mbyllura.

•• Kontrolloni datën e skadencës dhe etiketën 
(udhëzimet e ruajtjes) para se të vendosni 
ushqimet në pajisje.

•• Mos i mbani ushqimet për periudha të gjata (më 
shumë se 4 javë) nëse prishen lehtë në 
temperaturë ambienti.

•• Vendosini ushqimet e ftohura ose ushqimet e 
ngrira brenda secilit frigorifer ose ngrirës 
menjëherë pasi t'i keni blerë.

•• Mos ngrini përsëri çfarëdo ushqimi që është 
shkrirë më parë. Ngrirja përsëri e ushqimeve që 
janë shkrirë tashmë pakëson shijen dhe vlerat 
ushqyese.

•• Mos i mbështillni dhe ruani ushqimet me gazetë. 
Materiali i printimit të gazetës ose substancave të 
tjera të huaja mund njollosë dhe të ndotë 
ushqimet.

•• Mos e mbushni pajisjen tepër. Mbushni më pak 
se 70 % të hapësirës. Ajri i ftohtë mund të mos 
qarkullojë mirë nëse pajisja mbushet tepër.

•• Lërini ushqimet e nxehta të ftohen para se t’i 
vendosni. Nëse vendoset tepër ushqim i ngrohtë 
brenda, temperatura e brendshme e pajisjes 
mund të rritet dhe të ndikojë negativisht në 
ushqimet e tjera të ruajtura në pajisje.

•• Nëse vendosni një temperaturë tepër të ulët për 
ushqimet, ato mund të ngrijnë. Mos vendosni 
temperaturë më të ulët se temperatura që duhet 
për t’i ruajtur ushqimet mirë.

•• Mbajeni gjithmonë pajisjen të pastër.

•• Nëse në pajisje ka ndarje të ftohjes, mos i ruani 
perimet dhe frutat që kanë përmbajtje më të lartë 
lagështire në të (në ndarjen e ftohjes) pasi ato 
mund të ngrijnë për shkak të temperaturës më të 
ulët.

•• Në rast të një ndërprerjeje të energjisë, telefononi 
kompaninë e energjisë elektrike dhe kërkoni 
kohëzgjatjen e ndërprerjes.
−− Ju duhet të shmangni hapjet e derës për sa 
kohë që është shkëputur furnizimi me korrent.
−− Me kthimin e fuksionimit normal të furnizimit me 
energji, kontrolloni gjendjen e ushqimit.

Kapaciteti maks. i ngrirjes
•• Funksioni Ngrirje Eksprese e cakton ngrirësin në 
kapacitetin maksimal të ngrirjes.

•• Në përgjithësi kjo zgjat deri në 24 orë dhe fiket 
automatikisht.

•• Nëse do të përdoret kapaciteti maksimal i ngrirjes, 
Ngrirja Ekspres duhet të ndizet për 2 orë para se 
prodhimet e freskëta të vendosen në pjesën 
ndarëse të ngrirësit.

Ruajtja maksimale
•• Për të pasur një qarkullim më të mirë të ajrit, 
hiqni prodhuesin e lëvizshëm të akullit.

•• Nëse do të ruhen sasi të mëdha ushqimesh, 
akullbërësi i lëvizshëm mund të nxirret nga pajisja 
dhe pastaj ushqimi mund të vendoset direkt te 
raftet e ngrirësit te pjesa ndarëse e tij.
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Paneli i Kontrollit
Njësitë dhe funksionet

•• Paneli i kontrollit mund të ndryshojë nga modeli në model.

Fridge Temperature (Temperatura e Frigoriferit)
•• Kjo e vendos frigoriferin në temperaturën e synuar.

Express Freeze (Ngrirje Ekspres)
•• Kjo vendos funksionet e Ngrirjes Ekspres.

*	Wi-Fi
•• Kjo e cakton frigoriferin të lidhet me rrjetin Wi-Fi të shtëpisë suaj.

*	Lock (Kyç)
•• Ky bllokon butonat në panelin e kontrollit.

1

2

3

4
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Shënime për përdorimin e panelit të 
kontrollit
•• Paneli i kontrollit do të ndizet në ndonjë prej 
rasteve të mëposhtme.
−− Kur energjia është e ndezur
−− Kur preket një buton
−− Kur hapet dera e pajisjes (frigoriferi, ngrirësi)

•• Paneli i kontrollit do të fiket vetë për të kursyer 
energji në një prej rasteve të mëposhtme.
−− Kur ka kaluar 1 minutë pasi të jetë ndezur 
energjia.
−− Kur nuk bëhet asnjë veprim butoni për 20 
sekonda pasi është shtypur një buton.
−− Kur kanë kaluar 20 sekonda pasi hapet dhe 
mbyllet dera a pajisjes (frigoriferi, ngrirësi)

•• Nëse ka kontakt gishti ose lëkure me panelin e 
kontrollit ndërsa e pastroni, funksioni i butonit 
mund të vihet në punë.

Cilësimi i Wi-Fi (opsionale)
Butoni Wi-Fi, kur përdoret me aplikacionin LG 
SmartThinQ, lejon frigoriferin të lidhet me një rrjet 
Wi-Fi shtëpie.
•• Ikona Wi-Fi shfaq statusin e lidhjes me rrjetin e 
frigoriferit. Ikona ndriçon kur frigoriferi është i 
lidhur me rrjetin Wi-Fi.

•• Shtypni dhe mbani shtypur butonin Wi-Fi për 3 
sekonda për t'u lidhur me rrjetin. Ikona pulson kur 
kryhet lidhja, pastaj ndizet pasi lidhja kryhet me 
sukses.

Caktimi i temperaturës së frigoriferit
•• Shtypni butonin e Fridge për të rregulluar 
temperaturën. Temperatura mund të rregullohet 
nga 0 ° C deri në 6 ° C.

Caktimi i temperaturës së ngrirësit

•• Temperatura mund të përshtatet nga niveli 1 deri 
në nivelin 8. Në varësi të Klimës rekomandohet 
niveli 3.

•• Për të ulur temperaturën e ngrirësit, kthejeni 
dorezën nga e djathta dhe vendoseni në një 
numër të lartë.

•• Për të rritur temperaturën e ngrirësit, kthejeni 
dorezën nga e majta dhe vendoseni në një numër 
të vogël.

•• Konfigurimi i pajisjes në 6 ~ 8 do të ruajë një 
temperaturë të ulët në ngrirës. Por, shpejtësia e 
ftohjes së pajisjes do të ngadalësohet.

SHËNIM
•• Temperatura reale e brendshme ndryshon në 
varësi të gjendjes së ushqimit, pasi temperatura e 
vendosur e treguar është temperatura e synuar, 
jo temperatura reale brenda pajisjes.

•• Përcaktimi i temperaturave të parazgjedhura 
mund të ndryshojë sipas pajisjes.

•• Prisni derisa të kenë kaluar 2 ose 3 orë pasi ta 
keni lidhur pajisjen me prizën para se të futni 
ushqime në pajisje.

•• Pajisja mund të gjejë automatikisht problemet 
gjatë punimit.

•• Nëse gjendet një problem, pajisja nuk punon dhe 
shfaqet një kod gabimi edhe kur shtypet ndonjë 
buton.

•• Kur ndodh kjo, mos e fikni energjinë menjëherë 
dhe kontaktoni një qendër informacioni për 
klientin të LG Electronics. Nëse e fikni energjinë, 
tekniku i riparimit nga qendra e informacionit për 
klientin e LG Electronics mund të ketë vështirësi 
në gjetjen e problemit.
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Konfigurimi i ngrirjes ekspres
Funksioni mund të ngrijë me shpejtësi sasi të 
mëdha akulli ose ushqimesh të ngrira.
•• Kur shtypni butonin Express Freeze, ndizet ikona 
Express Freeze në panelin e kontrollit.

•• Funksioni aktivizohet dhe çaktivizohet çdo herë 
që shtypni butonin.

•• Funksioni Ngrirje Ekspres mbyllet automatikisht 
pasi të ketë kaluar një periudhë e caktuar.

Konfigurimi dhe rikonfigurimi i kyçit
Ky bllokon butonat në panelin e kontrollit.
•• Shtypni dhe mbani shtypur butonin Lock për 3 
sekonda. Kur caktohet funksioni i Kyçit, të gjithë 
butonat kyçen.

SHËNIM
•• Para se të hyni në funksione të tjera duhet të 
çaktivizoni funksionin e Kyçjes.

Dispenseri i Ujit (Opsional)
Shtypni levën e dispenserit të ujit për të nxjerrë ujë 
të ftohtë.

Leva e Dispenserit

KUJDES
•• Mbajini fëmijët larg nga dispenseri për të mos i 
lejuar të luajnë ose të dëmtojnë kontrollet.

SHËNIM
•• Nëse hapni derën e ngrirësit kur uji është në 
qarkullim, furnizimi me ujë ndalon.

•• Nëse hapni derën e frigoriferit kur uji është në 
qarkullim, qarkullimi ndalon.

•• Nëse gryka e gotës është e vogël, mund të 
derdhet ujë nga gota ose të mos futni në gotë 
komplet.

•• Përdorni një gotë me buzë me diametër 68 mm 
kur qarkullon uji.

Depozita e dispenserit të ujit 
(Opsionale)

1 Hapni kapakun (kapak i vogël) sipër depozitës 
së ujit.

2 Mbusheni depozitën e ujit me ujë të pijshëm 
dhe mbylleni tapën (kapak i vogël).
•• Ena e ujit mund të mbajë deri në 6.0 L.
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KUJDES
•• Fëmijët nuk duhet të lejohen pranë depozitës të 
dispenserit. Nëse fëmija e rrëzon depozitën e 
dispenserit të ujit ndërsa është e mbushur me 
ujë, mund të ndodhin lëndime. Mos e mbushni 
depozitën e ujit me pije të tjera përveç se me ujë 
ose mos e mbushni me ujë të ngrohtë.

•• Mos ushtroni tepër forcë ose mos e goditni kur e 
nxirrni depozitën e dispenserit të ujit. Bërja e 
kësaj mund të shkaktojë dëmtime të pajisjes ose 
lëndime.

SHËNIM
•• Ju mund të përdorni koshin e sipërm pas largimit 
të kapakut të rezervuarit të ujit nëse do të lindë 
nevoja për më shumë hapësirë për koshin e 
derës. Vëllimi i vlerësuar i pjesës së brendshme 
të ngrirësit bëhet pa rezervuarin e ujit.

•• Para se ta përdorni depozitën e dispenserit të ujit 
pasi ta keni montuar pajisjen, ajo duhet të lahet 
para se të mbushet me ujë.

•• Kontrolloni që depozita e dispenserit të ujit të jetë 
vendosur mirë në pajisje. Nëse nuk është 
montuar mirë, mund të derdhet ujë nga depozita 
në pajisje.

•• Nëse nuk ka ujë në enën e ujit, funksioni i ujit të 
ftohtë të shishes nuk mund të përdoret. 
Kontrolloni nëse ka ujë në enën e ujit dhe pastaj 
mbusheni nëse nuk ka.

•• Pritni të paktën 15 sekonda para se të hiqni enën 
e ujit pas qarkullimit të ujit.

•• Zhurma nga ena e ujit do të jetë normale kur 
furnizoni shishen me ujë. Nuk është një shenjë 
keqfunksionimi.

Akullbërësi i lëvizshëm
Për të prodhuar kuba akulli, mbushni tabakanë e 
akullit me ujë të pijshëm dhe vendoseni në 
pozicionin e saj.

•• Mbusheni vetëm me ujë të pijshëm.
•• Nëse tabakaja e akullit është e mbushur më tepër 
se ç‘duhet, kubat e akullit mund të ngjiten me 
njëri-tjetrin dhe heqja e tyre bëhet e vështirë.

•• Shtypni butonin Express Freeze te paneli i 
kontrollit për të prodhuar akull më shpejt.

•• Akulli mund të hiqet më lehtësisht duke hedhur 
ujë në tabakanë e akullit apo duke e zhytur në 
ujë dhe duke rrotulluar tabakanë në fillim.

•• Mos mbani akull që nuk është ngrirë plotësisht.
•• Tabakaja e akullit apo kova e kubave të akullit 
mund të hiqet për të krijuar hapësirë më të 
madhe brenda dhomës së ngrirësit, nëse nuk e 
përdorni.

Për të hequr kuba akulli, mbajeni niveluesin e 
tabakasë dhe kthejeni në drejtim të akrepave të 
orës derisa të jetë rrotulluar pak për të lëshuar 
kubat e akullit. Më pas kubat e akullit lëshohen në 
kutinë e kubave.

KUJDES
•• Bëni kujdes të mos e rrotulloni tabakanë e akullit 
pasi mund të thyhet.
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Sirtari i perimeve të freskëta
Sirtari ku ndodhen perimet mund të rregullojë 
nivelin e lagështisë duke lëvizur çelësin.
Nëse zhvendoset në anën e majtë, kapaku dhe 
kutia janë hapur, dhe nëse zhvendoset në anën e 
djathtë, kapaku dhe kutia mbyllen dhe për këtë 
arsye, struktura mund të ruajë lagështinë.
Gjendja e mbyllur rekomandohet për ruajtjen e 
perimeve, dhe gjendja e hapur rekomandhet për 
ruajtjen e frutave.

Përdorimi i funksioneve të tjera
Alarmi i derës të hapur
Alarmi bie 3 herë në një interval prej 30 sekondash 
nëse dera (frigoriferi, ngrirja) lihet e hapur ose nuk 
mbyllet plotësisht për një minutë.
•• Kontaktoni një qendër informacioni për klientin të 
LG Electronics nëse alarmi vazhdon edhe pasi e 
keni mbyllur derën.

Gjetja e defekteve
Pajisja mund të gjejë automatikisht problemet gjatë 
punimit.
•• Nëse gjendet një problem, pajisja nuk punon dhe 
shfaqet një kod gabimi edhe kur shtypet ndonjë 
buton.

•• Kur ndodh kjo, mos e fikni energjinë menjëherë 
dhe kontaktoni një qendër informacioni për 
klientin të LG Electronics. Nëse e fikni energjinë, 
tekniku i riparimit nga qendra e informacionit për 
klientin e LG Electronics mund të ketë vështirësi 
në gjetjen e problemit.
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Përdorimi i Aplikacionit LG 
SmartThinQ
•• Për pajisje me logon  ose 

Elementë që duhet të kontrolloni 
përpara përdorimit të LG 
SmartThinQ

1 Kontrolloni distancën mes pajisjes dhe ruterit 
pa lidhje kabllore (rrjeti Wi-Fi).
•• Nëse distanca ndërmjet pajisjes dhe ruterit 
me valë (në wireless) është tepër e madhe, 
fuqia e sinjalit bëhet e dobët. Mund të duhet 
një kohë të gjatë për të bërë regjistrimin ose 
instalimi mund të dështojë.

2 Fikni Internetin e lëvizshëm ose Internetin 
celular në telefonin tuaj inteligjent.
•• Për iPhone, çaktivizoni të dhënat duke shkuar 
tek Cilësimet → Celulari → Interneti 
celular.

3 Lidhni telefonin tuaj inteligjent me Wi-Fi e 
ruterit (në wireless).

SHËNIM
•• Për të verifikuar lidhjen Wi-Fi, kontrolloni që ikona 
Wi-Fi  në panelin e paisjes është e ndezur.

•• Pajisja mbështet vetëm rrjete valësh 2.4 GHz. Për 
të kontrolluar frekuencën e rrjetit tuaj, kontaktoni 
ofruesin tuaj të shërbimit të internetit, ose merrni 
në konsideratë manualin e ruterit pa lidhje 
kabllore.

•• LG SmartThinQ nuk mban përgjegjësi për 
problemet e lidhjes me rrjetin apo çdo lloj 
problemi në lidhje me të, keqfunksionimi ose 
gabimi të shkaktuar nga lidhja me rrjetin.

•• Nëse pajisja ka probleme për t'u lidhur me rrjetin 
Wi-Fi, mund të jetë shumë larg ruterit. Blini një 
përsëritës Wi-Fi(zgjatues i valës) për të 
përmirësuar fuqinë e sinjalit Wi-Fi.

•• Lidhja Wi-Fi mund të mos lidhet ose mund të 
ndërpritet për shkak të mjedisit të rrjetit të 
shtëpisë.

•• Lidhja me rrjetin mund të mos funksionojë siç 
duhet në varësi të ofruesit të shërbimit të 
internetit.

•• Mjedisi rrethues mund ta bëjë shërbimin e rrjetit 
pa fije të punojë ngadalë.

•• Pajisja nuk mund të regjistrohet për shkak të 
problemeve me transmetimin e sinjalit me valë 
(në wireless). Shkëputni prizën e pajisjes dhe 
pritni një minutë përpara se ta provoni përsëri.

•• Nëse firewall-i në ruterin tuaj me valë është i 
aktivizuar, çaktivizoni firewall-in ose shtoni një 
përjashtim për këtë rast.

•• Emri i rrjetit me valë (SSID) duhet të jetë një 
kombinim i shkronjave dhe numrave anglisht. 
(Mos përdorni karaktere speciale)

•• Ndërfaqja e përdoruesit të Telefonit Inteligjent (UI) 
mund të ndryshojë në varësi të sistemit operativ 
të celularit (OS) dhe prodhuesit.

•• Nëse protokolli i sigurisë të ruterit është vendosur 
në WEP, mund të mos arrini të konfiguroni rrjetin. 
Ndryshoje në protokolle të tjera sigurie 
(rekomandohet WPA2) dhe regjistroni sërish 
produktin.
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Specifikimet e modulit LAN pa tel

Specifikimet e modulit LAN pa tel

Modeli LCë-004
Shtrirja e 
frekuencës 2412 në 2472 MHz

Fuqia e nxjerrjes 
(maks)

IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Funksioni wireless (pa lidhje kabllore) S/ë versioni : 
V 1.0
Për konsideratën e përdoruesit, kjo pajisje duhet të 
instalohet dhe operohet nga një distancë minimale 
prej 20 cm mes pajisjes dhe trupit.

Deklarata e pajtimit

Me anë të këtij dokumenti, LG Electronics deklaron 
se tipi i pajisjes radio Frigorifer është në përputhje 
me Direktivën e 2014/53/EU. Teksti i plotë i 
deklaratës së konformitetit të EU gjendet në 
adresën e mëposhtme të internetit:
http://ëëë.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center 
B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
The Netherlands

Instalimi i LG SmartThinQ
Kërkoni aplikacionin LG SmartThinQ nga Google 
Play Store & Apple App Store në një smartfon. 
Ndiqni udhëzimet për të shkarkuar dhe instaluar 
aplikacionin.

Funksioni i Wi-Fi
Komunikoni me pajisjen nga një telefon inteligjent 
duke përdorur veçoritë e duhura inteligjente.

Përditësimi i firmuerit
Mbajeni performancën e pajisjes të përditësuar.

Smart Diagnosis™
Nëse përdorni funksionin Smart Diagnosis, do t’ju 
jepen informacione të dobishme si për shembull 
mënyra e duhur si ta përdorni pajisjen sipas modelit 
të përdorimit.

Cilësimet
Ju lejon të caktoni opsione të ndryshme në paisje 
dhe aplikacion.

SHËNIM
•• Nëse bëni ndryshimin e routerit tuaj valor, ofruesit 
të shërbimit të internetit apo kur ndryshoni 
fjalëkalimin, fshini pajisjen e regjistruar nga 
aplikacioni LG SmartThinQ dhe më pas e 
regjistroni edhe një herë atë.

•• Aplikacioni i nënshtrohet ndryshimit për qëllime të 
përmirësimit të pajisjes pa njoftuar përdoruesit.

•• Funksionet mund të ndryshojnë në varësi të 
modelit.
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Po lidhet me Wi-Fi
Butoni Wi-Fi, kur përdoret me aplikacionin LG 
SmartThinQ, lejon frigoriferin të lidhet me një rrjet 
Wi-Fi shtëpie. Ikona Wi-Fi shfaq statusin e lidhjes 
me rrjetin e frigoriferit. Ikona ndriçon kur frigoriferi 
është i lidhur me rrjetin Wi-Fi.

Regjistrimi i pajisjes fillestare
Vini në përdorim aplikacionin LG SmartThinQ dhe 
ndiqni udhëzimet në aplikacion për të regjistruar 
pajisjen.

Ri-regjistrimi i pajisjes apo regjistrimi i një 
përdoruesi tjetër
Shtypni dhe mbani shtypur butonin  Wi-Fi për 3 
sekonda për ta fikur atë përkohësisht. Vini në 
përdorim aplikacionin LG SmartThinQ dhe ndiqni 
udhëzimet në aplikacion për të regjistruar pajisjen.

SHËNIM
•• Për të çaktivizuar funksionin Wi-Fi, shtypni dhe 
mbani shtypur butonin Wi-Fi për 3 sekonda. Ikona 
Wi-Fi do të fiket.

Njoftim për softuerin me burim të hapur
Për të përftuar kodin e burimit që ndodhet në këtë 
produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave të 
tjera të hapura të burimit, vizitoni faqen http://
opensource.lge.com.
Përveç kodit të burimit, të gjitha kushtet e referuara 
të licencës, refuzimet për garanci dhe shënimet për 
të drejtën e autorit janë të disponueshme për 
shkarkim.
“LG Electronics” do t’ju ofrojë po ashtu kodin me 
burim të hapur në një CD-ROM me një tarifë që 
mbulon koston e kryerjes së një shpërndarje të tillë 
(si p.sh. kostoja e materialit, transportit dhe 
administrimit) pas kërkese me email në 
opensource@lge.com. Kjo ofertë është e vlefshme 
për një periudhë prej tri vitesh pas dorëzimit tonë të 
fundit të këtij produkti. Kjo ofertë është e vlefshme 
për cilindo të përcaktuar si marrës të këtij 
informacioni.

Përdorimi i Smart Diagnosis™
•• Për pajisje me logon  ose 

Smart Diagnosis™ përmes qendrës 
së informacionit për klientin
Përdoreni këtë funksion nëse ju duhet një 
diagnostifikim të saktë nga një qendër informacioni 
për klientin e LG Electronics kur pajisja nuk punon 
mirë ose ka defekt. Përdoreni këtë funksion vetëm 
për të kontaktuar përfaqësuesin e shërbimit, jo 
gjatë punimit normal.

Paneli i shfaqjes ndodhet te dera e 
frigoriferi.

1 Mbyllni dyert e Frigoriferi dhe Frigoriferi, më 
pas shtypni dhe mbani shtypur Lock butonin 
për të aktivizuar funksionin e kyçjes.
•• Nëse ekrani është mbyllur për më shumë se 
5 minuta, duhet të çaktivizoni çelësin bllokues 
dhe më pas ta aktivizoni edhe një herë atë.
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2 Shtypni dhe mbani të shtypur butonin e Fridge 
për tre sekonda apo më shumë.
•• Paneli i kontrollit do të fiket dhe më pas do të 
shfaqet “3” te pjesa e ekanit të temperaturës 
së frigoriferit..

3 Hapni derën e frigoriferit dhe të ngrirësit dhe 
pastaj mbajeni telefonin te vrima e altoparlantit 
djathtas sipër.
•• Pozicionojeni telefonin në mënyrë që 
mikrofoni i tij të pozicionohet me vrimën e 
altoparlantit.

4 Pasi të mbarojë transferimi i të dhënave, 
agjenti i shërbimit do të shpjegojë rezultatin e 
Smart Diagnosis™.

Paneli i shfaqjes ndodhet brenda Frigorifer 
Room.

1 Hapni derën e frigoriferit.

2 Shtypni dhe mbani të shtypur butonin e Fridge 
për tre sekonda apo më shumë.

3 Nëse zilja dëgjohet 4 herë, hapni derën e 
freezerit dhe mbajeni telefonin pranë vrimës së 
altoparlantit.

4 Pasi të mbarojë transferimi i të dhënave, 
agjenti i shërbimit do të shpjegojë rezultatin e 
Smart Diagnosis™.

SHËNIM
•• Pozicionojeni telefonin në mënyrë që mikrofoni i 
tij të pozicionohet me vrimën e altoparlantit.

•• Tingulli i Smart Diagnosis™ gjenerohet pas 
shtypjes së butonit Fridge dhe mbajtjes së tij për 
tre sekonda.

•• Mbajeni telefonin në vrimën e sipërme djathtas të 
altoparlantit dhe prisni ndërsa transmetohen të 
dhënat.

•• Mos e largoni telefonin nga vrima e altoparlantit 
ndërsa transmetohen të dhënat.

•• Tingulli i transferimit të të dhënave mund të jetë i 
fortë për veshin ndërsa transmetohen të dhënat e 
Smart Diagnosis™, por mos e largoni telefonin 
nga vrima e altoparlantit për diagnozë të saktë 
derisa tingulli i transferimit të të dhënave të ketë 
ndaluar.

•• Kur të mbarojë transferimi i të dhënave, shfaqet 
mesazhi i përfundimit të transferimit dhe paneli i 
kontrollit fiket dhe ndizet automatikisht pas disa 
sekondash. Pastaj qendra e informacionit për 
klientin shpjegon rezultatet e diagnozës.

•• Funksioni i Smart Diagnosis™ varet nga cilësia e 
telefonatës lokale.

•• Performanca e komunikimit do të përmirësohet 
dhe mund të transmetoni sinjal më të mirë nëse 
përdorni linjë telefonie fikse.

•• Nëse transferimi i të dhënave të Smart 
Diagnosis™ është i dobët për shkak të cilësisë të 
dobët të telefonatës, mund të mos merrni 
shërbimin më të mirë të Smart Diagnosis™.
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Shënime për pastrimin
•• Kur hiqni një raft ose sirtar nga brenda pajisjes, 
hiqni të gjitha ushqimet e vendosura nga rafti ose 
sirtari për të parandaluar lëndimet ose dëmtimet 
në pajisje.
−− Përndryshe, mund të ndodhin lëndime për 
shkak të peshës të ushqimeve të vëna.

•• Nëse pastroni hapësirat e jashtme të ajrimit të 
pajisjes duke përdorur fshesë me korrent, atëherë 
duhet të hiqet kodroni i energjisë nga priza për të 
shmangur çdo shkarkesë statike që mund të 
dëmtojë pjesët elektronike ose të shkaktojë 
goditje elektrike.

•• Nxirrini raftet dhe sirtarët dhe lajini me ujë dhe 
pastaj thajini mirë para se t’i vendosni përsëri.

•• Fshijeni rregullisht gominën e derës me një leckë 
të butë të njomë.

•• Spërkatjet dhe njollat e koshit të derës duhet të 
pastrohen pasi mund të komprometojnë aftësinë 
ruajtëse të koshit dhe mund të dëmtohet.

•• Pas pastrimit, kontrolloni nëse është dëmtuar, 
gërryer ose nuk është futur mirë kablli i energjisë.

•• Mbajini të pastra hapësirat e ajrimit jashtë 
pajisjes.
−− Hapësirat e ajrimit të bllokuara mund të 
shkaktojnë zjarr ose dëmtim të pajisjes.

•• Lustrimi sipërfaqeve metalike të jashtme të lyera 
ndihmon në parandalimin e gërryerjes. Mos i 
lustroni pjesët plastike. Lustrojini sipërfaqet 
metalike të paktën dy herë në vit me një pastë 
pajisjesh (ose pastë makinash). Aplikojeni pastën 
me një leckë të pastër, të butë.

•• Kur pastroni brenda ose jashtë pajisjes, mos e 
fshini atë me furçë të ashpër, pastë dhëmbësh, 
apo materiale që mund të ndizen. Mos përdorni 
agjentë pastrimi që përmbajnë substanca të 
ndezshme.
−− Kjo mund të shkaktojë çngjyrosje ose dëmtimin 
e pajisjes.
−− Substancat e  ndezshme: alkool (etanol, 
metanol, alkool izopropil, alkool izobutil, etj), 
hollues, zbardhues, benzen, lëng i djegshëm, 
abraziv, etj

•• Për pjesën e jashtme të pajisjes, përdorni një 
sfungjer të pastër ose leckë të butë dhe 
detergjent të butë me ujë të ngrohtë. Mos 
përdorni pastrues gërryes ose të fortë. Thajeni 
mirë me leckë të butë.

•• Mos i pastroni asnjëherë raftet ose mbajtëset në 
lavastovilje.
−− Pjesët mund të deformohen për shkak të 
nxehtësisë.

•• Nëse pajisja ka një llambë LED, mos e hiqni 
kapakun e llambës në ndonjë provë për të 
riparuar ose rregulluar. Ju lutem kontaktoni një 
qendër informacioni për klientin të LG Electronics.

Pastrimi i koshit të derës
Heqja e koshit të derës të frigoriferit/
ngrirjes
Mbajini të dyja anët e koshit dhe ngrijeni duke e 
ngritur lart.
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Rimontimi i koshit të derës të 
frigoriferit/ngrirjes

1 Mbajini të dyja anët e gominës të derës, 
shtyjeni me kujdes njërën anë për ta montuar 
dhe pastaj në të njëjtën mënyrë montoni anën 
tjetër.

2 Pas montimit, goditni lehtë koshin e derës për 
ta fiksuar horizontalisht.

Pastrimi i raftit
Heqja e raftit të frigoriferit/ngrirjes
Hiqeni raftin duke e tërhequr jashtë duke e ngritur 
pak anën e pasme të raftit të frigoriferit.

Rimontimi i raftit të frigoriferit/
ngrirjes
Montojeni në rend të kundërt të procesit të heqjes.

Pastrimi i sirtarit të perimeve
Heqja e sirtarit të perimeve

1 Hiqini gjërat nga sirtari. Kapeni dorezën e 
sirtarit të perimeve dhe tërhiqeni me kujdes 
jashtë komplet derisa të ndalojë.

2 Ngrijeni lart sirtarin e perimeve dhe nxirreni 
duke e tërhequr jashtë.

Rimontimi i sirtarit të perimeve

1 Poziciononi ndarjen tek binarët rrëshqitës në 
një kënd prej 45° dhe shtyjeni atë butësisht 
prapa.
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2 Futeni fundin e sirtarit të perimeve në 
pozicionin fillestar dhe shtyjeni me kujdes 
përsëri në vend ndërsa e ulni.

KUJDES
•• Ju lutem vini re se mund të shkaktohen lëndime 
nga pesha e ushqimeve të ruajtura kur nxirrni 
sirtarin e perimeve.

Pastrimi i dispenserit të ujit 
(Fakultativ)
Pastrimi i tabakasë së dispenserit

Tabakaja e dispenserit mund të njomet lehtë për 
shkak të akullit ose ujit të derdhur. Fshijeni të gjithë 
vendin me leckë të njomë.

Pastrimi i shkarkuesit të ujit.
Pastroni vazhdimisht shkarkuesin e ujit me leckë të 
pastër pasi mund të bëhet pis lehtë. Ju lutem vini 
re se pushi nga lecka mund të ngjitet te gryka.
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Simptomat Arsyeja Zgjidhja

Nuk bëhet ngrirja 
ose shkrirja.

A ka ndërprerje të energjisë? •• Kontrolloni energjinë e pajisjeve të tjera.
A është spina e nxjerrë nga priza 
e korrentit? •• Futeni mirë spinën e korrentit në prizë.

Ngrirja ose 
shkrirja është e 
dobët.

A është vendosur temperatura e 
frigoriferit ose ngrirjes në 
konfigurimin më të ngrohtë?

•• Vendoseni temperaturën e frigoriferit ose të 
ngrirësit në 'Mesatare'.

A është pajisja nën dritën direkte 
të diellit ose a është pranë 
objekteve që çlirojnë nxehtësi si 
soba gatimi ose ngrohëse?

•• Kontrolloni vendin e montimit dhe montojeni 
larg objekteve që çlirojnë nxehtësi.

A keni vendosur ushqime të 
nxehta pa i lënë të ftohen më 
parë?

•• Lërini ushqimet e nxehta të ftohen para se t'i 
vendosni brenda frigoriferit ose ngrirësit.

A keni vendosur tepër ushqime? •• Ruani një hapësirë të përshtatshme midis 
ushqimeve.

A është mbyllur plotësisht dera e 
pajisjes?

•• Mbylleni plotësisht derën dhe sigurohuni që 
ushqimet e vendosura të mos ngecen në 
derë.

A ka hapësirë të mjaftueshme 
rrotull pajisjes?

•• Rregulloni pozicionin e instalimit për të krijuar 
hapësirë të mjaftueshme rrotull pajisjes.

Pajisja ka një erë 
të keqe.

A është temperatura e frigoriferit 
ose e ngrirjes e vendosur shumë 
‘Ngrohtë’?

•• Vendoseni temperaturën e frigoriferit ose të 
ngrirësit në 'Mesatare'.

A keni vendosur brenda ushqime 
me erë të fortë?

•• Vendosini ushqimet me erëra të fortë brenda 
në enë të mbyllura.

Perimet ose frutat mund të jenë 
prishur në sirtar.

•• Hidhini perimet e prishura dhe pastrojeni 
sirtarin e perimeve. Mos i ruani perimet për 
kohë shumë të gjatë në sirtarin e perimeve.

Llamba e 
brendshme e 
pajisjes nuk 
ndizet.

A fiket llamba e brendshme në 
pajisje?

•• Është e vështirë që klientët ta ndërrojnë 
llambën në pajisje pasi ato nuk janë të 
riparueshme. Nëse llamba e brendshme nuk 
ndizet, ju lutem kontaktoni  qendrën e 
informacionit për klientin të LG Electronics.

Dera e pajisjes 
nuk është mbyllur 
mirë.

A është anuar pajisja përpara? •• Rregulloni këmbët e para për ta ngritur pak 
pjesën përpara të pajisjes.

A janë montuar mirë raftet? •• Montoni përsëri raftet nëse është e 
nevojshme.

A e keni mbyllur derën me tepër 
forcë?

•• Nëse ushtroni tepër forcë ose shpejtësi kur 
mbyllni derën, ajo mund të ngelet pak hapur 
para mbylljes. Sigurohuni që të mos e 
përplasni derën. Mbylleni pa forcë.
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Simptomat Arsyeja Zgjidhja

Ka kondensim 
brenda pajisjes 
ose në fund të 
kapakut të sirtarit 
të perimeve.

A keni vendosur ushqime të 
nxehta pa i lënë të ftohen më 
parë?

•• Lërini ushqimet e nxehta të ftohen para se t'i 
vendosni brenda frigoriferit ose ngrirësit.

A e keni lënë derën e pajisjes të 
hapur?

•• Megjithëse kondensimi do të zhduket pak 
pasi ta mbyllni derën e pajisjes, mund ta 
fshini me një leckë të thatë.

A e hapni dhe mbyllni derën e 
pajisjes shumë shpesh?

•• Mund të formohet kondensim për shkak të 
ndryshimeve të temperaturës nga jashtë. 
Fshijeni lagështinë me një leckë të thatë.

A vendosët ushqim të ngrohtë 
ose të njomë brenda pa e mbyllur 
në enë?

•• Mbajini ushqimet të mbuluara ose në enë të 
mbyllura.

Në ngrirës janë 
formuar ngrica.

Dyert mund të mos jenë mbyllur 
mirë.

•• Kontrolloni nëse ushqimet brenda pajisjes po 
bllokojnë derën dhe sigurohuni që dera të 
jetë e mbyllur mirë.

A keni vendosur ushqime të 
nxehta pa i lënë të ftohen më 
parë?

•• Lërini ushqimet e nxehta të ftohen para se t'i 
vendosni brenda frigoriferit ose ngrirësit.

A është e bllokuar hyrja ose dalja 
e ajrit nga ngrirësi?

•• Sigurohuni që hyrja ose dalja e ajrit të mos 
bllokohen në mënyrë që të qarkullojë ajri 
brenda.

A është mbushur tepër ngrirësi? •• Ruani një hapësirë të përshtatshme midis 
gjërave.

Është formuar 
ngricë ose 
kondensim brenda 
ose jashtë 
pajisjes.

A e hapët dhe mbyllët derën e 
pajisjes shpesh ose a është 
mbyllur keq dera e pajisjes?

•• Mund të formohen ngrica ose kondensim 
nëse ajri i jashtëm hyn brenda pajisjes.

A është shumë i lagësht ambienti 
ku është montuar?

•• Mund të shfaqet kondensim në pjesën e 
jashtme të pajisjes nëse vendi i instalimit 
është shumë i lagësht ose në ditë me 
lagështi si për shembull në ditë me shi. 
Fshijeni lagështinë me leckë të thatë.

Pajisja bën 
zhurmë dhe krijon 
zhurma të 
pazakonta.

A është instaluar pajisja mbi 
sipërfaqe të dobët ose të 
paniveluar mirë?

•• Montojeni pajisjen mbi dysheme të fortë dhe 
të niveluar.

A prek murin pjesa e pasme e 
pajisjes?

•• Rregulloni pozicionin e instalimit për të lejuar 
hapësirë të mjaftueshme rrotull pajisjes.

A ka objekte të shpërndara prapa 
pajisjes?

•• Hiqini objektet e shpërndara nga prapa 
pajisjes.

A ka ndonjë objekt sipër 
pajisjes? •• Hiqeni objektin sipër pajisjes.
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Pjesa anësore ose 
para pajisjes 
është e ngrohtë.

Ka tuba anti-kondensimi të 
montuar në këto vende të pajisjes 
për të pakësuar formimin e 
kondensimit nga vendi përreth 
derës.

•• Tubi i çlirimit të nxehtësisë për të 
parandaluar kondensimin e krijuar është 
instaluar përpara dhe në anë të pajisjes. 
Mund ta ndjeni veçanërisht të nxehtë 
menjëherë pasi instalohet pajisja ose gjatë 
verës. Mund të rrini të sigurt se ky nuk është 
problem dhe është krejt normale.

Ka ujë brenda ose 
jashtë pajisjes.

A ka rrjedhje uji rrotull pajisjes? •• Kontrolloni nëse uji ka rrjedhur nga ndonjë 
lavaman apo vend tjetër.

A ka ujë në fund të pajisjes?
•• Kontrolloni nëse uji është nga ushqimet e 
shkrira apo nga ndonjë enë e çarë ose e 
thyer.

Nuk del akull.

A ka akull në shportën e akullit? •• Kontrolloni nëse ka akull në shportën e 
akullit.

A është ngjitur akulli në shportën 
e akullit?

•• Hiqeni shportën e akullit dhe shkundeni. 
Hidheni pjesën e mbetur të akullit të ngjitur 
pasi ta keni shkundur shportën e akullit.

Nuk dëgjohet zhurmë se po del 
akull?

•• Në panelin e kontrolli, zgjidhni me radhë 
metodat për akullin në kuba dhe akull të 
thërrmuar për të nxjerrë akullin.

A është bllokuar rruga e daljes së 
akullit? (Mund të kaloni rrugën e 
kalimit të akullit duke e hequr 
shportën e akullit.)

•• Akulli mund të mos dalë si duhet nëse është 
bllokuar rruga e kalimit të akullit. Kontrolloni 
akullin dhe pastrojeni rrugën e kalimit të 
akullit rregullisht.

Nuk del ujë.

Rubineti i ujit mund të jetë i 
mbyllur. (Vetëm për modelet me 
tubacion)

•• Hapeni rubinetin e ujit.

Depozita e dispenserit të ujit 
mund të jetë bosh. (Vetëm për 
modelet pa tubacion)

•• Mbusheni depozitën e dispenserit të ujit.

A është mbyllur rubineti i ujit? 
(Vetëm për modelet me tubacion) •• Hapeni rubinetin e ujit.

Po përdorni ujë të pafiltruar?

•• Uji i pafiltruar mund të ketë sasi të mëdha 
metalesh të ndryshme të rënda ose 
substanca të huaja, prandaj filtri mund të 
bllokohet shpejt pavarësisht nga jetëgjatësia 
e filtrit.

Uji ka shije të 
çuditshme.

A është shija e ujit e ndryshme 
kur e krahasoni me shijen e ujit 
nga pastruesi i mëparshëm i ujit?

•• A ka qëndruar pa u përdorur uji i pastruar 
ose uji i ftohtë për periudhë të gjatë?

A ka kaluar kohë e gjatë që kur 
instaluat dhe ndërruat filtrin?

•• Nëse është përdorur filtër i skaduar, 
performanca e pastrimit mund të bjerë. 
Rekomandohet që ta ndërroni filtrin sipas 
periudhës të ndërrimit të filtrit.
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Uji ka shije të 
çuditshme.

A e keni shpëlarë filtrin mirë në 
fazën fillestare pasi e keni 
montuar?

•• Kur montoni ose ndërroni filtrin për herë të 
parë, duhet të hiqni ajrin dhe mbetjet e 
karbonit të aktivizuar nga brenda filtrit. 
Përdoreni pajisjen pasi të keni nxjerrë dhe 
derdhur rreth 5 litra ujë të pastruar nga 
dispenseri duke shtypur levën e nxjerrjes të 
ujit. (Karboni i aktivizuar është i dëmshëm 
për njerëzit.)

A ka qëndruar pa u përdorur uji i 
pastruar ose uji i ftohtë për 
periudhë të gjatë?

•• Shija e ujit të ndenjur mund të ndryshojë për 
shkak të rritjes së baktereve. Përdoreni 
produktin pasi të keni nxjerrë dhe derdhur 
rreth 5 litra ujë (rreh 3 minuta) nga dispenseri 
i ujit.

Zhurma klikimi

Kontrolli i shkrirjes do të klikojë 
kur fillon dhe mbaron cikli i 
shkrirjes. Kontrolli i termostatit 
(ose kontrolli i pajisjes në disa 
modele) do të klikojë gjithashtu 
në ciklin e ndezjes dhe fikjes.

•• Punim normal

Zhurma kërcitjeje

Zhurmat e kërcitjes mund të vijnë 
nga qarkullimi brenda pajisjes, 
linja e ujit ose nga prapa njësisë 
(vetëm për modelet me tubacion), 
ose sendet e vendosura sipër 
ose rrotull pajisjes.

•• Punim normal

Pajisja nuk qëndron mirë mbi 
dysheme.

•• Dyshemeja është e dobët ose e paniveluar 
ose këmbët e nivelimit duhet të rregullohen. 
Shikoni zonën e Rreshtimit të Derës.

Pajisja me kompresor linear 
është lëvizur ndërsa ishte në 
punë.

•• Nëse kompresori nuk ndalon së kërcituri pas 
3 minutash, fikeni pajisjen dhe ndizeni 
përsëri.

Zhurma shpejtësie

Motori i ventilatorit të 
evaporatorit qarkullon ajër 
përmes ndarjeve të frigoriferit 
dhe ngrirjes.

•• Punim normal

Fryhet ajër mbi kondensator me 
anë të ventilatorit të 
kondensatorit.

•• Punim normal

Zhurma gurgullimi Qarkullim i sistemit të ftohjes 
brenda pajisjes •• Punim normal

Zhurma 
përplasjeje

Kontraktim dhe zgjerim i mureve 
të brendshme për shkak të 
ndryshimeve të temperaturës.

•• Punim normal

Dridhje
Nëse pjesa anësore ose e pasme 
e pajisjes prek një kabinet ose 
mur, disa prej dridhjeve normale 
mund të krijojnë zhurmë.

•• Për të eliminuar zhurmën, sigurohuni që anët 
dhe pjesa e pasme të mos bjerë në kontakt 
me murin ose dollapin.
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Pajisja juaj 
shtëpiake dhe 
telefoni juaj 
inteligjent nuk 
është lidhur me 
rrjetin Wi-Fi.

Fjalëkalimi për Wi-Fi me të cilin 
ju po përpiqeni të lidheni është i 
pasaktë.

•• Gjeni rrjetin Wi-Fi të lidhur me telefonin tuaj 
inteligjent dhe hiqeni atë, më pas regjistroni 
pajisjen tuaj në LG SmartThinQ.

Interneti celular për telefonin tuaj 
inteligjent është aktivizuar.

•• çaktivizoni Internetin celular të telefonit tuaj 
inteligjent dhe regjistroni pajisjen duke 
përdorur rrjetin Wi-Fi.

Emri i rrjetit me valë (SSID) është 
vendosur gabimisht.

•• Emri i rrjetit me valë (SSID) duhet të jetë një 
kombinim i shkronjave dhe numrave anglisht. 
(Mos përdorni karaktere speciale)

Frekuenca e ruter-it nuk është 2.4 
GHz.

•• Mbështetet vetëm një frekuencë ruteri prej 
2.4 GHz. Konfiguroni ruterin valor ( në 
wireless) në 2.4 GHz dhe e lidhni pajisjen 
me ruterin me valë ( në wireless). Për të 
kontrolluar frekuencën e ruter-it, kontrolloni 
me ofruesin tuaj të shërbimit të internetit apo 
prodhuesin e ruterit.

Distanca ndërmjet pajisjes dhe 
ruter-it është tepër e madhe.

•• Nëse distanca ndërmjet pajisjes dhe ruter-it 
është shumë e madhe, sinjali mund të jetë i 
dobët dhe lidhja mund të mos jetë e 
konfiguruar në mënyrën e duhur. Lëvizni 
vendndodhjen e ruter-it në mënyrë që të jetë 
sa më afër pajisjes.
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UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST SR

Naredne bezbednosne smernice imaju za cilj da spreče 
nepredviđene rizike ili štetu od nebezbednog ili nepravilnog 
korišćenja proizvoda.
Ove smernice se dele na „UPOZORENJE" i „OPREZ" kao što 
je opisano ispod.

Ovaj simbol stoji uz pojmove i operacije koji mogu da 
predstavljaju rizik. Pažljivo pročitajte deo sa ovim 
simbolom i pratite uputstva kako biste izbegli rizik.
UPOZORENJE

Ovo znači da nepoštovanje uputstava može da dovede do 
ozbiljne povrede ili smrti.

OPREZ
Ovo znači da nepoštovanje uputstava može da dovede do 
manje povrede ili oštećenja proizvoda.

VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJE
Kako biste umanjili rizik od nastajanja požara, strujnog 
udara ili povrede lica prilikom korišćenja proizvoda, 
potrebno je poštovati osnovne mere predostrožnosti o 
bezbednosti, uključujući i one koje slede:
Deca u domaćinstvu
••Ovaj uređaj nije namenjen za korišćenje za osobe (uključujući 
decu) sa umanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima 
ili za osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod 
nadzorom ili imaju pomoć pri korišćenju uređaja od strane osobe 
odgovorne za njihovu bezbednost. Decu treba nadgledati da bi se 
obezbedilo da se ne igraju uređajem.
••Ako je uređaj opremljen bravom (samo u nekim zemljama), 
čuvajte ključ podalje od dece.
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Za korišćenje u Evropi:
Ovaj uređaj mogu da koriste deca starosti 8 godina i više kao i lica 
sa umanjenim fizičkim, čulnim i mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili upućena 
u korišćenje uređaja na bezbedan način i razumeju uključene 
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa uređajem. Čišćenje i 
održavanje ne mogu obavljati deca bez nadzora.

Instalacija
••Uređaj treba da transportuju isključivo dve ili više osoba držeći 
uređaj čvrsto.
••Uverite se da je utičnica pravilno uzemljena i da pin za uzemljenje 
na kablu za napajanje nije oštećen ili uklonjen iz utikača. Za više 
detalja o uzemljenju, raspitajte se u centru za podršku korisnika 
LG Elecronics.
••Uređaj je opremljen kablom za napajanje koji ima provodnik za 
uzemljenje opreme i utikač za uzemljenje. Utikač mora da se 
priključi u odgovarajuću utičnicu koja je instalirana i uzemljena u 
skladu sa svim lokalnim propisima i uredbama.
••Ako je kabl za napajanje oštećen ili je otvor utičnice labav, 
nemojte da koristite kabl za napajanje i obratite se ovlašćenom 
servisnom centru.
••Nemojte da priključujete uređaj u adaptere sa više utičnica koji 
nemaju (montiran) kabl za napajanje.
••Nemojte menjati ili produžavati kabl za napajanje.
••Izbegavajte da koristite bilo kakve produžne kablove ili duple 
adaptere. Uređaj bi trebalo priključiti na namenski dalekovod, što 
se posebno povezuje.
••Budite pažljivi da utikač ne bude podignut na gore ili da uređaj ne 
bude naslonjen na utikač.
••Instalirajte uređaj na mestu na kom je lako isključiti utikač uređaja.
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••Nemojte da koristite utičnice sa više otvora koje nisu ispravno 
uzemljene (prenosne). Ako koristite ispravno uzemljenu utičnicu sa 
više otvora (prenosnu), koristite proizvod čiji je kapacitet struje 
jednak ili veći od kapaciteta kabla za napajanje. U protivnom 
može doći do strujnog udara ili požara prouzrokovanog toplotom 
utičnice sa više otvora. Može doći do prekida napajanja ako se 
aktivira mrežni osigurač.
••Instalirajte uređaj na čvrstom i ravnom podu.
••Ne instalirajte proizvod na vlažnom i prašnjavom mestu. Ne 
instalirajte i ne odlažite uređaj u spoljašnjoj sredini ili u prostoru 
koji je izložen vremenskim uslovima kao što su direktna sunčeva 
svetlost, vetar, kiša ili temperature ispod tačke smrzavanja.
••Ne postavljajte uređaj na mesto koje je izloženo direktnoj sunčevoj 
svetlosti ili toploti grejnih tela, kao što su peći ili grejalice.
••Budite pažljivi da ne izložite poleđinu uređaja u toku instalacije.
••Budite pažljivi kako vam ne bi pala vrata prilikom sklapanja ili 
rasklapanja uređaja.
••Budite pažljivi kako ne biste priklještili, zgnječili ili oštetili kabl 
tokom sklapanja ili rasklapanja vrata uređaja.
••U utičnicu nemojte da priključujete adapter za utičnice ili drugi 
pribor.

Rad
••Ne koristite uređaj za bilo koju namenu (skladištenje medicinskog 
ili eksperimentalnog materijala ili transport) osim za skladištenje 
hrane u domaćinstvu.
••U slučaju poplave, isključite utikač iz utičnice i kontaktirajte 
korisnički centar LG Electronics.
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••Isključite utikač iz struje tokom jake grmljavine ili sevanja ili kada 
se ne koristi duži vremenski period.
••Ne dodirujte utikač ili kontrole uređaja mokrim rukama.
••Pazite da se kabl previše ne savija ili da nije pritisnut nekim 
teškim predmetom.
••Ako voda prodire u električne delove uređaja, isključite utikač iz 
struje i obratite se centru za podršku korisnika LG Electronics.
••Ne stavljajte ruke ili metalne predmete unutar oblasti koja ispušta 
hladan vazduh, na poklopac ili na rešetku koja otpušta toplotu sa 
zadnje strane.
••Ne primenjujte prekomernu silu ili udarce na zadnji poklopac 
uređaja.
••Ne stavljajte životinje i kućne ljubimce unutar proizvoda.
••Kada otvarate i zatvarate vrata uređaja vodite računa o deci u 
blizini. Vrata mogu udariti dete i izazvati povredu. Nemojte 
dozvoliti nijednoj osobi da se ljulja držeći se za bilo koja vrata jer 
to može dovesti do prevrtanja jedinice i teških povreda.
••Izbegnite opasnost od toga da se dece zaglave unutar uređaja. 
Ako se dete zaglavi unutar uređaja, može se ugušiti.
••Na uređaj nemojte da stavljate teške ili lomljive predmete, posude 
sa tečnošću, zapaljive materije, zapaljive predmete (npr. sveće, 
svetiljke, itd.) ili uređaje za grejanje (kao što su štednjaci, 
grejalice, itd.).
••Ako dođe do curenja gasa (izobutan, propan, prirodni gas itd.), ne 
dirajte uređaj ili utikač i odmah provetrite prostoriju. Ovaj uređaj 
koristi gas za hlađenje (izobutan, R600a). Iako koristi malu 
količinu gasa, gas je i dalje je zapaljiv. Curenje gasa tokom 
transporta uređaja, instalacije ili njegovog rada može izazvati 
požar, eksploziju ili povredu ukoliko se pojave varnice.
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••U blizini uređaja nemojte da koristite ili da ostavljate unutar 
uređaja zapaljive materije (kao što su eter, benzen, alkohol, 
hemikalije, tečni naftni gas, zapaljivi sprejevi, insekticidi, 
osveživači vazduha, kozmetika, itd.).
••Ako primetite bilo kakav čudan zvuk, miris ili dim koji dopire iz 
uređaja, odmah isključite utikač iz struje i obratite se centru za 
podršku korisnika LG Electronics.
••Sipajte vodu za piće u rezervoar ledomata ili automata za vodu.

Održavanje
••Isključite kabl za napajanje iz struje pre čišćenja uređaja ili 
zamene unutrašnje lampe (ako je ugrađena).
••Priključite utikač u utičnicu nakon što ste u potpunosti uklonili 
vlagu ili prašinu.
••Nikada ne isključujte uređaj povlačenjem kabla za napajanje. Uvek 
čvrsto uhvatite utikač i ravnim izvlačenjem ga isključite iz utičnice.
••U unutrašnjost ili na spoljnu površinu uređaja u svrhu čišćenja ne 
prskajte vodu ili zapaljive materije (pastu za zube, alkohol, 
razređivač, benzen, zapaljive tečnosti, abrazivna sredstva, itd.).
••Ne čistite uređaj četkama, tkaninama ili sunđerima koji imaju 
grubu površinu ili metalne delove.
••Samo osobe kvalifikovane za popravke iz servisnog centra LG 
Electronics mogu vršiti rasklapanje, popravku ili izmenu uređaja. 
Obratite se centru za podršku korisnika LG Electronics ako se 
preselite i instalirate uređaj na drugom mestu.
••Nemojte koristiti fen za kosu da biste osušili unutrašnjost uređaja 
ili stavljati unutra sveću kako biste otklonili neprijatne mirise.
••Nemojte koristiti mehaničke uređaje niti druga sredstva kako biste 
ubrzali proces odmrzavanja.
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Odlaganje
••Prilikom bacanja uređaja, uklonite zaptivač vrata dok su police i 
korpe na svom mestu i držite decu dalje od uređaja.
••Odložite sav materijal za pakovanje (poput plastičnih kesa i 
stiropora) dalje od dece. Materijal za pakovanje može da izazove 
gušenje.

Tehnička bezbednost
••Ventilacioni otvori, ako je uređaj zatvoren ili u ugradnom položaju, 
ne smeju biti blokirani.
••Nemojte da koristite električne uređaje u frižideru.
••Rashladno sredstvo i izolacioni gas koji se koriste u uređaju 
zahtevaju poseban postupak odlaganja. Pre odlaganja treba se 
konsultovati sa serviserom ili slično kvalifikovanom osobom.
••Rashladno sredstvo koje curi iz cevi može da se zapali ili da 
izazove eksploziju.
••Količina rashladnog sredstva u uređaju prikazana je na 
identifikacionoj pločici unutar uređaja.
••Nemojte nikada pokretati uređaj koji pokazuje simptome 
oštećenja. Konsultujte prodavca o svim nedoumicama.
••Ovaj uređaj je predviđen za korišćenje isključivo u domaćinstvu i 
sličnim objektima. Ne bi ga trebalo koristiti u komercijalne ili 
ugostiteljski svrhe ili u bilo kom mobilnom objektu, kao što su 
kamp-prikolica ili čamac.
••Nikada nemojte da skladištite u uređaju eksplozivne supstance 
kao što su konzerve aerosoli sa zapaljivim gorivom.
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Rizik od požara i zapaljivi materijali

Ovaj simbol vas upozorava na zapaljive materijale koji 
mogu da se zapale i izazovu požar ukoliko niste pažljivi.

••Ovaj uređaj kao rashladno sredstvo koristi malu količinu izobutana 
(R600a), koji je zapaljiv. Za vreme transporta i instalacije uređaja 
treba paziti da se ne ošteti nijedan deo rashladnog kola.
••U slučaju da se otkrije curenje, treba izbegavati otvoreni plamen ili 
potencijalne izvore paljenja, kao i nekoliko minuta provetriti 
prostoriju u kojoj se nalazi uređaj. Da bi se izbeglo stvaranje lako 
zapaljive mešavine gasa i vazduha, u slučaju da dođe do curenja 
u okviru rashladnog kola, veličina prostorije u kojoj se koristi 
uređaj treba da odgovara količini korišćenog rashladnog sredstva. 
Površina prostorije mora da bude 1 m² na svakih 8 g rashladnog 
sredstva R600a koji se nalazi unutar uređaja.
••Prilikom postavljanja uređaja proverite da kabl za napajanje nije 
blokiran ili oštećen.
••Ne postavljajte produžne kablove sa više utičnica ili prenosne 
uređaje za napajanje iza uređaja.

OPREZ
Da bi se smanjio rizik od manje povrede lica, kvara ili 
oštećenja uređaja ili imovine prilikom korišćenja ovog 
uređaja poštujte osnovne mere predostrožnosti, uključujući i 
sledeće:

Instalacija
••Ne naginjite uređaj kako biste ga vukli ili gurali prilikom transporta.
••Pazite da prilikom pomeranja uređaja ne zaglavite deo tela kao 
što je dlan ili stopalo.
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Rad
••Ne dirajte zamrznutu hranu ili metalne delove u zamrzivaču 
mokrim ili vlažnim rukama. To može izazvati promrzline.
••Nemojte stavljati staklene posude, flaše ili limenke (naročito ako 
sadrže gazirana pića) u prostor za zamrzavanje, na police ili 
posudu za led jer će oni biti izloženi temperaturama ispod tačke 
zamrzavanja.
••Zaštitno staklo na prednjoj strani vrata ili na policama može se 
oštetiti udarcem. Ako se slomi, ne pipajte ga mokrim rukama, jer u 
tom slučaju može doći do povrede.
••Ne vešajte se na vrata uređaja, prostor za skladištenje, policu i ne 
penjite se na njih.
••Nemojte držati preveliku količinu flaša vode ili posuda za priloge u 
korpi na vratima. Korpa se može slomiti ili rukom možete naleteti 
na okolne predmete, što može da izazove povredu.
••Lepo rasporedite hranu unutar uređaja.
••Sprečite da životinje grickaju kabl za napajanje ili crevo za vodu.
••Ne otvarajte ili zatvarajte vrata uređaja uz upotrebu prekomerne 
sile.
••Ako su šarke na vratima proizvoda oštećene ili neispravno rade, 
nemojte koristiti uređaj i obratite se ovlašćenom servisnom centru.
••Nemojte oštetiti rashladno kolo.
••Ne stavljajte bilo koje elektronske uređaje (npr. grejač ili mobilni 
telefon) unutar uređaja.
••Nemojte da čistite staklene police ili poklopce toplom vodom dok 
su oni hladni. Mogu se slomiti ako su izloženi naglim 
temperaturnim promenama.
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••Nikad nemojte jesti zamrznutu hranu odmah nakon što je izvadite 
iz zamrzivača.
••Ne koristite tanke kristalne ili porcelanske posude.
••Pazite da ne zaglavite dlan ili stopalo nakon otvaranja i zatvaranja 
vrata uređaja.

Održavanje
••Ne ubacujte police naopako. Police mogu da padnu i izazovu 
povredu.
••Da biste uklonili led iz uređaja, obratite se centru za podršku 
korisnika LG Electronics.
••Odložite led iz spremnika za led u zamrzivaču tokom dužeg 
izostanka struje.

Odlaganje starog aparata
•• Оvaj simbol precrtana kanta za smeće pokazuje da električni i elektronski otpad 
(WEEE) treba da se odlaže odvojeno od običnog komunalnog otpada.
•• Stari električni aparati mogu da sadrže otrovne supstance, tako da će pravilno 
odlaganje Vašeg starog aparata pomoći sprečavanju pojave negativnih posledica po 
životnu sredinu i zdravlje ljudi. Vaš stari aparat može da sadrži delove za višekratnu 
upotrebu koji se mogu koristiti za zamenu drugih proizvoda i druge vredne materijale 
koji se mogu reciklirati radi očuvanja ograničenih resursa.
•• Vaš aparat možete da odnesete u radnju gde ste ga kupili ili da kontaktirate lokalnu 
vladinu kancelariju za otpad kako biste dobili informaciju o najbližoj autorizovanoj 
WEEE stanici za odlaganje ovog otpada. Za najnovije informacije za Vašu zemlju, 
molimo Vas da pogledate web stranicu www.lg.com/global/recycling
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Napomene za pomeranje i 
transport
•• Izvadite svu hranu iz unutrašnjosti uređaja. 
Transportujte uređaj tek nakon što ste trakom 
pričvrstili lomljive delove, kao što su police i 
kvaka od vrata. Ako se toga ne pridržavate, 
može doći do oštećenja uređaja.
•• Izvucite utikač iz struje, ubacite ga i pričvrstite 
za kuku za utikač na zadnjem delu ili na vrhu 
uređaja. Ako se toga ne pridržavate, možete 
oštetiti utikač ili izgrebati pod.
•• Prilikom transporta uređaja, više od dvoje ljudi 
bi trebalo pažljivo da ga transportuju. 
Ispuštanje uređaja koji je izuzetno težak može 
izazvati telesne povrede ili kvar na uređaju.
•• Držite uređaj uspravno prilikom transporta 
uređaja na veliku udaljenost. Uređaj može da 
padne, što može dovesti do neispravnosti u 
radu. Nikada ne transportujte uređaj u 
polegnutom položaju jer to može izazvati 
neispravnost u cirkulisanju rashladnog 
sredstva kada se uređaj ponovo uključi.

Napomene za instalaciju
•• Instalirajte uređaj na čvrstom i ravnom podu.

−−Ako se uređaj instalira na neravnom podu, 
može da izazove vibracije i buku, što može 
izazvati da uređaj padne i nanese povrede. 
To takođe može da izazove da se vrata 
nepravilno zatvaraju i da vlaga uđe unutar 
uređaja tokom rada.
−−Ako prednja ili zadnja strana nisu nivelisane, 
podesite prednje noge da bi se to ispravilo. 
U komplikovanijim slučajevima na pod se 
moraju postaviti tanki komadi drveta.

•• Izbegavajte postavljanje uređaja blizu izvora 
toplote, na direktnu sunčevu svetlost ili gde je 
vlažno.
•• Povežite kabl za napajanje (ili utikač) sa 
utičnicom. Ne uključujte utikače drugih uređaja 
u tu istu utičnicu.
•• Nakon povezivanja kabla za napajanje (ili 
utikača) sa utičnicom, sačekajte 2−3 sata pre 
nego što stavite hranu u uređaj. Ako stavite 
hranu pre nego što se uređaj u potpunosti 
rashladi, hrana može da se pokvari.
•• Nakon postavljanja uređaja, uključite napojni 
kabl u utičnicu. Pre pomeranja i odlaganja 
uređaja, isključite napojni kabl iz utičnice.

Podešavanje nožice
Da biste izbegli vibracije, uređaj mora biti 
nivelisan.
Ako je to potrebno, prilagodite vijke za 
nivelisanje da biste kompenzovali neravan pod.
Prednja strana treba da bude malo viša od 
zadnje strane radi pomoći u zatvaranju vrata.
Vijci za nivelisanje mogu lako da se okreću 
laganim naginjanjem aparata.
Okrećite vijke za nivelisanje u smeru suprotnom 
kretanju kazaljki na satu ( ) da biste uzdigli 
uređaj, a u smeru kretanja kazaljki ( ) da 
biste ga spustili.
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Dimenzije i razmaci
Premala udaljenost od susednih predmeta 
može dovesti do slabljenja sposobnosti hlađenja 
i povećati potrošnju električne energije. Prilikom 
postavljanja uređaja, ostavite više od 50 mm 
prostora od svakog susednog zida.

A

C

EFG

B

D

H

-
Veličina

Tip (a) Tip (b)

A 860 mm 860 mm
B 1840 mm 1780 mm
C 730 mm 730 mm
D 25 mm 25 mm
E 675 mm 675 mm
F 705 mm 705 mm
G 1493 mm 1493 mm
H 1486 mm 1486 mm

NAPOMENA
•• Postoje 2 tipa uređaja. Koji tip uređaja imate 
možete da utvrdite ako pogledate veličinu B u 
tabeli.

Temperatura prostora
Ovaj uređaj je osmišljen da radi na temperaturi 
ograničenog opsega u zavisnosti od trenutne 
klimatske zone. Nemojte koristiti uređaj na 
temperaturi koja prekoračuje dozvoljenu 
granicu.
Na temperaturu unutrašnjosti uređaja mogu 
uticati mesto na kojem je uređaj postavljen, 
temperatura prostora, učestalost otvaranja vrata 
i tako dalje.
Podaci o klimatskoj klasi ovog uređaja mogu se 
naći na nalepnici s tehničkim podacima.

Klimatska klasa Opseg temperature 
prostora izražen u ºC

SN (Produženo 
Umereno) +10 - +32

N (Umereno) +16 - +32
ST (Suptropsko) +16 - +38
T (Tropsko) +16 - +43 / +10 - +43*

*Australija, Indija, Kenija

NAPOMENA
•• Uređaji koji imaju oznaku od SN do T 
predviđeni su za korišćenje na temperaturi 
između 10 ºC i 43 ºC.
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Delovi i funkcije

Jedinica za pametnu dijagnozu ( * )
Korišćenje ove funkcije prilikom kontaktiranja LG Electronics centra za korisnike pomoći će u 
preciznoj dijagnozi ako uređaj ne radi kako bi trebalo ili ako dođe do kvara.

LED lampa
LED lampe unutar uređaja se pale kada otvorite vrata.

3 Polica zamrzivača
Ovde se može čuvati zamrznuta hrana, npr. meso, riba i sladoled.

Premeštanje ledomata
Ovde se pravi i čuva led.
•• Ledomat možete da pomerate po polici sa jedne na drugu stranu i možete da ga postavite u 
željeni položaj.

Fioka odeljka za svežinu
Ovde se namirnice pohranjuju na nižoj temperaturi od temperature u preostalim delovima 
frižidera.

Hlađenje vrata+( * )
Ovde izlazi hladan vazduh koji služi za hlađenje korpe u vratima frižidera.
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NAPOMENA
•• Korpa ili fioka oblasti sa 2 zvezdice (  ) se može koristiti za kratkotrajno čuvanje leda i hrane 
na temperaturi od -12 °C do -18 °C.
•• ( * ): Ova funkcija se razlikuje u zavisnosti od kupljenog modela.

Polica frižidera
Ovo je mesto gde se ohlađena hrana i druge stvari skladište.
•• Visina police može da se podesi stavljanjem police u žljeb na drugoj visini.
•• Hranu sa većim sadržajem vode čuvajte na početku police.
•• Stvarni broj polica razlikuje se od modela do modela.

Fioka za sveže povrće
Ovo je mesto za očuvanje svežine voća i povrća pomoću podešavanja regulatora vlažnosti.
•• Izgled ili komponente uređaja mogu da se razlikuju od modela do modela.

9 Korpa na vratima zamrzivača
Ovde možete skladištiti mala pakovanja zamrznute hrane.

Točkić za podešavanje temperature u zamrzivaču
Ovo dugme reguliše protok vazduha u odeljak za zamrzavanje postavljanjem odgovarajuće 
ravnoteže.

Rezervoar automata za vodu ( * )
Ovde se priključuje dovod vode za dozator.

IBDC korpa ( * )
Hladan vazduh iz hlađenja vrata+ dolazi direktno u ovu korpu.

Korpa na vratima frižidera
Ovo je mesto gde se čuvaju mali paketi ohlađene hrane, pića i kesica sa sosom.

Odvojiva polica za jaja
Ovo je mesto gde se čuvaju jaja.
•• Možete da je pomerate i koristite po potrebi u željenom položaju.  Međutim, ne koristite je 
kao posudu za led i ne stavljajte je na policu na vrhu frižidera ili u fioku za povrće.
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Napomene za rad
•• Ne koristite rezervoar automata za vodu za 
pića koja nisu pijaće vode.
•• Korisnici bi trebalo da imaju u vidu to da može 
doći do stvaranja leda ako vrata nisu potpuno 
zatvorena, ako je velika vlažnost tokom leta ili 
ako se vrata od zamrzivača često otvaraju.
•• Obezbedite dovoljno prostora između hrane 
koja se čuva na polici ili u korpi na vratima 
kako bi vrata mogla potpuno da se zatvore.
•• Otvaranje vrata omogućava da topao vazduh 
uđe u uređaj, što može da prouzrokuje porast 
temperature.
•• Ne otvarajte ili zatvarajte prekomerno vrata 
uređaja.
•• LED lampa je predviđena za upotrebu samo u 
uređajima za domaćinstvo i nije pogodna za 
osvetljenje prostorija u domaćinstvu.
•• Ukoliko planirate da uređaj ostane isključen 
duži vremenski period, izvadite iz njega svu 
hranu i iskopčajte napojni kabl. Očistite 
unutrašnjost uređaja i vrata ostavite blago 
odškrinuta da ne bi došlo do stvaranja buđi u 
uređaju.

Predlog za uštedu energije
•• Obezbedite dovoljno prostora između hrane 
koja se čuva. Ovo omogućava da hladan 
vazduh ravnomerno cirkuliše, pa se na taj 
način smanjuju i računi za struju.
•• Ugrejanu hranu stavite unutra tek nakon što 
se ohladi, da ne bi došlo do vlaženja ili 
zaleđivanja.
•• Kada čuvate hranu u zamrzivaču, podesite da 
temperatura zamrzivača bude niža od 
temperature koja je navedena na uređaju.
•• Ne postavljajte temperaturu uređaja niže nego 
što je potrebno. Za pravljenje leda u 
normalnim vremenskim uslovima, temperatura 
u zamrzivaču treba da bude podešena na -18 
°C ili hladnije.
•• Ne stavljajte hranu blizu senzora koji se nalazi 
u frižideru. Održavajte rastojanje od najmanje 
3 cm od senzora.
•• Napominjemo da porast temperature nakon 
odleđivanja ima dozvoljeni opseg koji možete 
naći u specifikacijama uređaja. Ako želite da 
umanjite uticaj koje ovo može da ima na 
čuvanje hrane zbog porasta temperature, 
uvežite ili umotajte hranu u više slojeva.
•• Sistem za automatsko otapanje u ovom 
uređaju obezbeđuje potpuno otapanje naslaga 
leda nastalih pri radu uređaja u uobičajenim 
radnim uslovima.
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Delotvorno čuvanje hrane
•• Čuvajte smrznutu hranu ili ohlađenu hranu u 
zatvorenim posudama.
•• Proverite rok trajanja i nalepnicu (uputstva za 
skladištenje) pre skladištenja hrane u uređaj.
•• Ne skladištite hranu jako dugo (duže od 4 
nedelje) ako se lako kvari na niskim 
temperaturama.
•• Stavite ohlađenu hranu ili smrznutu hranu u 
frižider ili zamrzivač odmah nakon kupovine.
•• Izbegavajte da ponovo zamrzavate hranu koja 
se potpuno odledila. Ponovno zamrzavanje 
hrane koja se potpuno odledila umanjiće njen 
ukus i nutritivnu vrednost.
•• Ne umotavajte povrće u novine i ne skladištite 
ga na taj način. Mastilo sa novina ili druge 
nepoznate supstance se mogu razmazati po 
hrani i mogu je kontaminirati.
•• Nemojte da prepunite uređaj. Popunite manje 
od 70 % prostora. Hladan vazduh ne može 
dobro da cirkuliše ako se uređaj prepuni.
•• Ohladite vruću hranu pre skladištenja. Ako se 
unutra stavi previše vruće hrane, unutrašnja 
temperatura uređaja može da se poveća i 
negativno utiče na drugu hranu koja se čuva u 
uređaju.
•• Ako podesite preterano nisku temperature za 
hranu, može se zalediti. Nemojte da 
podešavate temperaturu koja je niža od 
temperature potrebne za ispravno čuvanje 
hrane.
•• Uređaj uvek održavajte čistim.

•• Ako uređaj poseduje odeljke za hlađenje lako 
kvarljivih namirnica, u njima nemojte držati 
povrće i voće s većim sadržajem vlage jer se 
mogu zalediti zbog niske temperature.
•• U slučaju nestanka struje, pozovite kompaniju 
za distribuciju električne energije da biste 
saznali koliko će on trajati.
−−Treba izbegavati otvaranje vrata dok je 
električna energija isključena.
−−Nakon povratka električne energije, treba 
proveriti stanje hrane.

Maksimalni kapacitet zamrzavanja
•• Funkcija brzog zamrzavanja podesiće 
zamrzivač na maksimalni kapacitet 
zamrzavanja.
•• To uglavnom traje do 24 sata i automatski se 
isključuje.
•• Ako treba koristiti maksimalni kapacitet 
zamrzavanja, funkciju Brzo zamrzavanje treba 
uključiti 2 sata pre stavljanja svežih namirnica 
u odeljak zamrzivača.

Maksimalno skladištenje
•• Da bi vazduh bolje cirkulisao, uklonite pokretni 
ledomat.
•• Ako treba staviti veliku količinu namirnica, 
pokretni ledomat može da se izvadi iz uređaja 
i namirnice zatim mogu da se stave direktno 
na police u odeljku zamrzivača.
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Kontrolna tabla
Jedinice i funkcije

•• Stvarna kontrolna tabla može da se razlikuje od modela do modela.

Fridge Temperature (Temperatura frižidera)
•• Ovim se frižider podešava na ciljnu temperaturu.

Express Freeze (Brzo zamrzavanje)
•• Ovo podešava funkcije brzog zamrzavanja.

*	Wi-Fi
•• Ova postavka povezuje frižider s vašom kućnom Wi-Fi mrežom.

*	Lock (Zaključavanje)
•• Ovo zaključava dugmad na kontrolnoj tabli.

1

2

3

4
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Napomene u vezi sa korišćenjem 
Kontrolne table
•• Kontrolna tabla će se uključiti u svakom od 
sledećih slučajeva.
−−Kada je uključeno napajanje
−−Kada se dodirne dugme
−−Kada su otvorena vrata (od frižidera, 
zamrzivača) na uređaju

•• Kontrolna tabla će se automatski isključiti u 
cilju uštede energije u svakom od navedenih 
slučajeva.
−−Kada je prošao 1 minut nakon uključivanja
−−Kada se ne obavi nijedna radnja sa 
dugmadima 20 sekundi nakon što se pritisne 
željeno dugme
−−Kada prođe 20 sekundi od otvaranja i 
zatvaranja vrata (od frižidera, zamrzivača) 
na uređaju

•• Ako dođe do bilo kakvog kontakta prsta ili 
kože sa kontrolnom tablom dok se ona čisti, 
može se aktivirati funkcija koju pokreće 
pritisnuto dugme.

Podešavanje Wi-Fi mreže (opcija)
Dugme Wi-Fi, kada se koristi sa aplikacijom LG 
SmartThinQ, omogućava da se frižider poveže 
na kućnu Wi-Fi mrežu.
•• Oznaka Wi-Fi prikazuje status povezanosti 
frižidera na mrežu. Oznaka svetli kada je 
frižider povezan na Wi-Fi mrežu.
•• Pritisnite i držite 3 sekunde dugme Wi-Fi da 
biste izvršili povezivanje na mrežu. Oznaka 
treperi tokom uspostavljanja veze, a zatim 
počinje stalno da svetli kada se veza 
uspostavi.

Podešavanje temperature u 
frižideru
•• Pritisnite dugme Fridge da biste podesili 
temperaturu. Temperatura se može podesiti 
od 0 °C do 6 °C.

Podešavanje temperature u 
zamrzivaču

•• Temperatura se može podesiti od nivoa 1 do 
nivoa 8. U zavisnosti od klimatskih uslova, 
preporučujemo nivo 3.
•• Da biste spustili temperaturu u zamrzivaču, 
okrenite točkić nadesno i postavite ga na veći 
broj.
•• Da biste povećali temperaturu u zamrzivaču, 
okrenite točkić nalevo i postavite ga na manji 
broj.
•• Ako stavite dugme na podeok 6 ~ 8, biće 
održavana niska temperaturu u zamrzivaču. 
Ali u tom slučaju brzina hlađenja uređaja biće 
sporija.

NAPOMENA
•• Stvarna unutrašnja temperatura varira u 
zavisnosti od statusa hrane, jer je naznačena 
podešena temperatura zapravo ciljna 
temperatura, a ne stvarna temperatura unutar 
uređaja.
•• Zadata postavka temperature može da varira 
u zavisnosti od uređaja.
•• Sačekajte 2 ili 3 sata nakon povezivanja 
uređaja na priključak pre nego što počnete da 
skladištite hranu u uređaju.
•• Uređaj može automatski da otkrije probleme 
tokom rada.
•• Ako se uoči problem, uređaj ne radi i kod 
greške se prikazuje čak i ako se pritisne neko 
dugme.
•• Kada se to dogodi, ne isključujte napajanje i 
odmah pozovite korisnički centar LG 
Electronics. Ako isključite napajanje, serviser 
centra za podršku korisnika LG Electronics 
može imati poteškoća u pronalaženju 
problema.
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Podešavanje funkcije brzo 
zamrzavanje
Funkcija može brzo da zamrzne veliku količinu 
leda ili smrznute hrane.
•• Kada pritisnete dugme Express Freeze na 
kontrolnoj tabli pali se ikona Express Freeze.
•• Funkcija se uključuje ili isključuje svaki put 
kada pritisnete dugme.
•• Funkcija Brzo zamrzavanje automatski se 
isključuje kada prođe određeni vremenski 
period.

Postavljanje i resetovanje funkcije 
zaključavanja
Ovo zaključava dugmad na kontrolnoj tabli.
•• Pritisnite i držite taster Lock 3 sekunde. Kada 
je funkcija „Zaključaj“ aktivirana, svi tasteri su 
blokirani.

NAPOMENA
•• Morate da deaktivirate funkciju zaključavanja 
pre nego što budete mogli da pristupite bilo 
kojoj drugoj funkciji.

Automat za vodu (opcionalno)
Pritisnite ručicu automata za vodu da biste 
dobili hladnu vodu.

Ručica automata

OPREZ
•• Držite decu dalje od automata kako biste 
sprečili da se deca igraju sa komandama ili da 
ih oštete.

NAPOMENA
•• Ako otvorite vrata zamrzivača dok sipate 
vodu, sipanje vode će biti prekinuto.
•• Ako otvorite vrata frižidera dok sipate vodu, 
sipanje vode će biti privremeno prekinuto.
•• Ako je obod šolje mali, voda može da počne 
da prska iz čaše ili da je potpuno promaši.
•• Prilikom sipanja vode koristite čašu čiji je 
prečnik ivice veći od 68 mm.

Rezervoar automata za vodu 
(opciono)

1 Otvorite (mali) poklopac na vrhu automata 
za vodu.
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2 Napunite automat za vodu pitkom vodom i 
zatvorite (mali) poklopac.
•• Posuda za vodu može da primi do 6,0 l.

OPREZ
•• Ne treba dozvoljavati deci da se približavaju 
rezervoaru. Ako dete ispusti rezervoar aparata 
za vodu kada je on potpuno napunjen vodom, 
može doći do povrede. Ne punite rezervoar za 
vodu drugim pićima osim vode ili vrućom 
vodom.
•• Ne koristite prekomernu silu ili udarce prilikom 
uklanjanja i montaže rezervoara automata za 
vodu. Ako to učinite može se pokvariti ili 
oštetiti uređaj.

NAPOMENA
•• Gornju korpu možete da koristite nakon 
uklanjanja poklopca posude za vodu ako vam 
je potrebno više prostora u korpi u vratima. 
Nazivna unutrašnja zapremina frižidera 
navedena je sa uklonjenom posudom za vodu.
•• Nakon instaliranja uređaja i pre korišćenja 
rezervoara automata za vodu, treba ga oprati 
pre nego što se napuni vodom.
•• Proverite da li je rezervoar automata za vodu 
pravilno postavljen na uređaj. Ako nije pravilno 
montiran, može doći do curenja vode iz 
rezervoara u uređaj.
•• Ako nema vode u posudi za vodu, ne može 
se koristiti funkcija sipanja hladne vode. 
Proverite da li ima vode u posudi za vodu i 
ako je potrebno, napunite je.
•• Sačekajte najmanje 15 sekundi pre uklanjanja 
posude za vodu nakon sipanja vode.
•• Zvuk iz posude za vodu je normalna pojava 
prilikom dovoda vode u uređaj za sipanje. To 
nije kvar.

Premeštanje ledomata
Kockice leda možete da napravite tako što ćete 
u posudu za led sipati pijaću vodu i zatim 
posudu staviti na njeno mesto.

•• Punite samo pitkom vodom.
•• Ako se posuda za led previše napuni vodom, 
kockice leda će se slepiti i biće teško izvaditi 
ih.
•• Pritisnite dugme Express Freeze na 
kontrolnoj tabli da biste brzo napravili led.
•• Led se lakše uklanja ako posudu za led 
prelijete vodom ili je potopite u vodu i savijete 
je.
•• Ne skladištite led koji nije potpuno smrznut.
•• Ako vam nisu potrebni, posudu za led ili kantu 
za kockice leda možete da uklonite kako biste 
u odeljku zamrzivača napravili više mesta.

Da biste izvadili kockice leda, uhvatite ručicu na 
posudi i okrećite je u smeru kazaljke na satu 
sve dok se posuda malo ne uvije i kockice se 
ne odvoje. Kockice leda će zatim ispasti u 
posudu za njih.

OPREZ
•• Budite pažljivi i ne okrećite posudu za led na 
silu jer se može polomiti.
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Fioka za sveže povrće
Vlažnost u odeljku za povrće može da se 
podešava pomeranjem dugmeta.
Ako ga pomerate na levo, poklopac i fioka se 
otvaraju, a ako ga pomerate na desno, 
poklopac i fioka se zatvaraju i na taj način 
održava se vlažnost.
Zatvoreno se preporučuje za čuvanje povrća, a 
otvoreno za čuvanje povrća.

Korišćenje drugih funkcija
Alarm za otvorena vrata
Alarm se oglašava tri puta u intervalima od 30 
sekundi ako se vrata (od frižidera, zamrzivača) 
ostave otvorena ili se skroz ne zatvore u roku 
od jednog minuta.
•• Obratite se centru za podršku korisnika LG 
Electronics ako se alarm čuje čak i nakon 
zatvaranja vrata.

Otkrivanje kvarova
Uređaj može automatski da otkrije probleme 
tokom rada.
•• Ako se uoči problem, uređaj ne radi i kod 
greške se prikazuje čak i ako se pritisne neko 
dugme.
•• Kada se to dogodi, ne isključujte napajanje i 
odmah pozovite korisnički centar LG 
Electronics. Ako isključite napajanje, serviser 
centra za podršku korisnika LG Electronics 
može imati poteškoća u pronalaženju 
problema.
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Upotreba aplikacije LG 
SmartThinQ
•• Za uređaje sa logotipom  ili 

Šta treba proveriti pre upotrebe 
LG SmartThinQ

1 Proverite udaljenost između uređaja i 
bežičnog rutera (Wi-Fi mreža).
•• Ako je udaljenost između uređaja i 
bežičnog rutera suviše velika, signal će 
biti slabiji. Zbog toga registracija može da 
traje dugo ili instalacija možda neće biti 
moguća.

2 Isključite opciju Mobilni podaci na 
pametnom telefonu.
•• Kod uređaja iPhone, isključite podatke u 
odeljku Settings → Cellular → Cellular 
Data.

3 Povežite pametni telefon s bežičnim 
ruterom.

NAPOMENA
•• Da biste proverili Wi-Fi vezu, proverite da li je 
oznaka Wi-Fi  veze osvetljena na kontrolnoj 
tabli.
•• Uređaj podržava samo Wi-Fi mreže od 2,4 
GHz. Da biste proverili mrežnu frekvenciju, 
obratite se internet provajderu ili pogledajte 
priručnik za bežični ruter.
•• LG SmartThinQ ne snosi odgovornost za 
probleme sa povezivanjem na mrežu niti za 
bilo koje smetnje, kvarove ili greške izazvane 
povezivanjem na mrežu.
•• Ako uređaj ne može da se poveže na Wi-Fi 
mrežu, možda je suviše daleko od rutera. 
Kupite pojačivač Wi-Fi signala (proširivač 
opsega) da biste pojačali Wi-Fi signal.
•• Veza sa Wi-Fi mrežom možda neće biti 
uspostavljena ili će biti prekinuta zbog uslova 
u kojima funkcioniše kućna mreža.
•• Povezivanje na mrežu možda neće 
funkcionisati ispravno zbog pružaoca internet 
usluga.
•• Zbog okolnih bežičnih mreža možda će vaša 
bežična mreža biti spora.
•• Uređaj se ne može da se registruje zbog 
problema s bežičnim prenosom signala. 
Isključite uređaj i sačekajte oko jednog minuta 
pre nego što pokušate ponovo.
•• Ako je na bežičnom ruteru uključen zaštitni 
zid, isključite zaštitni zid ili dodajte izuzetak.
•• Naziv bežične mreže (SSID) treba da se 
sastoji od kombinacije latiničnih slova i 
brojeva. (Nemojte da koristite posebne 
znakove)
•• Korisnički interfejs pametnog telefona može 
da se razlikuje u zavisnosti od mobilnog 
operativnog sistema i proizvođača.
•• Ako je sigurnosni protokol rutera podešen na 
WEP možda nećete moći da podesite mrežu. 
Molimo da promenite na druge sigurnosne 
protokole (preporučuje se WPA2) i ponovo 
registrujte proizvod.
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Specifikacije modula za bežični 
LAN

Specifikacije modula za bežični LAN
Model LCW-004
Opseg 
frekvencije 2412 do 2472 MHz

Izlazna snaga 
(maks)

IEEE 802.11b:17.82 dBm 
IEEE 802.11g:17.72 dBm 
IEEE 802.11n:16.61 dBm

Verzija softvera bežične funkcije: V 1.0
Korisnik treba da ima na umu da ovaj uređaj 
treba postaviti i njime upravljati sa udaljenosti 
od najmanje 20 cm od tela.

Izjava o usklađenosti

Ovime LG Electronics izjavljuje da je radio 
oprema u vidu frižidera u skladu s Direktivom 
2014/53/EU. Celi tekst EU deklaracije o 
saglasnosti dostupan je na sledećoj internetskoj 
adresi:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service 
Center B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
Holandija

Instalacija aplikacije LG 
SmartThinQ
Pretražite aplikaciju LG SmartThinQ u radnji 
Google Play Store & Apple App Store putem 
pametnog telefona.

Funkcija Wi-Fi
Mogućnost komunikacije sa uređajem putem 
pametnog telefona primenom odgovarajućih 
pametnih funkcija.

Ažuriranje upravljačkog softvera
Nastojte da uređaj uvek bude ažuriran.

Smart Diagnosis™
Ako koristite funkciju Smart Diagnosis, dobićete 
korisne informacije kao što je ispravan način 
korišćenja uređaja na osnovu obrasca 
korišćenja.

Postavke
Omogućavaju vam da podesite razne opcije na 
frižideru i u aplikaciji.

NAPOMENA
•• Ako zamenite bežični ruter, pružaoca internet 
usluga ili lozinku, obrišite registrovani uređaj iz 
aplikacije LG SmartThinQ i ponovo ga 
registrujte.
•• Aplikacija je podložna promenama radi 
unapređenja rada uređaja i to bez prethodnog 
obaveštenja korisnika.
•• Funkcije mogu varirati u zavisnosti od modela.
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Povezivanje sa Wi-Fi mrežom
Dugme Wi-Fi, kada se koristi sa aplikacijom LG 
SmartThinQ, omogućava da se frižider poveže 
na kućnu Wi-Fi mrežu. Oznaka Wi-Fi prikazuje 
status povezanosti frižidera na mrežu. Oznaka 
svetli kada je frižider povezan na Wi-Fi mrežu.

Prva registracija uređaja
Pokrenite aplikaciju LG SmartThinQ i pratite 
uputstva iz aplikacije o registraciji uređaja.

Nova registracija uređaja ili registracija 
drugog korisnika
Pritisnite i 3 sekunde držite dugme Wi-Fi da 
biste ga privremeno isključili. Pokrenite 
aplikaciju LG SmartThinQ i pratite uputstva iz 
aplikacije o registraciji uređaja.

NAPOMENA
•• Da biste isključili Wi-Fi funkciju, pritisnite i 3 
sekunde držite dugme Wi-Fi. Ikona za Wi-Fi 
će nestati.

Napomena sa informacijama o softveru 
otvorenog koda
Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, 
MPL i drugim licencama otvorenog izvornog 
koda koje su sadržane u ovom proizvodu, 
posetite http://opensource.lge.com.
Pored izvornog koda, možete da preuzmete i 
sve navedene uslove licence, odricanja od 
garancije i obaveštenja o autorskim pravima.
Kompanija LG Electronics takođe pruža 
mogućnost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, 
pod uslovom da pokrijete te troškove (koji 
obuhvataju cenu medija i troškove slanja i 
isporuke), te radi toga je neophodno da 
pošaljete zahtev kompaniji LG Electronics na 
e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda 
važi tri godine od naše poslednje isporuke ovog 
proizvoda. Ova poruka važi za sve koji su 
upoznati sa ovom informacijom.

funkcije Smart Diagnosis™
•• Za uređaje sa logotipom  ili 

Funkcija Smart Diagnosis™ preko 
centra za podršku korisnika
Koristite tu funkciju ako vam je potrebna 
precizna dijagnoza koju pruža korisnički centar 
LG Electronics kada uređaj ne radi ispravno ili 
je pokvaren. Koristite tu funkciju samo za 
kontaktiranje predstavnika servisa, ne tokom 
normalnog rada.

Ekran se nalazi na vratima zamrzivač.

1 Затворите врата Zamrzivač и Frižider, а 
затим притисните и држите Lock дугме 
за активирање функције закључавања.
•• Ako je ekran zaključan duže od 5 minuta, 
morate da isključite zaključavanje i da ga 
zatim ponovo uključite.
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2 Pritisnite i držite dugme Fridge na tri 
sekunde ili duže.
•• Upravljačka ploča će se isključiti, a na 
ekranu za prikazivanje temperature u 
frižideru biće prikazano “3”.

3 Otvorite i vrata frižidera i vrata zamrzivača, i 
zatim stavite telefon uz otvor zvučnika u 
gornjem desnom uglu.
•• Postavite telefon tako da mikrofon bude u 
ravni sa rupicom zvučnika.

4 Kada se prenos podataka završi, agent u 
servisu objasniće vam rezultate funkcije 
Smart Diagnosis™.

Ekran se nalazi u Фрижидер соба.

1 Otvorite vrata frižidera.

2 Pritisnite i držite dugme Fridge na tri 
sekunde ili duže.

3 Ако зујалица звучи 4 пута, отворите врата 
замрзивача и држите телефон близу рупе 
звучника.

4 Kada se prenos podataka završi, agent u 
servisu objasniće vam rezultate funkcije 
Smart Diagnosis™.

NAPOMENA
•• Postavite telefon tako da mikrofon bude u 
ravni sa rupicom zvučnika.
•• Zvuk za Smart Diagnosis™ nakon što se 
pritisne dugme Fridge i zadrži tri sekunde.
•• Držite telefon na gornjoj desnoj rupici zvučnika 
i sačekajte da se podaci prenesu.
•• Ne pomerajte telefon sa rupice zvučnika dok 
se podaci prenose.
•• Zvuk prenosa podataka može zvučati 
neprijatno dok se podaci prenose tokom 
funkcije Smart Diagnosis™, ali ne sklanjate 
telefon sa rupice zvučnika zbog precizne 
dijagnoze dok zvuk prenosa podataka ne 
prestane.
•• Kada se prenos podataka završi, prikazuje se 
poruka o završetku prenosa i kontrolna tabla 
se automatski isključuje i ponovo uključuje 
nakon nekoliko sekundi. Nakon toga centar za 
korisničku podršku objašnjava rezultate 
dijagnoze.
•• Funkcija Smart Diagnosis™ zavisi od kvaliteta 
lokalnog poziva.
•• Komunikacijske performanse će se poboljšati i 
možete da šaljete bolji signal ako koristite 
fiksni telefon.
•• Ako prenos podataka funkcije Smart 
Diagnosis™ bude loš zbog lošeg kvaliteta 
poziva, možda ne dobijete najbolju uslugu 
Smart Diagnosis™ funkcije.
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Napomene za čišćenje
•• Kada se polica ili fioka uklanjaju iz 
unutrašnjosti uređaja, sklonite svu skladištenu 
hranu sa police ili iz fioke da biste sprečili da 
dođe do povrede ili oštećenja uređaja.
−−U suprotnom, može doći do povrede zbog 
težine skladištene hrane.

•• Ako usisavanjem čistite spoljne ventilacione 
otvore uređaja, onda treba izvući kabl za 
napajanje iz utičnice da biste izbegli statičko 
pražnjenje koje bi moglo da ošteti elektroniku 
ili da izazove strujni udar.
•• Odvojite police i fioke i očistite ih vodom, a 
zatim ih dovoljno osušite pre nego što ih 
ponovo postavite.
•• Redovno brišite zaptivače na vratima pomoću 
vlažne mekane krpe.
•• Treba očistite mrlje i ono što se prospe u 
korpu na vratima jer to može da ugrozi 
mogućnost skladištenja hrane u korpi, a može 
je i oštetiti.
•• Nakon čišćenja proverite da li je kabl za 
napajanje oštećen, topao ili nepravilno 
prikopčan.
•• Održavajte čistoću otvora za vazduh sa 
spoljne strane uređaja.
−−Blokirani otvori za vazduh mogu da izazovu 
požar ili oštećenja uređaja.

•• Voskiranje spoljnih ofarbanih metalnih 
površina pomaže u zaštiti od rđe. Ne 
voskirajte plastične delove. Voskirajte 
ofarbane metalne površine bar dva puta 
godišnje koristeći vosak za uređaj (ili 
auto-vosak u vidu paste). Nanosite vosak 
čistom, mekanom tkaninom.
•• Prilikom čišćenja unutrašnjih ili spoljnih 
površina uređaja, nemojte da koristite grube 
četke, pastu za zube ili zapaljive materijale. 
Nemojte da koristite sredstva za čišćenje koja 
sadrže zapaljive materije.
−−To može da izazove gubitak boje ili 
oštećenje uređaja.
−−Zapaljive materije: alkohol (etanol, metanol, 
izopropil alkohol, izobutil alkohol, itd), 
razređivači, izbeljivači, benzen, zapaljive 
tečnosti, abrazivi itd.

•• Za spoljašnjost uređaja koristite čist sunđer ili 
mekanu tkaninu i blagi deterdžent u toploj 
vodi. Ne koristite abrazivna sredstva ili jaka 
sredstva za čišćenje. Temeljno osušite mekom 
krpom.
•• Nikada ne perite police ili posude u mašini za 
pranje sudova.
−−Delovi se mogu deformisati usled toplote.

•• Ako je uređaj opremljen LED lampom, 
nemojte uklanjati poklopac lampe ili LED 
lampu u pokušaju da uređaj popravite ili 
servisirate. Molimo vas da se obratite centru 
za podršku korisnika LG Electronics.

Čišćenje korpe u vratima
Uklanjanje korpe u vratima 
frižidera/zamrzivača
Držite obe strane korpe i skinite je podizanjem 
na gore.
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Ponovno postavljanje korpe u 
vratima frižidera/zamrzivača

1 Držite obe strane korpe vratima, lagano 
gurajte jednu ivicu da se postavi, a zatim na 
isti način postavite i drugu ivicu.

2 Nakon montaže, lagano pritisnite korpu u 
vratima da biste je horizontalno ispravili.

Čišćenje police
Uklanjanje police frižidera/
zamrzivača
Izvadite policu tako što ćete je izvući dok blago 
podižete zadnju ivicu police frižidera.

Ponovno postavljanje police 
frižidera/zamrzivača
Montirajte je prateći obrnuti redosled radnji u 
odnosu na onaj koji važi za uklanjanje.

Čišćenje fioke za povrće
Uklanjanje fioke za povrće

1 Uklonite sadržaj iz fioke. Držite ručicu fioke 
za povrće i potpuno je izvucite i nežno 
vucite ka spolja dok se ne zaustavi.

2 Podignite gore fioku za povrće i uklonite je 
tako što ćete je izvući.

Ponovno postavljanje fioke za 
povrće

1 Stavite fioku u klizne vođice pod uglom od 
45° i pažljivo je gurnite.
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2 Stavite dno fioke za povrće u prvobitni 
položaj i lagano ga gurnite nazad dok ga 
spuštate.

OPREZ
•• Napominjemo da može doći do povrede 
prilikom uklanjanja fioke za povrće zbog težine 
skladištenih namirnica.

Čišćenje dozatora za vodu 
(opcija)
Čišćenje dozirnog tasa

Dozirni tas se može lako ukvasiti zbog 
prosipanja leda ili vode. Obrišite ceo taj deo 
vlažnom tkaninom.

Čišćenje ispusta za vodu
Često brišite ispust za vodu čistom tkaninom jer 
se može lako isprljati. Napominjemo da dlačice 
sa tkanine mogu da se zalepe na ispust.
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Simptomi Razlog Rešenje

Nema hlađenja ili 
zamrzavanja.

Da li je došlo do nestanka 
struje? •• Proverite da li drugi uređaji rade.

Da li je utikač za napajanje 
iskopčan iz utičnice?

•• Ispravno prikopčajte utikač za napajanje u 
utičnicu.

Hlađenje ili 
zamrzavanje je 
slabo.

Da li je temperatura frižidera ili 
zamrzivača postavljena na 
najtoplije podešavanje?

•• Postavite temperaturu frižidera ili 
zamrzivača na „Srednje".

Da li je uređaj na direktnoj 
sunčevoj svetlosti ili je blizu 
objekta koji stvara toplotu, npr. 
rerna ili grejalica?

•• Proverite oblast instalacije i ponovo ga 
instalirajte dalje od objekata koji stvaraju 
toplotu.

Da li ste unutra stavili vruću 
hranu bez prvobitnog hlađenja 
hrane?

•• Ohladite hranu pre nego što je stavite u 
frižider ili zamrzivač.

Da li ste stavili previše hrane? •• Održavajte odgovarajuću razdaljinu 
između hrane.

Da li su vrata na uređaju 
potpuno zatvorena?

•• Skroz zatvorite vrata i proverite da 
skladištena hrana ne smeta vratima.

Da li ima dovoljno prostora 
oko uređaja?

•• Podesite položaj instalacije da biste 
obezbedili dovoljno prostora oko uređaja.

U uređaju je 
neprijatan miris.

Da li je temperatura frižidera ili 
zamrzivača postavljena na 
„Toplo“?

•• Postavite temperaturu frižidera ili 
zamrzivača na „Srednje".

Da li ste unutra stavili hranu 
koja ima jak miris?

•• Hranu koja ima jak miris čuvajte u 
zatvorenim posudama.

Možda se voće ili povrće 
pokvarilo u fioci?

•• Bacite pokvareno povrće i očistite fioku za 
povrće. Nemojte previše dugo da čuvate 
povrće u fioci za povrće.

Lampa koja je 
unutar uređaja 
se ne uključuje.

Da li se lampa koja je unutar 
uređaja isključuje?

•• Korisnici ne mogu da zamene unutrašnju 
lampu u uređaju jer nisu pogodne za 
popravku. Ako se unutrašnja lampa ne 
pali, molimo vas da se obratite centru za 
podršku korisnika LG Electronics.

Vrata uređaja 
nisu čvrsto 
zatvorena.

Da li je uređaj nagnut prema 
napred?

•• Podesite prednje nožice da biste malo 
uzdigli prednju stranu.

Da li su police pravilno 
sastavljene? •• Ponovo postavite police ako je potrebno.

Da li ste vrata zatvorili 
upotrebom prekomerne sile?

•• Ako upotrebite preveliku silu ili brzinu 
tokom zatvaranja vrata, ona mogu na 
kratko ostati otvorena pre zatvaranja. 
Postarajte se da ne lupate vratima. 
Zatvorite ih bez upotrebe sile.
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Simptomi Razlog Rešenje

Kondenzacija se 
javlja unutar 
uređaja ili na 
dnu poklopca 
fioke za povrće.

Da li ste unutra stavili vruću 
hranu bez prvobitnog hlađenja 
hrane?

•• Ohladite hranu pre nego što je stavite u 
frižider ili zamrzivač.

Da li ste ostavili otvorena vrata 
uređaja?

•• Iako će kondenzacija nestati brzo nakon 
što zatvorite vrata uređaja, možete da je 
obrišete pomoću suve tkanine.

Da li često otvarate i zatvarate 
vrata uređaja?

•• Kondenzacija može da nastane zbog 
temperaturne razlike u odnosu na 
spoljašnjost. Obrišite vlagu suvom 
tkaninom.

Da li ste unutra stavili toplu ili 
vlažnu hranu koju niste je 
zatvorili u posudu?

•• Hranu čuvajte u pokrivenoj ili zatvorenoj 
posudi.

U zamrzivaču se 
formirao led.

Možda vrata nisu zatvorena 
kako treba?

•• Proverite da namirnica unutar uređaja ne 
blokira vrata i proverite da li su vrata 
čvrsto zatvorena.

Da li ste unutra stavili vruću 
hranu bez prvobitnog hlađenja 
hrane?

•• Ohladite hranu pre nego što je stavite u 
frižider ili zamrzivač.

Da li je ulaz ili izlaz za vazduh 
u zamrzivaču blokiran?

•• Uverite se da ulaz ili izlaz za vazduh nije 
blokiran tako da vazduh može unutra da 
cirkuliše.

Da li je zamrzivač prepunjen? •• Održavajte odgovarajuću razdaljinu 
između hrane.

Sa unutrašnje ili 
spoljašnje strane 
uređaja formirao 
se led ili 
kondenzacija.

Da li ste često otvarali i 
zatvarali vrata uređaja ili su 
vrata uređaja nepravilno 
zatvorena?

•• Led ili kondenzacija mogu da se formiraju 
ako vazduh spolja uđe u uređaj.

Da li je okruženje instalacije 
vlažno?

•• Kondenzacija može da se pojavi na 
spoljnoj strani uređaja ako je prostorija u 
kojoj je instaliran previše vlažna ili ako je 
vlažnost vazduha povećana, npr. kada 
pada kiša. Obrišite vlagu koja se pojavi 
suvom tkaninom.

Uređaj je bučan i 
proizvodi čudne 
zvukove.

Da li je uređaj instaliran na 
tankom ili neravnom podu?

•• Instalirajte uređaj na čvrstom i ravnom 
podu.

Da li zadnja strana uređaja 
dodiruje zid?

•• Podesite položaj instalacije da biste 
napravili dovoljno prostora oko uređaja.

Da li ima raštrkanih predmeta 
iza uređaja?

•• Uklonite raštrkane predmete koji se 
nalaze iza uređaja.

Da li je neki predmet na 
uređaju? •• Uklonite predmet sa uređaja.
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Simptomi Razlog Rešenje

Strane ili prednja 
strana uređaja 
su vrući.

U ovim delovima uređaja su 
ugrađene antikondenzacijske 
cevi da bi se smanjila 
kondenzacija koja se formira u 
delu oko vrata.

•• Cev za oslobađanje toplote i sprečavanje 
kondenzacije instalirana je sa prednje 
strane uređaja, i sa strane. Ona može da 
bude izrazito vruća odmah nakon 
instaliranja uređaja ili tokom leta. Budite 
uvereni da to nije problem već sasvim 
normalno.

Ima vode van ili 
unutar uređaja.

Da li negde oko uređaja curi 
voda?

•• Proverite da voda ne curi iz sudopere ili 
drugog mesta.

Da li ima vode na dnu uređaja?
•• Proverite da li voda dolazi od topljenja 
smrznute hrane ili polomljene ili prevrnute 
posude.

Led se ne izdaje.

Da li ima leda u spremniku za 
led?

•• Proverite da li ima leda u spremniku za 
led.

Da li se formiralo grumenje 
leda u spremniku za led?

•• Odvojite i prodrmajte spremnik za led. 
Bacite preostalo grumenje leda nakon što 
prodrmate spremnik za led.

Ne možete da čujete zvuk leda 
koji izlazi?

•• Da biste izdali led, na kontrolnoj tabli 
naizmenično izaberite režime za kockice 
leda i drobljeni led.

Da li je blokiran prolaz za led? 
(Prolaz za led možete da 
proverite odvajanjem 
spremnika za led.)

•• Led ne može da se izdaje ispravno ako je 
prolaz za led blokiran. Redovno 
proveravajte i čistite prolaz za led.

Ne izlazi voda.

Možda je dovodni ventil 
zatvoren? (Samo za modele sa 
priključkom za vodu)

•• Otvorite ventil za dovod vode.

Možda je rezervoar automata 
za vodu prazan? (Samo modeli 
za koje nije potreban priključak 
za vodu)

•• Napunite rezervoar automata za vodu.

Da li je ventil za dovod vode 
zatvoren? (Samo za modele sa 
priključkom za vodu)

•• Otvorite ventil za dovod vode.

Da li koristite nefiltriranu 
vodu?

•• Nefiltrirana voda može da sadrži veliku 
količinu raznih teških metala ili nepoznatih 
supstanci, tako da može da dođe do 
začepljenja filtera u ranoj fazi, bez obzira 
na rok trajanja filtera.

Voda ima čudan 
ukus.

Da li je ukus vode drugačiji u 
odnosu na ukus vode iz 
prethodnog prečišćivača vode?

•• Da li prečišćena ili hladna voda nije 
korišćena duži vremenski period?

Da li je prošlo mnogo vremena 
od kad ste instalirali i zamenili 
filter?

•• Ako se koristi filter kojem je istekao rok, 
performanse prečišćavanja se mogu 
smanjiti. Preporučuje se da se filter 
zameni u skladu sa periodom za zamenu 
filtera.
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Voda ima čudan 
ukus.

Da li ste pravilno isprali filter u 
početnoj fazi nakon 
instalacije?

•• Kada po prvi put instalirate ili zamenite 
filter, uklonite ostatke vazduha i aktivnog 
uglja iz unutrašnjosti filtera. Koristite 
uređaj nakon izdavanja i pražnjenja oko 5 
litara prečišćene vode iz automata 
pritiskom na ručiću za sipanje vode. 
(Aktivan ugalj je bezopasan po ljude.)

Da li prečišćena ili hladna voda 
nije korišćena duži vremenski 
period?

•• Ukus ustajale vode se može promeniti 
zbog razvoja bakterija. Koristite proizvod 
nakon izdavanja i pražnjenja oko 5 litara 
(oko 3 minuta) iz automata za vodu.

Zvukovi 
škljocanja

Kontrola odmrzavanja 
škljocnuće kada automatski 
ciklus odmrzavanja počne i 
završi se. Kontrola termostata 
(ili kontrola uređaja na nekim 
modelima) takođe će škljocnuti 
tokom uključivanja i 
isključivanja ciklusa.

•• Normalan rad

Zvukovi 
klepetanja

Klepetanje može da dolazi od 
toka rada uređaja, cevi za vodu 
sa zadnje strane uređaja (samo 
za modele za priključkom za 
vodu) ili predmeta koji se drže 
na uređaju ili oko njega.

•• Normalan rad

Uređaj nije ravno postavljen na 
pod.

•• Pod je slab ili neravan ili je potrebno 
poravnati nogice za nivelisanje. 
Pogledajte odeljak „Nivelisanje vrata“.

Uređaj sa linearnim 
kompresorom je premeštan 
dok radi.

•• Normalan rad. Ako kompresor ne 
prestane da klepeće nakon 3 minuta, 
isključite napajanje na uređaju i zatim ga 
ponovo uključite.

Zvukovi šištanja

Motor ventilatora za 
isparavanje pokreće vazduh 
kroz odeljke frižidera i 
zamrzivača.

•• Normalan rad

Vazduh se usmerava preko 
isparivača pomoću ventilatora 
za isparavanje.

•• Normalan rad

Zvukovi krkljanja Tečnost uređaja teče kroz 
sistem za hlađenje •• Normalan rad

Zvukovi 
pucketanja

Skupljanje i širenje unutrašnjih 
zidova zbog temperaturnih 
promena.

•• Normalan rad

Vibriranje
Ako strane ili zadnja strana 
uređaja dodiruju plakar ili zid, 
neke od normalnih vibracija 
mogu praviti zvukove.

•• Da biste otklonili buku, obezbedite da 
strane i zadnja strana ne budu u dodiru 
sa zidom ili plakarom.



34

SR

Simptomi Razlog Rešenje

Vaš aparat i 
pametni telefon 
nisu priključeni 
na Wi-Fi mrežu.

Lozinka za Wi-Fi mrežu na koju 
pokušavate da se priključite 
nije ispravna.

•• Pronađite Wi-Fi mrežu na koju je 
priključen vaš pametni telefon i uklonite 
je, a zatim registrujte svoj uređaj na LG 
SmartThinQ.

Mobilni podaci na vašem 
pametnom telefonu su 
uključeni.

•• Isključite opciju Mobilni podaci na vašem 
pametnom telefonu i registrujte uređaj 
pomoću Wi-Fi mreže.

Naziv bežične mreže (SSID) 
nije ispravno podešen.

•• Naziv bežične mreže (SSID) treba da se 
sastoji od kombinacije latiničnih slova i 
brojeva. (Nemojte da koristite posebne 
znakove)

Frekvencija rutera nije 2,4 GHz.

•• Podržani su samo ruteri čija je frekvencija 
2,4 GHz. Podesite bežični ruter na 2,4 
GHz i priključite uređaj na bežični ruter. 
Da biste proverili frekvenciju rutera, 
obratite se provajderu internet usluga ili 
proizvođaču rutera.

Udaljenost između uređaja i 
bežičnog rutera je suviše 
velika.

•• Ako je udaljenost između uređaja i 
bežičnog rutera suviše velika, signal može 
da bude suviše slab i veza možda neće 
biti ispravno konfigurisana. Stavite ruter 
bliže uređaju.
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